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DIPLOMATARIÜM NORVEGICUM. 



Pave iHHocentiut IV tillader MinariierordenenM Ministre og Kustoder at an- 
vende Excommunicaiionssiraf mod dem, der for sine Foraeelsers Skyld 
ere udviste af eller af egen Drift have forladt Ordenen, aden efter erholdi 
Tilladelse at vere indtraadt i en anden Orden, men alligeyel prsdike, 
höre Skriflemaal og ondervise. 

Efter Affkr. i Msscr. Barth. III (I)) S. 294-95 af en Afskr. fra Aar 1500. 
(Trykt i Waddings Annal. BliDor. III p. 462—63. Jfr. A. Potthast, 

Regesta pontif. Roman. II p. 1038.) 

1. 9 Septbr. 1246. Lyon. 

Innocenlius episcopos servus servoram dei dileclis filiis ge* 

nerali et provincialibos oniversis ministris ac coslodibos ordinis fralram 

MinoruiD salotem et apostolicam benedictionem. lostis petentiom desi- 

deriis dignam est nos facilem prebere consensum et vota qae a rationis 

traoiite non discordant effecta prosequente complere cam igitar sicat 

ex parte vestra fuit propositom coram nobis aliqui a vestris sacris col- 

legiis ipsoniiD calpis exigentibus repellantar quidam onus obedientie 

lemeritate propria deponentes quasi pulli onagri vitam velint docere 

•bsqve jago ac iidem extra claustra vestri ordinis pervagantes predi* 

catiooum confessionam et docendi ofBcia excercere presumant in sot- 

Tum aniroarum dispendiom et scandalam plorimomro. Nos veslris pre- 

dbas inclinati ne predicti qoos ab ordine pro suis culpis per vos ex* 

pelli contigerit vel egressi foerint proprio soo motu predicare confes- 

riones audire seu docere presomant nisi de nostra vel vestra licentia 

fpeciali ad aliom transierint ordinem districtias inhibemas qaod si forte 

contra nostram inhibitionem aliqaid temere fuerit attemptatam liceat 

▼obis in ipsos fratres excommonicationis sententiam promalgare. Naili 
X. 1 



2 1246. 

ergo omnino hominom Uceat hanc paginam nostre inhibitionis et cor- 
cessionis infringere vel ei ausu (emerario contraire, s\ quis aotem hoc 
alteroptare presumpserit indignationem omnipotentis dei et beatoran 
Petri et Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum Lugduni 
quinto Idus Septembrum, pontificatus nostri anno quarto. 



Pave fnnoeeniiut IV tillader Mmoriierordtnms General- og ProvincialmiDisIre, 
for ikke at besTtere SamviUighederne Of[ for at andgaa en stadig Hen- 
yendelse til Parestolen, selv eller ved Br6drene i tine Proviaser at be- 
tkikke dygtige og gndfrygtige Meod til at varetage Ordeiiens verdslige 
Aoliggender og igjen, om det öofket, Qeme dem. 

Efler Affkr. i Msscr. Barth. III (D) S. 171—73 af en Afskr. fra Aar 1500. 

(Trykt i Waddings Anoal. Minor. III p. 489—90, hvorfra Varianterne. 

Jfr. ogsaa Potthast, Regesta pontif. Roman. II p. 1066). 

2. 20 Augost 1247. Lyon. 

Innocentias episcopus servus servorum dei dilectis filiis ge- 
nerali et provincialibus ministris ordinis fratrum Minorum salutem et 
apostolicam benedictionem. Quanto studiosius divine contemplationi 
vacalis domino famulando tanto quieti restre libentius providemus ne 
pedes quos lavisse videmini affectu et effectu omnia relinquendo cogamini 
quod absit iterum inquinare cum enim sicut lecta nobis vestra petitio conti- 
nebat de rebus omnibus ordini vestro concessis vel in posterum con- 
cedendis per vos ipsos prout exigit frequenter necessitas^ juxta vestri 
ordinis instituta disponere nequeatis nee velitis pro puritate conscien- 
tiarum vestrarum servanda ne vobis odiosa* tribuatar materia si opor- 
teat vos semper propter hoc ad sedem apostolicam ad quam reruro 
ipsarum speclat proprietas habere recursum. Nos quieti dicti ordinis 
et necessitatibus vestris paterna volentes sollicitudine providere presen- 
tium vobis auctoritate concedimns, ut [singuli^ vestrum liceat in pro- 
vinciis [sibi^ commissis per se vel per alios fratres suos quibus id 
[duxerit commiUentibus^ constituere aliquos vires idoneos deum timentes 
qui^ locorum indigentia singulorum res hujusmodi tam concessas quam 
etiam [concedendas^ auctoritate nostra® petere vendere commutare 
alienare tractare expendere^ permutare ac in fratrum [usus ^^ convertere 
valeant secundum dispositionem vestram pro necessitatibus vel com- 
modis fratrum ordinis memorati sicut vobis pro loco et tempore vide- 
bitur expedire, Liceat quoque vobis eosdem vires sie constitutos a 
vobis amovere aliosque ad premissa exequenda sine difücultate qualibet 
aubrogare quotiens videriti^ oportunum. Nulli ergo omnino hominum 
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liceat hanc paginam nostre concessionis infringere vel ei auso lerne- 
rärio contraire, si qais autem hoc aitemptare presumpserit indignationem 
omnipotentis dei et beatorum Peiri et Pauli aposiolorum ejus se noverit 
incorauniin. Datum Lugduni [iertiodecimoii Kalendas Septembris pon- 
liflcalas nostri anno quinto. 

(*) et tilf&ies. — (■) vagandi tilföic«. — (•) singulis. — (^ eis. — (») 
dazeriot committendani. — (*) pro tilföies. — (^) confereodas. — (*) libere 
lÜföiea. — (•) vel tilföies. — (*<>) usum. — (") xiv. 



Pave Clemens IV stadfsester og ndvider Minor it er ordens Pritilegier, naviilig 
med Hensyn til Oeneralministerens og Ordenspraelaternes Virksombed, 
Lectorer, Examen for prtedikende ßrödre, Gudstjeneste under Interdikt, 
Absolution f Exemption, Udtradelse og Apostater, Dragt^ Begravelse, 
Skrifiemaal m. m. 

Indtaget i Brev nedenfor af 10 Novbr. 1439 (Msscr. Barth. III (D) S. 207— 22). — 

grrykt ho8 E. Pontoppidan, Annal. ecci. Dan. I p. 507 — 17 efler en Vidisse af 
iskop Tyge i Ribe fra 1280 samt hos L. Cherabini, Magn. Ballar. Roman. I p. 137—40, 
hvorfra de Varianter meddeles, bvori begge Kilder stemme overens. Jfr. ogsaa 
WaddiDg, Annal. Minor.IV p. 477—^2 ogA. Potthast, Reg. pont. Roman. I p. 1560). 

3. 21 Juli 1265. Perugia. 

viemens episcopus servus servorum dei dileclis filiis generali 
et provincialibus ministris et universis fratribus ordinis fratrum Hinorum 
aalotem et aposiolicam benedictionem. Virtuie conspicuos sacri vestri 
ordinis proressores qui contemplationi celestium ferventer invigilant et 
pie vite studio sine intermissione desudant decet per apostolice circum- 
spectionis auxilium sie provide dirigi ei sollicite confoveri ut alicuius 
fretexto calumpnie nullum interne pacis excidium nullumque religiosi 
Status perferant detrimentum sed in hils robur et vigorem habeant per 
qiie circa cultam divini nominis devotis et quieiis mentibus invalescant 
Hinc est quod cum sicut nobis exponere curavistis tu fili generalis mi- 
nister et predecessores tui juxta ejusdem ordinis consuetudinem ob- 
aenratam hactenus et a sede apostolica toleratam statim postquam electi 
MCttndom predicti regulam et [constituiionem^ ordinis extiiistis fratrum 
ipsios curam gesseritis roinisterij officium pleno ac libere in omnibus 
axcercentes iidemque fratres devote vobis et humiliter obedierint et in- 
tenderint reverenter, et in eadem *regula sit expressum ut generalis 
«iiiister qui pro tempore fuerit a ministerii officio amoveri valeat a pro- 
▼inciaiibus ministris et custodibus in generali capitulo congregatis, nos 
tolentes ambiguitatis scrupulum in hac parte de vestris cordibus am- 
putare ac ipsum ordinem a sede approbatum eadem honestate floridum 
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predarom scientia el Tirtate feeoados priTÜegio aposioUce gratie at- 
tollere siogolari vestris sQpplictUonibiis iacliaati deYolioai Testre ol 
successores tai fili geaeralis minister qm emnt pro tempore statin post- 
quam eiecti secundom regulam et [coastitotioaem^ foerint sopradictas 
eo ipso veri ejusdem ordinis geaerales ministri effecti coram animamiB 
fratrQin ipsiQS ordinis [pleaam* habeaat et Ubere geraat ipsosqoe fratres 
auoioritato propria ligara ac sokere aecaon ia eodem ordine agere 
valeanl que ipsi ministri et diffiaitores ad hoc eiecti jnxta predictas 
oonstiluliones [eisdem^ ordini et Iratribas secundom deom Tiderint ex- 
pedire aliasque possint ofBciom ministerii licite in omnibns excercere 
iidemque fratres tibi [generali miaistro^ et snccessoribos [ipslos^ ha- 
miljter ac devote obediant et inteadaat et prefati successores et ta ge- 
neralis minister a provincialibns miaistris el cvstodibos secandom re- 
gulam et oonstitutiones ipsios ordinis absolTi el amoveri possilis aoc- 
toritata apostolica indolgemos ratnm et firmum habeates qnicqnid super 
premissis per te generalis minister diclosqoe predecessores firatres et 
diftinitores Taotum et obsertatam est hactenos coacessa tibi exequeDdi 
orOolum ministerii quo ad [predicla^ omnia el [singola* libera faeoltate, 
in eleoiionibus quoque generalis et protincialiom ministrorom ipsias 
ordinis Tralribus qui debent hnjosmodi electionem celebrare com [eo* 
firequentar de remotis parlibus oporteat coaTeaire tempos saper hoc a 
jura stalutum non ourrat nee ipsi in hac parte juris hojosmodi regois 
eoarlentur, oustodes vero el guardiani qui secandom statuta ejusdem 
ordinis alller quam per electionem instituontmr post ipsam institotioBem 
sau proviaionem de ipsis factam coram animarom fratrom sibi sabdi- 
lorum ipaiua ordinis habeant ipsosqoe ligare ac solTcre possint jnxia 
ipalus ordinii instiluta hratres aulem de ordine vestro qoos secondiim 
oonstiluliones ipalus ordinis contentibos yestris depataados doxeritis ia 
leotoras sine [aliooius^ alterios licentia libere in domibos predicti or- 
dinis legere ao dooero valoant in theologica facoltate illis locis exceplis 
in qulbus viget Studium generale ac etiam qoilibet in facoltate ipsa doc- 
turus solennller inolpere consuevit, et quia prohibente vestra reguh 
null! ftralrum vesirorum est lioltom popolo predicare nisi a generaM 
minisiro vestri ordinis examinatus et approbatos foerit et sibi predica- 
lionls ofHolum ab ipso oonoessum, nos pro predictorum fratrum labo- 
ribus et perloulosls diaoursibus [ovilantos ^ ^^ nee non ut animarom salos 
posflit inde facilius provenire super prohibiüone hujusmodi oporlaae 
provisionis remedium apponontes ut sInguli provinoiales ministri ia sab 
provinciis cum difAniloribus in provinoiallbus oapllulis [congregatt^ ^ 
fralres in sacra pagina eruditos nxaminara ac approbaro et eis officiom 
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predicalionis deum habendo pre ocuiis committere valeant sicut ex 
fornia regale minister poterat generalis plenam aactoritate presentiom 
concedimus facultatem, et quia ejusdem ordinis fratres de locis ad loca 
ipsias ordinis sepius transniittantdr propter quod stabilem et perpetoam 
in certis et determinatis domibas ejusdem ordinis non faciunt mansio- 
nem, quia etiam bonos et idoneos ac approbatos a vobis fratres facitis 
ad ordines promoveri liceat vobis ordinandos fratres ejusdem ordinis 
qaibuscumque malueritis catholicis pontißcibus coromunionem et gratiam 
•postolice sedis habentibus presentare ipsisque pontificibos presentatos 
• vobis fratres sine qualibet examinatione per eosdem^^ facienda et 
•bsqoe omni promissione vel obligatione ipsorum ordinandomm fratmm 
•d ordines [promoveri ^^ in locis quoque in quibus degitis liceat vobis 
habere oratoria in quibus cum allari portatili possitis missamm solennia 
6t alia divina officia celebrare ac etiam ecciesiastica sacramenta reci* 
pere, cum aotem generale interdictum terre fuerit in ecciesiis et ora- 
toriis vestris et aliis quibuscumque cum ad loca perveneritis ecciesiastico 
SQpposita interdicto clausis januis interdictis et excommunicatis exclusis 
noo polsatis campanis submissa voce liceat vobis celebrare divina et 
ecciesiastica recipere sacramenta dummodo causam non dederitis inter- 
dicto [non^^ contingat id vobis specialiter^^ neque ecciesie et oratoria 
eadem fuerint specialiter interdicta, Hiis vero qui vestris immorantur 
obsequiis cuncta libere ministrare possitis ecciesiastica sacramenta et 
ipsos cum decedunt in vestris cymeteriis sepelire. Si quando autem in 
lerras in quibus residetis vel earum personas excommunicationis seu 
interdicti sententias contigerit promulgari pueri vestris servitiis depntati 
negotiorum quoque vestrorum procuratores et operarii qui in locis 
▼estris eorum operibus personaliter continue institerint hujusmodi sen- 
lentiis obnoxii minime [habebantur^^ ibique [possunt*^ audire divina 
joxta formam que locis ipsis in eo casu a sede apostolica est concessa 
nisi iidem causam dederint vel excommunicari specialiter vel interdici 
contingat eosdem, et quia vos extremam patientes pro Christi nomine 
paupertatem exhortationis pio studio bonos ad potiora dirigitis et er- 
rantes in rectitudinis semitam laudabiliter revocatis concedimus ut in 
excommunicatorum terris libere commorari et ab eis tunc ac etiam 
ifoaodo per ipsas vos transire contigerit necessaria vite deposcere ac 
recipere valeatis, generalis quoque et singuli provinciales ministri et 
eonun vicarii ac etiam custodes in provinciis et custodiis sibi comrois- 
m§ predictis fratribns constitutis ibidem nee non et fratribus aliis ejus- 
dtm ordinis interdum ad cos declinantibus undecumque absolutione et 
dispensatione indigentibus sive prius quam intraverint ordinem sive post 
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in casibvs excesserint pro quibos excommonicationis tel mtordieli atl 
iospensionis incurrerint sententias a jure ¥el a judice genenltter pro- 
malgataa et hujosmodi sententiia innodati aot in locis soppositis ecdo- 
siaalico interdicto divina officia celebrantes vel suscipientes ordiaes sifi 
ligali nolam irregolaritalis [incnrrerint^^ absolotionis et dispensnlionis 
beneficiam valeant impartiri nisi adeo gravis foerit et enormis excessns 
quod aint ad eandem aedem merito destinandi fratres etiam Testri qvos 
pro tempore vos generalis et provinciales ministri necnon Tices Tcstraa 
gerentes ac etiam costodes in proprios haboeritis confessores nbsois- 
tfonis et dispensationis beneficiom Yobis*^ expedierit Yaleant impafiiri 
jQXta formam concessionis soper absolotione et dispensatione fratru 
ejasdem ordinis soperias vobis facte ad hec volentibos vesiro aggregvi 
Gollegio qai suspensionis aat inlerdicti vel excommonicationis sententiis 
a jare tel a judice promolgatis generaliter sunt ligati absolotionis be- 
neficiom obsertala forma canonica [impartiri^ <> ipsosque in fratres re- 
cipere ac eos qoi post assumptum liabitum vel professionem emissan 
recoloerint se talibos in secolo foisse sententiis innodatos secondoai 
formam ipsam tos generalis et provinciales ministri et prefati cnstodes 
ao vlces vestras gerentes valeatis absolvere et cum irregolaribus dis- 
pensare si forsan talibus innodati sententiis vel in locis interdicto sop- 
posltis divina offlcia presompserint celebrare vel ordines receperint ita 
tarnen qood si aliqoi ex hojosmodi eisdem sententiis propter debilon 
sont astrioli satlsfaciant [proot^^ tenentor, volumus autem nichilominos^* 
postquam foerint absoluti hojosmodi vestro volentes aggregari collegio 
supradlclo nisi mox ordlnem vestrom intraverint etiam si super hoc eis 
indocie a prelatis ejosdem ordinis concedantor eo ipso in pristinas sen- 
tentias a qoibos eos taliter absoivi contigerit relabantur, ceterom vestra 
dlscretlo oaote provideat ot apostolice sedis legatorum ipsius et ordi- 
narlorom locorom In absolotionibos hujusmodi scandalum eviletur, porro 
qoleti vesire providere volentes qood per litteras sedis apostolice aut 
legatorum seu delegatorom ipsios conveniri a qooquam minime valeatis 
et quod ad peconiam oolligendam cogi non possitis inviti per litteras 
Ipilos sedis de oetero impetrantes^^ qoodqoe noilus vestrum correc- 
tlonis seo vlsllatlonis offlciom vel inqoisitionis monasteriis vel ecciesiis 
seo qoiboscomqoe personis impendere vel ad cognitiones caosarum ci- 
tatlones partlom et denontiationes sententiarom interdicti et excommu- 
ntoatlonom prooedere aot recipere coram monialiom seo religiosarum 
qoaromllbet personarum teneantur per apostolicas litteras impelratas et 
Impetrandas tn posterum nisi hujusmodi apostolice littere [in^^ hoc in- 
dulto et ordine vestro expressam feoerint mentionem auctoritale apo- 
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slolica indulgemus concedimus etiam ut ad [visitanda^^ aliqua mona- 
steria roonialium cujuscumque ordinis vel ad [audiendas^^ confessiones 
earom coropelli aliquatenus non possiiis ad [recipiendas^^ commissiones 
oansaniin seo [sentenlias excommunicationes^^ vel alia contingentia 
oaQsaa ipsas per liUeras prefate sedis in quibus facta non fuerit de in- 
dulgentia hujusmodi roenlio specialis sive per legatos vel delegatos 
ipsius vel etiam per quoscumque. Nollus insuper archiepiscopus [et^^ 
episcopos nullusque alius prelatus ecciesiasticus nee eorum vicarii vel 
ofBciales ad portandam seu deferendum liiteras vel [exequentes^^^ aut 
danonciandoon senientias contra principes seculares communitates populos 
seu qaoscnmque benefactores vestros, nullusque delegatus vel Ordinarius 
jodex ad faciendum citationes vel commissiones recipiendas sive qnod 
sitis in causis aliquibus assessores seu ad alias lites seu controversias 
contingentia in causis que coram ipsis tractantur [quempium^^ vestrum 
coropellere valeant sine predicte sedis mandato vel licentia speciali ex- 
pressam faciente de hac indulgentia mentionem nee quisquam vestrum 
parere vel intendere teneatur super hiis monitionibus mandatis aut jus- 
aionibus eorundem aut facere vel implere quod in hac parte duxerint 
injongendum, ceterum generalis et provinciales ministri ac ipsorum vi- 
carii illos ex fratribus de quibus auctoritate litterarum sedis apostolice 
▼el legatorum ipsius archiepiscopis et episcopis et aliis quibuscumque 
provisum existit vel in posterum contigerit provideri corrigere ac etiam 
non obstante contradictione aliqua possint ad suum ordinem revocare, 
nac per litteras ejusdem sedis seu legatorum ipsius jam obtentas vel 
da cetero obtinendas aliquos ex fratribus ipsius ordinis prefatis archi- 
episcopis et episcopis aut aliis teneantur in socios deputare nisi dicte 
litlere apostolice obtinende de indulto hujusmodi et ordine ipso ex- 
pressam fecerint mentionem et alias id honestati ordinis et illorum sainti 
viderini expedire. Nullus autem legatus nisi de latere nostro missus 
aoctoritate litterarum sedis apostolice specialem de hoc indulto et [or- 
dini'* vestro non facientium mentionem, nullusque prelatus nee aliqua 
persona religiosa vel secularis de fratribus ejusdem ordinis ad sua seu 
ecciesie [sue^^ negotia procuranda vel secum manendum aliquos as- 
aamere [valeant^ ^ nisi quos generalis vel provincialis minister ipsorum 
lamquam idoneos et discretos sibi duxerit [assignandum^^ quos etiam 
subjacere volumus ordinis discipline, illos vero ipsius ordinis fratres 
qui ad predicandum crucem vel ad inquirendum contra hereticam pra- 
▼itatem seu ad alia hujusmodi negotia sunt vel fuerint ubicumque a sede 
apostolica deputati tu [filii^^ generalis minister tuique successores re- 
movere seu revocare [et^^ penitus transferre, ipsisque quod superse- 
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deani injangere aliosqoe subsiituere cum expedire Tideritis libere ac 
licite valeatis'^ in eos si contra venerint censuram ecciesiasticam ex- 
cercere, [at^^ quilibet minister provincialis vel ejus vicarius ejusdem 
ordinis [ad'^ ipsum in sua provincia circa fratres ipsius ordinis quibus 
ab eadem sede similia contigerit in illa committi facere possit non ob- 
stantibus aliquibus litteris vel indulgentiis apostolicis impetratis vel etiaoi 
in posterum impetrandis que de hoc non [facerent^^^ mentionemy inhi- 
bemus quoque ne quis post professionem in ordine vestro factam sine 
generalis vel sui [ministri^' provincialis licentia discedat ab ipso [dis- 
cedente^^ vero absque cautione litterarom alterius ipsorum pretextu 
alicnjus privilegii apostolice sedis nullus audeat retinere, quod si forte 
retinere [presumpserint^^ vobis generalis et provinciales ministri dum- 
taxat licitom sit in ipsos discedentes fratres sententiam excommunica- 
tionis promulgare; Si vero aliqui de fratribus vestri ordinis post ob- 
tentam licentiam a sede predicta aut a vobis ad reiigionem aliam trans- 
eundi infra duos vel tres menses se ad illam reiigionem sue saluti 
congruam non contulerint et ipsius non susceperint habitum regulärem 
licitum sit vobis generalis et provinciales ministri ac vices vestras ge- 
rentibus contra ipsos tamquam contra alios ordinis vestri apostatas 
procedere secundum quod honestati ipsius ordinis videritis expedire, 
illud idem intelligi volumus de Ulis qui post susceptionem habitus al- 
terius religionis infra tempus probationis nulla professione facta inde 
presumpserint resilire apostatas quoque vestri ordinis excomrounicare 
capere 'ligare incarcerare et alias subdere discipline rigori possitis per 
vos [et^^ etiam alios in quocumque habitu eos contigerit inveniri in- 
vocato ad hoc si opus fuerit auxilio brachii secularis, inhibemus etiam 
ne fratres quos ab ordine vestro pro suis culpis per generalem seu 
provinciales ministros aut custodes expelli contigerit vel qui [egressu^^ 
fuerint proprio suo motu predicare confessiones audire seu docere pre- 
sumant nisi ad alium ordinem in quo licite hujusmodi excercentur officia 
transierint de nostra vel dictorum ministrorum licentia speciali, Quod 
si forte ipsi contra hujusmodi inhibitionem nostram aliquid super pre- 
missis^'^ attemptare presumpserint ministri ac custodes et eorum vicarii 
in illos quos infra fines suarum provinciarum et custodiarum juxla con- 
suetudinem ordinis vestri districtos invenerint talia presumentes moni- 
tione premissa auctoritate nostra excommunicationis sententiam valeant 
promulgare, ejectos autem de ordine vestro vel egressos qui receptione 
in eodem ordine suis culpis exigentibus reddiderunt se indignos et alios 
fratres ejusdem ordinis ex rationabili causa ad quoscumque ordines ap« 
probates preterquam ad beati Augustini Templariorum Hospitalariorum 
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•I alJorum religiosorum arma portantiam ad vitandam occasionem eva- 
^g[andi, generalis et provinciales minisiri cum suis tesiimonialibus litteris 
•Qctoriiate nostra licentiandi habeant liberam facultatem. Nos enim 
Aflrictios inhibemos ne tales ad alium ordinem aliter transire vel aliqui 
eoa recipere sea retinere presumant absque licentia speciali sedis apo- 
•loUce faciente de [hac^^ plenariam mentionem, inhibemus eiiam ut 
Bolli Site Sit in religionis ordine sive extra ordinem constitutus habiium 
vestram^^ vel sibi predicto modo consimilem deferre presumpserint ad 
ipsnni deponendum per diocesanos locorum cum a vobis requisiti fuerint 
ooM^nitione premissa per censuram ecciesiasticam appellatione postposita 
compellantar ; Celerom cum humilitas vestra sibi de laiitudine orbis 
lerre nichil preter domos et ortos cum virgultis premiorum obtentu 
^elestium doxerit reservandum, Nos pie volentes quod illorum fructus 
integre vestre paupertatis usibus applicenlur ut de dictis ortis et vir- 
goltis vestris nulli decimam teneamini exhibere vobis auctoritate pre- 
aentium concedimus et indulgemus, districtius inhibentes ne quis a vobis 
de premissis aliquid exigere [aut^^ extor quere presumat, Quia vero 
nonnolli vestre religionis habiium assumentes diversis personis que sciri 
et inveniri non possnnt inierdum aliqua bona restiiuere teneantur vobis 
ministri et custodes ac vicariis predictis concedimus ut singuli vestrum 
in iocis sibi commissis bona ipsa in pios usus convertere valeantprout 
aecondom deum viderint expedire, sepulturam quoque in ecciesiis vestris 
concedimus ac eam liberam esse censemus ut eorum devoiioni et ex- 
treme voluntati qui se illic sepelire^^ deliberaverint nisi excommunicati 
ve! interdicti aut etiam publici usurarii fuerint nullus obsistat salva 
tarnen justitia illarum ecciesiarum a quibus mortuorum corpore assu- 
mantur districtius inhibentes ut nulli religiosi vel seculares vobis invitis 
aliqoorum corpore defunctorum in vestris cimiteriis sepelire aut in ec- 
ciesiis vestris missarum solennia vel pro animabus [illorum ^^ qui ad 
loca vestra tumulandi Teruntur ibidem exsequias celebrare sine vestro 
assensu et voluntate presumant. Inhibemus insuper universis fratribus 
veatri ordinis ne aliquis eorum nisi necessitatis urgente articulo aliis 
qnam prelatis suis peccata sua confileri presumat vel aliis ejusdem or- 
dinis sacerdotibus secundum regulam et ipsius ordinis instituta. Uni- 
versis autem ecciesiarum prelatis et aliis inhibemus ne confessiones 
vestras vobis invitis audire vel compellere vos ad sinodos seu convo- 
cationes suas accedere vel cum eis intra civitates vel extra processio- 
naliter exire aut suis constitutionibus subjacere vel capitula scrutinia et 
inqoisitiones in Iocis vestris vel alibi de vobis facere, aut fidelitatem 
jaramento firmatam et manualem obedientiam a ministris custodibus vel 
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guardianis vestris exigere aut de ipsorum instiiutione vel destitotione 
sive de statutis vestri ordinis se aliquatinus intromittere seu prohibere 
ne ad civitates vel villas ubi religiöse ac honeste commorari possitis « 
populis cvocaii audeaiis accedere ibique pro vestris usibus construere 
edificia ecciesias seu oratoria aut in accedentes fratres seu in constro- 
entes hujusmodi vel receptatores eorum excommunicationis sententias 
ferre presomant concedimus quoque vobis ut de hiis que in ornanientia 
vel pro eis aut libris fabrica luminaribus anniversario vij^ vicesimo xxx^ 
ac aliis ad^^ cultnm divinum seu pro pitanciis aut victu ad sustenta- 
tionem vestram vel indumentis nee non [et^^ pro annuis censibus re- 
dimendis ad quorum solutionem alique domus vestri ordinis obligate 
noscuntur vel de domibus prediisetortis aliisque locis vobis secundum 
instituta vestri ordinis oportunis aut de hiis que pro hujusmodi domibus 
prediis ortis et locis emendis vobis legantur dummodo premissa non 
coDvertanlur in usus alios sed in illos d'umtaxat pro quibus relinquuntur 
aut alios etiam qui in hac concessione vel indulgentia continentur nulli 
canonicam justitiam aut portionem aliquam [tenemini^^ exhibere, et ne 
quis a vobis vel ultimarum volunlatum executoribus seu decedentium 
heredibus de premissis aliquid exigere vel extorquere presumat distric- 
tius inhibemus ad hec liceat fratribus vestri ordinis cum de prioribus 
locis suis ad alia loca se [transferant^^ tarn edificia seu omnem edifi- 
ciorum materiam locorum que dimittunt dedicatis ecciesiis dumtaxat 
exceptis quam libros calices et paramenta secum ad alia loca transferre, 
ac edificia ipsa cum solo et aliis ad eadem loca pertinentibus preter 
ecciesias per personas ad hoc a sede apostolica deputatas vendere ip- 
«orumque pretium in aliorum locorum ad que [predicli^^ fratres se 
transferunt [edificationes^^ seu alias in eorum utilitatem convertere se* 
cundum quod eis melius videbilur expedire cum ipsa priora et alia loca 
fratrum ad nos et apostolicam sedem specialiter et immediate pertinere 
noscantur et ne aliqui archiepiscopi [et^^ episcopi aut alii ecciesiarum 
prelati seu quevis alia persona ecciesiastica vel secularis predicta loca 
seu bona occupare accipere vel usurpare aot quoquomodo sibi vendi- 
care presumant absque dicte sedis licentia speciali districlius inhibemus 
indulgentes vobis ut ad prestationem procurationum legatorum predicte 
sedis vel nunciorum ipsius seu diocesanorum locorum aut exactionum 
vel collectarum seu subsidiorum vei provisionum quorumcumque minime 
teneamini nee ad ea solvenda per litteras [apostolicas^^ dicte sedis aut 
legatorum vel nunciorum ejusdem seu rectorum terrarum ecciesie Ro- 
mane impetratas seu in posterum impetrandas cujuscumque tenoris fue- 
rint in perpetuum compelli possitis nisi dicte sedis litlere impetrande 
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fplenaiD et expressam de indulto hujusmodi et dicto ordine fecerint men- 
tloneiD. Ceterum cum felicis recordationis Innocentius papa predecessor 
noaler olim duxerit statoendum ut exempti [quanlumcumque libertate^^ 
nicbiloininiis tarnen ratione delicti seu contraclus aut rei de qua contra 
ipsos agitor rite possint coram locorum ordinariis conveniri et iili quo 
ad hoc suam in ipsos jurisdictionem prout jus exigit exccrcere, nos 
vobis ut occasione constitutionis hujusmodi nullum immunitatibus et li- 
bertatibus vobis et ordini vestro per priviiegia et indulgentias ab apo- 
slolica sede concessis prejudicium generetur auctoritate presentium in- 
dalgerons. Decernimus ergo irrilum et inane quicquid contra tenorem 
Gonceasionum constitutionum et inhibitionum hujusmodi per quoscumque 
ftierit atteroptatum et interdicti suspensionis et excommunicationis sen- 
tentias si qnas contra concessiones constitutiones et inhibitiones easdem 
in TOS vel in vestrum aliquos aut loca vestra seu benefactores veslros 
Tel executores vel heredes predictos in posterum promulgari contigerit 
penitus non teuere. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam 
nostrarum - concessionnm constitutionum et inhibitionum infringere vel 
ei aasu temerario contraire, si quis auteni hoc attemptare presumpserit 
indignationem omnipotentis dei et beatorum Petri et Pauli apostolorum 
ejua se noverit incursurum. Datum Perusii xij Kalendas Augusti pon- 
lificatua nostri anno primo. 

(') coDftiluliones. — (•) plene. — (*) eidem. — (*) generalis minister. 

— (») ipsis. — (•) prcmissa. — C) «l»a- - (®) cos (Ch.) eis (P.) — (•) 
cnJDsqiiani. — (*®) evitandis. — (") congregatis. — (**) pontifices tilföies. 

— (*•) promovere. — (") nee. — (") interdici lilf. — (*®) babeantur. — 
(*') poasint. — (") incurrunt. — (") cum tilföies. — («<>) impertiri. — (**) 
nl, — («■) qtiod lilf. — (*») impetrandas. — (") de. — (>*) visitandum. 

— (••) aadiendom. — C^) recipiendom. — (•*) sententiarom execationes. — 
(••) vel. — C^j exequcndum. — (^0 quempiam (Cb.) quemqoam (P.) — ("j 
ordine. — (»») mangler. — (**) valeat. — (»*) asslgnandos. — (««) fili. 

— (»0 et lilf. — (") ac. — (30) id. — («>) fecerint. - («») discedentem. 

— (**) presumpserit. — (*•) ac. — (**) egressi. — (**) temere tilf. — (**) 
hoc. — (^^ Her tilföies: aut ei ita consimilem, quod propter eum frater minor 
eredi possit, deferre liceat, absque mandato sedis apostolice speciali. Et ut dicta 
inhibitio majorem consequatur effectom, statuimus, ut bi qui habitum vestrum. — 
(*•) vel. — (*•) sepeliri. — (***) eorum. — (^0 perpetuum tilf. — (**) teneamini. 

— (»*) Iransfcrunt. — (**) dicti. — (**) edificationcm. — (") vel. — (*^) 
quantacnnqae gaudeant libertale. 
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Biskop Thorgih af Stavanfrer bekjendtgjör, at han har opretlet et Hosfntal 
for ^attifre syge n»r ved Si, Peters Kirke, hvortil han i sit 15de Biskopsaar 
(1270—71) forelagde Kong^a^ftws og sit Kapitel Planen, og hvortil Kon- 
gen har skjenket den naevnte Kirke, og selv har Biskoppen nu med Chors- 
brödrenes Samtykke lagt Jordegods og Gronde til dets Opretboldelse samt 
agter at opföre Bolig for en Prest og bans Tyende. 

Efter en Afskr. fra 18de Aarbandrede (No. 24) bl. Apogr. Arn. Magn. i Univ. Bibl. 
i Kbhvn. (Trykt i Tborkelins Dipl. Arnamagn. 11 p. 58—59 ved Aar 1270 og efter 
en nyere latinsk Oversaettelse i Msscr. Barth. VI p. 909 hos Sabm, Hist. af Danro 
X S. 1003-4 ved Aar 1272. — Jfr. ogsaa P. A. Munch, D. n. Folks Hist. V S. 676); 

4. Uden Dag [1272—76]. [Stavanger.] 

Ih. med guds miskunn biscop i Stavangre sendir Iserdom oc 
ulsrdom verandom oc vidrkomandom olluon guds vinom oc sinom fieim 
sem |)etta bref sia eda hosyra q. g. oc s. En ver vilium oUam mon- 
num kunnict gera at a eno xv. are rikis vars {>a tedom ver varom herra 
M. kononge oc korsbroedrom varom ®tlan vara {)a sem no mego fleire 
m«nn sia ai ver villdom gera lala almosohos nokor austr ved Petrs- 
kirkio sem stadrenn atte f>a akr at leggia {>ar in {>a fatoeka m®nn er 
syktist i boßnom at bida {>ar annat tveggia bot eda bana h®Ildr en {»eir 
v®re borner siuker eda sarer eda nesta daader garda i meedal sem adr 
var gort. Sva skyildim ver oc lata gera {»ar sva morg hus sem prestr 
sa er {>ar sste meette val lita vid oc fiaeir meenn sem honom {»ionade. 
Bn var herra H. konongr lagdi f>a til {»eirra somu husa Petrs kirkiu 
odals kirkiu sina sem bref hans vattar. En ver logdom {)ar til husanna 
{>a {»essar iarder, Aamot sva mykyt sem konongdomrenn atti i Jngiallz 
vager scattalausar vid konongdomenn sem bref vars herra Hakonar 
konongs vattar, Scialgsnaes allt f>at er eigi a kirkian, Folldoeyar (By halva, 
Ogan»s allt, Vidarak i Sirudali, Solbiargir Saxland i iGikudaIe,scolo f>essom 

iordum fylgia ij. konor oc ülvilldr frendkona var oc *t^orom 

dotterhennar f>a logdum ver enn hter til husanna vid rade oc sam{>ykt 
korsbrosdra vara akrenn tvaeim vegium at gotunni sem austr geengr til 
bskkiarins {>ar sem nu standa husinn a annan veg oc myrar engiu gar- 
denn vid oc scog heimilan i Lysi heima ser til {>arfv®nda oc sva til 
husanar a iordum {»eim er tilliggia. {>a logdum ver hter enn til ij. 
engiugarda annan {»ann er ver kosyptum af Einari dunnu en annan {)ann 
er ver kosyptum af Thomase Jonssyne, varo {»aessare varre scipan sam- 
{»ykkiande oc radandi aller korsbrosder värer Andres »rchidiaknn, Eirikr 
unge Bardarsun korsbroder. Jon blakollr korsbroder Eirikr msBistare. 
E. a Hylu, Arne kapalin oc aller adrer korsbrosdr. 
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Tre M^nd paa Voss bereite Tiikolaus^ Lagmand i Bergen, m. fl. Indholdet 
af de Vidoesbyrd, aomaflagdes for dem af de af £Wenif fremförte Vidner, 
og'iKigehyWkehMnog Arne Dik bleve forligte om ingebjörgs Arv samt om 
Landskylden af de 21 MaanedmaUbol, som Erlend eiede i Vinsand paa 
Voss, og hvoraf han sknlde oppebere fem Kyrlag af hverl andet og halv- 
femte af hvert andet. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Fragment, du nden Segl. 
(Jfr. Dipl. Nory. I No. 97—100 og 281, V No. 150 samt VIII No. 394). 

5a [c. 1300.] [Vossevangen.] 

Nikolase logmanne oc ollum oörom logretto monnam. saendr 
J. prestr a Yange. Samson Ormr kafle. q. g. oc sina [f>at se yÖr kun- 
nikt] at {>ar varo ver j hia. er iErlendr let bera vitni. toko {>®ir soa 

Ul bokar. SiugarÖr Skialgr varo {»aeir j hia. skilorÖe. 

^leira. oc handa bondom. iErlenz. oc Arna die. Oc varo f>a iaidr up 

a[rfr Ingibiargar] lanzskyldum f>®im ollum. er honom sioÖo 

heima. meÖan han bio a siöan Erlendr aßignad[ist Vinssand skall han 
luka halljft v kyrlag firir annat husert [mana boP en annat husrt v. 
var {»elta allsette {>®ira med var[o rade um skulda] lykt. oc arf Ingi- 
biargar. at huarge skildi agongur veita. um arf Ingibiargar v 

her 8oro {»»ir at fuilan seid. Annan tima var i hia Arne oc Alfr son 

hans. oc Arne sor a hseilan penig. oc halfan. firir .j. 

manaÖamata boll oc xx. j Vinssande. oc Arne oc [Ar^ 

[vsittu] viÖr gangu. at {>a var loket hallft vta. kyrlag i annat huert. 
manadamala bo[ll oc i annat huert manadamata] boll v. kyrlag. Oc her 
taro {»»ir jhia Garde, oc Bardr baro her vm bokar vitnj [morghum 
fleirum godum] monnum hia verandum. 

Bagpaa, meget yngre: om Vinsand kiebe breff. 
(>) Fra tilskrevet over Linien. — (') Underströget som Tegn til at det bör ndgaa. 



Notits paa Titelbladetafden Bergenske Bigpest ols Koptfto^ om dens Paabegyn- 

delse 27 Septbr. 1305 (ved Biskop Arne Sigurdssöns Embedstiltrsedelse). 

Efler Afskr. (med Arne Magnnssens Haand) bl. Apogr. Arn. Magn. i Univ. Bibl. i Kbhvn. 

6. 27 Septbr. 1305. [Bergen.] 

Anno domini .m. ccc. quinto. quinto kal. Ociobris hoc pre- 
sens^ [regisirum inchoatum est super variis] instrumentis et literis aliis^ 
conscribendis de mandato^ [domini Arnonis episcopi Bergensis et ad 
petiti]onem ipsius. 

O Bogen var skreven i to Kolonner, af hvilke den anden paa forste Blad 
var bortskaaren, bvorfor de i Klammer satte Ord ere ndfyldte af Arne Magnussen 
efter Gisning. — (*) Dette Ord og forste Stavelse af nieste vare nfesten ganske afslidte. 
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Biskop Arne af Bergen erkisrer efter at bave andersAgt Sagen Amfiim og 
Joron for rette iEgtefolk. 

Efter Afskr. i Barth. IV (E) S. 362—63, jfr. m. Apogr. Arn. Magn. 

7. 14 Mai 130S. Naustdal. 

Jn nomine domini amen. Anno cjusdem millesimo ccc.® vily^ 
pridie Jdas Maij, apud ecciesiam de Naustdal, caosa matrimonii inttr 
Annfinnum virum ex parte una, et Joronno mulierem, coram nobif 
A[rnone] episcopo Bergensi ventilata, et super eadem lite conteatata, 
juramentoque de veritate dicenda prestito a partibos prediclia, et eiadea 
postmodum singillatim examinatis et sentenciam diffinitivam fern petes- 
tibus, nos predictus episcopus, dei nomine invocato, de conailio aipi- 
entum, diffiniendo sentenciamus in hiis scriptia, verum et legittinui 
matrimonium esse inter predictos virum et mulierem. 



Biskop Arne af Bergen erklsBrer efter forodgaaende UndersAgelse iCgteskabel 
mellem Glum og Ragnhild for gyldigt. 

Efter Afskr. i Barthol. IV (E) S. 363, jfr. m. Apogr. Arn. Magn. 

8. 14 Mai 1308. Naustdal. 

Jn nomine domini amen. Anno ejusdem millesimo ccc.<> viij.* 
pridie Jdus Maij apud ecciesiam [de] Naustdal, causa matrimonii inter 
Glum virum ex parte una, et Ragnilldam mulierem, coram nobis A[r- 
none] episcopo Bergensi ventilata, et super eadem lite contestata, jora« 
mentoque de veritate dicenda prestito a partibus predictis, et eisden 
postmodum singillatim examinatis, et sententiam diffinitivam ferri pe- 
tcntibus. Nos dictus episcopus, dei nomine invocato, de consilio sa- 
pientum, diffiniendo sentenciamus in hiis scriptis, verum et legittimum 
matrimonium esse inter predictos virum et mulierem. 



Biskop Arne af Bergen meddeler Biskop Thord af Grönland Efterretning om 
Kong Eirik {Magnussönt) samt fem Norske Biskoppers Död i de sidtt 
forlöbne Aar, beder ham betcnke dere.« Sjde og oversender Oaver til 
ham selv og Klottrene, 

Efter Apogr. Arn. Magn., jfr. m. Barth. IV (E) S. 338—39. (Trykt i Sahms HiaL 
af Danm. XI S. 904 -5 og i Grönlands htst. Mindesma^rker, III S. 96). 

9. 22 Jnni 1308. Bergen. 

Llirdulegom herira ok andleghom broeÖr sinum herra t^orde 
med guÖs miskunn biskupi a Grcenalande. sendir A[rne] med samre 
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niskann bisknp j Biorgwin. q. g. ok sina broÖorlega «Isku. Tidendi 
hafa med os til fallet bsöe slor ok |)ung a f>essom vetrom. huart f>er 
hafeÖ I>au spurt eda aeigi. vm frafall virdulex herra ok hofÖingia herra 
Biriks kunungs .j. Noreghe. er andaöezst .j. Biorgwin ta®im> nattom 
efUr Seliu (manna) vaku. anno domini. m.^ cc.^ nonagesimo nono. So 
andadezst ok (Eywindr biskup j Asio a fiorda are {>ar eflir. ok Arne 
bisknp j Stafangre. ok lidnu eigi fulla einu are {>ar eftir anndadezst 
▼irdulegr herra broder Narfae biskup .j. Biorgwin. ok herra ^osteinn 
biskup j Hamre. sub anno domini m.^ ccc.^ quarto. Er artüA minss 
herra Narfua biskups decimo. vij.<^ kalendas Nouembris. En nu j sumar 
andaöezst virAulegr * herra Erlendr biskup af Fserffiygium jdibus Junii. 
bidium ver at [)er minnizst f>essarra hofdingia saler .j. yöru boenahalde. 
ok minnazst later adra menn. bsede laerda ok oterÖa. Sendu ver til 
ydar. so sem til vinar ok frenda. mssir roinniloga en rika sending. eit 
skingr ok syrkot. ok kaprunn af lies b(l)aam lit. er skinj^ret. syrkot. 
kaprun. foörat med gram skinnum. ok kyrtil {>ar til. af sama klseÖe. 
bidium ver. at [)er BrirlitiA {»essa sending ei. |)ui at annann tima skal 
^ar vm bsetra f>8Bgar guö vil. f>a luti flaeiri. sem ver sendum til klanst- 
ranna her. skal Olafr bondc yÖr j hendr fa. ok skiptiÖ eflir |)ui sem 
bao segir yÖr tiL han skal ok fa yör af varre haulfu eit Fat med vin- 
berium. bidu ver. at [)er ritiö til var kunnlega vm {>a luti er yör taka 
ok kirkiu ydra. Gosymi ydar gud. Scriptum Bergis. x.^ kal. Julii. anno 
domini m.^ ccc.^ viii.^ 

(>) n ■<■ u ■<■ V (Arne Magnafsena Forklariog). 



BIskop Arne af Bergen overdrager fin Broder Audßnn Sigurdtsön^ der staar 
i Begreb med at reise til Kurien, der at adrette forskjellige Erinder for 
Big angaaende ßevilling af en vis Del af Tienden til hani Kirkes 
hiandstBtIelsef Overenskomst med en Tagiakker, Maler og Vinduesfabri^ 
kant^ Dispensation for en Del uaglefödley de eximeredes Opsietsighed m. m. 

Erter Afskr. i Barth. IV (E), S. 315—16, jfr. m. Apogr. Arn. Magn. 
(Trykt i Bergeni Kaivskiod, adg. af P. A. Manch, S. 131—32). 

10. [c. 1308\] [Bergen.] 

A[rno] dei gracia [episcopus Bergensis] dilecto fratri suo 
A[udfinno] Siguardi [salutem in domino]. Quod ad curiam accedas, 
non consulimus, propter viarum distanciam et expensas, nisi curia 
leneat se magis in vicino quam fuerat. Quod si accesseris illuc, Ni- 
colanm Gysonis ex parte nostra salutes, et eidem de statu ecciesie 
nostre insinues, et eundem consulas, an impetrare possimus a papa pro 
reparalione fabrice medietalem vel aliam certam porcionem, ut sexaginta 
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marchas sterlingorum ad annum, de quarta, ecciesiis per civitatem et 
dyocesin nostram debita, et quantuin constabit, si hujusmodi petitio ad- 
miUatur, et ad qaantum tempus admitti posset, Jtem si graiiosa est 
curia in dispensacionibns illegittimorum, iia quod papa committeret 
nobis auctoritatem dispensandi CQm personis ydoneis ad certom nume- 
rum, ut ad viginti vel triginta, vei plus vel minus, etiamsi essent filii 
sacerdotum. Provideas nobis de aliquo bono juvene perito in arte 
tcctoria, videlicet qui bene sciat ordinäre petras tenues ad tectum ali- 
cujus domus, qui etiam industriam habeat levandi ipsas petras de monte, 
et si esset aptus ad plura, placeret nobis, ut ad piciuiram et ad fene- 
stras vitreas faciendas, tarnen antequam mittatis eum ad nos, insinoes 
nobis prius, quam carum aut difficilem se faciat. Jtem si exempti, ot 
Predicatores, detinentes porcionem canonicam ecciesiis parochialibos 
debitam, vel alias excedentes fines priuilegiorum soorum, possint co- 
herceri per ordinarios locorum, per censuram ecciesiasiicam, et si con- 
tempserint censuram, utrum possint capi et detineri per ordinarios. si 
facilius poteris habere ab aliquo cardinali dispensationem predictam, 
placet nobis. Super cohercendis exemptis consulas curiam. mittimus tibi 
unam membranam ad faciendum tibi procuratorium ad negocia in curia. 
Nicoiao Gysonis solvas pro salario suo sicut poteris concordare. si curia 
est graciosa, non diflferas accedere, et ista impetrare que diximus, ad 
expensas habebis decem libras sterlingorum missas tibi per nos, jtem 
totum quod Siguercus habet ecclesie, et si accesseris ad curiam, nichil 
emas ad opus ecclesie, sed sit tibi pro expensis. Et si tu fueris oc- 
cupatus, vadat luarus, et ei committas membranam secure, vale, sa* 
lutes dominos .J. et .J. ex parte nostra. 

0) Staar mellero et Brev af 1307oget af 1309^ og er blandl Apogr. Arn. Magn. 
henfört lil förstmevnle Aar. 



Bevidoelse om at en Udliending i Bergen har modlaget Varer af Biskop 
(^Äme?) sammesteds til en V»rdi af 100 Pond Sterling, hvilken Snm han 
lover at udbetale uden Indvendinger eller Afdrag inden 7 Dage efler 
Paakrav i sit Ujem af Biskoppens Fuldmegtig. 

Efler Affkr. m. Arne Magnussens Haand bl. Apogr. Arn. Magn. i Univ. Bibl. i Kbhvn. 

11. [c. 1305—10.^] [Bergen.] 

Uin'versis etc. Noverit univ^rsitas vestra, quod J. etc. in 
nostra presentia constitutus, sponte confitebatur et recognovit, se teneri 
et obligatum esse reverendo in Christo patri etc. in quinquaginta aive 
in alia equipollenti summa bone monete in F. currentis, quam credi- 
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lores dicii d( etc. ila libenter secundum qaod bonos sterlingos, 

sine diminulioi ali a, duxerint acceptandam. pro quibus .c. supra- 
dictus dominas .B. sibi solvit et inlegre liberavit aput civitatem Ber- 
gensem mercimonia diversi generis bona et safficientia pro tanto pretio, 
qoalia daxit eligenda et acceptanda pro rationabili foro. de quibus se 
vocaYit bene paccalum; et ita plene se confitebatur habuisse et inte- 
graliter recepisse. Quas quidem .c. libras sterlingorum pro se et suis 
heredibus, bona fide, et per solempnem Stipulationen! promisit solvere, 
reddere el numerarey memorati .E. nuncio sive procuratori, has literas 
deferenti et ostendenti aput M. in domo sua inftn vii. dies proximos, 
poatquam lator preseutium has literas ibidem ostenderit, sine ulteriori 
dilatione. Ad quam etiam pecunie sointionem loco et termino supra- 
dictis fideliter et sine dolo faciendam et complendam obligavit se et 
heredes suos, bona sua et heredum suorum, omnia et singula, habita 
et habenda, ubicumque et sub cujnscumque districtu aut potestate fue- 
rint inventa, ila videlicet, quod per quemcunque, qui presentes literas 
exhibnerit, omnia bona sua et heredum suorum supradicta arrestari» 
capi, vendiy detineri, possint et alienari, sine strepitu judiciali; recia- 
matione soa vel heredum suorum, sive cujuscumqne alterius persone, 
Gujuscumque conditionis existat, non obstante; quousque plene et in- 
legraliter de bonis suis vel heredum suorum, c. I. sterlingorum pro- 
curator sive nuncius domini E. habuerit et integre receperit, una cum 
dampnis, expensis et interesse, quod vel quas predictns dominus .E. 
vel presentium exhibitor fecerint vel ineurrerint, occasione diele summe 
pecunie, in toto vel in parte supradictis loco et termino non solnte. 
Jnsuper etiam sciendum, quod de premissis dampnis, expensis et In- 
teresse, procuratori sive nuncio prefati domini .E. credetur per simplex 
verbum, sine sacramento vel alterius onere probationis, et absque omni 
strepitu judiciorum. Rennnciavit etiam in premissis et quolibet pre- 
missorum, pro se ipso et suis heredibus expresse et in perpetuum, ex- 
ceptioni non traditorum, non receptorum mercimoniorum premissorum. 
Renunciavit etiam pro se et heredibus suis, periculo maris et omni alii 
periculo, quod sibi possit contingere in deferendo dicta mercimonia, ac 
Omnibus aliis exceptionibus quibuscumque, privilegio fori, supponendo 
se Jurisdiction! cujuscnmque judicis ecclesiastici vel civilis, ubicumque 
se duxerit transferendum, ac omnibus et singulis privilegiis, crucisig- 
natis indultis vel indulgendis, ac omnibus literis a curia Romana vel 
quacumqiie alia curia impelralis sive impetrandis, cujuscumque teno- 
ris vel virtutis exsistani, ac omni inhibitioni cujuscumque principis, 
omoi consuetudini et statulo, omnique exceptioni juris canonici vel civilis, 
X. 2 
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generalis et specialis, necnon Omnibus et singulis adminiculis, que sibi 
et heredibus suis quoquoinodo prodesse possint in premissis, vel aliquo 
premissorum, et dicto domino E. Bergensi siue presentium exhibitori 
obesse possent aliqualiter vel nocere. Jn cujus rei (etc.) 

(*) Brevet bar formodentlifif vieret indfört i Bispestolens Kopibo^ og tilhörer 
i saa Pald snarest Biskop Arnes forste Tid^ paa Grund af Hentydningen til Korstog 
maaske Aaret 1308 ellcr 1309 (jfr. Dipl. Norv. VIII No. 22-25). Hvis Brevet er 
fra Biskop Audfinns Tid, maa det formentlig viere fra Tiden omkring 1320 (jfr. ib. 
VII No. 110). 



Roberi Eystein8sön(?), Provst paa Gerpen, kundfrjör^ at han med Biskoppens 
Tilladelse og med Samtykke af Sira Eilif paa Rygin samt Bönderne i 
Hiterdal mageskiftede 4| Löbs Land i Sam til Thorgrim Bonde paa Sem 
mod 4J Löbs Land i Hollin sammesteds efter dennes Begjiering. 

Efter senere Afskr. p. Perg. (med Efterligning af 14de Aarbundredes Skrift) i norske 
Rigsarkiv. Seglet mangler. (Se Biskop Eysteins Jordebog (den rode Bog) S. 5 og 

Dipl. Norv. 1 No. 162) 

12. 18 Januar 1315? Rygin. 

Ullum monnum I)eim sem ()etta bref sea eder hoeyra sender 
Roberter (Eystinson p(ro)raster a Gerpini q. g. ok sina kvnikt gerande 
at ^orgrimer bonde a Seme bedizst af mer at han mstte naa lausn a 
f>i haifuu fimta laups lande sem Ryghiner k(ir)kia ate j Seme ok baodh 
j mot halft fimta laups land i I)eiri iord er Hollyni hetir ok liggir i 
Heitterdale ok sakar ^es at aller ^e\r godir men boßndr af Heitter- 
dale sem hia mer varo sladder j I)eim tima sem ^orgrimr beidizs 
()essa skattis (o: skiptis) sannado I)at fulko(m)li(g)a at k(ir)kian a Rygin- 
hini var egii mishaldin i f>esso skiflFti at henne var sua hagfeit i halft fimta 
laups land i Holyini sem i Semee at I)sr iardir badar ero iamgoda tiil 
eygnar ok legvbvrdar ok sua al forns sans kups ()i let *let adcr nemdom 
t^orgrimir I)etta skipti til fullnadar ok alls afred(i)s met samf>(y)ct sira 
Ellvir sem ^b ate Ryina k(ir)kiu(n)a ok mar(gr)a godra manna boanda af 
Heittradale medr biskups loue j Oslo ok til sannade fec (ec) hanom 
f>etta mit bref er gort var a prest ^garenden a Ryinia j Ruinia (sokn) 
Iav8rd(ag)hen firir conversionis sancti Pa(u)li anno domini m^ ccc^' x 
(et?) qui(n)to f>emma godom hiavera(n)dom Fingard a Ylini Halgrimi 
Peterssuni t^ostollue a Selvger(de) Herbra(n)dir a Grene Arvider • 
Medaase. 



1320. 19 

Kong Magnus (HaakonMMÖn), der ikke formedelst de Apostelkirken i Bergeo 
tilttaaede Privilegier önsker at unddraj^e Biskoppen eller Kapitelet sam- 
meated^ noget af den Lydigbed og iErbödighed, som skyldes dem, for- 
pligter sig og sine Efterfölgere til först at präsentere dem den Person, 
til hvem Provstict Önskes overdraget, og som, efter at have aflagt Ed og 
vere bleven indsat, tilligemed sine Cborsbrödrc skal vise Biskoppen den 
skyldige ^ErbÖdigbed. 

Efter Mfscr. Barth. IV (E) S. 369—70, jfr. m. Afskr. fra 18dc Aarhundrede (No. 36) 

bl. Apogr. Arn. Magn. i Univ. ßibl. i Kbhvn. (Trykt i Thorkelins Dipl. Arn. Magn. 

II p. 85—86 ved Aar 1278. — Jfr. ogsaa Dipl. Norv. VII No. 85—92 og 

P. A. Munch, D. n. Polks Hist. VII S. 19 (f.) 

13. [Sommereo 1320?] [Bergen?] 

Magnus dei gratia rex Norvegie. 

iMon est dignuin, nee nosire intencionis exlitit, ui per privi- 
iegia, concessa ecciesie apostolorum et preposito, subtrahatur reverenlia 
debila episcopo et capilulo ecciesie cathedralis, sed volumus eisdem 
hanc reverenciam exhibere, quod personam, cui nos vel successores 
nostri dictam preposituram pro tempore duxerimus concedendani, eidem 
episcopo presenlemus, quam, a nobis ipsi episcopo presentatam, ab ea 
prestito juramento canonico, quod suum officium iaudabiliter exequatur, 
et proinde quod ei incumbit ex ofGcio peraget et perfecte, ipsam re- 
cipiet ad eandem, et in ipsa instituat, facta sibi obedienlia manuali. 
Qoi prepositus, cum sie Tuerit institutus, alias personas, quas ad pre- 
bendas alias ipsi preposito pro tempore duxerimus presentandas, prestito 
ab eis tali canonico, quäle cnnonicum episcopo preslitit iuramentum, 
recipial et receptas instituat in eisdem. Qui canonici, cum sie fuerinl 
inslituti, omnes, tam prepositus quam alii, ipsi episcopo obedienciam, 
reverenciam et honoriGcentiam omnem exhibeant, sicut decet, ejus 
observent salubria monita et mandata, et correccionem ipsius pacienter 
soatineant, si pena decente eos corrigat in delictis, cum jure dyocesani 
ipsi episcopo, sicut ceteri sue dyocesis clerici, sint subjecti, et sit pro 
eis idem episcopus redditurus in districti examinis iudicio racionem. 



KoDg Magnus skjienker Merkesmanden Hr. Paal Eriksson for tro Tjeneste en 
Lobs Skyld i Vandet Olsjö i Valders (Aurdal). 

Efter Orig. p. Perg. i nortke Rigsarkiv. Seglet mangler. 
(Jfr Dipl. Norv. II No. 229). 

14. 4 August 1320. HesDesöerne. 

Tiagnus med gudrs miskun Noregs Swyia ok Gota konungr, 

sendir allum mannum ()ieim saßm ()etta bref sea eöa heyra q. g. ok sina, 

2* 
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ver vilium at ^er vitir ai saker hollrar I)ionosiu er ver hafam reynt af 
herra Pale Eriks syni merkismanne varom {)a hafum ver geruit honum 
lill sefuenlegrar eignar ok hans erfuingium efWr han laups skyld er ver 
attom j vatne {)ui er Olseor hceitir ok liggr .a. Valldrese f>ui firirbio- 
dom ver huserium manne {)enna varn goduilia at hindra, eÖa talma firir 
honum eÖa hans erfuingium .j. nokorum luU. Nema sa er |)at gerir, 
vili saeta vare oblidu, var {)eUa bref gort .j. Hesenesoyium, manadagen 
nesta eftir Olafs vaku dagh hin sidara .a. fyrsta are rikis vars ok in- 
siglat oss sealfum hiauerandom, Hakon notarius ritaÖe. 

Bagpaa, noget yngre: bref vm vatnet a Ollsio. — Jone a Nese detur. 



En Del Mend kundf^jöre, at Thorleif kjöhte Brudtnk(?) i Hammers Sogo af 
Eirik^ dog med Ret for den sidstnfevnte og hans Fader til at gjenlOse 
aamme. 

Eflör Ong. p. Perg. (Fragm.) i nortke Rigsarkiv. Seglene mangle. 

15. Aug. 1324— Aug. 1325. [Bergen?] 

Ullum monnum [|)eim sem f)el]ta bref sia sda hoßyra [senda] 

Gioenarbion .... 

[Bijrgirs son q. g. ok si[na kunnikt gerande at mier 

varum j] {)ia er torl[eifer a djalenom koepli af Eriki 

[er Brudavik] heitir j Hamars kirkiu sonkz 

firir .xiii. merker j rüg ok ok lansskyld af [tak]a. 

vil ok Eiriker eder fader hans fyr ok 

skolo f>eir sceghia ^orleifi. firir um haustit er f)eir uilia apter [loeysa 
iordena kendomsz mier ok at mier] hoßyrdom vidergangu Eiriks at han 

hafde |)a hu[ern pening vpboret] j Berguin. ok til sanss 

vitnisburdar her um setlom mie[r vor incigle firir f>etla bref er gort 
var j Berguin(?) a] .... deghi .a .vi. are rikis uars vurdilegs herra 
Magnus8[r med guds miskun Nnregs Suia ok Gola konungs.] 

Bagpaa, noget yngre: Brudavig bref. 



To Miend kundgjöre, at Thorgeir fremfOrte 12 Mends samstemmende Vidnes- 
byrd angaaende Hjemrasten tii Gaarden Gaulsvik i Flaa Sogn i Hallingdal. 

Efter 2 LagrettemiPnds Vidisse p. Perg., dat. Gulsvik 14 Oktbr. 1622, jfr. m. Afskr. 
i en Underretsdom af 3 Juli 1627 og en Laglhingsdom af 21 Septbr. 1711, alle 

paa Gaarden Gulsvik i Flaa.' 
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16. 17 Oktbr. 1325. Flaa. 

Ullum mannum them som thetta breff see eda (hera) senda 
Sigurdar Hailuardssenn Peter Greipssenn q. g. ok sina. yder uilum mid 
kannicki gera ad mid komum tili Gaulsuiker a thosdagenn^ nesta eptar 
weternaetten a vij^ are rickis werdeligs herra Magnus konge. Lct Tor- 
gier bera wilne for ok tok sua tili bok Erik a Ringunes ad samme- 
leidt (samfleyl?) varo their Gunnar Lifarssenn, Assle (a) Rudi, Tronder 
a Gapatiorn, Jonn (a) W», Juar i£ldridarssenn, Gulbrander (a) Gaulsuik, 
Thorkell a Thrumelde, Tholleff Haflarssenn, Arne a Orgunuik^ Guttor- 
mer a Wekakre, Birgir Jarundesscn ad hiemrast tili Gaulsuiker ligger 
neder tili Medallnes ok up i Lutanda ok sua i Kleiuena^ oc sua norden 
Skyruiig (Skyrung?) ok i beken neden Kupseng ok up a Anduerdunna 
austen at vatnino ok i beken for neden Kleiuana then nesta som ther 
rinnar. Enn Gudulff a Weikakre tok sua tili bok, a(d) thar var bann j 
hia ok herdum a ad thesser fornembder men baro thessa uitnego tili 
Gaulsuik som nu ero upotalder ok grannde {o : gramde) gud at ser Erik a Rin- 
gunes ok Gudulff, at thesser widnisbiurdt war sandt, ok sua war ok steffnt 
ollum Gaulsuik vam (o: mannum) at lyda thessom witna, ok skilricke 
man Hakone eigi thui at hau war ascki heimma. Varo ther um fult 
bok witne Audune Alfssenn ok Torkell Haluardssenn vm thesse steffno. 
ok tili sant witnisburder setiom mid okkar jnsiglj for thetta breff giort 
war a Flagom^ are ok tima er for seger. 

(1) Orig. var p. Perg. med 3 Segl. (Jfr. Breve af 30 Septbr. 1483 og 1563 
nedenfor). Senere Paaskrifter vise, at Vidisseo har veret fremlagt „i Lagtbings- 
reiten paa Aasteden Lata** for La^manden over Tonsbergs og Frederiksstads Lag- 
dömme 24 Juli 1711 samt i Oberhofretten i April 1713. — Yed Laglhingsdom af 
21 Septbr. 1711 onderkjendes Underretsdommcn af 23 Aug. 1710 angaaende Grtend- 
:)erne mellem Gaulsvik i Flaa og Ringenes i KrÖdsbered, bviike nu fastsiettes efter 
na?rvferende Brev, bvorbos det urigtigt Isste Sted Klemman antages at ligge överst 
i Laxaadiuvet. Dokumenterne bave ogsaa vsret fremlagte paa Rödengen 2 April 
1627, i Retten paa Sigdals Thing 23 Joli 1756, i Forligelses-Kommissionen for Flaa 
5 Septbr. 1859, i Uoderretten 16 Juli 1860 og i Stiftsoverretten 19 Decbr. 1667. — 
(*) I Vididseo af 1622 staar: thisdagenn. ~ (*) Afskriften af 1627 bar, formo- 
dentlig urigtigt: vi^ som giver Dateringen 16 Oktbr. 1324. — (*) Afskriften af 
1627 har: Cleuane, Dommene af 1710 og 1711: Klemaon. — (*) Afskriften af 
1711 har: Floegenn. 



22 1325. 

Biskop Audfinn af Bergen undskylder sin lange Taashed ligeoverfor Hertug- 
inde Ingeborg af Sverige med sin Fravferelse fra Byen den störste Del af 
Aaret i sin Kirkes Anliggender og forsikrer om sin Beredvillighed til at 
bistaa hende og hendes Sön Kong Magnus. 

Efter Afskr. med Arne Magnussens Haand bl. Apogr. Arn. IMagn. i Univ. Bibl. i Kbhvo. 

(Jfr. folgende No.) 

17. [HfistcD 1325?] [Bergen.] 

IMobilissime domine sue, domine Jngiburgi dei gratia ducisse 
Swecie. A(udGnnus) ejusdem gratia episcopus Bergensis, se ipsum 
cum recommendatione omnis reverentie et honoris, vestre dominationi 
honorande supplicamus, quatinus ignoscatis nobis, quod usque in pre- 
sens aliqua vobis non scripsimus; quoniam pro maiori parte anni isiius, 
extra civitatem Bergensem fuimus, diversis ecciesie negotiis occupati, 
dyocesin nostram visitando. Deo unim constat, quod domino nostro regi, 
vestro carissimo filio, et vobis, astabimus in sano consilio, quod vestre 
excellentie cedat ad incrementum omnis honorificentie et profectus. de- 
mandetis michi secure, que placent, tanquam vestro clerico speciali. 
[quia vobis recognoscimus esse obligati näturaliter ad omne bonum 
exsequendum.^ Valeat et vigeat vestra [excellentia^ excellens domi- 
natio per tempora longiora. 

(^) Fra [ igjen udslettet. „Eodeni modo hfpc scripta sunt et inducta in codice" 
(Arnes Anmierkning. - üiied Codex menes vistnok den Bergenske BispestoU Kopibog). 



Hertaginde Ingeborg af Sverige, Hertug Eriks Enke, besvarer venlig Biskop 
Audfinns Undskyldningsbrev, bevidner sin Tillid til hans Hengivenbed og 
bereiter ham Kong Magnus's og hans bele Omgivelses Velbefindende. 

Efter Afskr. med Arne Magnussens Haand bl. Apogr. Arn. Magn. (Jfr. foreg. No.}. 

18. 20 Decbr. [1325?] Nyhiiset (Axevall). 

Vcnerabili patri sibi in Christo karissimo, domino Audfinno 
dei gratia episcopo Bergensi, Ingiburgis eadein gratia ducissa Sueorum, 
relicta domini ducis Erici, quitquid ei beneplaciti, reverentie polerit et 
honoris, cum salute. Significantes vobis de httera vestra nobis com- 
missa, ac de insinuatione Status vestri prosperi, multipliciter nos gaudere. 
Non modicum in admirationem rapimur, qualiter litteras vestre paterni- 
tatis nobis duxistis vestram excusationem super re minima, humililer 
pretendcnte^ vestram dilectionem; in qua plene conGdimus, non solum 
ab omni nota alicujus displicentie vel offense reddimus excusatam, verum 
etiam gratanti animo ac desiderabili amicabiliter amplectentes, in nostram 
gratiam recolligimus et Tavorem. Noveritis idcirco, quod erga filium 
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nosirum karissimum, dominum regem Swecie et Noruegie, ac nos, filiam 
nostram, familiarnque nostram cuncta sunt prospera atque salva; quod 
de vobis audire cupimus viceversa. Novit deus precipue, quia ad 
omnia vestra beneplacita et mandata nos semper habebitis benivolam 
et paratam. Jn Christo valeat vestra palernitas reverenda. Scriptum 
in Novo Castro vigiiia beati Thome apostoli. Nobis siiper vestris be- 
neplacitis secure demandantes. 



Guntutr, (PredikebrAdrenes) Lector i Oslo^ beder ydmy|;t Dr. Paal Baard$sön 

' om ei at behandle hans Ordensbrödre i Berten med saa baarde Haander, 

8om Rygtet bereiter, omtaler Hortuginde (Ingeborgs) formodede Velvillie 

mod Dr. Paal og takker for bans Venligbed mod Brevskriverens Broder. 

Eftcr Afskr. m. Arne Magnussens egen Haand bl. Apogr. Arn. Magn. i Univ. Bibl. 

i Kbhvn. (Jfr. folg. No.). 

19. [1326.^] [Oslo.] 

Lector Asioensis Paulo Bardonis, ut non reddat se gravem 
fratribus sui ordinis Bergis. 

Iieverendo viro magistro Paulo doctori venerabili suus frater 
Gunnarus solo nomine lector Asioensis, sed re peregrinus Hallandensis, 
per omnia reverentiam et honorem. Honeslatis vestre curialitates, tam 
benigniter quam frequenter impense pauperi, requirunt, saltem a pau- 
pere sinceritatis humilis dignas grates, quas dignationi vestre duxi in 
Christo merito referendas. Jntellexi, quamvis perfunctorie, quod contra 
fratres nostros Bergis, sine causa, salvo meliorum judicio, manus vestre 
peritie redditis nimis graves. Domine et magister mi reverende, cum 
reverentia supplico, et nichilominus affectuosa benivolentia consulo, quod 
in operibus, potissimum spiritualibus, misericordiarum expendatis con- 
cessa vobis desuper munera gratiarum, quod luce clarius constat non 
fieri, jura pauperum per aliquam animositatem impugnando, de quo absit 
me vos notare, sed tuendo benigniter ac svaviter consolando. Non 
sum tam petulans quod hec scribam, tamquam habundantioris in vobis 
sapientie ac scienlie informativa, sed supponit, immo seit mea pau- 
percula sagaciolitas, quod sincere simplicitatis ad melius non contemp- 
nitis inductiva. Domina mea ducissa, percepta erga se in plurimis 
honestate vestra, vos, procul dubio, quam plurimum habet cordi. Ego 
etiam pauper vester, deo teste, vcstro honori in nullo deficiam, juxla 
posse. Spero etiam in oculis vestris inventam gral , erga me in po- 
sterum duraturam. Quam quia germano meo, i s 
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impenditis, pro eo ex corde regratior, sicuti pro me ipso, vestra, quam 
cordialiler diligo, excellentia semper in Jesu Christo valeat, ac incre- 
mentum continuum in ipso recipiat, ac suo apro per omnia precipiat 
atque mandet. 

(*) Paa dette og folgende Brev er med Blyaot skrevel Aarstallet 1326, som 
vistnok ogsaa er det rette. 



Paal Baardisön fralsgger sig i Brev til Broder Gunnar, Prior i Oslo, de ham 
tillagte Beskyldoinger for Haardhed mod dennes Ordeosbrödre i Bergen^ 
bvilke han tvertimod belst vil beskytte mod fremmede, naar de ikke selv 
foranledige bam til en modsat Fremgangsmaade; et vedlagt Brev tu Tyge 
Djekn, Kannik i Lyon (Lund?) bedes besorget. 

Efter Afskr. m. Arne Magnussens egen Haand bl. Apogr. Arn. Magn. 

(Jfr. foregaaendo No). 

20. [132fi.J [Bergen.] 

Rescriptio Pauli Bardonis excusans se. 

lieligioso viro et honesto, fratri Gunnaro, priori Osloensi, 
Paulus Bardonis statum hilarem et in patriain reditum salutarein. Pro 
literis ac vestris salutaribus monitis, que ex eo fönte proprio, cui non 
communicat alienus statuisse conuicio vestre dilcctioni cum condigne 
retributionis affectu impendende gratulor in immensum. Sane inleiiex- 
isse, quamvis perfictorie, vos scripsistis me, ut vestri alloquii scemate 
utar, mee peritie manus contra confratres vestros Bergis reddcre nimis 
graves, munera gratiarum michi immerlto desuper data, in usus expen- 
dentem indebitos, jnra pauperum, quadam animositate impugnando. Ecce 
in celo testis meus, quod cum hiis omnibus pacem habere desiderans, 
et maxime ad domesticos fidei, nichil horum fecerim, que isti malitiose 
adversum me componunt. Sed quidam, dum suis iniquitatibus, non dico 
resistitur, sed non favetur, ad solite malignitatis asilum fugientes, ce- 
teros, quorum prosperitatem sibi adversam, et adversionem prosperam 
judicant, in aliena pauportate divitias, et in alienis divitiis suam pauper- 
tatem mentientes, venenate detraclionis dentibus non desinunt lacerare; 
ut quos a proborum actuum perpetralione, deo sibi resistente, deicere 
non valcnt, opiniones eorum falsas ad presens simulando, aliene fame 
sinceritatem detraclionis nube conentur obumbrare. Sed certe ipsi sni 
laboris condigna reportant premia, invidie scilicet, qua nichil iusUus 
famulos proprii auctoris consumptivos, qui dum alios detractionis lalra- 
tibus vexant, sui possessoris animum intestino morsu profundius inqaie- 
tant. Nichil igitur premissorum de me veslra michi iam dudum pro- 
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bala dilectio venerit suspicari, vel etiam- relatum exaudire. Non enim 
tanle nequitic sanI extorres, qui ad talia percipienda aures gerunt pru- 
rientes. Quod si feceritis, (de cuius lamen contrario me gero certum) 
dicam cum omonomo meo : gloria nostra hec est, testimonium conscientie 
nostre, non curans quid os loquenlium iniqua loquatur, dum tamen a 
veritatis tramite non recedam. Quare consulatis fratribus vestris, ut 
suis terminis, quos ipsis per apostolicum vetaiur transgredi, sint con- 
tent], et me, cum aliis, non modo eorum jurium impugnalores, ut asse- 
runt, sed defensores et amicos invenient speciales. Esset enim quasi 
monstruosuni, ut alienigenas beneCciis et favoribus, quibus possem, 
prosequerer, et compatriotas cjusdem professionis haberem in odio, si 
eorum demerita mc ad hoc non urgerent. Cedulam huic alligatam op- 
tarem per vos dirigi domino Tuconi diclo Diekn, canonico Lugdunensi, 
qui erat famiiiarissimus quondam domino Lugdunensi, huius, qui nunc 
est, decessori. Jn domino vivite. 



Trc M»nd kundgjöre, at Thorkel Buessön i Gyresvik og' Ingebjörg Rofsdatier, 
der begge vare over 80 Aar gamle, efter deres egen Erindring og deres 
Ffpdrea Udoagn aflagde Vidnesbyrd om Skovdelet mellem Laukhammer og 
Hetlelidy ifölge hvilket Kirken paa Onarheim eiedc to Trediedele og Halsne 
KloMter en Trediedel i Indreteigen, hvoraf derfor Kirkens Ombudsmand 
piciede at steige Yed til Gildesbrödrene paa Onarbeim til Brygning. 
Efter Afskr. med Arnes egen Haand bl. Apogr. Arn. Magn. i Univ. Bibl. i Kbbvn. 

21. 23 Juli 1327. Bergen. 

Daeilubref medal Haulsnu ok Onarhseims. 

/Illum monnum {)8eim sem {)etla bref sea aeÖa ho3yra guÖs 
vinum ok sinum. senda Thorer Thorkselsson .a. Onarhsimi. Arno Jorun- 
darson ok iEinar Halluardzson q. g. ok sina. YAr see kunnict. at .8. 
I)i are er liöit var fra burÖartijÖ vaars herra lesu Christi f>ushundrat 
vetra .ccc. xx. ok seau vetr. daghen nsrsta Grir Jacobsuoku aeftan vm 
sumaret .j. maalstoFonne .j. biscupsgarde .j. Biorghwinn. varom ver hia 
ok hoßyrdum .a. ord f>8ßira Thorkaels j. Gyrissuik ok Jngibiarghar Rofs- 
dottor. at ()au jaatlaÖo ok Fflesto ()an vitnisburd sem her fylghir. vm 
skoghaskipti meÖal Laukhamra ok HesliliAar. fyrst at neÖan or aanne 
f>8eiri hinni noerÖre viÖ Heslilidar lending hina vestri kcemr skiptit. ok 
so vpp .j. Birkiuatn. ok f>adan .j. Snoegga haeiÖi norÖanusrÖa. ok so 
I)adan austr .j. Tioibrdala .j. fossenn {)an bratta. ok siAan ofan .j. seo. 
eftir f>ui sem haghagarÖr ber vilni millim Skorpu ok Laukhamra. Ero 
f>au at alldre Thorkeell ok Jngibiorgh b®tr en Ixxx vetra huart f>®ira. 
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gsUe ok Jngibiorgh opllegha .j. HeslilijÖ. I)a er hon sagde at Laak- 
hamars menn mseinado hennc iamfnan at reka bu siit suÖr ifir adr- 
nemfda. aa. hina noßrÖre. A. ok iamfnan aatt hefir. kirkian .a. Onar- 
haeimi. sem ^au seghia ok bioda vndir seiÖ siin tua luli .j. Inrum tcei- 
ghum. en Halsnu inunkar I)riÖiung. Seghir ok Jngibiorgh at er fader 
hennar Rofr biuggi .a. Laukhamre .xx. vetr. foro tuaeir menn af neÖra 
Laukhamre .j. natskogh. en »fn af Oßfra Laukhamre .j. fyrnsemfdan 
taßigh. IsBggr ok Thorkaell |)at til vitnisburÖar. at gilldar .a. Onar- 
haeimi koeyptu opllegha viÖ til haßitna af vmboÖs monnum kirkiunnar 
.a. Onarhsßimi. BuÖu ()au {)enna vitnisburd. si at seins eftir sinni vit»nd. 
vttan jamuael eftir frasoghn faeÖra sinna. Var fader Thorkaels val attroeÖr 
er han andadezst. en faÖer Jngibiarghar baetr en. Ixx. vetra. Varo 
her hia Jon Jostsinsson. ok Thorleeifr Halkaelsson er sin jnnzsighli 
sffittu Grir f>etta bref med varom jnnsighlum. er gort var .j. Biorghwinn 
deghi ok are sem fyr seghir. 



Biskop Audfinn a\' Berf^en kund|;jÖr, at hao efter den i Bergen om Soromeren 
vedtafirne Udsettelse hörte de Prov, som fra begj^e Sider fremförtes om 
Teigeskiftel i Skoven paa Skorpöyy der fra Onarheims Kirkes Side paa- 
stodes at ligge til övre og nedre Laukhammer, men som Hahne Klotier 
vilde vindicere Tor Heslelid; af disse syntes Vidnerne til Fordel for Kir- 
ken mest overbevisende og bleve derfor tagne i Ed, dog med Forbehold 
af Abbcdens og Konventets Ret ttl at omstöde dUse Yidnesbyrd^ om de 
kunde^ hvorefter begge Parter enedes om at lade sine Vidner atter be- 
fare Aastederne. 

Efter Afskr. m. Arnes egen Haand bl. Apogr. Arn. Magn. 

22. 3 Novbr. 1327. Halsne Kloster. 

\\\\im monnnm {)8eim sem |)etta bref sea ®dr hoßyra. guds 
vinum ok sinum. sendir AudBnnr med guÖs miskunn biscup .j. Biorgh- 
winn. q. g. ok sina. YÖr se kunnict. at .a. {)i are er liÖit var fra bur- 
Öar tiiÖ vaars herra lesu Christi {)ushundrat vetra .ccc. xx ok seau vetr 
.a. allra hffiilaghra moßsso dagh. komom ver til Haulsnu. at gera vaart 
embetti. dualdumzst ver ()ar tua dagha. ok a f>ridia deghi ()ar eftir 
tokom ver prof vm taßigha skipti meÖai aeighna klaustrsens .j. Haulsnu 
af flßinni halfo. ok kirkiunnar .a. Onarhsßimi af annare. vui skogh {>an 
sem liggr .j. Skorpuoßy. til Laukhamra oefra ok nedra. so sem vmboÖs- 
menn Onarhsims kirkiu teÖo oss. en til HesliliiÖar. sem Haulsnu broBÖr 
seghia. eftir f>ui sem .j. Biorghwinn .j. sumar var endeleghr [daghr] til 
skipaÖr ok tekin af oss. sam()ykkiande broÖor iEiriki af klaustrsens 
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uaghna .j. hiauero herra Pals cannzelers. Komo ()a fram firir oss j* 
Haolsnu .a. aniemfndan dagh. vitni kirkiunnar .a. Onarh»imi. Thorbiorn 
SighorÖar son. Thork»ll .j. Gyrissuik ok Jngibiorgh Rofsdotler. en af 
klaustrsens veghna Isiddi frain herra abote vitni er haeita Oghmundr 
.j. Hoghl. Gra^ipr a Laakhainre. ok Jngibiorgh bakstrkona klaustr- 
sens. profaÖom vcr siÖan ok skoÖaÖom inuirÖulegha soghn f>8eira ok 
vitnisbarÖ .j. hiaaero herra abota ok conuenlonar .j. Haulsnu. SighurAar 
Gautssonar ok marghra annarra goÖra manna. ok af f>ui at oss syndizst 
vitni kirkiunnar .a. Onarhseimi skilrikare. saker siinnar saghnar ok vil- 
enda ok fa'Öra siinna saghnar. ok saker alldrs ok grsiniloghs flutnings. 
vppfcßstress ok forslldriss. haelldr en klauslrsens vitni. er faedra siinna 
soghn at sins ok oskylldra manna vildi seghia. f)a tokom ver vitni 
kirkionnar .a. Onarhsimi. sem fyr nsernfnazst. med suornom bokar »iÖi. 
so |)0. at hseilt see herra abola ok broeörom hans .j. Haulsnu at rinda 
|Meim vitnisburd siÖar maeir. ef ()aßir megho. med loghleghom mote- 
kastum. krafde eftir f>etta prestren .a. Onarhseimi. er sira Eriendr hsitir. 
oss at gera ser reett ok kirkiunni .a. Onarhaeimi. f)a sem Fyrr. vm aÖr- 
naemfnda skoghartaßigba. Sam()yktu siAan herra abote ok sira Erlendr. 
at huartusBggia vitnin skilldu fara til f)8eira endamsrkia. er huarer tuaßg- 
gia villdo .j. vitna. eftir sem framfsrÖ ^mrs man tea sik sidarmsir er 
til I)srs varo sender meÖ vitnunum af veghna kirkiunnar .a. Onarhceimi. 
Ok til sannz vitnisburAar saettum ver vaart jnnzsighli Grir f)etta bref 
er gort var .j. Haulsnu. deghi ok are sem fyr seghir. 



To IMnnd kundgjöre, al de hörte Thore (Thurkelssön) paa Onarheim spörge 
Greip paa Laakbammer om Aftenen, efter at denoc liavde vidnet om 
Teigetkiftet inellem Laukkmnmer og Heilelid^ hvorl'ur han^ som ikke vidste 
mere derom end taa mange andre, og som var Onarkeims Kirkes Lei- 
Isnding, havde vidnet til dens Skadc, hvortil Greip svarcdc, at han dertil 
var nödt og drevet af Munkene i Hahne og Abbedcnt Svende, livorfor 
hans Yidnesbyrd, der stöttede sig lil et Udsagn af Sfewi paa Skore, ingen 
Betydning havde. 

Rfter Afskr. med Arnes egen Haand bl. Apogr. Arn. Magn. 

23. 4 Novbr. 1327. Laukhammer. 

Allum monnum f>cßim sein {)etta bref sea leAr hoßyra. senda 
SighurAr Gautsson ok BaarAr .a. Auklande q. g. ok sina. yAr se 
kunnici. at ver hoeyrAum .a. vlAraatlo ()8eira ^ores .a. Onarhaeimi ok 
Greips a Laukhamro. .j. stofonne fiar. vm kuaelidet siAan eflir f)an dagh 
sem han hafde boret vitni vm tasigha skipti millim Laukhamra ok Hesli- 
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liÖar. SpurÖi Thorer Grasip. hui han bar {)at vitni vm laBigha skiplit. 
mole kirkiunni .a. Onarhaeirni. saker {)8Brs at f>u heGr hennar lanndzsete 
lenge veret. ok saker litils aldrs er {)u heGr. er {)er {)at ekki kunni- 
ghare en morghum aÖrum goÖom monnum. er myklu maeira alldr hafa. 
SaaraÖe {)a Grseipr Thore. at sei hefdi han saoret {)an »iÖ. ef m hefdi 
munkanner .j. Haulsnu. ok abotans suaeinar noeyt han ok nit Hl. ok 
kallat honom .j. skom. ef han hefdi aei suoret ok boret. SuaraÖe ok 
Graßipr. at ()o at ek hafe nokkot suoret .j. dagh f>ar vm. f>a heGr |)at 
askki {)yÖa. ok til aeinzskiss er ()at. en huat sem ek heGr suoret. suare 
f>aeir er mik niddo til. SagÖe han a^i *sokn foÖur sins ne sina vittend 
vm fyrsagÖa taeigha. vttan soghn Statins j Skorom. gek ok Graeipr viö. 
at enge gek {)au endamaerki Grir honom j fyrsogAum taeighum. fyr en 
1)8 gaek han eftir soghn Statins .j. Skorom. Ok til sannz etc. er gort 
var .a. miöuikudaghen naersta eftir allra haeilaghra moßsso .a. Laukhamre 
nedra Anno domini .m.® ccc.® xxvij.® 



Tic Mend kundf^jöre, at de efter Befaling af Biskop Audfitm af Bergen paa 
Onarheimt Kirket Vegne undersögte Skovdelet mellcm Lauhhammer og 
HesleUd efter de Prov, som vare aflagtc i Halsne Kloster for Biskoppen 
af 3 Vidner, og fandt dette at vsre det ligeste og retteste Deie, hvorimod 
det andet oroprovede Dele syntes dem at gjöre en Böining paa en baiv 
Fjerding. 

Efter Afskr. med Arnes egen Haand bl. Apogr. Arn. Magn. 

24. 4 Novbr. 1327. Laukhammer. 

Allum monnum {)aeim sem ()etta bref sea asÖr hoßyra. senda 
SighurÖr Gauts son. Thorer Thorkaels son. ok BaarAr .a. Auklande. 
q. g. ok sina. YAr see kunnict. at a ^u\ are er liAit var fra burAar- 
tiid vaars herra lesu Christi f>ushundrat vetra .ccc. xx ok seau vetr. 
a. miAuikudaghen naersta eftir allra haeilaghra moßsso. forom ver eftir 
boAe vars virAuleghs herra AuAGnz meA guAs miskunn biscup .j. Biorgh- 
winn af Haulsnu norAr .j. Flakkauagh .j. Skorpuaey. af veghna kirkiun- 
nar. a. Onarhasimi. at skoAa ok profa skoghar skifti. millim Laukhamra 
ok HesIilüAar. eftir {>ui sem I)au baro vitni vm meA suornom bokar 
aeiAi. Grir herra biscupi aArn»mfndom. j. Haulsnu. Thorbiorn Sighur- 
Aarson. Thorkaell Buason. ok Jngibiorgh Rofs dotter .j. hiauero herra Ar- 
naldar abota .j. Haulsnu ok allrar conuentonnar. er ^varAaAel annan uegh 
malet vm skiptit. Konto meA oss til I)aeira samra endama^rkia .j. aana 
{>a noerAre viA HesliliAar naust. norAan at Inrum taßighum .j. SkorpuoBy. 
af veghna herra abota fyrsagAs. broAer Biarne. broAer Jon Crispas« 
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broder Jsakr. ok ^mr brceör Erlingr .a. Biallande. Rofr ok Simun 
Botolfssynir. gengoin ver vpp fra pmri .a. ok sira EindriÖi Petrsson 
med. broÖer Jsakr ok Botoirs synir fyrnaemfndir vpp .j. Birkiuatn. 
Syndizat 088. er til varom kallaÖer af kirkiunnar veghna .a. Onarhaeimi. 
at ()al var b»inazsi ok reettazst skiptit. ncAan or aanne noerdro fyr- 
nffimfndre ok so f>U8ert vpp .j. Birkiuatn. eftir {)ui sern oplnseinfnd vilni 
hofÖu suoret. gengom ver f>a fra Birkiuatne ok suAr eftir Koßisdale ok 
til Ottrandar liarnar. ok so allt niAr til seofar til Oltrandaraa. Syndizst 
oss. sem er. vera nersta halfs riorAong(s) bugh. suAr brol fra Birkiuatne. 
af {)ui sem baeini ok |)u®rt skildi vcra. niAr .j. seon. so sem ()at enda- 
maerki er fra noerAre aanne ok vpp .j. Birkiuatn sem suorel var. sem 
fyr seghir. Ok til sannz vitnisburAar ssettum ver vaart jnnzsighli firir 
{)etta bref er gort var. a. Laukhamre deghi ok are sem fyr seghir. 



Biskop Audfitm af Bergen paaliegi^er Sira Baard i Updal i Anledning af de 
Klager, der stadig Tores over Abbed Amald af Halsne og haos Kanoiker 
ar Sira Erlend paa Onarheim, Kirkens Ombudsmand sammesteds, Raads- 
manden og Tiendemodtagerne, at drage til Klosteret og stevne Abbeden 
og bans Kanniker hak og Einar til at möde for Biskoppen i Bergen först- 
kommeode 14 Febroar for at svare til Klagerne, da endelig Dom i etbvert 
Feld der vil blive afsagt. 

Efter Afskr. med Arnes egen Haand bl. Apogr. Arn. Magn. 
(Se de 4 foreg. Breve og Dipl. Norv. IV No. 176—77 og 179—81). 

25. 25 Januar 1328. Bergeos 

AuAfinnr meA guAs miskunn biscup .j. Biorghwinn. sendir 
sira BaarAe .j. Vppdale q. g. ok sina. sira Ericndr prestr .a. Onarh»imi. 
ok ViAar bonde. vmbods maAr kirkiunnar I)ar. hafa optlegha kasrt Grir 
oss. vm {>aa rangende, raan ok vald. er aboten ok bans canuncar .j. 
Haulsnu hafa gort meA myklu haBruirki. mote ollum loghum ok rettendom 
.j. skoghom tsighum ok tilloghum aArnsmfndrar kirkiu. So hafa ok 
ksert raaAzmaAr ok viArtokumenn tiundar vaarar f>ar af klaustrinu. er 
aboten Arnaldr ok bans canuncar hafa halldet firir oss ok garAenom. 
mote loghum hsilaghrar kirkiu. |)ui bioAom ver f)er vndir moessosongs 
pinu. at {>u farer til Haulsnu. ok stasmfnir herra abota. Ysake ok Mi^ 
riki. canuncum bans, til vaar. at pmr se komncr .a. varn fund til 
Biorghwiniar dominica prima in quadragesima. nu er koßmr. at suara 
{>»im er .a. f)a bera fyrsagdar akaeror. Nu ef |)aeir {)reotzskazst .a. 
vaarn fund koma .j. fyrssttan tima. f>a forum ver fram. ekki at siiAr. 
eftir heilaghrar kirkiu loghum. teggiande alyktar dom vm fyrsagAar 
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flksBror. Ok til sannz vitiiisburöar. at ^u hafer grort ()enna vaarn hoö- 
skap. bioÖom ver {)er vndir fyrsagdre pinu. at ^u setir {>it jnnzsighli 
cftir vaart in secunda cauda Grir ()eUa bref er gort var .j. Biorghwinn 
in conversione beati Pauli apostoli. Anno domini millesimo .ccc.^ vi- 
cesimo octauo. 



To Miend kundgjöre, at Björn Olafssön erkjendte, at han havde aolgt til 
Arne Thorgilssön j Markebol Jord i Berghaug (nu Bergen) i Heidrheims 
Sogn og oppebaaret Belaliogen. 

Indtaget i Vidisse af 19 Septbr. 1416 (se nedonfor). 

26. 13 Mai 1332. Vestrheim. 

Ollom monnom {)8ßim saem {)etta brer sea sedher heyra ssnda 
Niculos Fookwardz(son) ok Gunlseiker Ormsson q. guds ok sina kun- 
niktgerande at mith waroin j Vtestrseims stoFuo saein ligger j Hsidrseims 
sokn a Vestfoldena dsighi firir Haluardz messo seftan aa {)r8ßttande aare 
rikis okkars vyrdaligs herr» Herr® Magnuse med gudz naad Noregs 
konnongs saom ok heyrdom al ()Sßir heldo handom saman Biorn Olafs- 
sön ok addre halfuo Arne f^orgiulsson vseiti ()aa TyrnffimTder Biorn wi- 
dergangu ok ksndizs pei at han hafde ssell adernsßmfdom Arne half 
maerka bol ieerdar j Bergaughom j sama sokn oorskift ok atradalaust 
frialst ok h»iinholt firir hoerioin manne med ollom lutom ok lunnyndoro 
saem tili haruer leghel Tra forno ok nyiu vttan gardz ok jnnan kaendizs ok 
pBB fyrnaemrder Biorn at han hafde vpboret fyrsta peningh ok efsla 
saem j kaup f>aeiraß kom. Ok tili sannynda settom mit okor incigli firir 
f)etta bref er gort war aa are ok dasghi saem fyrsaegir. 



Fire Miend kandgjöre, at Arne Homo$tön erkjendte at bave solgt til Ivar 
Thormodstön som Onibud$mand Tor sin Hustro Ingileifs Born 3 Maaned- 
matsbol i Homosgaard i Nordaker (Aurdal i Valdres) og at have oppe- 
baaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. p. Gavnö i Sjfcliand. Af 4 Segl vedb»nge de to forste. 

(Se Dipl. Norv. IX No. 628). 

21. 29 April 1337. Unaker. 

Ullum monnum f>aßim saem f)etta bref sea aeda hoeyra senda 
Olafwer laeinsmader ^orgasir Gamals son Haworder Endridarson Narue 
Ewindar(son) q. g. ok sina. Mer vilium yder kunnict gera al mer varom 
a Wnakrom tysdaghen aeptir paska viku a. atianda. are rikis wars 
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virdulegs herra Magnus maed gudes miskun Noregs Swia ok Gota kon- 
nongs ok hoßyrdam vidergongu Arnse Homosz sunar at han seldi Jfware 
^ormosz syni j vmbode barn» Jngilaeifwar kono sinnar iij manadar 
mala booll .j. Nordaukrnm .j. f>essom ansempdoin peninghom Grir t(ekit 
fyrst X. kyr a warsdeghi iij laupar smoers vm varelh iij saalld korns iiij 
kyr sama hausteth »ptir iij IsupaB smoßrs f>er maed hundrad jarns. hoßyr- 
dom mer aderneempdir men vider gongu Arns at Jfwar s(®mpdi honoro 
v^ natta sleempno tili Wnakr® .j. adernsempdan dagh at lyda profwe 
sinu ok skylriki vm adernsempda jord baro {)esser men vidergongu 
vitni. Jon a Vppaeimi Arne Lodensson at I)sir hoeyrdu vidergon[gu] 
Arnae at han war |)6gatb staempder tili Wnakrae a fyrnaempdan dagh. 
aeptir {)etta baro ()esser men kaup vitni Ogmunder Jfwars son Sigwad- 
der Bardar son at f>er varo f)aeir .j. hia sa ok hoeyrdu a handarband 
Jfwars Ingilaßifwar ok Arnae at adernaempder Jfwar kiaapti af ader- 
naampdom Arnae fyrnaempd iij manadar mala booll .j. Homoszgarde j 
Nordaukrum firir adernasmpda peningha. ()aet leto {>aeir ok fylgia sinom 
vitnisburd at anaempder Jfwar leth standa haeima maed Arnae .j. lanskyld 
ix maele korns. ok half loßypi smoers. at allt skyldi warfoet vera ()egar 
er han apter laeysti fyrnaempda iord. skyldi ser ok Ifwar a kioßyppi a 
en honom ^fyrdi fust aeder fallt masirae. skall ^fsdirsd vmbodes mader 
barnae Jngilaeifwar byggia a iij huaru are tili lansskyldar ok abudar 
fyrnsmpda iord. ok tili sanz vitnisburdar settom mer wor jnsiggli firir 
f)etta bref er gort war a are ok degbi saem fyr saeghir. 

(^) Forst bar der staaet: iij. 



Da Wolf van de JUyhuiy som i Flandern sij^es at viere uretteligen anklaget 
Tor betydelige Forseelser, bar Önsket Vidnesbyrd om sin OpfOrsel af Ind- 
födte og Udlendinge i Norge, som han öftere bar besögt paa Handelens 
Vegne, bevidner Biskop HaaAon af Bergen efter at have undersögt Sagen, 
at baade de, der bave bandlet med bam^ og de, der bave gjort Söreiser 
sammen med ham^ give bam et godt Lov i alle Henseender, bvilket ban 
haaber maa hjfelpe til bans Frifindelse. 

Efter Afskr. med Arne Magnnssens egen Haand bl. Apogr. Arn. Magn. i Univ. 

Bibl. i Kbbvn. 

28s 27 Juni 1337. Bergen. 

Universis Christi fidelibus presens scriptum cernentibus, Ha* 
quinus dei gratia episcopus Bergensis, salutem in filio virginis gloriose. 
Quoniam, ut intelleximus, discretus vir Wlph fände Ina, qui iam 
multis temporibus mercandi gratia consveverat partes N' 
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tare, coram nobilibus ac strenuis viris, dominis Gerardo wander Moar 
et Johanne Wanheila in Flandria, super quibusdam enormibas exces- 
cibus et delictis, minus veraciter, ut credimus, dicitur accasari, sue 
conversalionis in hiis partibus, qualiter vixerit, et erga alios, tarn in- 
digcnas quam alienigenas se habuerit, Gdedignorum testimonionn sibi 
reputat oportunum. Et quia, juxta sanctorum patrum traditiones, non 
solum ille, qui transgrediens vcritatem palam pro veritate mendaciom 
loquitur: sed etiam ille, qui non libere pronunciat veritatem, quam li- 
bere pronunciare oportet, proditor est veritatis. Jdcirco scire volumus 
universos, quoruni interest velinteresse potcrit, quod coliatione^ habita, 
tarn cum hiis, qui secum in hiis partibus diverses contractus ineundo 
communicaverant, quam cum hiis, qui de partibus istis mare secum 
pertransiverant, nichil de eo sinistrum potuimus intelligere, sed omnium 
testimonio hie laudabilis conversationis, innocentis vite, ac bone et illese 
fame ab omnibus, qui eum noverunt, reputatur. Quare et omnes eo 
efficacius pro salvamento et liberatione ipsius credimus et optamos Teile 
laborare. In cuius rei testimonium sigillum nostrum presentibos est 
appensum. Datum Bergis, quinto kal. lulii, anno domini .m.^ ccc.^ xxx.® 
septimo. 

(^) Over a i collatione skrevet oco altsaa: collocntione. 



(Biskop Haahon af Berufen) gjör Undskyldning for Kong (Magnus), fordi han 
saa sjelden har skrevet ham til, o^ lover at skrive udförligere med Aoy- 
mund de Lamena, Aer, saasnart han kan, agter sig iil Kongen i Anled- 
ning af de ham betroede Sager. 

Efter Afskr. b1. Apogr. Arn. Magn. i Univ. Bibl. i Kbhvn. 

29. [Vaaren?] 1338. Bergen. 

Ad dominum regem. 

iSalutacio vt prius. Gud aalmattegr ok hans signada moÖer. 
I)akke ydr margfalldan gooduilia os iamTnan med myklum kffirleika teÖan 
ok ver f)okkum af ollu hiarta. ok {)akka vilium ok skulum med vaarre 
{)ionostu ok ollu I)ui goÖo er gud vil. at ver meghim. biAiura ver my- 
kilegha. at yÖr seighi mislijki. at ver hofum ofsialÖan vm {)essar rijdir 
til ydar skrifwat. voldi {)ui enghin vvili ne vallda skal med guÖs vilia. 
HelÖr at nokot so syndizst vant vera aat swabunu meÖ blekke ok 
brefom f)at at gera. vitum ver til sanz at RemunÖr de Lamena vil sem 
fyrst ma han sik til ydar bua. meÖ ()ui ollu scm {)er hafer honum bodel 
at sysla. ok han maatte fa. skulum ver yAr med honum flsßira kun* 
nigha en ver getom aat I)esso sinni skriTwat. bioAer til vaar ydars 




1338. 33 

{)ionoslu manz vm {la lati er yfir v®! lika Gceymi yfir o ydarn 
varnafi heilogh {iriningh mefi sinni miskun ok vaalde na ok vllan enda. 
Scriplam Bergis anno domini .m^ .ccc.^ xxx.^ viij. 



Biskop Oaakon besvarer et Brev fra jEgidius Correnbiiler, Borger i Brägge, 
og Sender ham forskjellige Poreringer. 

Efter Afskr. i Barthol. IV (E) S. 709—10 og bl. Apogr. Arn. Magn.. (Trykt med 
OversvtteUe i Sarai, t. d. n. Folka Spr. og Hist. V S. 130). 

30. 29 Septbr. [1338]. Bergen. 

Amicabili sibi viro ac perintime^ si placet, diligendo, Egidio 
Correnbiller, civi Bryggis in Flandria, Haquinus etc.^ salutem in dei 
filio benedicto et amicitie conlinue incremenlo [o: -tum]. Pro lilteris 
hooestatis et curialitalis vestrc, nobis per famuluin vestrum Hermannum, 
presencium exhibitorem, direclis proutinam non applausivas sed ulinam 
quas vellemus reales vobis pro tempore gratiarum acciones referre pos- 
simas quod et, deo volente, vila comite, faciemus. Miltimus vobis 
cum prelibato Hermanno .vij. dentes cetinos, quatuorque caniculos, duos 
masculos, tolidem et femellas: jlem unam pellem ursinam albam, qualem 
invenimus latiorem, que cordiler petimus non tam pro dono quam ca- 
ritalis qualicumque indicio velitis acceptare. super hiis, que prelibatus 
Hermannus vobis ex parte noslra relulerit, fidem adhibete creditivam, 
nobis super vestris beneplacitis secure et confidenler rescribentes, quod 
enim gratum vobis est vel esse poterit, animo libenti faciemus. Con- 
servet vos altissimos per tempora longiora. Datum Bergis, in feste 
Michaelis archangeli anno quo sopra. 

(1) Se ovenfor No. 28. 



Da Klosterbroderen Robin af Selje bar beklaget sig over, at ban forarettes 
b( Kolbein, Vikarios for Sira Aslak paa Selje, i Anledning af et ham til- 
lagt Leiermaal med en gift Kone, Datier af Ogmund paa Drag, paaliegger 
Biskop Haakon af Bergen Abbed Jon i Selje at undersöge Sagen, og^ hvis 
ForseeUen ikke kan bevises, lade de angjeldende fremfOre Modbeviser. 
Dersom Abbeden ikke yiI befalle sigdermed, skal han berelle Biskoppen, 
hvad der bliver forklaret, men ikke siraffe Robin, uden Sagen er bevist. 
Efter Afskr. bl. Apogr. Arn. Magn. 

3t. 27 Oktbr. [1338]. BergeD. 

V er Hakon mefi gufis miskun biscop .j. Biorgwin hseilsom 

yfir Jon abote j. Seliu med q. g. brofir af klaustri ydru Robin kom 
X. 3 
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til vaar. tiande oss med mykilli kwaeinkran. ok sorgh. at han {>ykkizst 
med roghe ok rangmaelghi, mote sannenÖom ok loghum vfrasgÖr vera. 
roeghÖer ok ofroge boren vsera af Kolbeeini vicario sira Asiaaks j Selio 
vm leghord [)at sem han honum ksenner vm seighins manz kono dottor 
Oghmundar a Draghe. sem yÖr man kunnigare vsera en oss hwsria 
IseiÖ, en [)at se vpboret. [)ui er [)at bod vaart ok sanner vili, at {»er skoÖr 
maalsfni ok tiltolu af hwarre twsggia haulfuni. sem loghlegazst ok 
iamnazsi. eftir [)ui sem [)er vilir firir gudi swara takande vndanfGerslo 
loghleegha hans ok kononnar so framt, at vpburdir [)essa malls vasrAr 
sßighi med fullnade sannafir a [»aeim. en med engho mote vilium ver 
{)ola at broÖeren pinizst aal vprofwaäo maleno, Nu ef {)er {»ykkizst 
eßighi ifwir [)etta maal msgha laka. [)a skrifwit os aftr sem inwirdu- 
leghazsl. hwat sannazst [)er fael profwat, efir vndirstadet af ^esso 
maale. Skrifwat j. Biorgwin in vigilia Symonis et Jude, anno quo supra. 



Biskop Haahon af Berten giver Chorsbrödrene Sira Haavard JonssÖn og Sira 
Olaf Simonssön Fuldmagt til at indkrfeve og kvittere for en Del af Bispe- 
stolens Indtiegter i Firdafylke, 

Efter Afskr. i Barthol. IV (E) S. 438-40 af en tabt Bergensk Kopibog og 

Apogr. Arn. Magn. 

32. 30 Oktbr. 1338. BergeD. 

Hakon med gufis miskun etc.^ senÖr allum monnum j. Fyr- 
dafylki. teikoro ok iasrdom {)aßim sem {)etla bref sea s0r hceyra. q. g. 
ok sina. yÖr se kunnight. at ver hofum gort ok skipat vaara fulla ok 
loghlegha vmboÖsmenn her med yär j. hwara tweggia fylkinu koors- 
broedr vaara. sira Hauard Jonsson ok sira Olaf Symunarson. gefwande 
[)sim füllt ok loghleght valld af vaarrc vseghna. fornar ok nyar. varar 
ok gardzens skuldir krefwia hseimfla ok soekia, ok til vaar at foBra. 
hwart sem [)at er haelficr, tiundar vsrd vaart eder landsskyldir. eda 
landskylda eftirstofiur calheäraticum vaart eda adrar hsimflingar. abuud 
efia abudarfall so ok at [xcir med fullu vallde ok vmbode varo skulu 
Isßila ok eftirfretta vm jarAr varar ok stadarens hworsu [)8&r hafwa 
bygdar verit edr hwat ok j hwsriu hefuir af ^mm j landskylld loket 
verit sijdan ver komom vverdugir til [»essar steettar. Skulu {)£ir ok 
füllt valld hafwa af vaarre vaeghna. kwitta ok lidugha gera [)a efir {lan 
hwern er [)8eim luka firir so mykit sem [)ffiir af [)SBim taka med follri 
rsikningh ok godra manna vitorde, faam ver [)8sim ok füllt vmbod bsde 
teika ok Iserda til vaar at stemfna [)a er j mote ^essom vaarom reelle 
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[)riotkast ok ulydnir finnazst. so ^o at leikmonnuin steFni t)aeir lil logh- 
mans j. [)8ßim maal®rnom, ok aatuikum. sern [)es kan med at t)urfwa. 
En adra reikningh af terdom sda leikurn, af kirkiunni, eÖr kirkna 
godze vmbode at taka fra [)ui nest er yer her hia ydr varom goeyrnum 
ver sealfwin oss okholldum. [)ar til er gud med sinum naadom lofwar 
oss til ydar at koma. Ok til sannenda her vm settom ver vaart jn- 
sighli firir {)etta bref er gort var. j Biorgwin friadaghen ncesta Crir 
allra hteilaghra moesso dagh. a {)ui are er lidnir varo fra burdartijd 
vaars herra Jesu Christi m. ccc. xxx. oc viij. veter. 

(^) Se foregaaende No. 

Biskop Haakon af Bergen og hans Knpitel selge Christkirkens Tomter i Fat» 
/e» ved Breide-Almenning Xi\ Ivar Andressön for 37) Mark brendt, hvorfor 
han udlagde 4 Gaarde (i Hardanger). 

Erier Afskr. i Barth. IV (E) S. 441 — 42 af en tabt Bergensk Kopibog og Apogr. 

Arn. Magn. (Jfr. Dipl. Norv. 11 No. 88). 

33. 3 Novbr. 1338. Bergen. 

/\llum monniim t)6ßim sern [)elta bref sca sefir hoeyra guds 
vinum ok sinum. senÖr Hakon med guds miskun biscop j Biorgvin 
q. g. ok sina. yÖr se kunnight at ver med sam[)ykt broedra vaarra 
hofum seilt Ifuare Andressyni allar ^ddt luftir. sern Kristkirkia j Biorg- 
vin aalte j Fattenom inan aal Brasida almenninghi sem nest j [)8ßim sama 
stad til sßfwenleghrar sighnar. firir [)riatighi marka brenda ok halfwa 
aatlando mork brenda. so sem raadsmenn j. fyrnemfdom stad mato 
{)aßr somu luftir, hiaverande sira Hauarde Jonssyni koorsbrodor vaa- 
rom. sem vaart vmbod hafde til. at lata meta {)8er, lauk oss adernemfÖr 
Juar Andressön firir fyrsagdar luftir, [)es$ar iarder frialsar ok hseimolar 
firir hwsBrium manne fyrst fim manadamata bool j. Aase. j. lonadaalls 
kirkiusokn. oc fim manadamata bool j. Rykkini j. (Eystusyniar kirkiu 
sokn. jtem fim manadamata bool j. ytra Aalsmakre ok j. iEikilande sex 
manadamata bool. verda {)essar iardr seighi so godar sem t)riatighi 
marka brendra. ok holf aatta mork brend. [)a skal afirnemffir luar 
tilleggia allt j. 8ßinni jord. so mykit sem t)essar allar saman jarder se 
so godar sem fyr seghir, ok ef os bresler nokutt j. [)8eim. |)a seier 
han OS j. ved ok vorslu godz sijt. basde j lausu ok fostu kirkiunni til 
fullnadar. ok til sannenda her wm settom ver vaart ok capitulum vaart 
jnsigli firir {)etla bref er gort var j. Biorghwin a tystdagen neesta 
efter allra hsBilaghra mcesso dagh. a [)ui are er lidnir vaaro fra burdar- 
tijd vaars herra Jesu Christi [)ushundrad velra. [)riu hundrad. ^rijrtigir 

ok aatta veter. 

3* 
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Biskop Haakon af Ber^ren kandf^jAr, at hau bar leiet 10 Maanedmatabol i 
Gaarden Sund i Vikör Sogn, tilbörende JakohsaUeret i Kristkirken i Bergen, 
til Thorstein harssön og bans Efterkommere mod en aarlig Afgift af 
10 Löber Sroör* 

Efter Afskr. bl. Apogr. Arn. Magn., jfr. Msscr. Barth. IV (E) S. 450. 

34. 26 Oktbr. [1339.] Bergen. 

Alldermala bref. 

Hakon etc. sendr allum monnum j. Hardangre, {i8ßim sem [)etta 
bref sea edr hcpyra, q. g. ok sina. yfir se kunnight, at ver hofum byght 
t^orsleini luarssyni, er [)etla vaarl bref heGr, iord [)a er Hgger vndir 
Jacobs alteri j. Krislkirkiu j. Biorgwin tiu inanadamalabool er Sand hsitir 
j. oßfzstom tunum ok ligger j. Vijkoeya kirkiu sokn, her med yör, med 
pu\ skilorde, at han skal hafwa loket af fyrsagfire iordu tiu laapa smosrs 
a hwerium tolfmanadom {>eim sem fyrsaght alteri a, skal han ok 
hallda vppi Husum allum a iordenne hwart sem af nyu {>arr huss vpp 
at gera, efir vm fornt at boeta, ok skiiiazst med leighufoer, ok hafwa 
alldermaala, han ok hans born eftir han, se m»dan han ok {»au hallda 
skilum Grir eftir {)eim skilmaala, sem fyr er saght, ok til sannenda her 
vm settom ver vaart insighli firir [)etta bref er gort var j Biorghwin anno 
domini quo supra, vij. naattom neestom firir allra hsiiaghra mcBsso dagb. 



Biskop Haakon af Bergen og hans Kapitel erkjende, at Olaf OgmundssSn bar 
erlagt ) Lest Malt og ) Lest Mel i Gjenlösning for 3 Maanedmatabol i 
Thaklo i Eidsfjord i Nordfjord, som hans Broder GudUik havde teata- 
menteret til Kristkirken i Bergen. 

Efter Afskr. bl. Apogr. Arn. Magn. og Msscr. Barth. IV (E) S. 461. 

35. 28 Oktbr. [1339]. Hergeo. 

Allum monnum {)8ßim sem {)etta bref sea teÖr hoeyra, senfir 
Hakon etc. capitulum ok hans koorsbrosfir aat Krislkirkiu j {>0lro sama 
stad, q. g. ok sina, yfir se kunnight, at ver vifirgongum med {lesso 
vaaro brefe, at ver hofum tekit af Olafwe (Eghmundar syni balfa lest 
maallz, ok h. lest miolss firir aflerlausn {>ess {»"iggia manadamatabools 
iardar er taklo hseilir sem ligger j CEyghisfyrdi j. Nordfiordum ok 6u- 
deleiker broAr hans gaf j. testamentum sijU til Kristkirkiu j. Biorgwin. 
Ok til sannenda her vm, at ver gerom Olafwe fyrnemfdom {>essa jord 
friallsa ok haeimola firir oss, settom ver vaar insighli firir {letta bref er 
gort var j. Biorgwin, anno domini quo supra fim naattom neestom firir 
allra h»ilaghra mcssso dagh. 
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Biskop HaakoH af Bergen paalegj^er Thorsiein Prest, Vikarias paa Vosse- 
vangen, al stevne Amfinn paa Hvitheim, der ved UndladeUe af at betale 
Tiende og paa anden Maade har vist Ulydighed mod Kirken, til inden en 
haiv Maaned eftcr Stevningens Forkyndelse at inöde for Biskoppen forat 
Stande haro, Kirken og Sira Eindrid til Rette. 

Efter Afskr. bl. Apogr. Arn. Magn., jfr. m. Msscr. Barth. IV (E), S. 451—52. 

36. 12 Novbr. [1339]. Bergen. 

Hakon etc. senÖr t^orsteini preste vicario a Vanghe. q. g. 
ok sina. Oss hefir til oeyrna komet afymisra manna frasoghn. {)riotzska 
ok vlydni. er Anfinner a Hwilhsimi gerer inote haeilaghre kirkiu ok 
hennar |)ionostu monnum j. {)ui. at han vil seighi luka tiund sina eflir 
sinni skylda kirkianni oss. ok prestenom ok [)ess annars at han enzar 
hwarke soknom ne loghleghom. slemfnom, Meghom ver t)at med enghom 
hstte vmbera. t>ui er {)at sanner vili vaar ok fulkomet bofi, at {>u lesir 
{)etta vaarl bref firir honum, stemfnande honum sin tima. annan tima 
ok {>ri0ia tima med alyktar dorne, so at han se komenn til vaar, innan 
|)ess halfs manadar. scm han hefir {)etla vaarl bref hceyrt, kirkiunni, oss 
ok sira iEindrida at swara ok reet at gera. eftir hsilaghrar kirkiu 
loghum firir {)essa sina framferd. Skal han til sanz vita, ef han firir- 
smaar t>enna varn bodskapp, at ver skulum so mote honum framfara 
eflir hsilagrar kirkiu loghum at odrum skal til vifirsionar vera. ok at 
{>u hafer {>etla vaarl bod med fullnadegort, {la sent oss after f)etta vaarl 
bref insighlat med [)inu jnsighli eftir vaarl, so ok tak bref opet vndir 
godra manna insighlum. sem hia ero ok hoeyra, hworsu t)u fer fram j. 
[)esso vaaro aerende ok sent os psi afler meÖ t)esso. ok til sannenda 
her vm. settom ver vaarl jnsighli firir {»ella bref er gort var j. Biorgb- 
win dagben neesta eflir Harteins rooesso. anno domini quo supra. 



Biskop OaakoH af Bergen henvender sig til Abbed Andreas af Lysekloster 
til Fordet for Broder Halhard, som han beder ham igjen at optage i 
Broderskabet, hvorom ogsaa Lektoren bar tilskrevet ham; i alle Fald 
beder han sig underrettet om, hvad Abbeden agter at gjAre. 

Efter Afskr. med Arnes egen Haand bl. Apogr. Arn. Magn. (Jfr. Saml. t d. n. 

Folks Spr. og Hist. V S. 148 No. 52). 

37. 4 April [1340]. Bergen. 

Ad Andream abbalem de Lysa. 

\ OS predilectum nobis dominum Andream abbalem de Lysa. 
Nos Haquinus etc. in doinino perintime salutamus. Licet incurioso 
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scriptitantes stilo applausiva vobis non scribamus, pro multiformi tarnen 
curialitate vestra gratiarum, quas inpresentiarum valemus, referimus ac- 
tiones: gratius nobis per vos nichil fieri rcputantes, quam quod fratri 
Haluardo gratiam, quam uberiorem potestis, velitis impertiri : ipsum re- 
colligendo et participio devoti vestri collegii sociando, divine pietatis 
intuitu, et precum nostrarum, proutinam placeat, interventu: hoc cer- 
tissime attendentes, quod quicquid pro ejus relevatione angustie fece- 
rilis seu faciendum duxerilis, hoc nobis factum reputamus: nee in nliquo, 
salva pace vestra, statutum seu mandatum apostolicum ei obesse vel 
nocere poterit, si deductum fuerit in scrutinium recte rationis; sicut 
evidentius super hoc circumspectionis vestre prudentie lectorem vobis 
scripsisse nos non latet quod diversi vel adversi intellectus sensus noster 
capax esset nichil in vestri prejudicium vel periculum unquam petere- 
mus. Super hoc ergo quod faciendum duxeritis nobis quanto citius 
rescribalis: ignoscentes hoc rüde pictacium incompte satis et infrunite 
exaranti. Jn eternum deus vos conservet. Scriptum Bergis, in festo 
beati Ambrosii, anno quo supra.^ 

(^) Arne Magnassens Note: i. e. m. ccc. xl. 



Biskop Haakon kund^jör, at Abbed Ortn af Selje erkjendte, at Sigurd Sygn 
havde betalt ham 6 Mark briendt i Penge og Varer efter deres Overens- 
komst om Bebyggelsen af nogle Klosteret tilhörende Tomter. 

Efter Afskr. bl. Apogr. Arn. Magn. og i Msscr. Barth. IV (E) S. 466. 

38. 11 August 1340. Bergen. 

Allum monnum etc. sender Hakon etc. ydr se kunnight. at 
a t)ui aare er lidnir vaaro fra burdartijd vars herra lesu Christi pns- 
hundrad vetra {)riu hundrod. ok xl vetra friadaghen neesta seftir La- 
franz voku j. swaemnstofuo vaarre. ok hoeyrdum vidergongu herra Orms 
abota j. Sasliu. at Sighurder Syghn hafde lokett honom j. peninghom. ok 
odrum kaupmanna ^varnanghe. til ssex marka braenfira firir. samnaengh 
[)an ok saatmata er ^mr hofdu sin msedal gort med godra manna vitorde 
vm ahusan tufta klaustersens j. Saßliu teftir [)ui sem bref t)ar vm gord 
vaalta. ok til sannenda her vm. setti herra abote fyrnsmrder sijtt in- 
sighli med vaaro firir [)etla bref er gort var j. Biorgwin a deghi ok 
aare sem fyr sasghir. 



« ■ 1 
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Biskop Haahan af Bergen befaler Berg, Prest i Böfjord^ i Anledning af en 
Klage fra nogle af bans Sognefolk, uden Viegring at udföre de harn paa- 
liggende Forretninger, hvis han ei vil paadrage sig Straf, hvorirood Bi- 
skoppen lover at bjielpe ham til Rette med Hensyn til de harn tilkom- 
mende Indtegter. 

Efter Afskr. bl. Apogr. Arn. Magn. i Univ. Bibl. i Kbhvn. 

39. 25 Septbr. [1340]. Bergen. 

Ver Hakonetc. hseilsom [)er Beerger presler j. BGeafyrdi. med 
q. g. ok varre. nokor af soknar monnum {)inum hafua kaerl firir oss. at 
{)u villi ffiighi gera {)ijt einbette ok skyldu. haeilaghre kirkiu ok |)8eim 
eftir fornom siduana. her aat soknonom hwsert en ver mykilegha vn- 
drum. {)ui er {)at raad vaart. bod. ok sanner vili. at |)u veeitir |)sim allt 
sembetle. {)at sem [)a ert skyldugher. ok vane er til. ellighar vijtl (til) sanz 
at ver skulum so mote {)er framfara. at odrum skal til vidersionar vsra, 
en {)at sem |)er (lykkir bresta j. intekiu prestrentonnar ok fyr hefir 
tiileghit. skulum ver {)er reett vmgera. [)eghar [)U villt oss tilssghia. 
Goeymi {)in gud. Skrifwat j. Biorgwin in festo Firmini martiris anno 
quo supra. 



Biskop Haakon af Bergen anmoder Abbed Halhard \ Halsnekloster om at 
skaffe bam kjöbt en passende Gravsten til at Ifegge over en god Yen. 

Efter Afskr. bl. Apogr. Arn. Magn. i Univ. Bibl. i Kbhvn. 
(Trykt med Oversiettelse i Saml. t. d. n. Folks Spr. og Hist. V S. 156 No. 64). 

40. 28 Septbr. [1340]. Bergen. 

VerHakon etc. h»ilsom yder herra abota Halluarder j Haulsnu. 
med gudi sialfwm ok bans bleszan. saker {)ess. at oss {)arwast miok, 
sein Iffighstein firir ®in vaarn godan vin. sem ver hofwm vndirstafiett. 
at [)er Hafer nokor sefni a ber med yder {)ui er {)at boenastader vaar. 
at [)er gerir oss raad firir ®inum {>8Bim sem goÖom manne vtere sse- 
meleght vndir liggia. firir füllt vserd. eftir {)ui sem {)er vilir. at ver 
gerim annan tima firir yder. ok skrifir oss after answor her vm. scrip- 
tum Bergis. iiij. kal. Octobris. 



Tre Mfend kundgjöre, at Gunna, Agmunds Kone paa Handingsstad, gav sin 
Datier Sigrid t Medgift 3 öresbol i Gaardcn Daulin paa Modheim med 
Samtykke af sin Hosbonde og sin Broder Kolbjöm, 

Efler Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Seglene mangle. 
(Se Difri. " '^ "V - . 266 og IX No. 192, 222 og 312). 
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41. n Novbr. 1340. Hundingsstad. 

Ullum monnum {)eiin sein {)ettffi bref sea sder hoeyra send» 
Kollbion a Darabudhum Olauer Asiason ok Borghar lanngcr q. g. ok 
sins mer gerom yder kunnit al nier varoin j hia a Hundinghstauduro 
er ligger a Ra^ysi ok hoeyrdum « skillordh ok sahom hansall {)eira 
Agmundar a Hundinghstaudum ok Gunnw husprseyw bans gaf {»a Gunna 
Sigridhu dottor sinni {)rigia aura boll j Daulini a Modhsiini tili gift- 
tingar ok helldt j hender Kollbiarnar brodor sins med handarbande ok 
iayrdhi Agmundar busbonda sins al hon skulldi t>a iordh aeigha friallsa 
ok hsimola ok tili sanynda sseiltu mer vor insighli firir {>eUe bref er 
gort var a freadaghen neslse seftir Marteins messo a adru are ok xx 
rikis vars vyrduleghs hsrra Magnusar konunghs. 

Bagpaa, meget yngre: bref fore Dolinsß. lij orltzboell. 



Bigkop Haahon pnalegger fem Bdnder af Ulfvik Sogn at nnderfdge og be- 
rette liam Tilstanden med Hensyn til deres Kirke og deos Gods, Preste- 
gaarden o^ Prestens Indtegter. 
Efter Afskr. i Barth. IV (E) S. 467 og bl. Apogr. Arn. Magn. 

42. 24 Novbr. 1340. Bergen. 

Uakon etc. sender Baarde a Hallangre. (Eyiolfwe a Spaan- 
hsimi, Erlingi a Hialmaruollum. Stsini a Hakastofiom. t^ore a cefre 
LoBykwin. bondom j Wluiker kirkiu sokn. q. g. ok sina. {lat er bod vaart 
ok sanner vili. til ydar. at {>er skoder. proFwer ok mcter. med aallre 
aatgOBymslu. odrum godom monnum hiauerandom. hwat en afaat er vm 
kirkio ydra her. iarder hennar. prestgarden ok prestrentonnar. ok adrar 
hennar intekiur. sder saker hwers vanroekt hefir afallet. ok skrifer 
oss after med opno brefe ydru her vm. sem Fyrst hvirsria teid f)er 
hafer t)rlta vart bod gort, ok til sannenda etc. er gort var j. Biorgwin 
Kalerine moesso sflan. a {)ui. aare etc. {>ushundrad vetra. t)riu hundrod 
ok fiorertighir. 



(Biskop Haakom) takker Hr. Paal Erikss&n for det modtagne Brev og beder 
ham at beskikke en Ombadsmand, der kan bringe Mageskiftet mellein htm 
og Kotmeteier Kloster (i Bergen) til Ende. 

Efler Afskr. bl. Apogr. Arn. Magn. i Univ. Bibl. i KbhTo. 
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43. 7 Marts [1341]. Bergen. 

Ad dominum Paulum Erichi. 

Ver t)okkum yder mykilegha firir allan goduilia ok vinskap. 
0S8 iamfligha tedan. namfligha ok serligha firir f)at. at {)eer vilir oss 
med ydrum brefom vilia. bidium ver at [)eer skipir (einhuern vmbods- 
mann. {)an sem vili. ok kunni fulkomen a^nda gera. vm {>al iardaskipti. 
sem f>eer gsrdor vid systernar. aat Nunnusetri. veentcr oss. at frv 
•bbadis ok raafismader monu yder. vm |)at sama serende skrifwa. Ero 
nokorer lutir {>»ir. sem peer vilir oss rita. [)a bioder lil vaar. sem ydars 
vinar. Goeymi yder gud nu ok iamfnan. Skrifwat j. Biorgwin. Nonis 
Hartij. anno quo supra. 



(Biskop llaakon) tilskriver Hr. Paal Eriksson angs^cnde bans Mageskifte med 
Nonneseier Kloster, som skulde erholde Jordegods i Sogn for sit Ciods i 
Valdres. 

Rftcr Afskr. bl. Apogr. Arn. Magn. 

44. [Vaareo^ 1341]. [Bergen.] 

Ad dominum Paulum Erichi. 

(lud {lakke yder alle dyghd ok hoefuersko oss oftligha ok 
▼brigdiligha teeÖa sijdan fyrsla. vilt kannafiomzst. namfligha ok scer- 
ligha {lokkum ver yder firir vinsamlight bref er ver fenghom nest af 
yder. teedo {>eer oss msedall annarra lula vm jardaskifli .[)at. er (leer 
gcrdor med klaustret aat Nunnusetre. kom frv abbadiss ok sira Hauar- 
der til vaar. {)ar vm. ok lefio oss. at jarder {)BBr. er klaustreit fek yder 
varo maetnar a Walldresc hiawerande ydrum vmbodsmanne ok klauster- 
sens. med sama hallte varo ok mstnar [)8er jarder er [)eer fenghor 
klaustrinu j. Soghne. ok matozst myklu minner en {)»r varo koßyriar. 
ok sem {>au soghdu. sumar vfrialsar. en sumar ollungiss sloklsndi gor- 
dar, badom ver ok bufium sira Hauarde. at hann skyldi yder med FulU 
naÖe skrifua huat en j. huerri grsein sannazst va^re. vm hueria jord {)es- 
sara. jattaAe hann oss {)ui. sem ver trvum. at hann hafue skriFwat yder. 
Skal kaupit sflir ydrum boBnastad vrofuset slanda. {)ar til er {)eer meghir 
med fullnade vndirslanda huorssu huert hicfir framfarett ok {)eer hafer 
fullnad af klaustrinu ok klauslrit af yder. a^flir t>ui sem kaupubrefet 
vaattar, j hugh er oss nokot so. huorssu med myklu kappe vttan doms. 
ok lagha.* 

(^) Koode maaske ogsaa vsre leldre end foregaaende Brev. — (*) Ufuldförl. 
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To Mend kund^jöre, at Sigurd Bjömssön erkjendte, at Gudthorm BallesBön 
bavde indstaevnt ham til Lagthin^et i Anledning af den Klage, hans Bro- 
der Haavard (Hallessön) forte over Ulf (Haavardss&n) paa Vestreim, der 
ikke bavde erlagt den i deres Overenskomst aftalte Betaling for Gaardene 
Vinsand og Leiddal (paa Voss). 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl vedhsnge. 
(Se Dipl. Norv. I No. 171 og 720, 11 No. 60, V No. 150 og ovenfor No. 5). 

45. 4 Juni 1341. Vossevangen. 

Ailum inonnum ^em sem [)etta bref sia eÖa hoeyra senda 
Arnne Arnna son Askell (Eysleins son q,g. ok sina mit villium yÖr kun- 
night gera at [)ar varo miÖ j hia ok hcpyrfium a a Vange a Voss er 
SigurÖar Biarnnar son viÖr gekh {)uj at Gu0{)ormmr Halla son hafÖe 
stefmnt honomm tili log[)ingis a mannadaghenn annann nest ^efptir huita 
sunnu a oÖrv are ok tut[ug]hla rikkis okars virfiuleghs hera Magnusar 
mefi guds miskunn Noreghs Syia ok Gotla konungs. firir akerro {»a er 
HaruarÖr broÖer hans har[)e a Vllfui a Vestrcimum firir [)essar jarÖer 
semm er[o Vinsajnd ok Leiädalle at hann k[u®zt] eigi hafua fulla aura 

eptir skiilorÖe sinnu ok prof 

semm h . . . . k hefir tili ok fyr nefmndr Siggvrfir med sinnu profae 
ok skillriki huossu hann haffie |)essar jarÖer koeyft eÖa j aura lokkett 
ok suara GuÖÖormme loghumm ok rettendomm firir Gullafiings logmanne j 
^Boeyrgwin ok tili sans vittnisb[u]r0ar settu miÖ fyr nefnnder menn okkor 
jnssighlll firir {)elta bref er gortt var a deghi ok are sem fyr segir. 
Bagpaa, yngre: breflT vm Vinsand ok Ledal. 



Biskop Haakon erkj ender, at Sabjöm Styrmessön har betalt 15 Mark brondl 
i Penge og Varer paa forste Del af sin Provent. 

Gfter Afskr. bl. Apogr. Arn. Magn., jfr. m. Msscr. Barth. IV (E) S. 475. 

46. 7 Juli [1341]. Uergen. 

Allum etc. Sender Hakon etc. yder se kunnight at ver vider 
gonghum med {)esso varo brefe at Ssebiorn Styrmiss son. hsfir loket 
oss. ok gardenom j. fyrra lutt prouento sinnar j. peninghom ok odrum 
kaupmanna varninghe til fimtan marka braendra. ok til sannenda etc. er 
gort var i Biorgwin Saeliumanna voku aeftan. Anno qao supra. 
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ßiskop Haakon erkjender at skylde Frederik Hvtienborg o^ Herman Alde- 
terold 178 Löber for Mel o^ Harop^ hviiket f)kal betales til Herman Rib- 
benes för Jol. 

Efter Afskr. bl. Apogr. Arn. Magn., jfr. m. Bartliol. IV (E) S. 481. 

47. \1 August 1341. Kergen. 

Vidergongu bref. 

Allum monnum etc. sender Hakon etc. yÖer se kunnight. at 
ver vifiergongum med [)esso vbfo brefe at ver seighum at luka Frsedh- 
rik Hwitenborgh ok Hermanne Alldeverolld hundrad laupa tolfroetl um-- 
tighi ok viij laapa firir Dm lester miolls. a^itl pund. ok skippund hamps 
er lukast skal af varo godze ok kirkiunnar j. Biorgwin firir jol. nest 
er koemer H(ermanne Ribbiness j. smoere. voru ok odrum kaupmanna 
varningh. ok til sannenda etc. er gort varj Biorgwin friadaghen neesta 
eflir Marimoesso fyrri. anno domini m.® ccc.® xl.® primo. et nola hoc 
in Noricho. 



Helge Erlingssön kandgjör, at han med Samtykkc af sin Hustru Ingegerd 

bar afhiendet til Alf Olafssön 2 Kyrieie Jord i Bakhe paa Hofstranden 

paa Lom,xbvoraf den aarlige Landskyld er 2 Löber Smör og 20 Alen 

Vadtnel, med Ret til at gjenlAse samme for fuld Vserdi efter Vurdering. 

Efter Orig. p. Ferg, p. (iaarden Blaker paa Lom. Seglene mangle. 
(Jfr. Dipl. Norv. V No. 96 og IX No. 104). 

48. 2 Februar 1342. Blakararf. 

illlum monnum {)eim sem {)etta bref sea eÖr hoeyrae senfir 
Haelghi Erlings son qusdin guds ok sin®. Pei see yär kunnight, aat 
ek gefuer ok afhenör med sam[)ykt ok godom vilisß Jngigierär ei- 
ghinnarkono minni, AlFue Olafs syni tweggisß kualeighv jardar j Bokkum 
er ligger a Hofstrondenne a Loom ok af genger Iwsir lauper smoers 
ok XX alner vatmals j iandzskyld a huariu are, frialst ok heimolt firir 
huarium manne, ^o so aat ek skall hana megha after loeyssß af honum 
f)egar ek geter firir füllte verdaurse eftir {)ui sem hon medz, en han 
skall jordenne fylgis ok Iandzskyld af taka tili [)ess er ek heifuir hana 
after loeyst eftir [)ui sem aÖr er lalat ok tili sanz vitnisburÖr ok 
meiri stadfesto setto {)esser goÖr men, EndriÖr Hakonar son, Sigvrfir 
ok ^ronfir Birgis synir sem j hia varo ok hoeyrdu a, siin jnsigli 
med minu jnsigli firir fietta bref er gort var a Blakararfue a kyndils 
messo dagh a xx ok {)ridiu are rikis mins vyrdulegs herra herra Mag- 
nusar med gufis naadd Noregs Swyia ok SkanaB konongs. 

Bagpaa med Haand fr« 17de Aarbundrede: Breff om Backke. 




44 1343. 

To Mend kund^jöre, at Amhjäm Bjämssön lyste, at bans Handel med Gud- 
hrand Peterssön oin Gaarden Grjotar var hapvet, saa at Eirik ErUndssom 
•om för skulde eie denne Gaard. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Ri|^sarkiv. Alle 3 Segl mangle. 

49. 2 Februar 1343. Vossevangen. 

Alluin monnom ^e'\m sein {)etta bref sea eda hoera senda 
Oddr Halla son ok Suein Halla son q. ^. ok sinna vil villium ydar kun- 
nigt gera at [)ar voro vi(t j hia a kyndills inesso dag a Vange a Voss 
a .XX. ok iiii aro rikis [oka]rs virdulegs herra Magnusar Noregs Syia ok 
Skarie konungs er Anbiorn Biannar son lysti {)ui ok vidr gek at vm 
t)an kupiiialla sern [)eir geirdu Gudbrandr Petts son ok han vm Griotar 
eptir |)iii sem bref |)u vatado er Anbiorn hafde [)arum gor at fial var 
alt upgeßt so sem su kupstemna hefdi aldre a. komet en Eirikar Er- 
lends son skall »iga frialsar Griolar ok bans afkceme en Anbiorn aldre 
tili kalla ne bans arfar ok [)ui lika vingiof sem Eirik(ar) iade Anbirni f>at 
vidr gek han at han hafde banna alla ok tili sanenda her vm seti fyr- 
nemdar Anbiorn sit insighli med okrom insiglum firir t>6tta bref er 
gorlt var degi ok are sem fyr segir. 

Bagpaa to Gange: bref um Griotar. — Yngre: breff om Griuder. 



Lagmanden i Jsmteland og flere Mfend bevidne, at Ntkulas HallsteinssSn blev 

fori Igt med (Sysselmanden) Nikulas Pelerssön i Anledning af det dödelige 

Slag i Hovedet, han tilföiede Tofe i Kolnetj mod at han og hans Hostni 

afstode til Kronen en Del Jordegods. 

Efter Orig. p. Perg. i svenske Rigsarkiv. Levninger af Iste« 4de og 5te Segl 
vedhienge. (Trykt i Dipl. Svec. V No. 3919. — Jfr. folgende No.). 

50. 18 Marts 1345. Berg. 

Ullam guds vinam ok sinum {)®im sem {)etta bref sia edr 
hoeyra stenda Arne Gefvalldzson ok Lafranz Gunnason loghmadr j Jam- 
talandt) q. g. ok sina. ydr se kunnight at a friadaghen nesta eflir Gre- 
gorii messo a setta are ok tyttughla rikis vars virdolegs herra Magnu- 
sar med guds miskun Noregs Svyia ok Skane konogs varom vitt {lar 
j hia j seszstofunni Grir Berghi er Nichulas Hallsteins son vidr gek 
at han hafde sleeighit j hofuudat Tofva j Kolnese j sialfs sins heimili 
med taparoDxsi ok sidan var han gripin ok j sieda foerdr j iGg af 
sueinum herra Hallsteins ok {)sim Qsirum sem j {)®iri hsimferd varo, 
Spurdi {>a Ronny husproeyia huar han hafde suo jlla slsighit j hofudaL 
kuod han ser {)at sar miok illa lika ok lysti vndir vatta at huart sem 
han fenge {»ar af boott edr bana pa gerde {)at eingi vtta(n) Nichulas 



•'^^iwi 
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sem boret var ok saaret firir okkr. Nu af {)ui at eingi hafde vi^^hly- 
sing a körnet ok at han var sattr vid profaslen er sokana gaf at vp- 
hafve. ok at han hafde bodet logh Qrir sik {>& doemdom mitt j vars 
herra konogsens valld bsde lif ok gotz. Sidan gerde Nichulas Peters- 
son alsffitte vid adr nsemdaii Nichulas Haisteins son a (lan haatt at han 
lauk varom herra konogenuin halfen Mielieim ok laxsa fiskina a Rafvn- 
dum. En Kristin kona hans lagd(e) tili af sinu godze ha(l)fven ylragar- 
den firir Berghi ok annen haifven koeypti hon {>ar samstyndis af Olafue 
Vesten Akrs ok lauk sidan allen sainan ylra garden bsede Olafs luta ok 
sin med baeiggia {)9ßira tunum ok tuftum firir Berghi ok j ytragardenne 
Mielleimi ok laxsafiskina med lutt ok Isighuburd ok ollum odrum lun- 
nendum sem tili {>»ira eigha at liggia edr leghet hafva fra forno ok 
nyiu trygdu {>au ok skoeyttu opt nemdr jarder med votne ok veidi- 
stodum vndir krununa tili sfvenleghrar eighnar. en Nichulas borgade 
honum gridum ok assette firir varom herra konogenum vm alla [)a luti 
sem han var {)a brotlighar ok tili sanz vilnisburdar ssittu Botolfuer 
Agmundr son Gummi j Ase Jon Vigleiks son ok Nichulas Askicis son 
sin insigli med okkrom insiglum firir {>etta bref er gort var j stad 
d»ighi ok are sem fyr sasighir. 



Kikulas HallsteinssÖm afstiiar til Sys.^elmanden i Jsmteland T^likulas Peterssön 

paa Konfrena Ve|^ne i Bod for Orabet paa Tofe i Kolnes sine Gaarde 

Berg og Mjeldheim samt sU Laxefiske i Rafund, 

Efter Orig. p. Perg. i svenske Rigflarkiv. Alle 3 Segl vedhienge, 2det itu. 
(Trykl i Dipl. Svcc. V No. 3920. — Jfr. foreg. No.). 

5t. 18 Marls 1345. [Berg.] 

Ollum monnum (leim sem |)etta bref sea sedr hceyra sendr 
Nichulas Halsteinssun q. g. ok sina, Ek gerir idr kunnigt at .a. fria- 
daghon .i. moz viko .a. setta. are ok tultogla rikis mins vurdulegs herra 
Magnusa med gudes nad Noregs Suya ok Skane kunungs lauk ek Ni- 
chulase Peterssyni suslomanne .i. lamptaland^e minum herra kunungenum 
til handa ok til rettrar eignar firir brut {>au er mik vara gifuin vm 
aftak Tofua .i. Kolnese iordena firir Bergi [)a sem min kona atte med 
henne minne ok adra iammukia {)er ner liggiande [)a sem ek koeypte af 
Olafue Vestenakers ok per med halfua iordena .a. Mieldeime upsidis vid 
[)a iord er min herra atte per fyrra, ok {)a laxafiske sem ek alte .a. 
Rafuundum lauk ek t>otta minum herra alt frialst ok akiera laust firir 
huerium manne, ok til sans vitnisburda setle ek mit insigie med in- 
siglum Olafs Haquonarsunar ok Nichulasar Eskielsunar firir {)elta bref 
er gort var a deigi ok are sem fyr seigir. 



^ 
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Fire Mend kund^jöre, at Kolbein Sigmundssön med Samtykke af sin Broder 
Gunnleik erkjcndte at have solgt til Thorleif Eirikssön 1 Markebol Jord i 
Oleifstad (nu Olumstad) i Vaale Soffn med Sikkerbed i 1 Markebol i 
Söydabö (Söby) sammesteds og at have oppebaaret Betalingen. 

Rfter Oric^. p. Per^. i norske Rififsarkiv. Remmer tii 4 Segl, der mangle. 
(Sammenhertet med ßrev nedenfor No. 54. — Jfr. nedenTor ßreve af 26 Marta 1390, 

26 Febr. og 8 Decbr. 1393 og 2 Mbi 1407.) 

52. 4 Januar 1346. Haathveit. 

Ullum monnum {)eim sem [)etta bref sea edar hceyra senda 
Gunleikar Orms sun Osmundar Eiuindar sun Andres Ions sun ok t^orer 
Ions sun q. g. ok sina ydar gerom mer kunnikt at a oellukta dagh iola 
a Ha{)ueit i Ualasokn a siaunda are ok (yltugu rikis uars uyrdulegs 
herra Magnus med gudas miskun Noregs Suia Skana konnogs, uoro 
mer hia som ok hoeyrdum a er {)eir heldo handum saman torleiruar 
Eiriks sun Kolbein ok Gunleikar Simunar synir medar ^em skilyrdum 
at Gunleikar iatta[)e kaupinu en Kolbein gek uidar at han hafde ssdli 
t^orleifui mserka boll iardar i Oleifstadum medar ollum lunnyndum er 
tili liggia ef nokot uaerdnr ufrialst i {)a skall f^orleifuar eigha masrka 
boll i SoBydaboe er badar liggia iardennar i Uala sokn ok i samu han- 
dartoeke gek Kolbein uidar at han hafde husrn pening i hende sem 
kaup {)eira uar j. pBßsso ansefndu raudar gangare firir fiorar kyr tua 
yxn firir fim kyr siau kyr gangande stut firir ku fiorar stikkur ok tyt- 
tughu dammuduk brothuitill ok mottull alt saman firir niu kyr atta laupa 
smoers firir fiorar kyr tuau pund korns ok tua laupa smoers firir tua^r 
kyr er {)8Btta alt saman tolf kyr ok tyttughu ok fiorom kuum huaert 
oßyris boll ok tili sandz uitnisburdar sellom mer uor insigli firir |)aetta 
bref er gort uar a Tyrnsefudum deigi ok are. 

Bagpaa: mffirka boll i [01eif]staudum. — Med Haand fra Slutn. af 17de 
Aarhundrede: Brefif for Olumstad. 



Helge Hvatssön, Prest paa Aabol (Aurdal), og Eirik Äuäunstön kuodgj6re 
et Jordeskifte mellem Brödrene Eirik, Thorstein og Lodin, Sönner af 
Narve paa Berg (nu Berger), angaaende Gaardene Dohin og Berg med 
Samtykke af Eiriks og Lodins Hustruer. 

Eftcr Orig. p. Perg. p. Gavoö i Sjfelland. Beg^e 8egl mangle. 

53. 3 April 1346. Skrauthval. 

Ullum monnum {)a;im sem {)etta bref seea seda hceyra, senda 
Hteighi Huatz son prestar a Abolom, ok Eirikar Audunar son q. g. ok 



«i^iyMH 
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fioa. ydar knnnight gerande at a manadaghen nersta »ptir ktero sun- 
nadagh, • siaunda, aare, ok xxt«, rikis okkars virdiilfegs herra Magn- 
osar med guds nad, Noregs, Suia, ok Skane konungs, varo mit j hia j 
Skrauluals kirkiu garde ok hoeyrdum a en synir Narfua a Bsrghe koeyplu 
iordam sin j millum Eirikar ok f^orstsin ar sinni halfu, en af annare 
Loden broder {)seira, fek [)a Loden adr nemdom broodrom sinuin .v. 
mamata boll jardar j Doluin frialst ok hsimoll firir ser ok husrium 
manne Tttan gardz ok jnnan med ollum {)6ßim lunnyndam ok tills- 
ghiom sem {)ar haua lil leghel fra forno ok nyii, til a^uenleghar seighu 
ok alls afraedes. En Eirikar ok ^orstein fenggo Lodne brooddar sinum 
.üii. mamataboll j Bsrgghe med sama skilordde ok [)ar med .xii. kyr- 
logh hafde {>a opt nenfdar Loden .x. kyrlogh med hondom en .11. skildo 
t)sir luca honom at nerslo Halwardz messo er koemar, veerdar ok sin- 
hoerium ^bitb sin jord foll {)a skal huar (iseira odrum bioda fyr en 
fisir stell odram monnum {)ar varo [)8eir ok j hia Eirikar Audunar son 
ok Riorn Erlendz son a laaghar daghen nersta post festum Blasii, en 
Helga fek Eiriki hosbonda sinum sit vmbod fult ok loglekt at [)at skildi 
standa af hennar halfu sem han gserdi j Grirnemdo jarda kaupi, suor 
Biorn {)ar at fullan bokar seid, en Eirikar stadfesti sina hiavero med 
sina jnsigli, {)ar nerst stod vp Sigriid kona Lodens ok sam[)ykli gserd 
hosbonda sins med fullu handa bände vm opt nemft jarda kaup. Ok til 
sanz vitnisburdar seltum mit okkor jnsigli firir [)etta bref en gort var 
a firirsagdum dseghi ok aare. 

Bagpa« med Haand fra 17de Aarbondrede: Berger. 



To Umnd kundgjöre, at Kolbein Sigmundss&n vedgik at have solgt til Thor^ 
teif EirikssÖH 1 Markebol Jord i Oleifstad i Vaale Sogn og at have op- 
pebaaret Belalingen. 

Efier Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 
(Sammenbeftet med foregaaende Brev No. 52). 

54. 17 April 134ß. Vaale. 

Ullum monnum t>cim sem [)etla bref sea edar hoeyra senda 
Osmondar Eiuindar sun ok Andres Ions sun q. g. ok sina ydar gerom 
mit kunnikt at a ^amanadaghen nersta eptir sumar netar i Uala kirkiu 
garde a siaunda are ok tyttugu rikis okkars uyrdulegs herra Magnusar 
koonogs, uoro mit hia ok hoByrdum a er Koibein Simunar sun gek uidar 
at han hafde seit t^orleifui Eiriks syni msrka boll iardar i Oleifstadum 
er liggar i Ualasokn ok gek uidar at han hafde huern pening i hende 
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firir fyrnaßfde iord eptir f)i sem i kaup f^eira kom ok til sandz aitnis^ 

burdar settom mit okkor insigli firir t)eUa bref er gort uar a fyrnefn- 
dum deigi ok are. 



Solve, Lensroand over Raaby^^ela^ct, kimdgjör, et han var tilstede, da Dom- 
men mellem Thorald o^ Thorgeir blev afsagt, hvorefter Thorald skalde 
have l Mark Guld af Thorgeir i Böder for sin Söster. 
Efter Orif^r. p. Per|^. i norske Rigsarkiv Begge Sef^;! miDgle. 

55. 15 Novbr. 1348. [Setersdall] 

Ullum monnum f)eim sem f)etta bref sia edr hieyra senfir 
Saului Icns maÖr iuir Robygiulog q. g. ok sina kunnikt gerande at ek 
uar a stefnu peWa f^oralda ok I^orgeirs lystu f)ui domarar f>eira firir 
meer ok morgum odrum godom monnum al f)eir doßmdo fyr nemdom 
I^oralda halfua mork gulsz af I^orgeiri i ret firir systur sina ii ganx 
merkar i sale er han salfalle a badom f)eim saulum toko fieir hondom 
saman firir dorne sinum um ord ok gaerd at f)at skildi f)eir halda ok hafua 
sem domar doßmde {)cira i millim ok til sannynd» her um scilti sira 
Olauuar a Ueilli sit in sigli medr minu in sigli firir f)etta bref en gort 
uar a laugardagen nesta eiptir Marteins moßsso a x are ok xxta mins 
virdulex herra Hagnusar meÖr guds naad Norcx Sya ok Skane konunx. 

Bagpaa^ meget yngre: Breif om halffve marche gu[ld] i syster rel. 



Fem Mfend kundgjöre, at Kolbjöm Thorleiftsön erkjendle at have folgt t 
Ketil Haakonssön 2 öresbol Jord i Garder (söndre) i Fraant Sogn paa 
Folio og at have oppebaaret BetaÜngen. 

Rfter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. 1 og 3 Segl vedhenge ; 2, 4 og 6 mangle. 

(Se Brev af 11 Marts 1430 nedeoror.) 

56. 6 April 1349. Oslo. 

Ullum monnum t)8ßim sem t)etta bref s[i]a aeder hceyra sendir 
Krake Andresson f^orsla^in Peterson f^orkial Finsson iGilifuer I^orbion- 
8on ^orgrimer Peterson q. g. ok sina. nier gcrom kunnikt at a mana- 
daghen nesta eflir palinsunnudagh a xxx are [rikis^ vars virdulsghs 
herra Magnuser med guÖs nad Noreghs S[wy]ia ok Skane konungs 
varum mer j Kissenum j Oslo saom ok hoßyrdum aa er ^mr heldo 
hondom saman af seinni halfw Ketil Hakonerson en af annsere Kolbiorn 
^orlsifsson vider gek t)a Kolbion firir oss at han hafde seit Keslj ader- 
nsßmfdum ii aura boll iarder j Gaurdum er ligger j Fraunae sokn a 
Folio frialst ok haeimolt firir huarium manne fornt ok vaukit med allum 
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lunnyndum ssem tili liggia ok leghet hafua. vider gek {)a Kolbion ader- 
nsßmfder Grir oss at han (hafde) fyrsta penigh ok (Blsta ok bWx ^er 
jmillum Grir fyrnsmfd iord eflir {)i ssem j kaup t)seira kom ok xi aura 
f)a ssem Kelil gaf [hono]m ifuir kaup mall f)8Bira. tili sannyndi sellum 
mer vor jnsigli firir {)etta bref er gort var a d[seghi ok] ar® sem fyr 
seghir. 

Bagpaa, yn^fre: bref firir Gordhom sydra. -— Med Haand fra 17de Aar- 

hundiede: breff om Garder j Frone sogn 2 oresboll. — 3 eris bor j 
ssynder Gaarder. 

(}) Tilskreyet over Linien. 



Kong Magnus kund^jör Indbyggerne af Helgeöen i Mjösen, at ban har givet 
Sit Kapel, Mariekirken i Oslo, Syslen sammesteds. 

Efter Orig. p. Perg., der tilligemed Arnes ATskrift nu findes bl. Apogr. Arn. Mpgn. 
men vistnok tidligere har vaerct forenet med Mariekirkens Breve i Dipl. Arn. Magn. 
fasc. 54. Forreste Halvdel af Brevet mangler tilligemed Seglet. (Jfr. Dipl. 

Norv. II Wo. 315 og V No. 325). 

57. [1345— 50.J Oslo. 

[iTlagnus med guds naad. Noregs Swyia ok Skane kononger 
s]endir ollum monnum j. CEynne Hselgho j. Mioss. a. Heidmark [q. g. ok 
sina. Ver gerom ydr kunnigt at ver hafjum lagt tili Marikirkiu cappello 

varar j. Oslo syslu 

aa. f)an haat at t)an sem nu hefuir kirkiunnar vm[bod] 

[kirkiu]nnar vmbod skulu fa vmbods 

msßnn wt af ser. t)an n 

konongdomenom varda. her vtlan alleighu maall 

om vtt[an seajlfaom oss. En oll t)au 

vandrasde ok 

aeghes ok nidrsetia med logmanz rade ok annara 

ok t)au ein lata tili vaar koma sem swa stör 

her at soßkea sysluna. 

gera kirkiunnar vmbods 

[se]m her fsellr j. syslanni j. huerri grein sem huert er 

her at scekea sysluna. greidir ok goduiliader 

af oss, I^etta bref var 

gort j. Oslo. t)orsdaghen 

gta. rikis vaars. herra Arne Asiaksson canceler [vaar jnsiglade oss 
sealfuom hiauerandom]. 



X. 
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Haakon EysteinssöHf Kannik o^ Prest paa Ringsaker, i Biskoppen af Hammers 
Ombud, Jon Einarssöny Lagmand paa Oplandene, MsDrkesmanden Tkard 
Alfssön og 6 Lagrettemiend i Ringsaker Sogn fastsette efter Be^geriog 
af Fru (Hustru) Margrete Haakonsdaller paa söndre Borke i Veldre paa 
den ene Side og Thord Sigurdssön med flere Sameiere paa nordre Borke 
paa den anden Graendserne mellem disse Gaarde efter de fremförte Vid^ 
ners Forklaring. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Remmer til 9 Segl, der mangle. 
Brevet er folskt. (Jfr. Dipl. Norv. VIU No. 388). 

58. 13 Septbr. 1351. Ringsaker. 

Ullom godom mcn t)(e)m sotn t)eU8ß bref ses eder heyra säender 
sire Hakon CEystaeinsson canik ok prest ath Ringsakri j fvlo ombode 
vors vyrdligh fodvr biscop ^Halene j Hamri Jonn ^Einaresson lagman 
ath Vplandom l^orger Alfersson merkiesmader Jon Halghisson ^oral 
Ollafsson iEinar Gvnarsson Fall R8&id(a)rsson Narfer Siogurdsson ok Hall- 
frer Gvdbrandrsson suorno laghr(e)to men j Ringsakri sokn a H»id- 
ro(Br[k] q. g. ok sin® kongiere ath a f)r®tand ok |)ivgand are rikis 
okkers vyrdligh her Magnussar med guds miskon Noris Svigha ok 
Gotha kongh t)isdagen nest efter Mariv mosso sieermsir» varom mer 
lagliger t>(i)lst8ßmder af vyrdeligis frvghe Margrith Hakonsedoeter bussi- 
tiande ok 6eiggan(de) sydre gardin Berki s(o)m liggier j Vseildri j fyrnsmdre 
Ringsakrisokn a Haeidmorkcn af sinne en af andre halfue j^order Siv- 
gvrdsson bvssitiand a norder gardin Boßrki ein alvm sainsigho men ath 
norder Boerki ok margorn adre godom men ok badist [f)]av framganghte 
bado t)£ir8e vith(n)ebvrdar som logligir sisemder varom er sso eithe 
Bergssusin Gvnarsson t^orstaein a Amb Fingal a l^orvdr Alfr Gud- 
brandrson Gvnulfer Jonsson Finbogh Gvthormsson Avdin Allgavtsson 
Jngielseif Gvthormsdoter ok Joravn Hallghisdoter ok alom a bokenne 
ssvorom med fvllo seidstaf allom oldvgom ok oksrhiavssom man» vit- 
nom ok ssamhaermdo vitnad ath vthvsegen ath f)av fyrnaemder gardar ber- 
gisr j Geldsekuassin ssom Honsekamin haeither dsdhan avster j Ravd- 
hseilenom deedhan avster j aanns som ßrasidmvnn® aane hsßilher ok 
fylghir sydre gardin Berki alt aanna) alh medstriom med mionestedhe 
ok floedestoede ath aasr oossene j Mioess ok |)ria dyghne havstfiskie 
firi nordgardin hvart are som fynt er, som hvstrv Hargrit f)ede synne 
bref som |)er vatar vm havstfiskiene dsdhan norder j Rak»vikne cd 
soo vp yfuir moser ok myrom j j statin som na^mnass Drafsskin dsdan 
sinde bs&inth yfvir vsessle aanna^ som Ssyior aane nsmnis ok soo ein- 
dogth j fyrnaemder Honaekamin {)csso aeindemarker ok vihvaegom ok mark- 
skelom skyliaer alum adre aeigom fra Boerki aeigom en {)av pror j ordom 
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ssyne alb {»av ^oiegi® slothmyrom s(o)m frv Hargrit fylgir hefue fra 
forno liggitb ath sydgardin en skylnad myliom aakrom ok singiom alh 
slande som fynt som ^mtBd href {)er vm vnthar ok efler ey nokot log- 
ligs fyrbaris *havskie med prüf edar bref doemde iner Tyrnaemder dseille 
firi fvlo Stande okserslolav(sl) firi hveriom. ßri sansende haeinger mer 
okkces jnzigli giort are ok dseghi som fyr ssaeghir.^ 

Baf^aa med tamme Haand: Vtvfegb breff 6ri Bark» gardar a Veldri. — 
Ynj^re: Vdveyf breff ror[B0r]ke gaardene paa Velld[rc]. — Veret i rette paa aaste- 
deo joBellom Bercbe och (^rannerud den 28Septembr. och 18 Octobr. 1681. Teiterer 
Hana Blichfcld. 

(*) Paa OD af Seglreromerne staar, maaike med samroe Haand som i Brevet 

•cW: frialst akierslolaas vera firir huterium manne j samre 

iord ia vestre garden i nfedre Galhim saa at {>et er Bughara aura boll 

Ea af Seglremmerne er ubeskreven, og Indholdet af de 7 andre trykt nedenfor ved 
16 Joai 1428. 



To Mcnd kondgjöre, at Gunnulf ThorgiUsliH overdrog Gudleik Throndssän 
3 Maanedmatsbol Jord i Grimsgaard paa.Bagn (i Valdrei), som Gadleik 
igjen overlod til Thorsiein Gems. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 

59. 1 Juli 1354. Ferio (Slidre). 

Ullom monnom t)sim sem t>etta bref ssa edar hoeyra sender 
Wrer Erlensson ok Biorn iGidridason quediu gudas ok sina ok kunnikt 
gera at mit varom a Perini j Sollabu sokn a syddra lula a Valdrese a 
Syptuns voku eptan fyrra a Grnlande are ok xx rikis okkars virduleghs 
herra Magnusar meder gudas nad Noreghs Suia ok Skane konunghs cn 
t>«ir heldo hondom saman firir okkar af aeinni holfuu Gunnulfuar f^ur- 
giiulsson en af annare Gudlaeikar t^rodason meder t)ui skilorde at fyr- 
nempdar Gunnulfuar gaf ok afhende adarnempdom Gudlseiki iii mana- 
damataboll iardar j Grims garde a Bagne frials ok hasimolt Grir ser ok 
büorium manne oddrum tili aeuelegare a*ighu honom ok bans erfuigium 
▼Itan garst ok innan sem tili hefuor leget at forno ok nyiiu ok gera 
bqat af sem han vildi. vilu mit ok |)et sannast Grir gudi at adarnemp- 
dar Gudlsikar t^rodason lauk l^orsta^ini Gems adarnompda iii manada- 
malaboll frialst ok baeimolt Grir huorium manne Grir alskilnan |)en sem 
millom t>aeirra var. ok tili sannynda |)a setli mit okkor iosigli Grir t)etta 
bref en gort var a are ok deghi sem fyr seghir. 
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Sex M«nd kundgjöre, at de efler Be^jering af Gudlhorm Kolbjömss&n fpk 
Skovgang mellem Ramberg og ödegaarden Kleterud i Botne Sogn. 
Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 6 Segl mangle. Brevet er falskt. 

60. 9 Mai 1359. Ramberg. 

Ullom monnom {)eim sem f)elia bref sea seder hoeyra senda 
MMuter Thsrbisernerson Bälde Ifuaersson [ok^ Petsr Thorgvnvison 
Amunder Thordaerson Aslakaer ^f^orksinsson ok Haralder Kolhiorneson 
q. g. ok sina y0r gerom mer kunniki al t)orsdaghen nesta eftir kros- 
messo vm varel a fiorda arc rikis vars wyurduleghs herra Hakonar med 
guds naad Noreghs konenghs. varvm mer j Ranabergh sem liggher j 
Botnessoghn a Wesfollen ttillkrafde af Gudf)ormer Koibiernasrson all 
skilghe skoghen j millom Ranabergh ok KleifvrvÖ yÖegard. ginghe mer 
Uha j nord fra Ranabergh ok norÖan t)ekk(e)n sem sttaar en sUen j 
litihan baker wy0 eil byrgh sem heylter Ku8Bberghsb(y)rgh t)®irar 
fra ok wp j thusrwegh(e)n sem sttarr en sUen ^nsefan weghen ok saa 
per j fra ok j nor med aldweghen sem ligger firsee steinner eftter hwer 
anner j west(e)r garsz hyrnennn sem staar en stein wed weghen 
som moetther Kleufunn eighe ok f)er j fra ok j norwest wp j aassen 
som ok staar en stein sifian f)her jfraa ok j norwest stein eftter stein 
wp j myhrom som moether Gaapaass ok Kleifunn skog. her tili mera 
^widssam om fiirnemft skoghe gangher settom mer vor insigli fire f>(e)tta 
bref er gort var a Öeghi ok are sem fyrseghir. 

Deelis breff j mellom Rambergh [och] Cleueriidt. - Brevet sees at viere thing- 
liest 8 Decbr. 1711 af Birkeskriver Jens Hansen. 
(*) Maaske igjen udraderet. 

Thore Erlingssön, Kongens Ombudsmand^ og 6 Lagrettemtend i Stroms Sogn 
paa Romerike kundgjöre, at de efter 6 gamic Vidners Forklaring opgik 
det gamle Skovdele mellem Sjugurslad og Aulid i Stroms Sogn (d. e. 
Skylestad og Aiilin i Opstads Sogn i Odalen), hvilket Eierne Thorstein 
og Olaf vedtoge at overholde. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Remmer til 6 Segl, af hvilke No. 1, 4, 5 
og Levning af No. 6 vedhienge, utydetige. Brevet er falskt. Indholdet af Segl- 

remmerne er trykt nedenfor vcd 6 Juni 1400. 

61. 27 JudI 1359. [Odalen.] 

Allom godom monnom f)em ssom peiix bref ssis yder her» 
S8e(n)der f^orir iEllingersson konongs ombodsman Fall Ssiugurdsson 
iGindrseigr f^orirsson Olafr t^iostollsson Gunar Hakonsson Arne Guna- 
resson ok Asskiell ^Jonhansson loghr8s(l8s)men j Stroimsokn a Rauma- 
rikic q. g. ok ssinnse konnogt gioroni at üorde are rikis okars vyrdo- 
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ligis hr Hakon m(e)dr gudis rnyskon Norgis kongis, t)or8dagbin nest® 
eptr j0nssokodag(e)n varom mer loghliger |)iln8emder at granske ok 
skoda morkskylad mylan Ssiugurslade ok Aullidene ssoin ligise j ferum 
Slreimssokenne ok f)illsl8ßmde vithnom hiavaerande »r sso mihr ^oral 
Ollafrsson Gunar i£inarsson Andross Aaresiad I^orir Sssßim Arne Ber- 
stad ok Margrith t^orlseifsdoter, allom oldogom vithnom, ok alom a bok 
ssooro m(e)dr fulo aeide at f)(e)m graeit mindist ssiugtyom aroin ath- 
sinde at f)a Hakon a Ssiugrstad ok l^orbiornc a Audlid ok f)8ßra bar- 
nom ssutho a forn. garder heldo eptrnaemdr skylad oankid, ok bergis 
mer pn ganga j Bruthangin ok feinde f)il Auraasstangen ok j Kierlin- 
geklyfuene ok dehan at iEilingkiol stogulln ok aeindebaeinth at Bleik- 
aasshagdin ok j Skobrauthemyrenom ok [)okom |)(e)m handom ssaman 
Ollafr a Aulide ok t^orslseinr a Ssiugurstad at halda ok aeigia ss(o)m 
fynth ok fornt er, firir ssanande haaingiom mer okkr jnssygli (Grir f)ett0 
bref) giort var are ok dsigie ssom fyr sseeigher. 

Btfn»* : Anno 1605 er dette breff lest pan aastieden den 9Julj Tor segs lag- 
retz inender oc kient medt Tülle beffd, Erick Hanssen. Eg. handt. — Yngre: Ole 
Nielsen Skiulit'ade. 

Ketil Vigleikssöns Lensmand, Jan Gunnarssön, indberetter til Kong Magnus, 
hvorledes det ifölge Vidneprovene gik til ved de paa Hvalen i Lundehered 
begangne Drab paa Brödrene Thorleif og Grjolgard Anundssönner, idet 
den sidste blev drtebt af Thoritil Ormisön og bans Friende Thore AmeM" 
sÖH, medens Thorleirj der för öftere havde veret i Trc to med Thorivil, 
blev driebt af dennea Frfender Gunnar Thorgeirssön, Tholf Valihiefstön 
og Orm Leidulfssän. 
Efler en defekt Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Na uden Segl. 

62. [c. 13ftO.] LuDde Kirkegaard. 

[Sinum heiderlighum] herra. herra Magnusi med gudsess naad 
Norex Suia ok Skana konunghi, sa^ndcer Jon Gunnarsson l8ßinsma(n) 
Kaeiliuifs Vi[glseikssonar qusediu gudaes ok sina skyldjulflßgha f)ionosto, 
yda;r gserser ek kunnikht min horra, at ^oriuil Ormsson ok Porsr Ar- 

nasson komo tili min med brefua^ y[dru] [Gunnar 

t^orjga&irsson I>oo(l)uar Va|)iofsson ok Ormaer Lseidufsson, J husirium 
en pmr budur mser at profua vm aftookk ^olla^ifss Anun[darsonar ok 
Griolgards brodur bans t)a e]r fyrnaemfdaßr l^oriuil vard atskada fyr- 
nsmfdum Griotgard® ok t^ora&r ryrnaßmfdflDr med honom en Gunnar 
fyma^mfder var[d atskada Tyrnaenifdum ^ollseifui ok t^]oiruar adaar- 
nemfdsr ok Orma^r med honom vfirirsyniiu, var a&k vidaer kirkiugardaen 
m Londi er lighaar a Grslandaa j Skid[u syslu a daghen • . . 
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are] rikis ydars, took sek prof ofneemfz ^^oriuilfs en t)»ir 

adrsßr Miii. ofncmfdir Gunnar l^olfuar I^oraer ok [Orm«r] 

ryrnsmfdum broedrom I^olla^ifui ok Griotgardse adra sn f)a 

ad f)SBir vildu hiaippa ^orifli fraenda sinnm, v[oro ok logliga flrirstsemf- 
dir erujingiar hinna dauda at lyda fyrnsBtnfdu profuse, Sidan tok ®k .ii. 

manna vithni [)au er sua seita KsBlill P[ . . . . sson ok 

. . . ]son ok sua soro at f)et var vpliaf vidratto f^seira at a Agatomesso 

eflan a samu ar» rikis ydars, a Sundboe 

voro satter l^oriuii vm kni(fs)lagh f)et sem l^oriuil hafde [laght* f^ollsßif 
.a. iiii. are ok xxx rikis ydars sidan hasset [I^ollseifu®r^ *I^orilfli [daoda] 

[tok 8ßk en .ii. m]anna viihni t)seira er sua seita ^orgonna 

iEiuinda dotter ok Gudrun Hslgha dotter ok sua soro at .iii. daghum 

sftir h [a samu are r]ikis [ydars ^ varo ^mr j Skido 

^oriuil ok ^olIseifusBr, band ()a [l^oriuiP l^olteifui tili matlar ok soa 
oto f)seir bader saman sida(n) vm [kvseldil, sidan kom l^olla^ifuflar f»a&]r 
in S8Dm ^oriuil laa (j) sasngh taladse f)a I^ollseifuflßr til ^I^oriuilfs lal msek 

liggia hia f)ser. nsßi sa^hd® l^oriuii spra[tt si]dan 

hioghs I^ollseifueßr til l^orifuils j f)i var honom haldet kom f>i sigi aa 

sidan taladae sua I^ollsifuaer til l^ori[rui1s] . . . .^ |)a 

skall dra ()ik annantima^ tok sek ii manna vithni ()au er sua seita Gunuor 

Kseitiulfs dotter ok Raghn [ok sua soro] at a samu 

arsß rikis ydars komo f)8eir broedsr ]^oii{eifu8er ok Griotgardaer til Sund- 
biar er lighasr j ^HuitiszsDizds[okn l)a taladse Griolgardaer fyrnemfdsr 
til] f^oriuiifs fa mser aflser sua^rd f)et sa^m f^ollapifuaßr broda&r min gaf 

faer. t^orifuil suaradae |)aßghar j)u faer maDr aptaer 

[sp]iotae f)a faer f)u suaerdet, sidan liopvpp Griotgardaer ok tok 

braeidcBxi ok vildi hog^ha I>oriru(i)l j f)ui gripo [f)au han] 

Athlaugh I^ollaeifs dotter baud *han logh ok lagha vasrnd 

firir sik (ok) sin husbonda sidan ferdo t)[au] han vt j f 

[lagdi] Griolgardaer fyrnaemfda Athlaughu kono l^oriruilfs aait 

bukklara hogh j aennat sua aldraß vasrdaer hon ^eBss ly[lalaus] 

[h<)g]h a vi(n)s(riho(n)da[?na sua at ba&dae voro bloo ok 

baeaensyn f)etta var gort ha;ima at sialfra f)8eira, tok aek [ii. 

manna viihni] er sua asita VselaerlidaBr Haelghasson ok Rollsirucer Gun- 
nufsson ok sua soro at a annan dagh passka a Huaias j Lund8erhae[rade 
moßtost f)aßir P]ollaeifuaßr ok t^orifuil ok t^oraer Arnasson haet {)a sen 
t^oliaeifuaBr t^oriflii dauda ok TyrnaemTdum l^orae, |)et hafdu faeir ok j 

[aßidi sinum at] na samu araß rikis ydars naesta seplaßr 

HaluarzmaBsso voro f)aeir a Naßisi j Flobyghd Vaetasrlidaßr ofnaßiiird ok 
[Gr]iotgardser ok t^ollffiifuaer brodaar bans 
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badu Veterlidi jord sina at kaupa at frialsa sik vidser konunghen en 

»kki [vildi han] [fyrjnsßmrda Athlaughu, Eftsr 

f)et moetost f^sir I^ollseifu®r Anu(n)dasson ok Griolgardser brodser bans 
ar sini halfua, en annsBrc h[airuu t^orifuil Orinsson Gunjnar t^orgsirs- 
son ^olfuffir Vaf)iofsson Ormasr Lseiddufsson ok PovBdv Arnasson j vse- 
ghsnom ofuan at vlgardsnom a Hualse er {[ighser j Lundserhserade . . . 
dajghsen nssia sftaßr Haluarz msesso a samu arae rikis ydars, skaut {)a 
t^oll»ifu»r spiott» at j^orifli ok kom {)cl aeighi a I^[oriruil bad ban f)a 
broerongha] sina hiaippa sser Gunnar broerongh sin l^oolf broerongh 

fador sins f^oreer brcerongh modor sinnar Orm broerongh 

. . . [lagdflß {)a f^orifjuil Griotgard med gaair j giognum hialmsn j hofuuid 
t^orsr hiogs .ii. [hogh^ a harddanna^r sidan hioghsß ^orifuil ii hogh [j 
hofuuid ok {»aer af] doo han. En samslundis hioghiB Gunnar t^ollseif i 
hogh a hondsna f^olfuser bioghae mn annat a samu bondsena ok hioghse 

[Ormaer] n hioghas aen Gunnar f^ollaeif ii hogh j hofuuid 

ok t)aßr af do han, hia t)sessarae vidaarailo voro ingin vithni vttan . . . 

sua voro likin profual a oruarf)inghi, tok aek ok 

vighlysingharuithni t)au er sua aeila Bion Suaeinunghsson ok Gunn[ar 

.... son ok sua soro at fyrnsBmrindo arae lystu |)aeir vighum 

a haendaer saer |>orifuil ok Gunnaer t^olfua&r f^oraer ok Ormasr a Klaeippi 
a naesla boe ()aeim saem vig[it var vunnii ok sagdu at alt f)et sem] I^ol- 
laeifuaer ok Grio(l)gardasr hafua af faenget nu vm sin ^ei er alt vor 
giard, voro ^tßssfß vighi vunnin vltan haeim[rrid ok alla gridasiadae] ero 
nu i^orifuil Gunnar t^olfuaer ^oraer ok Ormaer {)urfuanda gudaess nada 
ok ydra min herra vm lanzuistina, ha[rua {)seir bodet konunghenom t)aßgn]h 
ok fridkaup ok fraendonom boetaer, Ok lil sannynda hser vm saettj aek 
mit insigli firir f)etta (bref) er gort var .a. tima ok [arae sem fyr saeghir]. 

(') Tilikrevet over Linien. — (^) Foran (>& findes et aabent Rum i Brevet. 



Sigurd Ulftsön kundgjör, at han bar afhaendet sin Frtende Hallkel og tin 
Stifdatter Ingebjihrg hver 8 Kyrleie i Blakararf paa Lom samt desuden 
givei hende 4 Mierker Guid. 

Erier Ori^. p. Perg. p. Gaarden Blaker paa Lom („Blauer No. 9^). Alle 4 Segl mangle. 

(Jfr. Dipl. Norv. I No. 90; II No. 711; III No. 1078; VIII No. 153 og 236 samt 

ovenfor No. 48 og nedenfor Breve af 15 iMai 1414, 26 Mai 1415, 10 Mai 1417, 

16 Jan. 1429, 30 Aug. 1439). 

63. 4 August 1361. [Lom.] 

Ollom monnom f)aßim sem |)elte bref sea aeder boßyre sendir 
Sigurder Wlfson q. gudz ok sine. f>et se yder kunnigt at ck gefuer ok 
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afhond(e)r med hande bände Halkiselle frende minom attse koalsigho j 
Blakararfue er liger a Lom ok adrse altse koalaeigho gafek Jngebiorgho 
stygdottsr minne j Grsagde jord j Blakararfue ok f)aer med gaf ek en 
Jngibiorgho fiorer mserker gulds f)8eimme monnom ner verandom Jfuser 
Erlingsyni Jfuere Arnfinsyni ok Erli(n)ghe Jfuersyni firir sannynder 
saker setio ped'iT sin insigli med mino saker sine nervero firir |>ette 
bref er gort var a daghen neste efUr oefr» Olafs vako dagh a sette 
are herre Hakoner Norex konongs. 

Bagpaa med Haand fra 16de Aarhandrede: Om Blackcr paa Lom. 



To Maend kundgjöre, at Björn Smare erkjendte at bave solgt til Skog (/ran- 
sön) paa Holte (i Aas Sogn paa Thoten) 1 Mielesmörsbol i denne Gaard 
og at have oppebaarct Betalingen. 

Efier Orig, p. Perg. p. Gavnö i Sjfplland. Levninger af begge Segl vedhaenge. 
(Jfr. nedenfor No. 68 og Brev af 6 Oktbr. 1425). 

64. 7 Oecbr. 1361. Hof. 

Ullum monnum ()seim sem f)elta bref sea eder hoeyr» senda^ 
t^orer Üaghfinson ok Arne a Burufi q. g. ok sinse. mitt vilium yder 
kunt gera at ipitt varum .a. Hofue tysdaghen nesl» eflir Niculas nnesso 
a vii are rikis vars wyrdulexs herre herre Hakoner med gudes naad 
Norexs konungs saom ok hoeyrdum aa at f)8ßir heldo hondom saman 
Skoger a Holtom ok Bion smare viderkendes t)a fyrncpmder Biorn at 
han hafde sehlt Skoghe mselesmoDrs bool j Holtom sem oftnemder 
Skogher byr a med ollum lunendum sem tili hafa leghet af forno ok 
nygiu ok firi tekit fyrstu penigh ok oefstae ok all» {)er j millum sem 
j kaup ^teirtB kom var |)etta bref gort a Hofue stat ok deghi sem 
fyrseghir. 

Bagpaa med Bender fra 17de Aaihundrede: Breffue for Hollte paa 

Thoten. — Om meleszmors boll y Holtte. 



Klaui Lydehessön kundgjör, at han liar roageskiftet 12 öresbol i Sieinaljörg 
i Romedal paa Hedemarken til T^ikolas Alf$$6n rood Haivdelen af ö$tr€ 
Bretiin sammesteds. 

Indtaget i Vidisse af 30 Januar 1410 nedenfor. 
(Jfr. de to folgende Breve og Dipl. Norv. VII No. 549). 

65. 18 Marts 1363. [Romedal.j 

Ullom monnom f)eim sem t)etta bref sea eder hoeyra sendet 
Clauus Lydikson q. g. ok sina. l^et se ider kunnigt at ek hafuer gort 
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jaerderskipte (vider) Nikolas Alfsson. fek ek honom xij aura booi j 
StSBinsebiorghom. en fymemfder Nicolas fek adememTdom Clauus half- 
uan garden cBStra j Braettinj sem liggor j Rumadale j oystra lutanom a 
Heidrnork. skal jordhen borghsB hwar annare friselsere. lil saninde selte 
ek mit incigle ßre f)eUa bref er gort v[ar] a laugerdagen nsBsta fire 
*kiare sannodagh a viij ara rikis herra Hakonar Noreghx konun[gs]. 



Sigwrd €hinnar$$ön erkjender at have oveidraget til Klaus Lydehettön 
12 öresbol i Sleinabjörg i Romedal. 

Indtaget i Vidisse af 30 Januar 1410 nedenfor. (Jfr. foregaaende og folgende No.)- 

66. 26 Marts 1363. [Romedal.] 

Pet se ollom monnom kunnigt at ek Sigurder Gunnarsson 
kenniz f)et med f)esso mino brefue at ek fek Clauus Lydiksyni xij aura 
bool j Sleinaebiorghom j Rumadale frialst ok heimolt med allom lun- 
nindom vttan gardz ok innan. til sanninde sette Amunder Eriksson sit 
incigle med mino incigle Gn^ t)elta bref er gort war a palmsunnudagh 
a viij are rikis okkars werdelegs herra Hakonar Noregs konungs. 



To Mend kundgjöre, at Gudrun Ketihdatter erkjendte, at hun gav 8it Sam- 
tykke lil det Mageskrifte, som hendes Husbonde Klaus Lydekessön havde 
gjort med Kikolas Alfssön angaaende Gaardene Brettin og Steinabjörg i 
Vangi Sogn i Romedal. 

Indtaget i Vidisse af 30 Januar 1410 nedenfor. (Jfr. de to foregaaende No.). 

67. 14 Decbr. 1363? Oslo. 

Ullom monnom {)eim sem f)etta bref sea eder hceyra sender 
Hawarder Eiriksson ok Ogmunder Ewindzson [q. g. ok sina.] f)et se 
ider kunnigt at mit warom j Hergyls garde j Oslo a f)orsdaghen naesta 
firc Thomaes m[8esso a ix(?) are] rikis okkars werdelegs herra Hakonar 
med gudz nadh Noregs konungs saam ok hoßrdom a at [f)eir heldo] 
handom saman af cinne halfu Klauus Lydiksson ok Gudrun Kiaetils dotier 
eighin kona [hans en af] annaere hnifu Nicolas Alfsson med {)i skilorde. 

at Gudrun vidcrkendizst. at hon skuldi f)el med sinj godo 

minni f)et jsßrdsB skipti sem Clauus min husbonde gerde wider Nicolas 
fyr[nemfdan vm] Bra^ttinj ok StaßinsDbiorghom sem ligger j Wagns sokn 
j Rumaedale ok til sanninde settom [mitokkor] incigle fire f)etta bref er 
gort war a are ok tims sem fyr sigher. 
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Tre M»nd kundgjöre, at Skog harssim fremrörie 2 Vidner, for at Margreie 

paa Serepstad gav ham og 2 andre Peraoner hver et Heffeldebol Jord i 

östre Holte i Aas Sogn paa Thotea, som de ikke maaUe afhende men 

skolde arve efter bverandre, samt 2 andre Vidner om en Overenskomst 

mellem ham selv og bans Broder Alf angaaende 1 MfeleimOrsbol og 1 

Öresbol Jord i denne Gaard. , 

Efter Orig. p. Perg. p. Gavnö i Sjielland. Levninger af alle 3 Segl vedhcnge. 
(Jfr. ovenfor No. 64 og Dipl. Norv. II No. 407—8.) 

68. 22 Mai 1364. HofsvaDgen. 

Ollum monnum {)8ßim sem f^ett» bref sea «d® boeyr® sende 
Sighurdsr Gunnsers son Hafuser Hafusrs son ok Jon a Hanastodum q. 
g. ok sin» f)et se ydser kunnigt at mer varom a Hofsvanghcenum a 
Potne a odensdaghsn nest» efiir Haluarz messo a ix are rikis herrie 
Hakoneer Norcghx konungs ok hoeyrdum a at Skogsr Jusrs son It-t 
gangh» iiii manne vitni suoro f)Sßir sua a bok Haluardsr huytir ok 
t^ordsr larfuadr at t)»ir hoeyrdu a at Hargrettha a Serepstadum gaf 
t)ffiim |)r»inmsr Joronno Hakone ok Skogh hffifzflßldo bol jsrder j oey- 
8t»sl» Holtom i As»sokn sua at f^au skilda buarke gefua f)et vndsn 
adru ed»r gi»ld» edcer salum stslm wtthsen haart skildi aerfaaß f)et 
eflir annsat eftir ^eiite hermdu pedW sua med soornum »idi Ogmundser 
Karlson ok Andres Narfu» son at f)seir hoeyrdu a at {»sßir heldo hon- 
doin saman Skogeer Jusrs son ok Aluser brodsr hans at adflßrnemfder 
Alu»r skildi teighs) mslessmors bol i (Bystsst® HoUom ok oeyrirs boll 
in j annst m»lessm(Brs bolct en fyrnaemfdsr Alusr vill loeys» halue 
v^rdaurs eflir |)ui sem oflnemfder Skogsr hafde kiceyn, tili sannynd» 
settu mer vor insigli firir |)ettsa bref er gort var a dfeghi ok are sem 
fyr 8»ghir. 

Over Brevet aden Henvisningstegn er skrevet: Var ok Alusr vndir 

staDmfdear t)a en f)etts prof gek. 

Bagpaa med Haand fra 17de Aarh.: Om heffszeldo smerS boll y Holtte. 



Ogmund HelgessÖHy Prest paa Saude, og Thorgeir Thoriviltidn kundgjAre, at 
Veterlide Svenkesson og hans llu»tru Aashild vedgik at have solgt til Arn- 
ulf Sundrestön 5 Löbsland i tfestre Voleihveit i Saude Sogn for 62 forn- 
gilde Mark samt en Ko i Stadriestningspenge. 
Efter Orig. p. Perp. i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 

69. 24 Januar 1366. Nyhus. 

Ollum monnum ^m\m sem f^etta bref sea »dar hoeyra sende 
Ogmundar Helghason prestar a Saudum ok ^^orgeeir ^^oriuils son q. g. 
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ok sina. mit vilium ydar konnikt gera at mit varom f)er i hia a Nygia- 
husam en liggar i Nes sokn a Groenlande a xi are rikis okkars vir- 
dulax herra Hakonar med guds naad Norex kungx a Falls messo aeptan. 
hoeyrdom ok saghom a handar band, af »inni halfw Vetalidar Swen- 
kason ok Asilda kona hans. en af annare halfuu Ornulfuar Sundra son. 
vidar gek {»a fyrnemdar Velalidar ok Asilda kona hans. at t)au hafde 
seit adarnemdom Onnulfui .v. laupa land i vestaste gardenom i Volu- 
t)ueit en liggar i Saude sokn. firir .v. merkar ok xx forngildar. med 
ollum lunnyndam sem ligghia a. sedar leghel hefuer fra forno ok nygiu 
vttan garz ok innan frialst ok haeimolt firir huarium manne, en fyrnemd 
iord vyrdi a*i frialsz. {)a skuldi fyrnemdar Vetalidar ok Asilda »dar 
f)2eira aerfuingiar slika peningha aptar liuka adarnemdo(m) Onnulfui cedar 
hans arfuum sem f)au vidar toko. f)a er oplnemd iord var seid ok 
koeypt. vidar kendez {)au baede Velalidar ok Asilda firir okkar at [)au 
hafde vpborct ok in tili tekit fyrsta peningh ok (ppsla ok alla f)er i 
millium sem i kaup {»seira kom. gaf ok opnemdar Onnulfuar ok afhendi 
Vetalidi ok Asiidu sina ku tili statfestinghar iardar kaupsins. ok tili 
sannynda setti mit okkor insigli firir f)ctta bref en gort var a Saudum 
a deghi ok are sem fyr segbir. 



Kong Haahon ( K/), der har erfaret, at Arne Halhardssön har udbetalt til 

Thorgili Sveinssön 16 Löbsland af sin Hustru Ingebjörg Thorsteinsdatlers 

Odelgjord Unadsstad (nu Onslad) i Volubu paa Valdrcs, befaler ThorgiU 

isteden at modtage det ham af gode Mand tildömte Gods og stadfester 

Ingebjörg i Besiddelsen af sin Odel. 

Efer Orig. p Perg. tilhör. J. Brandt paa Haugen (Ölken) i vestre Slidre. 
Seglet maogler tilligemcd de forhen vedheflede Breve. (Jfr.Dipl.Norv.il ISo. 972). 

70. 13 Decbr. 136$. Yang (Valdres). 

Hakon med guds naad Noregs ok Swyia konunger sendir 
ollom monnom |)eim sem f)eUa bref sea eder hoeyra q. guds ok sina. 
ver hafum vndrsladct med sannyndom. af f)eim brefuom ok profue sem 
{)eUa vart bref er mederfest at Arne Halfuardzson lauk \vt I^urgylse 
Sweinssyni xvi laupa land j Unatzstadom j Volubo jord kono sinnar 
Jngibiorghar mote hennar vilia. ok rettom loghom, ()ui vilium ver at 
hon niote sins odols ok hennar [barn^ ok biodom ^orgiulse aderna^mf- 
dom. at taka f)at domfe sem f)eir godir men doeymdo honom sem vart 
bref baud f)ar vm firi sin skafia ok sladfeslom fulkomlegha. Jngibiorgho 
I^orsteinsdottor ok hennar erfuingiom fyrnsemfda jord Unazsiadir, ok oll 
{)au bref sem her ero mederfest swa loglegha sem ^bu ero tili kom- 
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min, firibiodande hardlegha [)a doma sem f)ar ero aa komnir ok pessa 
vaara stadfesto at hindra eder riofua hueriom manne eder rofsmen tili 
fa, Nema huer sem {)at gerir vili setta varre sanre vblifiu. ok a ofuan 
swara os a((a markom j brefuabrot. var f)elta bref gort vider Yangs 
kirkiu a Valldrese sanctc Lucio dagh. a fiurlande are rikis vars, ok jn- 
siglat oss sealfum. hiauerandum. 

(') Tilskrevet over Linien. 



To Mend kund^jöre, at ßrödrene Thortardj Eilif og Sigurd Hahardtsönner 
erkjendte> at de bavde solot til KetilJonnöti 5 Hefseldebol Jord i tündre 
Askvih i Hofs Sogn i Land for 10 Kyriag og oppebaaret Betalin^en. 

Efter Ori^. p. Pei*^. p. Gaarden Askvik i Land. Begge Segl mangle. 
(Se Dipl. Norv. I fio. 411 og III No. 355, 363, 364). 

71. 10 Marts 136». Norderhof. 

Ulliim monnum f)£im sem {)etta bref sea seder hoeyra send® 
Asulfuer Hakunar son ok Estasin Andresson q. g. ok sine mit vilium 
yder kunnigi gera at mit varum .j. kirkiugardinum .a. NcHrddorofne .a. 
Ringgaeriki .a. lauggs&rdagen j. miÖfosstu .a. xiiii are rikis okars wyr- 
dulax herra Hakunar med giids naad Norex konungs f)ui .j. hia ok 
hoßyrdum .a. at t^oruardsr iEilifuer ok Sigurder Haluards synir vidser- 
kendis at pmv haua seit Kelili loons syni fim haefsselddu bool iaerdsr 
.j. sydraß Askuikum .j. Hofs sokn .j. Landi firir ligiu kyrlog. kendis f)a 
ok fyrnemdir broedser at {)8Bir hofdu vp *borer adsrnemd .x. kyrlog 
af fyrnemdum Ketili. til sanynds her vm settum mit okar insigli firir 
f)etta bref er giort var .a. degi ok are sem fyr segir. 

Bagpaa med Haand fra 17de Aarhundiede: BrefT for Ascheuig. 



To Mfend kundgjöie, at Thorgils Aasulfssön crkjendte at have solgt 6 öres- 
bol i Flolen i Bergsbygden i Andebo Sogn paa Vestfold til Orm ThorheU^ 
sön og at have oppebaaret Betnlingen. 

Efter Orig. p. Perg. paa Gaarden Haugberg i Andebo. Begge Segl. mangle. 
(Jfr. Dipl. Norv. ill No. 864 og VIII Pio. 208). 

72. 7 Februar 1370. Thorp (Andebo). 

Ullum monnum [)eim sem f)etta bref sea »der hoera sasnda 
iEilsnder Hauardz son ok f^iosloluer Baargs son q. g. ok since mit 
gerom yder kunnight at mit uarom a. f^orpe sem ligger .j. And»bu 
sokn a. Uaestfold saghom mit handertoekoe I^orgiulssar Assulfs, sonar 
ok Orms I^orkiels. sonar kendesz t)a t^orgiuls fire okkar at han hafde 
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s8bII fyrnemdom Orme sex aurabol .j. Plolene er ligger (j) fyrnenidri 
sokn j Bergsbygd frialst ok heimholt Gre huarium manne meder ollum 
lunnyndum sem til iigghia ok leghel haua utlan gardz ok innsen uider- 
gek t)a onna.*mder l^orgiuls at han hafdo upborei fyrstaß penigh ok 
(Bfstfle ok allae t)8er j. millum af ^orimemdom Ormc fire fyr. nemt seßx 
aurabol. til sanz uitnisburdar saattom mit okkor insigli fire |)etta bref 
er gort uar a. {)or5daghen naest eftir kyndiulsmaesso. aa. fimtande are 
rikis okkars uyrdulex herra herra Hakonser meder gudz nad Norex ok 
Suisrikis konongs. 

Bagpaa med Haand fra 16de Aarhundrede: Om 6 orisbol i Fiolten y 

Annebo sogn. 



Konfi Haakon {VI) skjsenker Amald Bager o^ hans HusKvw Magdalena {Johan- 
netdaller) sin Tomt Spdken ved ßiskop^gaarden i Oslo og tillader harn 
derpaa at opföre en (hn og et Bagerhus. 

Efter Afskr. med Arne Magnussens Haand b). Apogr. Arn. Magn. i Univ. Bibl. i Kbhvn. 
(Se Dipl. Norv. II No. 489 og 583, IV No. 7.^1, V No. 780, VI No. 639 og 713 

samt VIl No. 550). 

73. 3 Oktbr. 1372. Tansberg. 

Haakon med guders nad Noregs ok Swia konunger säender 
ollom monnom f)oim sem t)®tta bref sea eder heyra q. g. ok sina. Ver 
viNiom at {)or vitir at ver hafum gefuit ok vnl Amald bakara ok kono 
hans Magdaiene ok barnom {)eira. tuft vara er Spakin ejlir ok ligger 
hia [biskups] gard j Oslo, til ewerdeliki eighu. hafum ver ok lofuat 
adernsfndom Amald at byggia {)er vppa ein vfn ok eit bakarahws 
wttan hwars mantz hindir ok motemaBÜ. Grirbiodom ver {)y fulkomlika 
hueriom manne med {)sesso varo brefue. at hindra eder talma fyr- 
nsefndan Arnald ok kono hans eder born vm adernasfnda Inft a mot 
f)astta wart bref. Nema hwar sem ^ei gerer vili sasla af os reidi ok 
rsßfsingom ok hordoni afuarkostom. Var t)9Blta bref gort j Tunsberghi 
a synnidaghin nassta eftir Mikials mosso dagh a xviij. are rikis wars 
Noregs ok jncighlat os sealfum hiauerandom. 



Gunnar EirikssÖHy Prest paa Ringsaker, og tre Lagretlema^nd i Svadabu kund- 
gjöre, at Sigurd Eirikssön Lagmand paa Opiandene, og hans Hustru 
Sigrid Thorgeirsdatier gave hinanden gjensidige Gaver, saaledes »t hun 
skulde hnve ti öresbol i Nyhus i Ringsakers Sogn, om hun overlevcde 
ham, og han ti Oresbol i nordre Stein sammesteds, hvis ban levede Itengst. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Iste Segl vedhfeoger^ de övrige mangle. 

(Jfr. Dipl. Norv. III No. 509). 
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74. Aug. 1374— Aug. 1375. Ringsaker. 

Ollum monnuin t)eim sem ^eüBd bref sea eder heyra stenda 
Gunnser Eiriksson prester a Ringisakri Biaerni aa Steini Holmer aa Sstre 
ok t^orbeerghser j Krakuik loghretto mcn j Suadabu q. g. ok sins kun- 
night gcrande all {)ei vitum mer firir gudi satt vera at Sighurder Ei- 
riksson loghman a Vpplonduin ok Sighridh t^orgeirsdotter garuodz jaBmf- 
nadar giofwm sin j miilom gaf t)a Sighurder fyrnemfder Sighrido f^or- 
geirs dottor en hon lifdi hans lifui lenger x aure boll jerdsr j Ny- 
usuin er ligger j Ringisakres sokn en per j mote gaf Sighrid oftnsemfd 
Sighurdi loghmanni x aure boll jserdsßr j nerdzste Steini er ligger j 
Ringsakers sokn en han lifdi hsenner lifui Isngsr, gafuodz {»au {»essom 
giofwm heilt ok osiuk vael firir sex arom firir sannynd» skyld settom 
mer wor jnsighli firir |)elt8ß bref er giort var aa Ri[ngisakri] a xx^ 
(are) rikis vars vyrduleghs herrae Hakonar med gudz nadh Noreghs 
ok Suie konungs. 

Bagpaa, yngre: vm X oris bol j Nyusum 00 X eris bol j Steine j 
Ringesakersokn a Heidmarkene. 



Tre MR>nd gjöre vitterligt, at Helge Smed for 10 Aar siden kjöbie og be- 
talte Dele af forskjellige Gaarde i Jsmteland, hvilkei Kjöb fremdelet tkal 
8taa ved Magt. 

KfterVidisse p. Perg. (fra r. 1480) i kgl. Vitt.., Hist.- og Antiqv.-Akad. i Stockholm. 

75. 15 Februar 1378. Ambre. 

Alle men the som thelta breiT hera sller se seender Thorer j 
Diupowagh Ketil j Liidh ok Swen a Eidh» helso medh gwdhi. skal thet 
idher vitherligit vara alh wi haflfwm Iher nerwaret ath Helghse smidher 
halTwer keplh medh fwnoni laghafastom alth thet gooz som han haffwer 
swa alh Ihet maa engen man ryffwa ok ey roffz msn til (Taa vtan han 
skal swara swa mykit som lagh vatts, ferst Dywpowiik medh allem 
tillagom eingo vndantakkno, ther til al vatn ok landh tili fwld, hwer- 
ghen nokro vndan lakno, ther til halpt Heskasyl ok eiteris kephj andr» 
heivdennap j samma Heskasilj ther til halffh Drygaberghet landh ok vatn 
»n eingo vndanlakno ther til fyra manz gang j Esunde tolflf alna kepb 
j Hyrtsio, ok atta markakepp i Raflfwndasyli ther til veslro Ambro 

medh allo ty som ther tili liggher [allh re medb 

allem tillagom,^ swa ok Gilslagardh j Landwerkom, medh allem tillagom, 
halTwom wi och ther naervarelh alh han haffwer huerriom som han 
hafTwer kepth äff fwlth fore thet han äff hanom kept» giOTwith, haff'wa 
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och tennae kepp al varith ger Tor tio arom och herdom wi eingcn som 
nokon tima gaff aFrya. om thessom kepp, ®ra thess» her vitiice til 
herrffi Laffrens kirkio herr» j Raffwndom och OlaffSaluasson och medh 
allom them som byggia ok boo j Raffwndadall. scriptum in Ambro anno 
dominj ro^ cccixx octaao die beati Sigfridj episcopi et confessoris sub 
sigillis nostris vnacum sigiliis dominj Laurencij et Olauj Saluasson pre- 
dictoram jn veram testimonium premissorum. 

(') Fra [ udskrabet, dog könne de her anförte Ord nogenlunde tydelig aees. 



Sex Lagrettemvpnd i Skaun Skibrede kandgjöre, at de opgik Delet og fast- 
saite Gnendserne mellem Gaardene Sörby og Bodal i Rakkestad efter tre 
gamle Mienda Vidnesbyrd i IHtervs^relse af Lensmanden Arne Rolfssön og 
Eierne Gudbrand Amessön paa den ene Sidc og paa den andcn Gudbrand 
RederssöH og Sivord Amessön. 

Efter Afskr. paa stemplet Papir fra Sliitn. af 17de Aarhundrede i norske Rigsarkiv. 

(Jfr. Dipl. Norv. VII No. 545 og Vlll No. 466, der er skrevet med samme Haand 

som nierverende Brev og et andet, irykt nedenfor ved April 1400). 

76. Aug. 1377— Aug. 1378. [Rakkestad.] 

Ullum manam dem som delte breff see eller here sender Jon 
Siversen, Amunder Regersen, Asiager Arnesen, Suenunger Torsen, 
Torguls Redarsen, Olluffuer Grimmersen lougrettis mend i Skoun skipp- 
rede qued gud och sinne vy velem eder kundt giorsende, atvi worum 
j dellisgange och j domb nemder, äff ene halffue Guldbrand Arnnesen, 
end äff andre halffue Guldbrand Redaersen och Sivor Arnne sen .a. tredej 
aare« och xx rickes woris verdelig. herre. Hachonor med gudz miskund 
Norges koning mellem Sorbye och ßaadals gaarder, sagom och hordnm 
at lens manden Arnnse Rolaffscn togem der tre odels vittene saa hetter, 
Nerid Signrsen Harallder Tronsen, och Amunder Engclbrctsen a bog 
soere med fullig edstad haffude saa j herming sinne, mer ere hucr Ixx 
aar och merum och vidne äff eget minde j gudzsaningat rctle skouger 
delle mellem atterneffnte Sorbye och Baadal er i almand weyen och i 
Sandbrecken a. theden Tra i myrum driff rinder fra Sandbrecken reit 
litte j estcr j roser effter andre, och j skaret Hellene liger berg bratten. 
och ^thededen j becken rinder mellem Ostorp och Serby, vor allum 
vorum fullum domb dette dele skal stände wrygelig tili euige tid, til 
mere visen henger worom jndseigle for dette breff giort vor dag och 
aar som for siger. 

Rictig copie effter originalen *kiendens wnderskreffoe. 
Tb0rger Ollsen Helge Efuenssön.' 

(*) Dette sidste Navn er skrevet med anden Haaod og BItek end Resten, der 
altsaa er skrevet med Thorger OlssOns Haand. 
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Sex Lagrettcmcnd kandgjöre, at de efter 4 Vidoers Udsagn og i Eiernes 
Nervxrelse fastsatte Grcndseme mellem Rygsgaardeme paa den ene Side 
og nordreDalers Skov samt Nordengen paa den anden Side, alt liggende 
i Mildesfjerdingen paa Eker. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv, jfr. m. eo Afakr. fra 17de Aarhandrede ved 

Lars [Siel»8ön. Af 6 Segl vedhtcnge No. 3 og 6, det sidste med Omskriften: 

S. Carvli Enari (med Minaskler). Brevet er falskt og skrevet med samme Haand 

flom No. 196 i Dipl. Norv. Vlll og Brev af 4 Oktbr. 1446 ncdenfor.) 

17. 20 Mai 1379. Eker. 

Ullom monnom I)em sem I)etta bref sia »der hera sender 
Evin Arneson Jon Jonson Niklos Toreson Bor OsUnson Nerj Olafsson 
oc Tronder Halvarson laretesmend quedio gad oc sina kanict gerander 
at mer vorom a deylle mol oc skoger skellna a rette ende merke mel- 
lom Rygs gardom a eno halvo en a anor halvo norste Daliers skogs 
vclde oc egor oc tao eng er Nor engen hetter som allom lyger a 
HillaGorongen a Hoxsokn a iEkiom a freie dagor nest var epter Hal- 
varsku a Gore are oc tiugte okors vurdulex hera Hakon med gadz nade 
Norex Svia kononx hiaverande Brynolver Haralson oc Bien iElefson 
egande mend at fornemd Datier oc Norsngen oc allom Rygs bondom 
oc egandemen at Rygs gardom oc kongens ombodemanne a Ekiom oc 
margum anre gode monom hordc mer ler oc soom kongens lensmand 
framledc tueor skelrikom mane vitne er sva hetts Arne Jonsson oc 
Ellef Toreson er a bog svor met fullan edstaf sua skeina vera for- 
nemde gardom Ryg oc norste Dallcr oc boriar neder ved aana nordan 
Flaten oc sva bent op a hogste esenom oc kollen sva epter hoyste 
esingen oc a Vittiberget oc sva bent a Haga kien en bade ter a sden 
sinom at ten eng er Nor engen hetter liger a norste Daliers egor ser 
skilt fra nordre Dallers egor epter diupeste dallen epter tau bekketislo 
tor myrom ofan at myrene oc er allan bekke tisle oc dallen ned gionom 
a aane rette skellna mellom norste Daller egor oc Norengen tese vit- 
nom sagdom Noreng sva ser skilt vera oc a skulde lagt Stent oc rent 
som fyro siger en framlede kongens lensman anor tueor skelrike vitne 
er sva hetta Asulf Börsen oc Tron Halvarson er a bog sor oc vorom 
sam fleyt som forne(m)de vitnom. Gangiom mer samstundis samen oc 
indvurdelig adhogdom var tet okor fuldom dom epter lagor orskurd at 
sva skal deyle vera mellom fornemd gardom oc Norengen som vit- 
nom vetta oc nu hermadt oc svore(t) er oc tel sandhed herom hen- 
giom mer okor indseglle fyre tetta bref er giort var dag oc aar som 
for ssgger. 
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Otio Mickelsthorp slntter en Overenskomst med Hr. Bo Bossön og bans Maag 
Algot Magnussen (Slure)^ der nu er gift med bans Broders^ Christopher 
Michelsihorps^ Cnke Merele Bosdatter, saaledes at ban opgiver al Tiltale, 
som ban kande have til sin «fdöde Broder eiler sin Brodersön Henrik, 

Efter Orig. p. Per^. i svenske Rigsarkiv. Seglet mangler. 

78. 30 August 1381. Kalmar. 

Alla the men thetta bref hera slla se helsar iac Otte Michiels- 
dorp «ßucrdbelika metb warom berra, gor iac allom mannom viterlikt 
swa them spter konno koma som them nw sra oc kennis oppenbar- 
lika msth thesso mino opno breue at iac melh vilia samthykt oc be- 
rathno modhe s^r vinlika ouer eno wordhin mclh erlikom mannom herra 
Bo ßoson riddara. oc Algote Magnusson som (hcs sama herra Bo dotier 
eegher husfru Maeritto ther min brodher Cristofor Michielsthorp fer hafde 
aal guth bans s'm\ haui oc bafuom os a badha sidhor kerlika sampt 
a&pter wara vina radhe vm alt Ihet iac. Ölte, nakar tidh hafdhe Haft 
tiltalan til min fornaempda brodlior Cristofor maßdhan han 11 o oc til bans 
arua aepter bans detb badhe vm mit fa^derne som han salt hafdhe vm 
geld oc sculd, oc alla handa annor a^rende som iac tiltalan til bans 
vm hafdhe enkte vndantakit oc han mic nakar tidh plichtogher war 
forthy at thesse forde erlike men herra Bo Boson riddare oc Algot 
Magnusson bans magber haua mic vinlika vm al stykke giort swa mykyt 
at mic vasl nogher. thy later iac them oc mm brodhorsson Henric oc 
tbera arua fore mic oc minom aruom fore alle ytermere krasfuo aslla 
tiltalan vm alt thet til thenna dagh hauer varit mcllom min brodhor 
Cristofor fornempdan bans arua oc mic, ganziika quitta lilhugba oc 
losa. Oc til thessins brefs hoghre oc mere wisso hauer iac meth vilia 
mit incighle bsnght for thetta bref. Datum Calmarie anno domini 
mccclxxx primo feria sexta proxima post diem decollacionis beati Jo- 
hannis baptiste. 



To Lagrettemend kundgjöre^ at Sigmund Sigmundssön solgte til Anfinn Si- 
gurdssön en He^t for 3 Kjör; hvis Betalingen ikkc var erlagt til niesle 
Allebelgens Messe (1 INovbr. 1383), skulde Sigmund eie en Kyrieie Jonl 
i Hole i Beverdalen paa Lom. 

Efter Orig. p. Perg. fra (judbrandsdalen. Begge Segl mangle. 

(Jfr. Dipl. INorv. 111 No. 598.) 

79. 4 Novbr. 1382. Dalseg (Fron). 

Ullom monnom f)eim sem f)ett£e bref sea a;der hoeyre sender 

Fall Jonsson ok Heellgba^ f^ollseifMon logretlo men q. g. ok sine, mit 
X. ö 
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villivm yder kunnigt gera. at mit varom aa Dallseg .a. Frone [sam ok 
h^ f)ri(iice [dsigi^ efter *Blla;ire moesso aa adro are hkis okkors wyr- 
dolleghis herrse Ollaf med guds naad Noreghis kono(g)s hceyrdom .a. 
viddergongo Sigmv(n)z Sigmvnzssonar ok Anfinzst Siugurdersson(ar) 
at fyrncmder Sigmvndcr hafde ssllt ader nemdom Anfinnc sRin best 
firir iii kyr varc w\ [kyr^ framme iii [kyr^ ok llaeionner med at annere 
allaßigro moesso neste eer koßmer f)a skullde fyrnemder Sigmunder 
flßighse kyrilseigho jerder j Hollenom sem lligger j Bifredalenom a Llom 
freallse ok himole Qrir hvasrivm manne *jnnas gars ok vttan med ollom 
llvnnendom sem tili hava lieghet fra forne ok nygho ok tili sannynde 
setti mit okkor jnzsigle firir {)ett£e bref er gort var .a. deighi ok aar 
sem fyrsaL'ighir. 

Bai^pBa med Haand fra 17de Aarbundrede: Ki0b oni en best ocb kyrieige j 
Hollen. 

(*) Fra [ igjen udslettet. — (') Fra [ tilskrevet ovcr Linien. 



To iMfend kundpfjöre, at Glöder Thjoslolfssön og bans Hustra Ragndid er- 
kjendto at bave solgt til Andres Hanssön 1 Markebol Jord i fireftfte i Tan- 
beims Sogn paa Neset og oppebaaret Betalingen ; Sikkerbed stilledes i 
Gaarden Bergheim i Kjos So^n. 

Indtaget i Rigens Forfölgningabog 1592 — 98 i danske Gebeimearkiv. 

80. 10 Februar 1383. [Tunheim;] 

J0rgen ßiilde tili Ellinge bans viditze, vt seqaitur. 

Wij Chrintiann Ihenn fierde medt giidtz naade Danmarckis Norgifi Wendis 
ock Gottbis konning, herlbtig vdj SIeszuiig llolUtcnn Stormarn och Oyttmersken 
grefTue vdj Olldenborg och Dellmenborst. Gi0re alle wittberliglt ath for ose wor 
skickelt osz cllskelige Jargenn Billde tili Eilinge bans uisze budt medt tbuende per- 
gamcntz breffue thet cne medt thry segeil, och dctt anditt medt tbu segeil forre 
wskrabne vstungne wmaculeritt ocb vrorfallskitt dog samme breff findis paa atill- 
ckene äff alldcr och wongiemme atb uffire forargitt saa tbu äff seglene erre' fra- 
gangenn tbet farste liudendis ordt fra ordt som effterfallger. 

Alle mendt detlhe breff see eller höre sender Hellge Joenszen 
och Thordar Oluffszenn q. g. oc sina, Wij uiile ether kuntt giere, ath 
uij uare hoesz saa och horde alh Gleder Thiestoliszenn, och Rangdj, 
kone hans, samlecte for osz, alh de haffde solidt Andresz Hanszenn 
onn marckeboell jordt i Brecke som ligger i Thoneims sogn paa 
^Neszeillt freist och heimelltt for hucr mnndt medt alle lulther och 
^linder som tilligger fiern eller nern, Kiendis och forne G(l)0der, och 
Rangdj (kone hans) for osz, alh de halTde opborrid äff for"« Andresz 
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Hanszenn fallde pendinge for ferne marckeboell i Brecke. Er dett och 
saa ath forne marckeboell i Brecke worder ey freiist, da skall Anders 
eller hans arflTuinge gange efTlher i marcketH)ell jorder i ^Bianrim som 
ligger i Keszom, tili sandhedt her om da seither Gleder ThiestoilSszenn 
for sith jndsigle medt aorre jndsigle for detthe breff som giorlt uor 

paa ' och Scholastice virginis (dag) paa anditt aar rigis 

voris werdelige herre her Olaff medt gadiz naade, Norrigis konge. 

Thet anditi liadendes, [Her fölger Brev af 25 Januar 1419 nedenfor.] His 
y'iBis lectis et aoditis loclde protesiamar. Dat» Herlafsholmig 28 die Octob : anno 1596. 

(*) Aabenl Rom. 



Thorijöm Asgrimsiön, Lagmand i Oslo, kund^jör, at Holmslein Haahonssön 
og Halle Narveisön paa Reinald Kolbjömssöns Vegne gave Thorhel Glö^ 
deruän sit falde Orobad iil at krteve Arven efter Margrete paa Vangen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Seglet mangler. 

Sl. 27 Marts 1384. Oslo. 

Ullom monnom I)aßim saem I)etta bref sea sedr hoeyra sendhir 
^orbiorn Asgrimsson logmadr j Oslo qiiediu g. ok sinsß kunnikt 
gSBrandffi at a sonnudaghen nestaß seftir Mariomesso j fastu a iii arsß 
rjkis mins vyrdulix herre herre Olafs med guds nad Norex Dana ok 
Gota konongs var ek j Halwars kirkiu gards j Oslo saa ok hceyrdae a 
er {)sßir h®ldu handom saman af aeinni halwu I^orkaelis Gioedaerson en 
af annsre halfw Holmsta^in Hakonaeson ok Hallae Naruaeson a Raeinaiz Kol- 
baBrnaBSon vaegnae med ^u\ skilordaß at fyrnasmdaßr Hol(m)staßin ok 
Hallae: fa^ngho j^orkaellae sit vmbodt ok loglith vt at soßkia arf {)aen oeftir 
Margreto a Vanghsenom al allu [fullu* jamfullu saem {)aBir sialuaer varo. 
skal ok Holmstaßin ok Hallas alth ^esi haldaß ok hafua saem I^orkael gaercr 
^loglighia j f)8Bsso ^mra vmbooddaß: Ok tili sannyndhas haer vm sctter 
ek mith insigli firir {)aßlta bref er gort var a dseighi ok arae saem fyr 
sseighir. 

(<) Igjen ndslettet. 



To Mtend kuodgjöre, at Jon Baardssön kjöbte ) Öresbol i Kinnudal paa Var- 
teig i Tone Sktbrede af Sleinar Bergssön og 1 Öresbol i samine Gaard 
af Björn Andorssön og crlagde Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Bogge Segl mangle. 
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82. 11 m 1385. Tuoe Kirke. 

Ullum inonnum pxim sein {)etta bref soa eder hoeyra senda 
Haralder Kolbiorna son ok Loden t^orleifs son q. g. ok sina mit vilium 
ydcr kunnikt gera at mit varom j Tuna kirkiu a helga f)orsdagh .a. 
iiii. are rikis okkars vyrdulix herra Olafs med gudz nad Noreghs Dana 
ok Gota konungs soghom ok hoeyrdum a al f)8Bir heldo handum saman 
af einni halfw Stseinar Baerx son en annare halfw Jon Bards son med 
{)ij skilorde at Slseinar ksßindz Grir okkar at han hafde sselt Tyrnemdum 
Jon halfs oyris boli jaerder j Kinhudal sem liger a Vartseigum t)o j Tuna 
skiprsßidu freelst ok hseimholt firir huerium manne med ollum lutum ok 
lunyndum sem til hafva laeget fra forno ok nyiu vthan garz ok jnnan 
vyrdi ok Jonnc nokot vfrselst j fyrnemdu halfs oeyris bolle {)a skuldi htm 
ganga sua mykit jn after j Skor faudiir arf Staeinars sem liger a Vimum 
efter sex manna mathe kasindz ok adernemder Sta&inar at han hafde 

vpboret ok til sin tsßikit fyrste ok sidaste pening ok alle ^er 

j mellum efler f)ij sem j kaup f)8eira kom jtem hoeyrdum mit adernem- 
der Haralder ok Loden a sama dagh sem fyr seigir j brefueno en j 
Tuna kirkiu at Biorn Andors son kseindz med ja ok hander bände at 
han hafde ssellt oflncmdum Jon Barde syni eyris boll jaerder j ader- 
nemdum Kinnudall en freelst ok haBimholt firir huerium manne med 
allum lunyndum som til hafua laBget fra forno ok nyiu vlthan garz ok 
innan ok vpboret ok lil sin ta^ikil fyrsta peningh oefsta ok alla t)asr j 
mellom af oflnemdum Jon efler [)ii sem j kaup {)a3ira kom til sanynde 
her vm settum mit okkor jnsigli firir f)etta bref er giort var a deighi 
ok are sem fyr seighir. 

Bagpaa: Lest paa Obstadt som daa hoUis stefTne denn 27 Octobris (15)98. 
Christian Jszeback. 



Peter Bagge ssclgei* til Hr. Erik KeliUsön {Puke) en Del Jordegods i Bolby 
i Kvisberg i Aska Hered (Östergötiand); Kvittcring for Kjöbesummen 
findes vedheftet. 

Efler Orig. p. Perg. i svcnf^ke Rigsarkiv. Alle 6 Segl mangle. 

83. 1 Juli 1386. ThiDgvalla. 

Allem mannum thetta bref se eller hoera sender iac Peter 
Bagge kaßrlika meth gud. thet se allem mannum viterlikit vara swa 
them eptir koma som the nw sera mic haua salt aerlikom manne, herra 
Eric Kaetilson riddare en tholftadeel minna aen een halfuan attungh i 
Bolbynum i Kvisbi-rghum innan Vaslz«*nasokn j AskahiTiad i (Ester- 
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goeiland. meth allom tillaghum vatho oc thorro nserby oc Gserne yngo 
vndan takno. Oc af hender iac mic the fornsemda fegor oc niinom 
arwm vnder fornempdan herra Eric oc hans arwa til euerdlika aegho 
epter rsttom (Esgoßskum laghom oc gynir iac melli thcsso samo 
brefe fulla makt. herradshoefdhingian i sama herrade optanempda aeghor 
fra mic oc mina arwa fastfara vnder optanempdan herra Eric Ksetilson 
oc hans arwa til euerdlika egho som foer (er sacht, epter (Esgoßskum 
laghum. til san vitnisbyrd. beder iac sriika manna jncigle for thetta 
bref Lauris Isnisson Benct Isenis(son) ßiorn Elefson Birger Laurinson 
Eric Erlendson ok Hathis Holmuidsson ss^thia thera raßtta eghin in- 
sigle for thetta bref. Scriptum et actum Thingwallum anno domini 
mcccixxx sexto in oclaua sancti lohannis baptiste. 

Paa en vedheftet Seddel med 2 Se^l, der mangle: 

Thet scal allom mannum viterlikit vara mic Paetcr Bagga haua fult 
opburit af herra Eric Kslilson for the egheluti iac hanum salde i Kwis- 
bergha sem thet bref ludher her aer vider faest. oc xr han mic ther 
vm lidhuger oc. loeoes oc. hans loeuara. til sans vitnisbyrd her vm bider 
iac erlika maen, Benct Jaenisson ßirger Laurinson thera insigle saethia 
for thetta bref melh(en) iac aegholae sieluor hauer. 

Bagpaa: P. Bagge et domini Erici Kaetilson. Kwistbergha. Aska herad. 
— m viii. — Et Per Bagge. 



Halvard Thordstön, Prest paa Hang (Eker), Gudthorm Rolfssön og Reidar 
Gudlhormssön kund{;jöre, at Thord Amundssön og hans tlustru Gro Thor- 
helsdatler paa hendcs Broder Jarp Thorkelssöns Vepne, der havde fledfört 
sig til dem, solg.te til Hahavd Rolfssön 12 Oresbol i Oleifslad \ Vaale 
Sogn og oppebar Beinlingen^ nicn künde dog ei udleverc Odelsbrevene 
for Gaarden, da de ogsaa gjaldl endet Jordegods; do^r skulde de ei kunne 
benytles til Paatale af dct solgte Joidegods. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl mangle. 
(Se ovenfor No. 52 og 54 og nedenfor No. 86 og 87). 

84. 26 Narts 1390. Bringaker. 

Ullum monnum {)eim stem {)ett8 bref sia aeder hoyra sende 
Haluarder t'ordason prester aa Haughi Gud[)ormer Roolfsson ok Raeidar 
Gud{)ormsson q. g. ok sina kunnikt gorande at aa laughurdaghen nest 
aeftir Marimesso j fastu a fyrsta aare rikis vaars vyrdaligs herra, kon- 
ung Erigs. med gudz naad Norex konungs vaarom mcer aa Bringaakrum 
er ligger j Botna sokn aa Vestfold, saaghom ok heyrdum aa er {)au 
heldo handum saaman af aeinni halfuu l^order Aamundason Groa For- 
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k®ls doUer sighin kona hans ok Jarper l^orkaelsson en af annare halfuu 
Haluarder Rooirsson, ksinditz I)aa l^order aader nsBmfder at han harde 
seelt Haluarde fyrnaBmfdum toolf auraboll j Ooteirstadom s»m ligger j 
Vaala sokn a Vestfold med jaa ok bandarbande Groo »ighinkono Poordz 
ryrnaemfdz ok med sam{)ykt Jaarps aadernsmfz broodor Groo ofl- 
nsßmfdre ok I^order oftnsemfder ok Groaa kona bans vaaro bans Jaarps 
{)raatnsBmfnz maals men ))ui at Jarper oftnsemder var wmaghe ok harde 
geengel aa fleet med I^orde [majghe sinum ok Groo systur sinni oofU 
naemdum ok Olaßifstaader var oodal Jarps oonnaemfnz ks^ndiz Vorder 
Groa ok Jarper oftnsßmfd at {)au hafdu seelt Haluarde oftnaBmfdom toolf 
auraboll j Oiseifstadum fyr sagdo med allum lutum ok lunnyndum sesm 
tili liggia eeder leghet bafua fra forno ok nyiu vttan gaardz ok innan 
frialst ok hseimholt firir huarium manne, kffindoz ok l^order Groa ok 
Jarper oflnaßmfd j sama bandar bände at {)au bafdu vpbooret af Haluarde 
oftnaemdom fyrsta pening ok oefsta ok alla per j millium aeftir f)ui 
ssm j kaup {)eira kom firir fyrnsemft tolf auraboll j Oolaeifstadnm ok 
lil sannynda her vm settom meer vor jnsigli firir f)etta bref er gort 
var dsßighi ok aare sxm fyr sseighir.^ kaeindiz ok l^order oftnsmfder 
at han hafde odalzs bref firir oftneemfdre jardu Oola^ifstadum ok vildi 
sikki fra sik anduarda, {)ui at f)er standa j skrifuadar fl»iri oodalsjarder 
^oordz seftir {)ui ssm han sagde ok {)oo lofuade Vorder Haluarde at 
Vorder sder hans arfuar skulu aldra hafua makt at aamaga oftnaemft 
xii aurabol j Oiseifstadum med sinum oodals brefuom ok til sannynda 
vt in litera. 

(>) Resten er skrevet paa et ved Seglremmerne vedheftet Pergamentstykke. 



Tre Lajifrettemtend paa Nes (Hedemarken) kund^jOre, at de 9 Mai paa Gor- 
heim paa Nes hörte Erling Gunnarssön ^ive Thrand Frederikssdn Fuldmagt 
til at slutte Forlig om og oppebfcre Arven efter sin Frtende Thrtmd Nor- 
vessön, samt at de den folgende Dag paa Skerpin paa Veldre hOrte paa 
Overenskomsten mellem Thrond Frederikssön og Thrond Narvessöna Enke 
Ingerid harsdaller, hvorefler Thrond Frederikssön modtog Gaarden Sker- 
pin, 12 forngilde Mark og en bran Hest, hvorimod Ingerid skal eie alt 
andet Gods efter sin afdöde Husbonde. 

Efter Orig. p. Perg. p. Gaarden Blaker paa Lom („Blager No. 16^). Alle 3 Segl 

mangle. (Jfr. Dipl. Norv. III No. 181). 

85. 10 Mai 1391. Skerpin. 

ret se ollum godum monnum kunnick at mer Haralder Ifuer 
sun iEiuinder Rsigins sun ok Halstsin Ommundsz sun loghretlo men 
a Nesse varum a Gorraoime a Na&esse a tysdagben nest® eflir ha^lgas 
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f)orsdaghen a oddro are rikis vars vyrdulex herra Eirix med gudes 
nadh Norex konongs sain ok hccyrdum a [at^ Erlinger Giinners sun 
feek ^ronder Prsidix syni sith fulth vmbodh ok loghlikt j al sisßtest 
ok vp at berra aarf eftir ^rond® Narfussun frsendae sin ok {)et skulde 
han alth bald® ok hafua sem t^ronder giorde j ))esso bans vmbodbde 
buart han giorde med loghum asder saatbmalle. item varum mer a 
Skaeerpinne er ligher a Vsidrum a midhuikudaghcn nestae ber eftir sam 
ok bsyrdam a at f)au heldo [bondum^ saman Grnemder I^ronder Fridix 
sun ok Ingeridh Ifuers dotier elgin kona bafde veret t'ronds Narfsß- 
sunar med {^ui skylyrde at Ingeridb gaf fyrnemdum t'ronde xii merker 
^forngilger ok sein brunen hestb ok arha?ende honnom en Ingeridb skal 
ceig» alt annet [gjoocz {)et sem t^ronder atte ok bun friaist ok bsei- 
molth firir erfingium ^[r]ondz sem busbonde Ingerido bafde veret. skal 
ok lilb nemder j^ronder [Frijdix sun fylg« iordennaß j Skerpinne ok 
suara a vero i®rderen[er] ollum od[dr]o[m] skuldum ok giofum opt 
nemdb Prondz Narfuce sunnar til sannyndsD berum [se]lte mor vor in- 
sighic firir f)etta bref er giortb var a degbi ok are se[m fjyrsseogbir. 
(*) Fra [ tilskrevet over Linien. 



To Miend knndgjöre, at Jon Helgessön erkjendte at havc sol^t til Halvard 
Rolfssön 2 Örcsbol Jord i Oleimstad (Oleifstad) i Vaale So{;n paa Vestfold 
Oß at have. oppebaaret Betalin^en, samt at Rannog Dyresdatter vedgik 
sitSamtykke til sin Husbond Andor {Helgessöns) Salg til Halvard Rolfssön 
af 1 öresbol i samme Gaard, hvilket ogsoa Jon gjorde paa sine Broder- 
bOrns Vegne. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv Begge Segl mangle.(jrr. folg. No.) 

86. 2ft Febr. 1393. Petersgrd. (Tunsb.?) 

Ullom monnom {)eim sa^m {)otta brcf sea asder beyra senda 
Asgoter [Niclisson^ ok Jvar Goudzson q. g. ok sina kunnikt gorande, 
al a odensdagen a adre viku faslu a iiii are rikis okars vyrdologs berra, 
herra Erix med gudz nadb Norex konunx varom mitb j hia j sestofuo 
Hanessa j sydre lutanom j Pseters gardenoni sagom ok bordom aa ath 
{)e beldo handom snman af ennc balw Jon Helgason cn af annare bal- 
wnnc Haluarder Rolfssön vider gek f)a fernemder Jon Helgason ath 
ban bafde seit Haluarde Rolfssyne med fullu ja ok banderbande ii ora 
bol iarder j Oieimsstadum sem ligger j Valasokn a Va^stfol freist ok 
hemholt ok a kaerolest fire bwarium manne med oilum lutum ok lyn- 
nindoro ssem til ligia aeder ligat hafua fra forno ok nygu vtan gardz 
ok jnnan vider gek f)a fyrnemder Jon |)er [)a fire okar {)et ban bafde 
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vp boret af Halwarde Rolfssyne huar pening fersta ok epsta ok alla 
f)er j mellom alt {)er aepter f)ui seem j koup f)Sßira kom fire adernspt 
ii 0ra bol j OlaBiinssladom swa herdom mit ok a sam® dege ok tima 
at Jon vider gek en fire oker at han var fuller ok loglege vmbodes- 
mader brodorbarna sinna ssßm fadur {)8eira hafde seit ferre Haluarde 
Rolfssyne ores bol jarde j fornemde iordu j Olseimsstadom swa herdom 
mer ok en a fernemdom dasge ok (ima at Ragnogh Dyre doter vider 
gek ok ^farc oker med fuilu ia ok handerbande at hun gaf sit jaherde 
til at Andor husbonde Henne hafde seit med henne ja ok vilia Haluarde 
Rolfssyne eres bol jarda j Olaeimsstadom j adernemde Valae sokn. Ok 
til sanninde hasr vm seltom ver okor incigle fire {)etta bref er gort uar 
dsgi ok are ssem fer saeigir. 

Bagpaa: halva msßrkabool j Oleyfstadvm. 

(^) Forst har der staaet: Arneson. 



To MflBnd kund^jöre, at Hahard Rolfstön ligeoverfor Thord Amundgsön frem- 
forte fire Vidner^ hvis Prov beviste, ar Brödrene Andor Og Jon Helges- 
sönner havde eiet | Markebol i Oleifstad (i Vaale). 

Efter Orig. p. Perg. i norske Ri^sarkiv. Be^ge Segl mangle. 
(Se ovenfor No. 52, 54, 84, 86). 

81. 8 Decbr. 1393. Gridaker. 

Ullom monnom ^xm sxm |)aetta bref sea cedar hoßyra saenda 
Ogmundar iEinarsson ok Guniseikar t^ordsson q. g. ok sinaß mit vilium 
ydar kunnikt gera at a manadaghen nassta asflir Niculos messodagh {)aa 
varum mit. a sinsta Gridakrum er liger j Botna sokn. a Veslfoldh. a 
finita arae rikis okkars vyrdulaeghs herra herra iEiriks med guds naad 
NoraDghs kononghs saghom mit ok hoeyrdum a. at Haluardar Rolfson 
laeidi twaegia manna vitni er swa aeita Piodolfuar ok Poraer ok swa 
sworo a bok at Haluardar sta^imdi t^ordas Amundssyni haeiman j fra 
sin ok tili sinsta Gridakars mod ollu sinu profue ok skilriki saem han 
haßfua?r til Olaeifsladar ok la^yda oilu sinu profue ok skilriki laeidi t)aa 
fram Haluardar twaegia manna vitni er swa haeita Arno Kaeitiulson ok 
^ordar t^iodolson ok swa sworo a bok at {)asir varo hia sagho .a. at 
Haelgha husproey ok ^ordiir Amundson lauk eina lysikolo Andore 
Haelghasyni j lanskyldh firir halfua mairkar booll j Olaeifslodom. hafdae 
ok t^ordar fyrnaemfdar })el j aeidi sinum at torkael a Kwane vidar- 
ksendaes {)et at {)aßir broedanne Andor ok Jon a(o halfua maerkar booll 
j Olasifstodom. laeidi en fram Haluardar adarnaemfdar twa^gia manna vitni er 
swa aeila Joron Olafs dotta^r ok Sauli Haluardson ok swa sworo a bok 
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Joron hafd® f^ct j sinam »idi at Andor baodh t^orksele a Kwane at 
kaapa bairua maerkar booll j Olseifstodoin en ^orkcel swarad® ok saghdae 
ek vill hsBidar saalia min luth en kaupa {)in luth. en SauH hafdsß {)et j 
sinum leidi at l^orks^l a Kwanc bykdi bonom halfua interkar booll j 
Olsifstodom a [)sira broedranna vsghnse Andors ok Jons kom [)a Andor 
tili Saula ok sagd® nu lauk mik ^orksel iunskildina firir Oleeifstada a 
{)ina vsBghna ok |)wi gaefuar ek {)ik kwittan firir {)aa lanskill. til san- 
nynda her vm s»ttom mit okor jnsigli firir {)etla brcf er gorth var a 
dsghi ar» ok tima seam fyr ssghir etc. 



Konj; Erik g\\er ved Kantsleren Arne Sigurdssön^ Provst ved Mariekirken i 
Oslo, Orm Gunleikssön^ der uforvarende disbte Halvard Nikolassön, Grid 
Off Fred til förstkommende Pintscdag mod at betale BAder^ hvorhos det 
paalfegs^es Sysselmanden at optage Forhör og afgive Indberetnin); om alt, 
hvad der vedkoitomer Sagen. 

Rfter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Seglet mangler. 
(Brevet bar v»ret forbandet med andre Breve, der nu mangle; det ene af disse 

er trykt i Dipl. Worv. IX No. 185). 

88. 12 Marts 1394. Oslo. 

ftiriker med gudz naadh Noregs konungor ok Swcrikis reter 
erfuinge scnder ollum monnum {)asim sa^m {)etta bref sea seder hoyra 
q. g. ok sina ver vilium at f)er vitir at ver hafuum j heeider vidergudh 
ok sakar godramanna bonastadhar gefuet ^Orfme Gunleksyni er Halwarde 
Niclassyni vard at skadha vfirersynio gridh ok fridh Grer oss ok ollum 
varom monnum til hwito synno dagh nw nsest er komer med f)seim 
bette at han. bete vider gudh ok erfuingia hins daudha, byodom ver 
syslomanne varom ok {)aßim saem alauf^humaal vaart hafuer at proofua 
maal bans oll vphof viderotto gridhestadhe viiglysing ok huosso langt 
lidhet er fra f)y er {)etta viigh vaar wnnit hiauarandom seder lauglegha 
firerslffimrdom erfuingiom hins daudha ok huat visso han gerer oss firer 
f)2egn ok botom ef han profualz at hotamannc ok ritia {)el(a proof after 
til vaar at [)y sannatzsto saem f;elz a ^csso maale en fulkomligse firer- 
byodom ver huariom manne vandraedhe at auka seder auka lata vider 
han jnnan |)essom varom gridhom nema huar sa^m pei gerer vili hafua 
fircrgort fe ok fridhi. Var J)ella bref gort j Oslo a Gregorsmesso 
dagh a fimto are rikis vars Noregs. Profasten (at) Marie kirkiu j Oslo 
herra Arne Sigurdzson canrrirr vaar jocigiadlic. 
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BmrmU Bmakmnim^ LsfBaad i SkadmjwM^ tiMtaMcr NikoUu Gauiessdft 
ifölire de fremförte Vidacskyrd 5 Übt Uad i SkeidM i FrogUmd i Svi- 
dalaad« Sofa, mb Ors Ammifssim »ad lade Med «eo Ilikolas loviigen 
karde anrel efler fia Farbroder Smimnmd Gmmi€sUm, 

Efler Orif . p. Fer^., tilhör. ProTft M. B. Laadstad. Begge Segl oiangle. 

(Jfr. Dipl IfoTT. II Ro. 815). 

89. 16 jQDi 1395. SkideD. 

Ullom monnom [»eim ssm {>etl» bref sea edsr heyrs sendir 
Huraldaer Hakon son logmadsr j Skido sysla q. g. ok sine yder gerer 
ek kannikt at a mannsdagen tysdagen ok a odensdagen nest» firir 
Botolfs waoku a vi are rikis mins wirdolegbs herra berra Eirikx med 
(gades) naüz Norex konongsr ok Swiarikis reUer erfwinge kom a siepno 
firir mik j Skido ok fleirom androm godoro monnom hia werandom 
Niculos Gaot» son ok sagde sik haaa siempt Orme Analfs syni f>it til 
laga firir fim laups land j Skeides bonom j Frelandom ssm liggsr j 
Swidulandaß sokn leidi (»a Nicalos fram taeigie mann® vitni er swa 
eits Helge ^ormozs son ok Arne Grimcrs son ok a bok sworo saa 
at {)eir waro j hia heims at [Orme Arnalfs ssyni^ pB mr Nicalos stempde 
[hanom^ {)it til lagha firir mik firir adrnempt fim laapelan leidi f)a len 
Niculos annor taeigi» mann® witni s^r swa eite Haluarder ok Helghe 
Haluars ssyni sr swa sworo a bok med follom eidstaf swa at fiel wisto 
{)eir firir sanyndo at fyrnemdsr Nicalos erfdi Salmn(n)d» Gaut® sson 
faadur brodor ssin bade samTa^daen ok ^samomd» til faadar ok modor 
ok af skilgetnom wt komen ok swa war Nicalos skilgeten badze til 
faudur ok ^modzer til arfs eftir Salmands faadur *border sin ok aU 
dreget heyrdo [)eir pes getel [)et [)ett8e( fimlaupaelandet j adrnemdrejord 
bwarske gefwen sdaer golden sdr saulum saelld sdser nokon wndsn 
hanom gek j sin® dagba med laughom wnden wlsen heldsr med wret 
ok f)el hafdo ®n Haelge t^ormodz sson ok Arne Grimars sson j eidzi 
sinom at {)a ser |)eir komo heim til Orms annet sinni ok spardi han at 
»n han wildi fara stempnon® nei sagde Ormser *f)it |)en ssm mik hafuer 
byk(t) jordaen han seigir cikki wilia aktts hwarske jordene ok eighi 
ste(m)pnonffi ok af f)ui at {)a waro pe'ivdd |)rir loghliger stempno dagar 
ok eftir {)eimse witnom leidom ok framfornom f)a var {)et min domsr 
ok laghar orskurdr f)et Niculos skal cighs ok frialslig® fylgi» pesso 
fim lauplandeno j Skeides benom j Freylandom j Swidulandse sokn se» 
f)8Br tili ser annet fins sannaDr sen no war firir mik tet sedaer leit. til 
sanyndo setli Gunnaer Brans sson sit jnsigli med mino jnsigli firir fiettaB 
bref giort war a deighi ok are ssem fyr seighir. 

(>) Fra [ 8krevet over Radering. 
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Harald Haakonsslhiy Laifmand i Skidesyssel, kuodßjör, at Olaf Thorgeirssön 
efker Paalieg afSysselmanden Gaule Eirikssön aflagde den forlanj^te Fra- 
leggeUeaed, hvorved han og han.«» Tycnde frikjendtes for al Delagtighed 
i Orabet paa Geinnund Sveinssöns Fader, hvem Repp Gunvaldssön afor- 
varende dr»ble. 

Efler Orig. p. Perg. fra Thelemarken. Alle 4 Segl mangle. 

90. 3 Narts 1396. Skiden. 

Ollooi monnom t>eim [saein* ))ettsB bref sea aedhser heyrae sendir 
Haraldsr Hakon son logmadhser ij Skidu syslu q g. ok sinae ydhser 
gerer ek kuntkt at aa friadagen neslae firir midzfHstu aa siaunde are 
rikis mins wirdulegbs herra herra Eirikx med gudes [naadh^ Norex 
konunghs ok Swiarikis reteer erfwingi koino aa almannsejigha slepno 
firir mik ij Skida af eini halfuo Olafusr t^orgeirs son sn af annare 
halfw Germundsr Sueins son med {)y skilorde at fyr nemdsr Geir- 
mundsr ok Olafuser keindus badher f)sr aa stepnone {)et f)eir hafdu lakt 
{)et tili dula sua at Olafuser skai ganggae ^xv tolf mannst suere firir 
Suein faudurs tit nempds Geirmundhs eftir {)y sxm Gauli Eirikx son 
syslu madaer ij Skidu syslu han setti Olafue al ganggae {)aer aa step- 
none ok I)et sama sam[)ykti oftnemdaer Geirmundaer ok sua waell skulde 
Olafuaer sueria firir hion sin saem firir sialfusen sik [)et han aedhaer bans 
hion waro buarske radbsende a&dbaer waldaende faudur bans daudbae 
saem Reppir Gunuaellsson ward at skadhas vforsinio eflir {)ettae f)a gek 
oflnemdaer [Olafuaer* tolfmannae suore badbe firir sik ok oll sin hion 
{)et han war buarske radbaende a^dhaer walda^nde Sueins daudhse ij sinae 
dagbaß buarske han »dhaer bans hion ok f)aer med suor Olafuter graemdae 
snere |)et han aedbaer bans hion war buarske radban[de^ aedbaßr wal- 
daende faudur bans daudhae [)aer lafuadhe Geirmundasr {)et [)eir skuldi 
warae sua saem {)eir waro tueir brodbaar wm f)et mall ok oll bans hion 
saam |)a waro nere aar {)etta ^'^widh war wnnit. tili sanyndo setti [)esser 
godher [men^ sin jnsigli med mino jnsigli ])eir aer sua eita Gardaer 
Gunuals sson Eigbil Vsspakx sson j^ostein Tofuae sson firir {)ettae bref 
aar giort war aa deighl ok are saem fyr seighir. 

(*) Fra [ tilskrevet over Linien. 



Oktf Thartieinssön, Prest paa Soleim og Provst i Gerpens Provsti^ samt Thore 
Ogmundssön kandgjöre, at Björn Thorleifssön gav sine Fra^ndkoner Mar- 
grete og Gudrun Hahardsdölre hele Klifar \ Saude Sogn paa Grenland 
til lige Deling. 

Indtaget i Brev No. 93 nedenTor i norske Rigsarkiv. 
(Jfr. Dipl. Norv. I No. 398, 405 og 422). 
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91. 6 Mai (16 Septbr.) 1397. BjarDethveit. 

Ollom inonnom J)ajim saem |)eUa bref sea »dar heyra senda 
Olafuar t^orstseinsson prestar aa Solaßimom ok profastar j Gerpina pro- 
fasta dorne ok ^orer Ogmundz son q. g. ok sina kunnikl gerande at 
aa sunnodaghin nesta efler krosmesso ])aa lidhit var fra burdh wars 
herra anno domini niö(ccc^) Ix^x^x^x^ septimo varom mit aa sydra 
gardhnom aa ßiarnat)uit ss^m liggar j Solseima sokn saghom ok heyrdom 
aa at Biorn ^orlsßifsson gaf Mnrgharetto ok Gudhruno systor henne 
Haluardz dettrom frendkonom sinom alt Klifuar halft husera ()8eira ssm 
ligS^r ij Saudha sokn aa Gra^(n)h;nde med ollom lutum ok lunnindom 
ssem {)er tili liggia sedar leghet liafa fra forno ok nyo vttan gardz ok 
inan frialst ok hsemholt firir huaiiom manne. Ok til sanninda her vm 
sette mith okor insighli firir {)clta bref gort var deghi ok are sem 
fyrsegir. 

ßagpaa: bref vm halft Klifar. 



To M»nd kundgjöre, at Asle llermodssön og Thorstein Finnstön erkjendte at 
have solgt hver sit Maikcbol i Strange i Vaale Sogn paa Vestfold tii 
Hahard Rolfssön og at have oppebaaret Betalingen, livorbos Tofe Gun^ 
valdssön bevidnede, at ban tilligemed en anden Mand havde provet, at 
Ragna Vilhjalmsdaller tre Aar för den störe Mandedöd havde eiel og op- 
pebaaret Landskyld deraf. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl vedhtenge. 

92. 3 Januar 1398. Aas (fludrum). 

Ollom monnom {)eim ssm {)etta bref seea edhr hera [ssnda^ 
Germundi Wlfsyni ok Tbofua Gunualdsyni q. g. ok sina kunnikt ge- 
rande at mith varom a Asso saem liggcr j Hofs sokn a Hudhreim a 
tiunda dagh ioia ok a niunda are rikis okkars virdoligs herra Eriks 
med guds nadh Noregs kononghs saghom ok hoyrdom a at^ {)esser menn 
helldo hondum samman af einni halfuu Aslle Haermodhson ok ^orstein 
Finsson: en af annare halfuu Haluarder Rolfssön: vidherkendoz f)a fyr- 
nemdir men Asle ok ^orstein at {)cir hofdu sselt fyrnsßmdom Haluarde 
Rolfssyoi sith msrkabool huar {)oira j Strangga ssm ligger j Vala sokn 
a Vestfoldna: frialst ok hcimoll fire huoriom manne til sßuerdelighre 
eigho: med lutum ok lunnyndom ssem til liggia edhr h ghct hefuer fra 
forno ok nyo vttan gards ok innan: framleids vidhrkenloz optnaemder 
men Asle Hermodsson ok t'orstein Finsson at pelr haua vpp bored af 
opptnaBmdom Haluarde Rolfssyni fyrsta pi^ningh ok efsla ok alla [>er j 
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maellom efler |)i S8Dm j kaiip |)eira kom: fire fyrnsßmda iordh tueggia 
niarka bool j Stranga vitnar ek Tofue Gunualüson miiin eidh med mino 
incighli s»m ek var til krafder ok ek suor med Haldore Haitara: at 
Raghna Viliamsdotter alte ok ianskyld af tok |)riu aar fire {)en stora 
mandaudhan amaghalaust: ok meira sannynda [)a selti t^orstein Finsson 
sith incighli med okkro incigli fire {)rtta bref er giort var deghi ok are 
SBdm fyr seghir. 

Bagpaa: vm tvflßgla msrka boll j Slrangha. 

(') Tilskrevet over Linien. 



Harald Haakonttöny Lagmand i Skidesyssel, o«; 3 andre Miend udstede Vi- 
disse af Brevet No. 91 ovenfor. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alic 4 Segl mangle. 

93. 13 Marls 1399. Skiden. 

Ullom monnom |)8ßim ssßm {)eUa bref soa sßdar hoyra senda 
Haraidar Hakonson loghmader j Skidusyslo Gardar Gunnuldzson l^or- 
biorn ^oreson ok Gleder t^orgeirsson q. g. ok sinn kunnikt geran.!c 
at meer warom ij Gardz garde j Skidu aa [)orsdaghon nest efter Gre- 
gors messo aa .x.^a aare rikis wars virdulex herra hnrra Erix med gudz 
naadNorex konoghs, saghom bref inuirdult*(ga) ifir laso n med hasilom ok 
hangandom insiglom [)seira godra manna ssin sua aei ;i Olafuar v^or- 
stasinsson prestar aa Solseimom ok prolastar j Gerpina |;rofasta domo 
ok ^orer Ogmundzson sua vatlande ordh fra orde s^m sidarromsBlr 
seghir ij brefueno. [Nu fölger Brev JVo. 91 ovenfor].^ 

{}) Bekneftelsen mangler. 



Sex Lagrettemiend kundgjöre^ at de med flere varc tiistede ved cn Shovgang 
mellem Halvard Anundssöns og Peder Thordssöns Eiendommc, hvorved 
den forste fremförte Helge Baardssön og Thorkel Haavardssön som Vidner 
om, hvad deres Fader havdc furklaret om en t)elcsgang, hvorved han 
havde veeret tiistede mangc Aar für den slore Mandedöd, mellem Dangs- 
thorp, Sked, Krosby^ Skjörlhorp, Knold m. fl. Gaarde i RakKestnd. 

Efter lös Afskr. p. Papir fra 17de Aarliundredes sidste üalvdcl i norsUe Ri«xsarkiv. 
Feilfuld og uden Forsegling. (Skrevct med samme Haand som i\o. 466 i IMpl. 
Norv. Vit! og No. 76 ovenfor. — Jfr. Brev nedenfor af Sept. 1420— Sept. 1421). 

94. April [c. 1400J. [lUkkestad.] 

Uilum manum de som detle breff see ellor herer sei r 
Bertor Hakonsen Alff Ericksen HalTlor Halvorsen Pol Nieklosrn B 
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Anonsen Hans Ollaffsen laugerettismender quede gud och sine kand 
gierende at a somar torsdagen vare verdelig herre Ericks tnet gudz 
miskund Noriges konge vorum mer a skoger gange meder flere 
dandum mandum ofTuer verendo och de daa krafifde äff ene halfTae 
Halvard Anonsen en afT andre halfTue Peder Tordsen herdom mer och 
saaum Halvor Anonsen frem lede toe skledrig mendz vitne er saa 
hetter Hellge Bolsen och Torckicl HofTuorsen ere a bog sore och haffde 
de a edom sine at fader deris haffde for dem sagt at hand vaar met 
da skoger merke vaar ganget meilem Dangstorpe och Krosby och mel- 
lem Dangstorpe och Skeede och mellem Krosbye och Skelletorper mange 
aar for den störe mune doden och da vaar der rett skoger mercker 
ganget och skoduger holdet nor vester fra klosten a eine res er liger 
a berget ner a Socke bruna saa längs nore den myren er Socke myr 
heder och nor de en hella som liger tre stenner ved LefTas veyen 
estas aasen der kommer Gere skoger mercker et äff Dangstorpe andre äff 
Knolle tredie Kiolleback Gerde Krosbye frigligen haffde de j eden sine 
effler egen vitlne sinom och siger fader sinds (ord) at fra bellene eyer 
Dangslorp och Knoie j heyeste osa&ner Jngri aasen heder der er skoger 
mercker Skeide och Knolle saa ester offner myrno offner saa a en stör 
skore sten a backe brolene, liger sva beinth j »Iffvan en Skeed eyer 
norden det mercke Knolle och Dangstorpe sendene deso merker en 
Krosby cre der alter nembdc helle och a Helle vatt j den lisla becken 
leber nor vesier a den störe beckenom Krosby och Kieback fender * 
deris egcr fylger Kioflebrumer sendra sida en Skierlorpe norden fore 
och Skeide Osten fore var det vilnum tagna effler lauger ordskur. (il 
sandhed [henge^ vi ockrom jndsigle for dete breff er giort om dage 
aar som fore staar och dese ord j Skogs skibrede och Rackestad sogen. 

Dette at vere end rictige copisB äff orginalen effier de ord som 
forskreffuet staar och i det gamle breff Gndes jndfert 

Baj^paa: Copie af et gamclt bref. 

(*) Tilskrevet i Margenen med Henvisoing hid. 



Salmon Jenssön, Prest paa Gerikstad, og Sigurd Helgetsön kandgjöre, at Svein 
Thorleifssön med Samtykke af sin Hu»tra Gudrun solgte til Tkorgils As- 
gautssön 6^ Maanedmatsleie i Romundstad paa Vigarsheid i Molands Sogn 
og oppebar Betalingon. 

Kfler Orig. p. Perg. i norske Rig^arkiv. AT 2 Segl vedhenger Levning af Iste. 
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95. Vaareo [c. 1400.] Ljöstad. 

Ollom monnom f^efm sem {)etta bref ssßia »der hoeyra sender 
Salmon Jenisson prester (a) Gerikstadum Sigurder Helgason q. g. ok 
sina kanikt gerande at mit varom j hia ok hoerdom a at Swein t^oleifs- 
son selde ^orgiulse Asgozsyni half vij mamalegoj Romvndastadom sem 
liggir a Vigabedc j Molans sokn vidkendis ok firne(m)rder Swein at han 
hafde vpborct af rornemfdom t^orgiulse fyrsla sal ok oefsta ok ol f)er 
jmeiloDi efter f)y sem j kaup {)eira kom meder ia ok handa band Gud- 
runno kona bans meder ollom lutom ok lunnendom sem lil liger ok 
legit hafer fra fonno ok nygo ok til sanenda setta mit (okkor) insigie 
for f)etla bref en giort var a Liosladom a palmsunnadag. 

Paa Felden staar med samme Haand (som Pennepröver?): Tnlla ok frealsa for 
ollom efierkomandom. 



To Lagreitemeod i Odalen kand^jöre, at Gudrid Amesdatler erkjendte at 
have solgt til Hedin Ogmundssön alt, hvad hun eiede i Skylesiad i Up- 
stads So^n i Odalen paa Raumarike. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Brevet danner nu de 6 Segiremme 

til det ovenfor ander 27 Juni 1359 trykte faiske Pergamentsbrev. 

(Jfr. Dipl. Norv. l Ko. 505 og 111 No. 486). 

96. 6 Juni 1400. Aulin (Odal). 

[vllom monnom {)eim som [)etta bref sea aeder hoyra senda] 

sson [lagrettis men j Ojdale a Rauma^riki 

quedio gudz ok sinse kun[nikt gerande at a] hwitaB sunnodaghen a xi 
are. rikis okkars wyrdhalaegx herraB Eirikx med [gudz nad Nojregs 
Dana ok Suyrikis konongs warom mit aa nerdre Auline som liger j 
Wppsladhas sokn j Odale aa Raumsriki saghom ok heyrdhom a at f)au 
holdo hondum saman af einne halufuonne Gudriidh Arnas dotier, en af 
annare Hedhin Oghmundzson kiaendiz f)B fyrnaemfd Gudriidh at hon 
hafde sselt, adernaBmfdum HaBdhine, allaen ^xn lutburd sem hon alte j 
Skylaßstad[be som liger j] Wppstadha. sokn j Odale a Raumaeriki som 

hon Haßighb mo firir hwaerium manne 

med ollom {)aßim [lutum ok lunnindum som lilliger ok leget hafua etc.] 



Harald Sverkvirssön knndgjör, at Nikolas Thorlaksssön fremförte 2 gamle 
Vidner for^ at Bakkekelda i Aamot Sogn i Osterdalen upaatalt har va'ret 
eiet af Besse OUssm, lians Datter Sigrid o^ hendes Sön Nikolas Thor- 
lakssön, i hvis JEÜtBg det nu har veret i mere end 80 Aar. 

Efter Orig. p. Perg., tilhörende Overlerer Siegw. Petersen i Cbristiania. 
Af 4 Segl vedhfenge Levninger af No. 1 og 3. 
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97. 20 Septbr. 1400. Hedalhaga. 

Ullom monnom f)sini som {>ettc bref sea mdr heyre ssndir 
Hsraldr Swaerkwirsson q. g. ok sine konnikt geninde at aa man»- 
daghen nest aeflir ymbrsdagha wikune vm haastsl aa xii are rikis 
mins wyrdhulegs herr® berrs Eirikx med gods naad Noregs konongs 
war c*k a Medhalhagha j Amol sokn j AosUedala« lel [»a Niko(lo)s 
{'ollogsson gang» {)er vm ij manna skilriik witni er swa hsite Gseir- 
mundr ßaeinseson, ok Siwghurdr Oiafsson loghligbe firir stsmfdir ok 
swa sworo a bok med fullum sidhslaf al {>aeir wisse pei firir godhi, 
shI wcra al Bedsse Ola^son som sldi gamall man war ban alle Bakk»- 
kseldu, som iigger j Amol sokn j Ausisedalum frialse ok beimholl» ok 
amaghaHaussB firir hworium manne aa sidhersi® dagbun sinom ok Sigh- 
riid (lotter hans, aeflir fyrnsmfdasn Bxssx fodur sin frialsae ok hsim- 
iiollsß som fyr sa^ghir, alla hs^nner lifsdagba, aoiagbalaase som fyr- 
sa;ghir. jtem hofdhu f)2&ir ok {)el j asidhi sinom fyrnaemfd wilni, som 
0^1(11 garnier men ero, ok her wpp fader, af barndom at Nikolos^oi- 
logNson htefuir aat fyrnaßmfdae iord, Bakk® keldo, frialss ok haßimbolls 
firir hworium manne, ok aka^rslolausae firir hworium manne, alia bans 
liifH(hi^hR, som honombarjarf sftir fyrnsemfd® Sighridbu, modborsins, 
ok c*ro {)ct nu lidhit sidha^n, ma^ir en altaelighi aar sidben, er opU 
naMnfd iord, Bakka) ka^ldae, kom vndir Nikolos Wllogssons, siteg, ok 
u;ngin wisse f)ct j nokkro malaehafua vndasngenget som ber ero boands 
ok byggin*ndie hwarke gcfuel asdr goldel, {)sssom godho<n monnom 
hiiMiornndom Alfuer Hallwardzson, Gunleifuer Asmundzson ok ArneGud- 
laiikxNon loghreto maen j Austsedalum pa ek tok {)ella9 proF ok wilniz- 
hiird. Til sannyndaa saeltu {)8eir sin insighli med mino firir peiXm bref 
er gorl war a da)ghi ok are som fyrsaßghir. 



To IMnmkI kiitid{(jörr, at Thomas Olafssön i hele Kirkealmaens Paasyo i Dals 
Kivkf llDocbr. (1400) tnodtog Betaiin^ af Ualgrim Thorleifssön og med- 
(Inllr tiaiii fuld Kvillerinjj paa egne og Arvingers Vegne. 

Kflrr OriK. p. Verfi. i iiorske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 

(lir IM tili ArKkr. l'in 1759 tilliörcnde Cand. thcol. 8. Sörensen. — Se ogsaa 

hl 11V iif 17 Ki'br. 1420 nedcnfor og Dipl. Worv. V Ko. 529). 

tlH. 3 iMarts 1401. [Tlnn.] 

IfNom mnnnom |)8ßim saem pvMa brefh sia asder hoyra sasnder 
liitttll |Kn<UMKtin' Nickolas NicolHSSon quediu gudz ok sina ok kunuklh 
(l«>t(HHlp Miilh j Piil/Ji kyrkiiUK' an iaui^hardaghin na&slha aea^ftt^r Nikolas 
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m®8800 saogbom ok berdhum handarbandh {)8eirra Haalgrymz f^oolof 
sunarr ok Tomassar Oolaafzl gaaf Haalgrym quillan ok aallungiss 
lidhoghan ok aacalladah laassan firir ssseaerr ok allum sinum aeaerwyng- 
gyom ok lesafter cvmmandwm ok boorgadhe Tomasshe t>aa firir aallum 
kyrkio mooghaanwin ok til sannindaa [her] wm sseltum miht ookkoor 
insigbte firir |^ltaa bref leeer gyoorth vaar taaorsdaghinn sefter^ Lopaarz 
msBSSOO dagh aa xH are rykis vaarrzs virdholighz herra [med gudz^ 
iEirikhz med gwdz naadh Norekz kununghz. 

(1) Saaledet ifOlge Arskrirten. — (>) Fra [ igjen udslettet. 



To jMend knodgjöre, at Thorvard Björnssön erkjendte at have solgt til Haa- 
koH Aatulfssün Fossen og Kvernstödet nordenfor Gunnarsrud i Aase i Val- 
bonde Fjerding paa Ringerike og at bave oppebaaret Betaiingen. 

Indtaget i Brev af 13 August 1424 (se oedenfor) i norske Rigsarkiv. 

99. 3 Mai 1402. Mo (Riogerike.) 

Ullom monnom {)eim sein {)eU8e bref sia sßdir hoeyr® sendaer 
Boinder 6adf>ormsson oc t^orgieir t^orgiulsson q. g. oc sinae warom 
mitb j noerdrie gardenom a Moe er liggaar j Steins kirkiu sokn a Rin- 
gffiriki a krosmesso daghen vm wäret a xiii are rikis okars wyrdsligs 
herr® Eriks med gudz (naadh) Noriks konungs saghom oc hoeyrdom a 
at f)eir heldo handom saman Hakon Asulfsson af einno halfw en af an- 
nsßrsB ^oruardeer Biornsson j {)en mathae at t^oruardaer fyrnemfdaer kendis 
al han hafdae saeltb Hakonae fyrnemfdom forsen oc kuern stoedhe nestae 
nordbaen at Gunnaersrudi sem liggaer austasr j Asonom j Walbondae fior- 
dong a Ringaeriki frialst oc heimalt firi hwarium manne, kendis ok t^or- 
uardser at han hafdae vpboret af Hakonse fyrstae pening oc oefstaB oc 
allsD f)er j mellom efler {)y sem j kaup {)eirsB kom til sannyndae her 
vm settom mith okor jnsigli firi {)ettas bref er giorth war deghi oc are 
sem fyr seghir. 



Olaf Baardtsön kundgjör, at han hörte 4 Persooers Vidnesbyrd^ om at det 
ved Brylloppet paa Skodin besterntes, at der skulde viere Helmingsfelag 
i Cisöre men ei i Jordegods mcilem Gudleik Tryggessön og Joron KoU 
bjömsdatter^ samt at Gndieiks Fader Trygge Sveinungssön under Ed for- 
klarede, hvormeget han havde givet Sonnen i Hjemmegifte, og hvor- 
meget han efter dennes Död igjen bavde oppebaaret paa bans Borns Vegne. 

Efter Ortg. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Hulier efler 5 Segl, der mangle. 
X. 6 
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100. 31 Marts 1403. Ipebakke. 

P»t se ollom godom monnom kunnikl at ek Ollafaer Bard» 
sun vil ydeer kiinnikt gera at ek war a kluksr® setenom vid8ß(r) Jgns 
bakas kirkiu a Raumaßrikas a ksßrsi® sunu aften a xüij are rikis mins 
vyrduligs herr® Eirigs med gudz nad Noregs konungs kom {»sar a 
stemno firir mek AsI» Asksei sun af eino baloo kuade ok krafde Jorons 
Kolbiorn® dottaer krafde ok kuade Jorunnsa fyrnemdie hen» cadaßr 
haenas logligia vmbodaest man ofsligise. teide f)a Asle fram toaeigis 
manae vithnj er sa haeitas t^orer Swaein sun ok Bior Lidvard son swa 
suoro a bok at t)aßir voro {)aßr j bia j Oslo {)a Asle fyrnemder laksaetc 
Jon Gregorsun til brautaer stemno til klukaerae saetaanom til Jgnaabaks 
kirkiu basra; vp Fe aedaer eidae af Trygia Svaeinog syni. hafde [>8eir 
{)aet j eidi sino at Asle tidernaemder raeid baeim til Joronu Kolbiornas 
dottaer ok stemde baenas asdser haenaa logligias vm bodz man lil klokaare 
saetenom som ligber vid Jgnaß bakae kirkiu j f^aasaa somu stemno 
at lydae kaup malae vithni sinas ok Gudlaeik *Tyrk | baer eftir Isaide 
Asle Gugur manae vithni er sa beilsa Jorun a Hobolai Gudrida a Dalinae 
Olafucr a t^ossaue ^orer a Gudislund swa sworo a bok med fallaro 
eidstaf at mer vorom a Skodinse j bryllaupe tider nemdaa Jorunaa ok 
Gulaeikaa Tryk sunar ok hceyrdom a at lyst war kaup malaa [>8aire at {uat 
skuide vaera haelnigs faelak j lausae gosenom ok vikaa boar til sinaa 
jardber {)au aedaer {)aeiraB aeruigia en Jorun baßidis helnigs faalak (j) jor- 
dogosenom en Gudleikae sagde naei Grir ok Trygber fader bans for pi 
at tu bafuer ei jardaß gose motae laßigiae. war pteim giaerd f)8airaa a bry- 
laust deigbinom ok fullaß kaup malae {)aeras. pBdr eftir krafde Asle tider 
nemder Trygia fram at ^leigigae fe aedser eidaa gaek f)a *mram Trygiaer 
ok tok {)a bok j band sina) ok ber(m)de vm al {)au kaup ok viderskipte 
som ek hafde vidaer tit nemdae Jorunas {)aer er hun vael fe halden j sa a 
modaer baena) gosae. hafde {)et Tryger j eidi sinom at ban gaf beimaen 
Gudlaßikaß syni sinom xx maerkaß forgidae ok af hend. hafde ban {)8ßt ok 
j eidi sinom at han bar ei masirae vp ^eftit Gudleikaa sun sin a bar- 
naenaß waßgnaß en half elluftaa mark forgidaß a sunar barnnaa sinas vsgnaß 
en gaf ban ein haßlaß kaetil vt after j vin gavo tidernemder Jorunaa af 
f)aßim sama paßningom. swor Trygser t>9ßt a bok med fullom eidstaf ok 
ii skyn samaß maßn sanaßdaß eid bans, til sanidaß seto f^aessaa goder msan 
sin jnsigle maßdaer mino er sa baßitaß Amundaa a Hobelaß Aslaker ^or- 
biorn sun Jon Asmund sun lagretbo maßn samastad firir {»aßt» bref gior(t) 
war dighi ok (are som) fyr sigir. 
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UlfOrimiiüH, Sogneprest til Högaseter i Skara Stift og Kannik i Bergen og 
Siananger, meddeler to svenske geistlige Kvitterio(; for Tilbagebetalingen 
af 16 Galdnobler, som han havde laant dem i Rom. 

Efler Orif. p. Perg. i sveoake Rigsarkiv. Seglet (bvori en Baad) vedhsnger. 
(Trykt i Sveoakt Diplom, ved C. Silfverstolpe, I No. 378 og Ligoell, 

Beakr. öf?. grefsk. Dal, II S. 87). 

101a 16 August 1403. Högaseters Kirke. 

Vniuersis presentes lilteras visuris seu audituris, VIpho Grym- 
son coralus ecdeaie Heghasstir Skarensis dyocesis necnon ecciesiarum 
Bergenaia ac Staoangrensis canonicas, salulem in domino sempiternam. 
Nooerint vnioerai venerabjles clericos, dominos Giordonem archidya- 
conam Slrengenensem ac Stenarum de Vazstenis in sedecim nobulis 
aar! Anglicani ipsis per me Rome concessis pleno et integraliter satis- 
fecisse roichi ad placitum absque dinninucione. Vnde ipsos ab omni 
vlteriori repeticione exaccionc inpeticione exiorsione seu vcxacione 
qualicumqae racione pecunie memorale per me vel per quemlibet alium 
penitus liberos reddo et quittos hac mea littera pßtenti. Datum aput 
ecciesiam Heghasstir anno gracie .m.^ cd.^ iii.^ in crastino assump- 
cionis Virginia gloriose. Jn quorum omnium euidenciam firmiorem si- 
gillum nobilis [viri^ Malhei Holmvidhson de Pirghelanda generi domini 
Skanung militis necnon carissimi vicini mei et amici pcto presentibus 
appendi me proprium ad presens penes me non habente. 

(') Tilakreyet i Margeneo med Henvisning hid. 



To MflDod koodgjöre, at Björn Jonssön erkjendte at have solgt til Eyvind 
Tkormodssön to Öresbol i Rudsiad ved Viflestad (Vistar) i Skipthveits 
SogD og at have oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Af 3 Segl vedbaenger 3die. 
(Jfr. Dipl. Norv. I No. 487, II No. 607, III No. 504, V No. 391 og 471 

samt Brev af 18 April 1408 nedeofor). 

102. 2 Novbr. 1404. Viflestad. 

üllum monnum f)eim ssm {)8&tta bref saea adha&r hceyra ssenda 
^ormodhier Halladzson ok Biorn Reidarsson q. g. ok sina kunnik gse- 
rande at mit varom j Viflastadha stouo ssm ligaer j Skip{)ueita sok a 
sunnadagbin naesta sftir haelgona msesso ok a xvi are rikis okars vyr- 
dulex haerra hsrra Erix med gudz naad Norex konongx saghom ok 
hoeyrdom a al f^eir hoeyldo handom saman af einne haluo Euindsr 
^ormodzson en af annare haloo Biorn Jonsson med {)ui skilorde at 
fyrnsemdser Biorn ksndiaz at ban bafde sselt fyrnsemdom Euinde ii aura 

6» 
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bool j Rudstadenom ssem liggsr vidbsßr Viflastadha med allo odale s»m 
Biorn stod til {)aBs fraelst ok heimalt firir buarium manne med ollum 
lutum ok lunindum ssem til ligia sedhcer leget haasr fra forno ok nyio 
vUan garsz ok innan. ksendisz ok Biorn ofl naemdsßr at han hauser vp- 
boret af Euinde fyrsta psning ok efsta ok alla {)8ßr j msllom seftir f)ui 
ssem j kaup {)eira kom ok til saninda beer vm ssBtte Biorn Jonsson sit 
insigle med okro firir {)8ßtta bref ser gor var dsgbi ok are ssem fyr 
seegbir. 

Med samme Haand paa en ved Seglremmerne vedheftet PergamenUSeddel: 

vserdser Euinde nokot vfraelst j Tyrnsrnde iord f)a skal ban in ganga 
8ua mykit j adre iord saem Biornne til boeyrer sadbaer ok sua manga 
pseninga ssem ban lauk bonom ok komasz at vsolto. 

Bagpaa, meget yngre: om (R)udstad vcd Hangen. — Deo ene Sef^lrem 
er skaaret af et Gjengjferds-Brev fra 14de Aarhandrede^ hvoraf kan leses: • . . ra 

osz ok rikis vars biodbom weer ydber at [>eer 

gerer yft geengserd mote oss 



To LagreUemsend i österdalen bevidne, at Halle Sigardsslm forholdt a\g som 
en Dannesven, medens han opholdt s'ig der. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv. Levning af 2det Segl vedheoger. 

103. 12 April 1405. Aamot. 

Ibet *kemomps mitb Hakan Attarsson ok Bioern Tollefson lag- 
rettamen j (Estedallum j Amolz sokn *kemo med tossa wara wpna 
brefTue atb Hailar Sigbardzson war ber ner ws som en dande swen ok 
hawer sek ber vmgenget badbe med rikum ok fatbegbom ok vngbam 
ok gamblum swa atb buarth barn bidber banum gotb ok samaledbes 
bans fader ok modber fore b\va(r) thcn dagb tber ber wara. scriuat j 
Amotdz sokn anno domini m^ cd v a palmsoenudagb wnder war jncigle. 



Tre Msnd kundgjöre, at Ge$t Erlingssön mageskiftede to Markebol i Hauge 
i Fönes Sogn paa Vestfold til Thorkel Klemeissön mod et Markebol i 
Borge i Vaale Sogn sammesteds og 6 Kjör. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl mangle. 
(Jfr. Dipl. Norv. 1 No. 440. — Med samme Haand som folg. No.) 

104. 29 Narts 1407. GauseD. 

Ullum monnum {xBym som t)aetla bref saea aßda boeyra ssndir 
Pordar Pollaeyfsson Olavar Borgarsson ok l^orgboeyr Haivardsson quediv 
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gvds ok sina moer goerom ydar kvnnicht at mcer varom i Gavsinni sem 
ligar i Botthna sokn a Vasstfoldennc a t)ridia dag paska a xviii are 
rykis vars vyrdvtegs herra herra (Eyriks med gvds nad Noregs konungs 
sagom ok h(By(r)dvm a {)SByr hceldo handvin saman t^orkael Klemaelhzson 
ok Gsstar iEllingsson giardo {)8Byr iarda skipli sinimaellom tek ^a 
Gsestar ok afhsandi adernflßmrdvm t^orkaeloe ii marka bool i Haganom 
sem ligar i Fönes sokn a Vaestfolden t^orkeel Klemsezson Tsek ok af- 
h»ndi adernsmfdvm Gaste iEIiingssyni maBrkabool i ßorgom i naedra 
gardenom ok f)0 i noerdra stovonne ok {)8ßr maedar vi kyr i ganganda 
foe ok ligar i Vala sokn a Vsestfoldenne. borgade f)aßyr hvar adrvm 
t)8ß8sa iarder frialsar ok hseymhollar fyrir hwarivm manne med allvm 
Ivtvm ok Ivnnsendvm sem til ligia aeda Isghet hava fra forno aeda nyv 
vlan gards ok innan. til sannaenda haer vm sai^ttom moer var insigli fyrir 
f)etta bref er giort var a daeghi ok are sem fyr saeghir. 



Fire M»nd kund((jöre> at de i hörte Halvard Rolfssön före mange Vidner 
ligeoverfor Thord Amundssön angaaende (irfendseforholdene mellem 0/et/^> 
stad (i Vaale) og Kvanes (i Botne) kort för og efter den siore Mandt' 
döds Tid. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Af de 4 Segl vedlisnge No. 2 og 3 
samt Levning af No. 1 og 4. (Se ovenfor No. 84 og 86 — 87). 

105. 2 Mai 1407. [Vestfold.] 

Ullom monnom ^oeim sem ^ella bref s(bb aedae hoeyra *sandir 
Hakon Askelsson Biorn t^oriaeyfsson ok Geyrmvndar Vlfsson ok Nichvlos 
^yostolfsson quediv gvds ok sina moer goerom ydar kvnnicht at moer 
varom i skogbenom millvm Qvanes ok Oloeyfstada a krosmaesso aeftanen 
vm varet a athianda are rykis vars vyrdviaegs herra herra (Eyriks med 
gads nad Noregs konungs loeyddi f)a Halvardar Rolfssön ii manna vitni 
f)aeyra er so hoeyta f^olloefvar Hoe(l)gason ok Osmvndar Halvardsson er 
so svoro a bok med fvllvm oeydstaf at t^ordar Amondason med allv 
sinv prove ok skilriki var stsefndar til fyrnaefda Oloeyfstada at lyda 
vitnvm Halvards loeydi {)a Halvardar avnnvr ii manna vitni {)av er so 
hoeyta Halvardar t^oresson ok Avlvir Halvardsson en so svoro a bok 
med fvllvm oeydstaf ord Gvnloeyks vaerfadvr Halvards at han sagdis sla 
KIsevagiardi ii ar fyryr stora davdan after til Oloeyfstada ^a la {)et ^asr 
til ok aeighi visti han annat sannare loeydi {)a Halvardar iii ii manna 
vitni {)Qeyrra er so hoeyta Gvnilda Gvnnars dotier ok Amba Haelga dotier 
en soro a bok med fvllvm oeydstaf at {)aen {)yodvaex grindin sem nv 
stae(n)dar maellvm Oloeyfstada ok Qvanes at hon stod so i sama niathae 
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i in ar eeftir stora davdan sem nv. star hon ok oeiy viatv {>»r annal 
sannare ok f)et var retar maerkis gardar mellvm lardanna lil sanncanda 
ha^r vm ssBltom maer var insigli fyr f)elta bref er ghyorl var a dsghi 
ok are sem fyr seeghir. 



To fiflfend kundgjöre, at Klemet Reidarssön og bans Hastra Sigrid erkjeodte 
at have solgt til Eyvind Thormodstön to öresbol i BMdsiad ved Viflestad 
i Skipthveits Sogn eg at bave oppebaaret Betaliogen. 

Efter Orig. p. Pefg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl vedbenge. 

(Se ovenfor No. 102). 

loa. 18 April 1408. Skipthveit. 

üllom monnom {)8eim sem ^etta bref sea ®dher ho&yra senda 
f^ormodher Hallasun ok f^ordher Aslasun q. g. ok sina kannikl gerande 
al mit varom j Skip{)ueita kirkio a fiorda dagh pascha ok a x\x are 
rikis okkars vyrdulix herra herra Eriks med gudz nadh Noregs konon- 
ger saghom handerbandh ^eira Evinds ^ormodssonar af eino holvo af 
annare Clemetter Reiderssun ok Sigridh egin kona bans med {>vi skil- 
orde at Clemetter ok Sigrid Tyrnemdh kendosz firir okker at flau bofdo 
seit Evinde fyrnemdom tuegia aura bol j Rodstadenom sem liger vider 
Viflastader j Skip{)ueita sonk frialst ok heimholt firir hvariom manne ok 
vpboret fyrsta penigh ok oefsta ok alla fier jmillom efter f)vi sem j 
kaup f)eira kom ok til sannynda her vm settom mit okkor jnsigli firir 
{)elta bref er gort var degi ok are sem fyr segir. 

Bagpaa: Rudstadhen vid Hauge a Vimom. _ Med forskjellige yngre Unnder: 
j Skidueid zogen Rustad som liger wed Haugen. 



Harald Haakonssön, Lagmand i Skiden, og to Mend kuDdgjöre, at Nerid 
Neridssdn betalte Hr. Diderik Vistenakker 12 öresbol Jord i der« Foldfoik 
i Tunheims Sogn paa Neset, hvert Öresbol beregnet til 3 Kjör, i Anled- 
ning af Dommen i Sagen mellem Nerid og Thurid Tharesdaiier. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 4 Segl mangle. 

107. 6 Decbr. 1408. Manvik. 

Allom monnom {)eim sem ^etta bref sea eder heyra. senda 
Haraldr Haquonsson logmadr j Skidu Gleodher t^orgeirsson ok Gut- 
tormber Endridrsson quediu gudhes ok sina. kunnigt gerande. at weer 
warum j Manuiik Nicholassz messo dag a xxta aare rikiss vars wirdu- 
lecs herra. herra Eirics medher gudz nadh Norecs konungs. saam ok 
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heyrdom a at ^(e)ir hioldho handom saman. af einne halfuu heidriighin 
riddare herra Didirik Wonstakker. en af annare halfuu Neridr Neriders- 
son medher j^oi skilorde at adrnempdr Nerider lauk adrnempdom herra 
Didirike xij aura bol iardr j Foluichom efsta garden sem liggr j Tun- 
neimssokn a Neseno. medher ollom lutom ok lunendom sem f)(e)r liggr 
eder lighat hafu(e)r frafornu ok nyiu. j sina penningha: firir pen doom 
sem ^orid l^oreadoUr fek af adrnempdom Neride. jtem huart aurisbool 
iard firir firear kyyr. ok borgadhe adrnempdr Neridr adrnempdom herra 
Didirike adrnempda iard. frealsa heimola ok akaeralausa firir huerium 
manne, fra sik ok sinom erfuingium ok ollom eptrkomandom hans t)ral- 
nempdz Neridz ok vndr oflnempdan herra Didirik ok hans erfuingia 
lil euerdeleghrar eghu ok alz afredes. Til sanninda her wm satlom veer 
vaar incigle firir f)eUa bref er gort var a aare ok degi sem fyr sighir. 

Paa et ved den ene Segirem tilheftet Pergamentstykke: 

Jtem til sanninda her wm satte ek Neridr Neridrsson mit incigle 
firir ^etta bref er gort war a aare ok degi sem fyr sighir j ^evso for- 
scrifno brefue sem f)ersin eranda er j festr. 

Bagpaa med Haand fra 16de Aarhundrede: bref vm Foldwike efTlhe gar- 

denn som ligger y Tennemsogen paa Nesse och Neride Neridzsonn 
solde her Didirick Varstakker 



To Mend kandgjöre^ at Thore Thjodgeirssön og hans Hastru Ingebjörg Kol- 

beintdatter Bfsiode og frelsede 7^ Maanedmatsleie i Länder (Lone i Valle 

Sogn i Undal?) til Erik Bjömssön for den Skade, denno havde faaet 

af Thore. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv. Iste Segl vedhsnger tilligemed 

Levninger af 2det. 

108. 8 Septbr. 1409. Valle Kirke. 

Ullom monnom |)eim ssem f)etta bref sea edder hocira scndir 
t^ostein ^orgeirsson ok Vluer Aslaksson q. g. ok sina. kunnikt gerande 
at mit varom j Wollar kyrkio j Awnadale j Listasyslo anno domini 
m^cdix sunodagen ferer krosmesso vm hawstein hoerdom a ordh ok 
sagom a bondarbondh |)eira af eine holfo Eriker Bionsson en af annare 
holfo ^orer ^iodgersson ok Ingiboergh Ko(l)bensdotter eginkona hans. 
var f)et vndir hondarbondom ^eira at f^orer ok Ingiboergh foerneemdh 
lucko ok frialsadho Erike ferneemdom swa mykit som Ingibergh opt- 
nemdh atte j. Londom j ^sonoma sokn vlij* mamata leigo frsBlssa ok 
akerolaust fere(r) ser ok ollom loglegom agangom. framdeles lyste Ingi- 
borgh optnsmdh at hon vildi {)en lut aga j lauso ok fasto som hon 
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mate loeisa sin bonda ok sin son med ^er skoldi eingen iuter wera 
ofgoder til Terer ^et knifslag Eriker foernaemder fek af j^orere opt- 
nsmdom. ok til sanender herum, so setiom mit okor insigli ferer {>elta 
bref er giort var degi ok are som foprsegir. 



Ambjöm Sunulfssön, Provst ved Apostelkirken i Bergen, og Tkromi PaaUsdn^ 
Prest paa Yang i Romedal, odsiede Vidisse af Breveoe No. 65 — 67 ovenfor. 

Efter Orig. p. Perg. i oorske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 

109. 30 Januar 1410. Hörne. 

Ullom monnom pem sem {)elta bref sea eder hoeyra sender An- 
biorn Sunnulfsson profaster at Postola kirkio j Bergwin ok f^ronder Paals- 
son prester a Wange j Romadale qusdio gudz ok sina kunnigt goerande at 
mit saghom inwerdelighe skodadom ok ifuer lasom open bref vnder 
godra manna inciglom heilom hangandom ok vskaddom swa wattande 
ordh fra orde sem her sigher. [Her folge Brevene No. 65—67 oven- 
for,] Ok til sanninde her vm [settum mit] okkor incigle fire ^etta 
transcripta bref er giort war a Hornom j Rumadale a f)orsd[agen nesta] 
fire kyndils maesso ok a eine are ok xx rikis okkars verdelegs herra 
herra Eriks med gudz nad Nore[gs konungs]. 



Fire (fem?) Mfend kundgjöre et Odelsskifte mellem Hr, Alf Haraldssdn (Boli) 
og Hr. Ogmund Berdorssön (BoU)j hvorved den sidstnievnte erholdt nordre 
Thom og Hr. Alf derimod Myre i Raade(?). 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Af de 4 Segl mangler No. 2; No. 3 og 4 
samt Levning af No. 1 vedhsnge. (Jfr. Dipl. Norv. 11 No. 561 og V No. 441). 

110. 3 August 1410. [Raadef] 

Olium monnum ^sim ssßm t)8ßU8B bref sea sedsar heyra send» 

Viglaßiksr Arnsßson Jon Gregardson ^orlaker Biornson 

och t^orer f^rydrykson q. g. och sine kunnikt gerand» at mer varum 

j sancte Olafs dag sidsrse heyrdum 

a ser herra AlfTwer Haraldson oc herra Amundse Berdorson giord» 
satmall millum sin med ja och handerbandsß j sa mat® at fyrnemds 

herra AmundsB skal haua och aeigae nordsB garden» j t^ufnn 

huorras . . ho hsist kunno msedsr .... 

fyrnemdaeherrse Amund» gaf fyrnaßmdffiherrsB Alf . . kuittaen oc lidugSBn 

firir herra Amundz see oc vlsßknser j Myrom oc sen 

j andrae jord thaer naestj t^ufnn lil sanindas, ssettom 
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mer var inciglse firir thetta bref er giort var a degi oc stad s»m fyr 
ssDgir a i are och xx rikis varsz virdaelix herr® konogsz iEirix. 

Bagpaa: skiftesz bref vm f^ufnn millom herras Alfsz ok herrse 
Amondz. — Yngre: Skiflte breff omTum mellum breer (o: herra) Alffuer 
och herren Amand. — breff vm odal vthy Twm. 



Eystim Thordssünf Pres! paa Eidsber^, og to Mfend kundgjöre, at Jon Thor^ 
kelsilm og Fmn Ogmundssön erkjendte at hnve solgt J Markebol Jord i 
nedre Haugen i Skipthveits Sogn til Hr. Ogmund Bcrdorssön iBolt) og at 
have oppebaaret Betalingen. 

Efler Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl vedhenge. 
(Sigillat. forbandet med Brevene No. 112 og 116 nedenfor). 

111. 24 Novbr. 1410. Haugeo. 

Ullom monnoni f)sim sem f)etta bref sea sedher hoeyra senda 
(Eystein ^ordason prester a ^idzberge t^ormoder Hallason ok Gunner 
Gudulfson q. g. ok sina kiinnikt gerande at mer varom a Haugenom j 
Skipf)ueita sonk a manadagin nesta firir Andres messo ok a odru are 
ok xx^> rikis vars vyrdulix herra herra Eriks med gudz nad Noregs 
kononger saghom mer handarbandh {)eira herra Gmünds Berdorsson 
af eino holvo af annare Jon t^orkel(son) ok Finner Omundsson med 
[>vi skilorde at Jon ok Finner kendosz firir os at {)eir hafdo seit herra 
Omonde fyrnemdom halvre merka bol jardasr j nsedra Haugenom sem 
liger j Skir{)ueita sonk frialsa ok heimala firir huariom manne med 
latum ok lunnyndom sem til ligia ok leget haua ok vpboret fyrsta 
peningh ok oFsta ok alla |)er jmellom efter {)ui sem j kaup {)eira kom 
ok lil sannynda her vm settom mer vor jnsigli firir ^etta bref er gort 
var degi ok are sem fyr segir. 

Bagpaa, noget yngre: vm Haughen j Wimom. 



Presterne paa Skipthveit og Eidsberg samt en tredie Mand kundgjöre, at Jon 
Thorkehsön og hans Hustru Olof FinnsdaUer erkjendte at have oppebaa- 
ret af Etind Thormodssön to Kjör og 4 Kyriag for J Markebol Jord i 
nedre Haugen i Skipthveits Sogn. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl vedhifenge. 

Sigillat. forb. m. Brevet No. 111 ovenfor og 116 nedenfor. 

(Jfr. Dipl. Norv. II No. 607 og 624). 

112. 13 April 1411. Haugeo. 

Ullom monnom ^«eim sem f)etta bref sea sedher hoeyra i a 
Hakon Olafsson pn ster a Skip{)ueilom (Eystein Pordason prester 
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iEMiWrf e ok Porwbaier lUßmmm ^ f . #k Mt InMkt ferande tl 
»er Ttrofli • Ht^etto« j Sfc ip ^w ei l a f«ak • «wmi dtf pasdi« ok i 
odm are ok xx^ riliis Tirs Tyrdaiiz kern kern Briki Med gmiz nad 
Noregs koAonger ngkos »er kantekosi ^aira B¥Ma ^ormodfl/ al 
emo koho af amnre Joa ^orkelaf ok (Hof Rm dotier egio kona kaos 
med pTi skilorde at Joa ok Olofkeodoas frir oa al ^o kofdo rpbord 
af Erinde fynioaidoa toer kyr ok fogv kyriag frir kahira nerka bol 
jarder j RCBdra Haogeao» seai lif er j Skip^aoila aoak akal ok BTinder 
eiga fyrnemda jord friaUa ok beimola frir kaarioai aumie oied ioUioi 
ok lannyndoni sem Ul ligia ok leget kaaa ok tii saujsda kor rm settom 
mer ror josigii firir [>etta bref er gort var degi ok are sen fyr segir. 



To Umod kBBdaj6re, st Bjam R»d§€ir$sim erkjeadte at kaTe aolft til Pefcr 
8Hmon$sim 3 Öretbol Jord i Mre Bf$lmmd i Faact Sfm p«« Yettfold of 
sl lisTe oppebasret Betalio^a. 
Efter Oria. p. Perf., tüböresde ProTtt 1. Bw Laadtlad. Begge Segl MiBgle. 

113. 11 Deebr. 1411. Vaale. 

Ollom monnom ^eim smm fielta bref aea «der kera aeada 
Ogmonder Smidzason ok Niklos t^oalolfaaoa qoedio gada oc ainakon- 
nikl gorande at mit vorom j prestgardenom a Yatom a fredagin nesta 
eftir Nikloa meaao dagh oc a lij are oc xx^ rikis okars wrdalix herra 
herra Erikx med godz nadh Norix konongs aagom oc hordoai a at |Mrir 
heldo hondom saman af einne balfoo Petar Symoaaaoa en af adro balfoo 
Bion Rodgieirsson med |)oi skilorde at fymempder Biorn keadia at han 
hafde aelt Petare Symonsayni iij aora boll iarder j eatra atofanne j 
Byglandom j Fonea aokn sem ligger a Veatfoldh fnaiat oc baimbolt oc 
akierolauflt flrir hauriom manne tili sigo ok altz af radia med ollom 
lutam oc lunnindom aum tili liggia »der legith hafoa fra forno oc nygio 
vtlan gardz oc innan. kendisz oc fyrne(m)fder Biorn Rodgieiraaon at 
han hafde vpborith fyrata peningh oc ofsta oc alla |)er j mellom eflir 
{ly 8em j kaup |)oira kom. Ok tili aanntnde her vm settom mit okor 
jncigli flrir {lelta bref er giort var a deghi oc are sem fyr sigar. 

Rfigpii med Haand fra 17de Aarhondrede: 0ftre Bygland. 



Tre Mand kttndgjOre, at de i Marhvard Buks NervereUe hörte tre Vidner 
afglve Korktaring om, hvad en Mand havde sagt paa Brynia til Markvard. 

Rfker Orlg. p Papir i norfke Bigsarkiv. Alle 3 Segl mangle. 
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114. 11 April 1412. TuDheim. 

I^UlIom monnom {)eim sem ^etla bref] heyra säender Ghud- 
{»ormer m Asskom Assk[el] aa H . . . . iEind[rider] aa Rugh[lande q. g. 
ok sina gerum] meer kunnikt at aa nianadaghen nesta fire sumar nete[r] 
:aa: ^ridia are ok xxta [wars virdulegs herra] herra Eirixzs med gbads 
nadh Norexzs kononghs: warum mer aa allmannalegha [stemnu aa 
Haoghanom] sem lighgher j Tonn®ims sokn ok Markkuart Buk ner 

Qsrande: aaghum^ ok [heyrdum aa at] sson tok |)ria 

skillrik witni [er soa sooro aa book med Fullum seidstaf^ ^auu er [sua 

heitha] ulluir Sta^insson Krisslin iEindris dotier: 

er sua sooro aa bok medh fullum seidstafs [at f)auu heyrdu at] . . . . 

aa Ghrena baergbi sagde {)et wid Markkuart aa Brynila at wi 

hafoum birat [os med] synj ok flaeirum adrum ffhodum 

monnum [ner os': at wi wiliium {)8Br ^seinstit Gre ghera vm skip . . . 
[ok til sannynde h]er vm settum mer war jnsighli fire |)etta bref er 
ghiort var aa dseighi ok are [sem fyr seghir.] 

Bagpaa: bref Grena berg. 

(') Fra [ isJCD adsleitet. — (■) Fra [ tilskrevet ovcr Linien. 



OlafOlafssöH kond^ör, at Chtdieik Thoretsön for ham vedgik, hXOlaf Olafs- 
s9m var haos rette Arving, og erkjendte at have overladt Sven BjömssSn 
sin Jord Grintberg (i Tbjödlinff) i 6 Aar fra no af. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigiarkiv. Seglet mangler. 

(Jfr. Dipl. Norv. IV Wo. 788.) 

115. c. 3 Mai 1412. Berö. 

Ollom monnom f)eim s»m |)(e)lte bref sya eder beyrsß sffinder 
Olaf Olafsson q. g. ok sin® kvnnvkt gerende at ek varb j Bsren j 
Sandvgedall vm krosmesse lele vm varen anno dominj mcdxij sa ek 
oc horde a at Gwdiek ^oresson vider gek firir mik at Olaf Olafsson 
varh bans rsite arvinge oc kisndes fyrnsmde Gvdleik ^oresson at 
han hafde Isnt Sven Byornsson jord sin» Grenebergh her vi af vm 
smx arh oc til saninde her vm sstte ek mit jnsigle firir |)(e)tte bref 
fdx gorl varh dach oc arh ssm fyr siger. 
Bagpaa: bref om Gronebergb. 
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Hr. Ogmund Berdorssön (Boit) erkjender at liave solgt til Evind Thormodssm 
j Markebol i nedre Hangen i Skipthveits Sogo og at have oppebaarel 
Betalingen. 

Efter Orig. p. Per^. i norske Rigsarkiv. Af 3 Segl maDgler Ro. 2. 
(Sigillat. forbandet med No. 111 og 112 ovenfor). 

116. Sept. 1411— Sept. 1412. [Thom?] 

Pet se ollom monnom kunnikt at ek Amund Bsrdorson rid- 
dare kennis med ^esso mino vpno brefoe at ek hsefuer seit ok afhent 
Evinde f^ormodsyni med ja ok handarband halFa marka bool j nydhra 
gardhenom a Haugenom som [liger j^ Skif()weita sokn j Borgasyslo 
frelsa efiir {)ui som brefuen luda som her er vider fest, kennis at ek 
hafuer vp borid huarn pening cftir |)ui som ban haßfuer lofuad mik, 
[ok j kaup v^ efiir f)ui som j kaup vart kom til meira stadfesto saetto 
^esso gode men siin jnsigle med mino som sva eita ^ormoder Halteson 
ok Gunnar Gudullson (irir |)etta bref er giort var a tridia are ok xx 
rik(i)s [mi^ var(s) virdulegs herra Eriks med gudz nad Noregs konongs. 

C) Fra [ tiUkrevet over Linien. — (') Fra [ igjen udslettet. 



Tre Mfend kandgjöre^ at Gudrid Hahieinsdaiter erkjendte, at hendes Hos- 
bonde Thrond Eirikssön solgte 4J Öresbol Jord i Myrabosiad i Vaagöy 
(Romsdalen) til Halkel Jonssön og oppebar Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl Riangle. 

in. 14 Septbr. 1412.' Stafvik. 

Ullom monnom |)eim sem {)elta bref sea eder hoyra sender 
Andres t^rondason Sigurda lonson ok Ssrquir Jfwaarson q. g. ok siina 
kunnukt gerande at {)®r waaro meer j hia hü Stafwiik er liggar hii Frena 
atungh ok j Wagey kir(k)io sokn a krosmesso dagh vm haostet^ ok 
a fiorda aare ok tyttogha rikiis waars wyrdalekx herra konongh Eirik 
medar gudes naad Noreges Suea ok Dana konongar sagom ok heyrdoro 
H at Gudriid Haisteins doter kendes f)es ferer os at f^rondar Eirikson 
hennsD bonde selde Haltkelle lonsyni half ßmta eyres booll iardar j 
Myrabostader medar tunom ok tuflom holt ok hagha wotn ok weide- 
stod ok maeder ollom {)eim lutom ok lunnendom sem vnder ligia ok 
leget hafua fra forno ok nyio vtan gards ok innan frialsa heimhoila ok 
akeralausa ferer huariom manne vndan forre nempdom Fronde Eirik 
syni ok bans erwingia : ok vnder adernemdan Halkell lonson honom 
tili alda odals ok »werdalegha eignar ok bans erwingia efter ban : kendes 
ok Gudriid Haisteins doter at oftnemdar Haltkell hafde loket fyrstaii 



I 
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pnningh ok seinagte ok alla [ler j mellom efler {>y sem j kaup {»eira 
kom tili sanlz witnisburdar hervm sello meer waar jncigle Ferer [)etla 
l>rcf er giorl war a deghü ok aare sem forre spghir. 

(*) Koaf Eriks ResjtringaiiBr er her anMKet ni be^ynde med 14 Septbr. 



PUUla* Si$¥rdttön, Pr«l pna Svirvsisd, ag 3 indre il»aA kundKJdre, it 
Nikelat Jvktlniit og hang Hustru Signy NAolatdalltr solgie ^ Markebol 
Jord i linilrt hsjatdtiad \ Svarvsladä Sogn i Ugardal til Giidtr Olafs- 
j«( OK oppebir Belalincea; Godsei var ttnl Itl Tbinjce tilbuilt Sameiere 
of üdelimKDd. 



IIS. 15 Mai 141». Gepland. 

Ullom monnom {»tem [lella bref sea edar hera sender sire 
NicDlos Sigardhason preslar a Swaruasladom t^olleiTuar I'orgeirsson 
l'osslein Uelghason oc {"orgeir Keililsson q. g. oc sina mer viliuni 
ydar konnilh gera et mer vorom a nerssta Geplandhom [oc^ in j set- 
slouonnc j Svarnastade sonk j Lagardale a Uesrollenne a Haluars messo 
daghen a iiii are oc xx** rikis wers virdulex herra herra Biriks medar 
gads nadh Noreges konunghs saghom mer ok herdhom » er fieugh heldho 
handom saman af einne haiw NiCDJos lokelsson oc Signi Nicolossa 
dotier egin kons hans en aT annare lialw Gleder Olafsson medar ^i 
skilorde at Tyrnemdh hian Nicolos oc Signi kendcs ßrir os oc fleirom 
godhom mannom hiausrandoin liadhn msdar jaa oc handarbande at 
[>augh hafdhe sellh Gledere haluarar nierkar boolt iardar j synssla gar- 
dhenom j IngialssUdom j Tyrnenidc sonk firtr vüi kyrlagh oc |)erj loket 
ii kyr ganghande medar kyrieigom oc pund korns oc fiel j andrum 
peninghom sem ptm vel nt nedhe firir lyrnemlh h. merker boolt j In- 
gialsstadhom medar lutom oc lunnendum sem lil ligia edar leget hafue 
fra forno oc nyw vtan gaars oc innan Trialsl oc heimollh firir huarium 
manne, oc fra ser oc sinom errwm oc vndcr Gleder oc bans arwa til 
CQerdelegba eigha. ilem skal oc Gleder fylgia allw sakmele «n nokor 
befvir vlika vidar giorlh fyrnemda jordh vm sva mykil sem Gleder j 
faer firir [vlan^ Nicolus t>olleirs80H ein. jlem kendeg oc fyrnemdh biun 
Nicolos oc Signi j seroma handarbande at |)augh hafdhe vpborel af 
Gladere fysta peningb oc epssta oc alle per j mellom epter pi sem j 
kanp {Mira kom firir Tymemda jordfa. En sidan gaf Gleder iuir ein 
Gngrungh swa godan sem hulf irinrk, litim iMruks j ^amma handar- 
band« Kiculos opih neiudar sl hau bahii' Lh'iIlI lymiiuila Jurdb sem- 
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eigna mannom oc odals mannom a vakna f)ing]> Oc til sannynda her 
vm setthom mer vor ins(i)gli firir f)eUa bref er giorth var dhege oc 
are sem fyr segir. 

Bagpaa: h. merkabool j Ingelstadom. 

(*) Hertil hörer uden Tvivl en Pergamentskrimmel med Haller kil 3 Segl, 
hvoraf No. 3 vedhaenger^ indkommet kil Rigsarkivek med niervierende Brev, og 
hvorpaa staar ek lignende Tilleeg som i dekke^ saa lydende: Jkem kendes oc Aslakar 
j samma handarbande ak hao bafde bodek sameignom mannom oc odala mannom a 
vakoa {)ingi fyrnemda jordb. — Paa Segiremmen skaar: .... dale aem Halkel 
laokb efter Helga fodur moder [sina] ... — (*) Maaske adslekkek. — (■) Fra 
[ kilskrevek i Margeoen med Henvisning hid. — (^) Fra [ akrevet paa en ved 
Seglremmerne vedhefkek Pergamenkstrimmel med Henvisoing herbid. 



To Lagrekkemeend paa Tboken kundgjöre, ak Jarthrud Throndidatter erkjendke, 
ak bun bavde solgt 1 Öresbol i östre Serepstad i Alfskads Sogn paa Tboken 
kil Brynjulf Ounnarssön og oppebaarek Bekalingen. 

Efker Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv^ Iste Segl vedbenger, 2dek mangler. 
(Se Dipl. Norv. II No 407—8, 598, 628, 925, 1136 og 1148; Hl No. 505). 

119. 15 August 1413. Hof (Thoten). 

Pet se oll(o)m monnom kunnigt at mit ^orer f^ostsinsson ok 
Hakon Herlaugsson logretto mcn a ^otne varum firir veslreduramms a 
Hofs kirkiu garde a Marimesso dagh^ a fiord® are (ok) xx^a rikia ok- 
kors virduleghis Herr» herr® Eiriks med gudz nadh Noreghia konangs 
saom ok heyrdum a at f>au heldo [handom^ soman af ^aeinsre holfao 
Jarf)rud t^rond® dotier en af annsr® holfuo Bryniulfuer Gunnersson 
kendes f)a Jarf>rud fyrnemd at hon hafde seit Bryniulfue adernemdom 
eyris booll j Serepstadum j eystre gardenum sem liggher j Alfaesta[da' 
sokn a fyrnemdo ^otne frialst ok hseimolt firir huariam manne med 
ollom f>8ßim lutom ok lunnendom sem tili f)®ire jord liggher »der 
leghet hafuer fraa forno ok nyia vttan garz ok innan ok firir tasikit 
fyrstffi peneng oc efst® ok all® f>er j millum efter f)ui sem j kaup 
f>eire kom firir fyrnemt oyris booll. tili sannynd» her vm settom mit 
okkor jnzsigli firir f>ett® bref er gort var a deighi ok are sem fyr 
ssghir. 

Bagpaa: bref vm Serepstader. 

(*) Antagek ak bekyde den förske IMariemesse; menes den senere, bliver Dakam 
8 Sepkbr. — (*) Tilskrevek over Linien. 
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To Lagretiemtend kand^jAre, at Thurid Haraldsdaiter erkjendte, ak hno 
havde solgk iil Thore Sveinssön Kvernefossen Gotufos nedenfor LUlehoU- 
men i Skogeby|(d med Skov til Kvernehuset og Vei til og fra samt oppe- 
baarek Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 
(Se Dipl. Norv. IV No. 592 og IX No. 256). 

120. 11 Novbr. 1413. Skoger. 

Ullom monnom f)eitn saDm f>elta bref sea edh(e)r heyre ssende 
t^orgrimer Gunnssson ok Halvarder ^orgylsson logretto men q. g. ok 
sins: kunnikt gerande at mith varum j Skogha kirkiu gardhe a Mar- 
teinsmesso dagh a v are ok xx rikis okars vyrdoligs herra Eiriks med 
godz nadh Noregs konungs: saghom ok heyrdum a at f>au belldo 
*bondun saman t^uridh Haraldz dolter. ok t^orer Sveinssön med {)eim 
skilordom at t^uridh fyrnsemdh kendiz firir okker at hvn hafde sffilt 
fyrffimndiim t^orere kuserna foss f>en ssem Gotufossen heitir saem ligger 
nedhan firir Lillaholmenum j Skoghabygd friaelsan ok heimhollan firir 
hvorium manne ok friselsan skogben tili kusernahvssedb ok alt trevirke 
f)er tili ok vegh frislsan at anne ok frislsan veghen ifuir Litlaholmen 

tili ue[rn] ok sua {)en *sya f>en sydra veghen saem fyr heuer 

veredh. kendiz j[)a opptnsemd t^vridh at hvnn hafde vppboredh af oppt- 
nsmndum t^orere fyrsta penigh ok efsta ok alla {»er j m®llum efter f>y 
sem j kaupp fieira kom ok dsemm® friaelsliga a ba)dhe landh tili sevser- 
deligre eighv ok alz afrsedhes ok tili sannynda her vm sattam mit okor 
incigli firir {letta bref er giorl var degi ok are saem fyr segir. 



Biskop Brynjulf af Skara og Hr. Algot Magnussön (Sture) bevidne, ak da 
Hr. Karl Udssönj Degn i Skara, for 18 Aar siden i Drooning Margretes 
N»rvferelse paatalte det Gods i Hammerden (Vermeland), som kilbörer Deg- 
nedömroek i Skara, men Hr. Ulf Jonssön (Ros) uden Lov og Dom havde 
tilegnet sig^ blev Hr. Ulf henvist til Kong Magnus's Arvkagere, hvis lian 
ei Iroede sig faldt vederlagk for det nfevnte Gods. 

Efler Orig. p. Perg. i svenske Rigsarkiv. Begge Segl vedbfenge. 
(Se nedenfor No. 124 og Dipl. Norv. VI No. 352). 

121. n JaDuar 1414. Skara. 

Wi Bryniulff med gudz nadh biscop i Scara oc Algut Mag- 
nussen ridderc bekennomps oc tyghom med thetta vart opna breff. thet 
vi ther euer warom i Scara nw xviij aar sidhan jnnan hoeghborna foerst- 
inna drotning Hargareta nserwaro guth hennes si®l hafae. then lidb 
hedherlik man herra Karl Udson d®kin i Scara vppa taladhe the gotz 
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oc eghor jnnan Hamar enne som til dskins demit i Scara liggiande 
sru, hulktfi godz oc eghor velboren man herra Wlff Jonsson sik til 
hefdhat hafdhe nokor aar vtan lagba doma, »n epter thy som forscrifna 
drotning Margareta granlica hoert haFdhe oc vnderstandit tbe brefT oc 
beuisning som fornempde herra Karl Vdson dskin ther vppa hafdhe, 
Tha swaradhe hon i swa mato, at hwes herra Wlf lonsson ey fuHelica 
vidharlagt vare for thet fornempda godz oc eghor i Hamaronne, tha 
sculle han tala til konung Magnus arffnamara ther vm. oc engin til 
talan hafua til godzit epter thy som howdh brefuin ludha oc beaisa, 
Scriptum Scaris anno domini mcdxiiij qaarta feria post octauas epi- 
phanie. nostris sub sigillis. 



Lagreitemanden Sigurd Johssöh {Sirak) erkjender, at han har solgt til Board 
Kjep 5 Koleier i söndre Mo paa Vaage, som Imjebarg, Siaurs SAster, 
havde givet Sigurds Broder Gudthotm^ og stiller ham i Tilfielde af Van- 
bjemmel Sikkerhed i Modeseier i Fylkeshaug Sogn paa Hedemarken. 

Eiter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Seglet mangler. 
Sigillat. forb. med Brev No. 136 nedenfor. (Jfr. Dipl. Norv. V No. 335). 

122. 9 April 1414. Björge (Veldre). 

Pet se ollom godom monnom kunnikt at ek Sigurder Joons- 
son logrettoman kennest f>es med pesse mino brefue at ek hefuir seit 
Barder kiep v kaalego j sydre Moo som ligger a Vaga j noerdre lu- 
tanum j Gudbrandz dolum pei som Ingeborg Staurs syster fck Gud- 
f>orme brode minom til eigo ok alz afredes sva som godre manne bref 
f>er om vatter frialst ok heimalt ok akia?relaust firir mik ok minom 
ervingiom med allom [)eim lutum ok lunnendom som til f>eire iierder 
eiger liggie vttan gardz eder innan fra forno ok nyo. er ok Olafuer 
fausker [iii sawde^ skildoger mik nw at kros messe nest er kömande 
j fyrsakt ierder verde befuer ek [)a vp boret fyrsto pening ok oepsto 
ok alla f>a i kaap akart kom. jtem ganger ok f>esser ioerd fyrsagde 
vndan hanum med lagmanz dorne [)a skall han vika til f^eire jerder som 
eiter Modesetter som ligger a Hedmarkeone j Pylkesaage kirkiu sokn 
firir sanninde skuld sette ek mit insigle firir fietta bref er gort war 
annan dag pasca a Biorgom som ligger j Bingesaker kirkia sokn a v 
are ok xx rikis vyrdelix herra herra Erix med gudz naad Norix 
kononger. 

Bagpaa, meget yngre: Mo syndre. — Breff (om) fem koleyger j 80dre Mo 
paa Woge. 

(^) Fra [ igjen udraderet. 
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To Umnd kaodffjAre, at de efter ße^jerin^ af Beboeroe af Blakarf, Slatn- 
§iad og Mark samt af söodre Aabostranden Vige til Rostad skiftede Setre 
imelleni dem, saaledes at Beboeroe af den nordre Strand skalde setre 
Hftat og Vaar paa Stolen nordenfor Osebahken, medens Mfendene paa 
söndre Aabostrand Host o^ Vaar skalde setre paa Bogdalen off Skaaraa- 
d0ls8i9Um; seoere skalde alle flytte til sine Höisetre. 

Eft«r Orig. p. Perg. p. Gaarden Blaker paa Lom (,,Blager No. 21"). Begge Segl 
mangle. Brevet er falskt og skrevet ovenpaa et andet, hvis Skrift er udskrabet. 

(Jfr. ovenfor No. 64 og nedenfor No. 125). 

123. 15 M 1414. Mo p. Lom. 

Ullom monnoin them sein (helle bref ser edr heyre sender 
Ogmondr Sigvrdrson ok Jwar Oiafson q. gudz ok sinom ydr ger(o)m 
inerkunogt at me varoin tili krafde af Ihe men som bu paa^ Blakarfue 
Slamsladam ok Hork, ok the menom som bu a sydar Aboslrandenen 
alt te Rofsladum at skifte thenom setroni jinellom tha dornte mer at 
tbe inen a nordre Strandenen skulde Sddire a^ then stylen nordan Oose- 
bekien haaasten ok vaaren, ok the men a sydare Abo strandenom tili 
Rofstadum at sselre a Bogdalenom ok Skaaraadalz stylenoni houslen ok 
vaaren, ok sian huar te sinom hegsetrom flotia for saneidhom setlie 
mer okkam jnsigihe Grri thet b(re)f er giort var a Monom st. Halvorz 
dag a XXV rikix okars vyrdelix her here Eriker med gudz naadhe 
Norix konnung. 

Bagpaa med samme Haand: Bref for sfiBttrestyle nordan Ousebskien 
och Skaaradalz stylen. 

(*) Senere ere de to forste Bogstaver adskrabede. — (*) Rettet fra: pa. 



ßiskoppen af Skara, Lagmanden i Vestergötland, Domprovsten og en Kan- 
nik i Skara, en Ridder og fem Vfebnere afsige efler Kong Eriks Befaling 
Dom i Sagen mellem Hr. Karl Udssöny Üegn i Skara, og Hr. Ulf Janssen 
(Ros) angaaende Godset Hammerden, der tilkjendes Hr. Karl paa Degne- 
dömmets Vegne, bvortil det var skjienket af Kong Magnus^ som för 
Sloredöden havde kjöbt det af Hr. Ulfs Porfeldre, Jon Hafthorssdn og 
Fru BirgiUe (Knutsdatter), hvorimod senere Bemiegtigelse og Haevd ikke 
kunne gjelde. 

Efter Orig. p. Perg. i svenske Rigparkiv. Af 10 Segl mangle No. 8 og 10. 

(Se ovenfor No. 121). 

124. 5 Juli 1414. Skara. 

iVy Bryniulff med gudz nadh biscop i Scara, konunxdom 

hafuande, oc Gotzstaff Magnusson riddere oc laghman i Westragotland, 

Thorchel domprowast, oc Gunne prica canunk i same domkyrkio i 

Scara, Jon Benctsson riddere, Thorsten Symonsson, Lindhorm loniason, 
X. 7 



96 1414. 

Sigge Lafrentzsson, Psther An&resson oc Josse Gylla Ti&pnara, sama 
konongxdom hafaande, gORrom Ihet allam vitprticl, oc bpkennomps med 
theiia vari opna breff, at then tidh vi rsfstalhing hafdhom i Scara, 
epter Ihy oss war ksre nadhogfa herra, oc hoeghborin tersle konong 
Eric, bodhil oc beteli hafdhe med sinom opnooi breroom, aar oc dagh 
epter godz byrdh, mcdjciiij, Ihorsdaghin mest epter varfrodagh visilacio- 
nis, tha waro for oss stadde sriike msen oc welborne, herra Karl 
Vdsson dsekin i Skara, oc herra WifiT Jonsson riddere, med opnom 
brefaom oc beuisning iil batha sidhor, vm the godz oc eghor som dom^ 
kyrkian i Scara liggiande haoer til daekinsdamit, vppa Hamarenne i 
Wermeiand med allo ihy ther til iigger, hulkit vi liwsltca, med falle 
ransakan oc aiwact, openbarlica funnom j forscrifna domkyrkionna 
breroom, thet welboren man herra Jon Haffthomsson riddero, fornempda 
herra Wlff Jonsson father, oc hans hosfrv frw Byrgitta, the sama godz 
j Hamarenne oc thet ther til Iigger, saalt oc allaledhis vpantuardhat 
hafdho, med ia oc vilia, for stora dedhan, i gamblo laghonom, hegh- 
bornom fersta konung Magnus som tha Swerikis konung war, golh 
bans si®l hafue, afhendende sik the godz, swa oc sina arfwa oc epter- 
komanda med al raettoghet oc eghodel, som the med rsetto ther til 
hafdho, engo vndan takno, oc til konung Magnus oc hans arfua, eller 
them han the godz äff sinne nadh vnna vilde, til «ucrtheligb egho vtan 
alla atarkallan eller til talan a sina egna, eller sinna arfua oc epler- 
komanda vegna^ huikin forscriuin godz konung Magnus, epter thy vi 
beert, oc mynnelica äff gothom aeldritz mannom vtspurt hafnom, äff sinnt' 
enkanneligh nadh oc thes helgha and ingiwtilsom framdelis vnte oc 
gaff domkyrkionne i Scara, oc funderalhe ther foerst daekins damit med, 
oc antuardhathe the godz holherlicom man herra Karl gambia fcersta 
dskin oc insatte han j the godz med al rettoghet som fornempde kon- 
ung Magnus ther til hafthe, swa oc hans epterkomanda til »uertheligh 
egho, huikin godz oc eghor fornempde herra Karl gamble, oc herra 
Magnus naka naeste dsßkin epler hanum, margh aar hafdho fraelslica i 
sinne gothe waelmact ohindrath oc oqualt for alla ma&n, til thes, at for- 
nempde [herra ^ Jon Haffthornsson til dyrfwitz a mot sino eghno brefue, 
allom gudz raeddogha vi kastadhom, oc landzlaghom forsmadhom, med 
vald oc va^riande band, vtan raet oc laghadoma ingik i the godz, oc 
margh aar olaghligha til sik haefdhathe oc nytiadhe, som beuisas ma 
med va^rdhogx fathers biscop NIclis breff som tha biscop war i Scara 
guth hans siael hafue, oc med margha gotha maen som len lifuande eru 
i landit, acn noghrom arom framdelis ther naest epter framlidhnom, ther 
hoBghborin fcerstinna, forthom war kaera nadhogha frw drotning Mar- 
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gareta konung Waidemars dotter goih hennes si®l hawe, tbenne thry 
rikifi lil aaman com vnder et bsrscap, oc lil ytermer fridh oc sladhga 
len the foer waro, swa, thet bon vilde alium, lica rsi, oc lagh bielpa, 
som hon sik i alle mato ther vi i beuisle, r®tui$ona slyrki», oc al 
OTfBi nidber thrykkia, hulkit henne guth lono, Iby infoerdhe bon oc in- 
satle j gen betherlik man berra Karl Vdsson som tba d®kin war swa 
som nw i tbe sama godz vppa Hamarenne, med allo tby tber lil ligger 
med al relloghel oc wsimacl epter Ibe breff, beuisning, oc andre vil- 
nisbyrdb som hon, Iher vppa domkyrkionna vaßgna boerdbe oc sa, oc 
swaralbe tber lil i swa malo, tbei fornempde berra *Jon Hafflbomsson 
scal äff rselsins vsegna ga lil konung Magnus arfnamara vm tbe psninga, 
ban for Ibe godz ey fullelica eller redbelica fangit bafdbe, oc ey lil 
talan. eller nogbor lil gang lil godzil hawa, epler Iby bans egbit opna 
bowdbbreffludher oc beuisar. Tby epler tbe breff oc vilnisbyrdb dema 
vi Ihe forda godz vppa Hamarenne med allo Iby Iber lil ligger, dom- 
kyrkionne lil i Scara vnder dskinsdemit, med al rseUogbel, oc forbiulha 
Ihel nogbor fornempda domkyrkiona i Scara, eller daekinsdomit Iber vi 
j bindre eller quslo i nogbre mato, a mot Ibessom warom dom vidb 
sina xl marc, oc sex marc for lagbmanzdomen. Scriptum Scaris anno 
el die prenolatis noslris siib sig(illis). 

Bagpaa med Haand fra 16de Aarhuodrede: her Joen Hafflornson. — 

Kra I7de Aarhundrede: Dombref pä Hammerön al lyde vnder [Slrengnes^ 
Skara domk. oc diakndömme. 

(>) Tilskrevet over Linien. — (*) Fra [ if{jen udslettct. 



Sex MtenA frakjende Serkvid Steinßnnssön paa Mork Ret til Fiske og Seter- 
stöd i Smaadalen i Henbold til de af Haldor Sigurds$ön paa Blakarf 
fremlaf^te Breve, som Hustra ingerd paa Blakarf havde erhvervet af Kong 
Haakon (VI), og hvoreftcr ingen maatte fiske i Smaadalsvtmdene uden 
Tilladelse af Blakarfs Eier. 

Kfter Orig. p. Perg. p. Gaarden Blaker p. Lom (^Blager No. 6"). Alle 6 Segl. 

mansrle. (Brevet er falskt og skrevet ovenpaa et endet, hvis Skrift er udskrabet.' 

— Jfr. m. en Afskr. p. Papir fra Slutn. af 17de Aarbund, i norske Rigsarkiv). 

125. 26 iMarts 1415. Mo p. Lom. 

Ullom monnom {)eim som {»ette bref sia seder beyrse, sende 
Moens Trugilsson Torgierd Trundsson Torsten Aslakson Stephen Berg- 
svensson Olaff Paalsson Jngebreil Borgesson q. g. ok sinom kunegl 
gierande al me worom a Monom retlom slsefne sluffuenom a Lom lys- 
dagben nest effler wor frue dag j langefastenom a vi 
okkar wirdalix herr» berraB Erikr med gadz naadh 
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saagom ok heyrdom a at Haldor Siiigurdrsson a Blakarffue klagadhom 
0rue(r) Serckaedhar Stenfindzsson a Mork f)e han jmot hans williom 
hadhe fiskiat j Smodalz wotnom ok wiste oss brefuenom sino som 
hastru Jngierdh a Blakarfe {»er a w«ßrruan hado wtgiefen wUa vyr- 
dhelig her her Hakon med gudz nadz Norikz konungz. Tj frasadhe me 
fornemdeSerkuedher a Mork fra offlnemde Smodalz walnom ok ssBler- 
stadom ok jngien f>er at setre helder fiskie.wttan titnemde Haldor a 
Blakarfae ok hans (erfaingom samtykie tel aewerdeligo tid. Till ytter- 
meire viso ok sancido her wm hengie me okkar jnsigle fyre {)eim bref 
er giort var a Monom aar ok«dag som fyr seger. 

Bagpaa: lest paa Mo thingstuffue tben 4 Decembr. 98. — Breff Tor Smaa- 
daallen. 

(') UnderFolden sees folgende Slutninj^ «f et Brev^ hvis forövrigt udskrabede 
Skrift hidrörer fra sidste Halvdel af 16de Aarhundrede: tiil yttermeirc viissan oc 
sanden henge vii vor jnsigle [ne]dan thetta breff giort vart som screffit star. 



To Miend udstede Vidisse af Brevet No. 26 ovenfor. 
Efter Orig. p. Perg. p. Gaarden Mellö i Hedrams Sogn. Begge Segl mangle. 

126. 19 Septbr. 1416. Tigödliog. 

Ullom monnom f>8ßim ssem f>el(a bref sea sdher heyra saBnda 
Niculos Ormsson ok f^order Haluardzson q. gads ok sina kunnikt ge- 
rande at mith warom aa ^iodlingi j prestgardenom laurdaghen nest 
firir Mathei apostoli aa viii aare ok xxta rikis okkars vyrdaligs herr». 
herr® Eriks med gudz naadh Noregs konongs hoyrdom bref ok j(n)- 
oyrdaleghe skodadom swa ludande ord fra orde ssem herfylgher [Her 
fölger Brev No. 26 ovenfor.] Ok tili sannynda seltom mit ok okor 
jncigli firir f)etta transcriptum er gort war aa are ok dsghi siem fyrsiegir. 



To Mend kundgjöre, at Amund Olafssön paa Begjiering af Rtme Stemulfssän 
afgav Forklaring om, at Banes Fader Steinulf og dennes Fader Nikolas 
paa Sodheim frit havde eiet Fyndarfosaen i Reineaaen paa sAndre Landet i 
Kaupmansnes Sogn (Sandsbverv), medens Thorstein paa nordre Beine 
efter eget Valg fik Fossen paa det nordre Land og Eyvind paa aöndre 
Beine den överste Fos. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Bigsarkiv. Alle 3 Segl mangle. 
(Jfr. Dipl. Norv. I No. 449 og 846). 

127. 6 Oktbr. 1416. Skog (Sande). 

Ullom ^nonnom f)a^im sem f>etta bref sia aßdhr heyra sendir 
I^osteln Fynssson Gnoleik Gudu^fs^on q. g. ok sine mith villium ydhr 
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kunnikt gera *a at mith varam a Skoghe j naedra gardhenum sem ligar 
j Sondina sokn aa tysdaghen nestam efthir Mickials messo a viii are 
XX rikis vars vyrdhuligh berra herra Eirikz med gus nad Noreis konungs 
aaghom ok heyrdum at f)esser men heldho {)a hondum saman Amundar 
Ollafsson af eine holuo an annare holuo Ranne Steinulfsson taladhe j[)a 
Ranne tili Animanda ok badh han firir gudhs skuld at bera ser rettan 
vilnia burdh eflir |)oi seni han visti sannasle firir gudi lysti {>a Amun- 
dar Ollafsson firir okkrjsama handharbandhe ok fest! ry(r)nemden Ranna 
rettan viinia burdh soa vatandhe vitnis burdh at Steinulfuar a Sodheim- 
mi atte frialsa Pynderfossen sem liggar j Reina aa ok j Kaupmanz- 
nesaokn ok fader firir honom eflir f)ui saBm han laudh j sith skipte f>a 
ssam skippt var fossonum j fyrniemndo a vsll firir fioratighi arom lauth 
f)a f^oratein a Reinum j nserdha gardhenum j sith skipti fossen a nordha 
landet eftir f>oi sem han kaus sialuar en Eiuinder a Reinum j sydha 
gardenum laut j sith skipti f)en ofsta fossrn en fy(r)nemdher Nichulos 
a Sodheime fodhu(r) fadher fyrnemder Ranaß atthe se friselsan Fyndar« 
fossen a sadhaland<*t ok tili meire sannynde ok rettan vitnis burdh f>a 
setthe ek Amanda Ollafsson mith incigle firir [)ett8 bref med [)eira 
jncigle eftir |)ai sem giort var a deghi ok are sem fyrseghir. 

Ba^aa : Waar y reite paa Fynnderfosz y Reineaa thenn 26 Novemb. anno 
(15)97. 



Kire Msnd kundf^jöre^ at de hörte Alf Bjömssön paa Stamstad og Serkvid 
Siiinpmus^ paa Morlt bede Haldor (Sigurdssön) paa Blakarf om at 
maatte setre med harn i Smaadalen, hvilket han lovede dem, dog uden 
Ret til al fiske sammesteds. 

Efler en nbekr»ftet Afskr. p. Papir fra Slutn. af 17de Aarhnndrede i 
norske Rigsarkiv. Orif^inalen har uden TvivI vferet falsk. (Jfr. No. 125). 

128. 10 ^lai 1417. Blakarf: 

Ullum manom thcm som Ihetle breff siaa eller (hoyre) sender 
Siugurdar Paalson, P®der Stasphonsen, Aaslacher Bereson, Stengrim Vd- 
ullTson, quide gud och sinom, tette saa ydlermerre kunecht gierande, 
tet mo vorom aa Blakarffue^ maandaghon nsest firi HalBTor sake, aa 8 
aare och 20, rikis okars vyrdulix herre herre Erichker met guds naadhe, 
Norikis konning, saagom aa handerbandom och herdom, aa ore therc, 
äff eno beite AlfiTusr Bjereson aa Stamstadom, och Serquedhser Sten- 
findson aa Maark, suaa lytande thae Alffuaer och Serqvidhaer fyrnemdho, 
bade Haldore aa Blakarlfue^ th® thim kano faae s®ttro j Smaadalom 
med honom, loffuadba, tha fyrsagdom Haldore thim aa ssttre ter, och 
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ichkie fiskie i vattnom helder stroamum, the thim gienom och sam- 
tychto och fyre sanidom, hsengio me okkre jnseiglo fyr nedan tette 
brefT, er giorl, var aa Blakarffue aar och dag som fyr siger. 



Den hellige, i Constants ander Pavestolens Ledi^hed forsamlede Synode lader 
paa Begjering udgaa en bekrteftet Afakrifl af Cofict/tels Brev afSSSeptbr. 
1416 angaaende Minoriterordenem. 

Efter Afskr. i Msscr. Barth. III (D) p. 240—41 og 249—52. 

129. 20 Septbr. 1417. CoDstaats. 

In nomine domini amen. Ad perpetuam rei memoriam. oni- 
▼ersis et singulis tani presentibus quam futuris tenore presenlium in- 
notescat qaod anno a nativitate domini m: cccclx^ indiciionis (9:-ne) 
viij die vero Lune vicesima mensis Septembrum apostolica sede pastore 
carente in majori ecciesia Constantiensi provincie Magantinensis in qua 
sessiones generales per sacrosanctam sinodum generalem Con^tantiensem 
ibidem in spirilu sancto legitime congregatam teneri et celebrari solent 
ipsa sacrosancta sinodus Constantiensis pro pace et tranquiilitate totios 
populi Christiani ac augmento fidei Christiane solennem celebravit ses- 
sionem pro cujus quidem sessionis introitu et ad laudem et honorem 
omnipotentis dei el gloriosissime virginis Marie totiusque curie celestis 
fuit missa de sancta trinitate per reverendum in Christo patrem domi- 
num Nicholaum Assissii solenniter et devote celebrata in qua quidem 
sessione reverendissimus in Christo pater dominus Johannes episcopus 
Hostiensis sancte Romane ecciesie cardinalis et vicecancellarius cardi- 
naiis Viuariensis vulgariter nuncupatus presidebat, post orationes et 
letanias et alios actus sotennes et devotos ad hanc solennilatem spec- 
tantes et ordinatos, eadem sacrosancta sinodus inter alia tunc solenniter 
in eadem sessione lecta statuta decreta diffinita et urdinata infrascripta 
statuta et decreta inviolabiliter observanda per venerabilem patrem do- 
minum Bartholomeum de Brodlugen sacri palacii auditorem legi et per 
eundem solenniter publicari de verbo ad verbuin mandavit et fecit sab 
hiis verbis. [Her fölger Brev No. 226 i Dipl. Nort>. IX.] Quibus sie 
lectis publicatis peractis fuit per quatuor dominos prelalos depotatos 
nationum responsum el pro nomine dictarum nalionum per eorum quem- 
libet. Placet et subsequenter reverendissimus prefatns in Christo pater 
dominus Johannes episcopus Hostiensis tunc in dicta sessione et sancta 
sinodo presidens respondit pro et nomine sacri cojiegii reverendissi- 
morum in Christo patcurp duorum ^ancte Romane ecciesie cardinalkim 
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piaoet, de qaibas et etiam de omnibus aliis in dicia sessione lectis et 
pobiioalia ac per dictam sanclam sinodum et sacrum concilium statutis 
deoretia diffinitia et ordinatis et alias factis venerabiles et circumspecti 
viri magiatri Henricus de Piro licentiatus in decretis et Johannes de 
Scribaoia de Placentia prothonotarii sacri concilii predicti petierunt et 
requiaierant nomine ipsius generalis Constantiensis concilii unum vel 
plura ac tot qaot sofficiant publicum et publica confici et Geri instru- 
mentnm et instrumenta ad perpetuam rei memoriam in quorum omnium 
«t aiogulorom fidem et testimonium premissorum dicta sancta sinodus 
preaena publicum instrumentum exinde fieri ac per reverendos patres 
dorainos sedis apostolice protonotarios publicos infrascriptos ad scri- 
bendum acta concilii prefati deputatos et ordinatos scribi et ordinari 
subscribi ei signari et signis propriis ac subscriptionibus eorundem jussit 
et fecit communiri. Acta fuerunt hec in majori ecclesia Constantiensi 
et sessione predicta anno indictionis (o: -nr) die et mense quibus pre- 
sentibus ibidem reverendissimis in Christo palrihns dominis Francisco 
tutore (o: tituli) sancte Crucis in Jherusalem, Johanne tutore (o: til.) sancti 
Sixti Anthonio tutore (o: tit.) sancte Susanne aliisque sacrosancte Ro- 
mane ecciesie cardinalibus Johanne Constantinopolitanensi et Johanne 
Anihiocensi patriarchis Stephane Dolensi Vitale Tholocensi aliisque epi- 
scopis Francie Anglie aliorumque regnorum regum principum ducum 
comitum civitatum et universitatum ambasiatoribus nunciis et procura- 
toribus et aliis egregiis magistris et docloribus ac circumspectis et 
eminentibus viris in multitudine copiosa testibus ad premissa vocatis 
specialiter et rogatis sie signatum. 

Et ego Jacobus Rodini de Janua sancte sedis apostolice prothono- 
tarius ac per sacrum concilium Constantiense scriba una cum aliis do- 
minis et collegis meis depulalis dum predicta omnia et singula sie nt 
premittitur publicarentur et fierent presens interfui eaque sie fieri vidi 
et audivi ideoque hoc presens publicum instrumentum manu alterius 
fideliter* scriptum manu mea propria subscripsi et signo meo consueto 
signavi rogatus et requisitus in fidem et testimonium omnium pre- 
missorum. 

Et ego Jobannes Givardi clericus Pictaviensis diocesis publicus 
apostolica et imperiali auctoritatibus dicti sacri generalis concilii pro 
natione Gallicana notarius premissis omnibus et singulis etc. 

Et ego Giselerus de Boventiensi clericus Maguntinensis diocesis pub- 
licus apostolica et imperiali auctoritatibus ac dicti sacri concilii gene- 
ralis Constantiensis pro natione Germanica (notarius) premissis omnibus 
et singulis dum fierent etc. 
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Et ego Guillerinus Pucell .... clericus Oxoniensis diocesis pub- 
licQS apostolica auctoritate ac dicti concilii generalis pro natione An- 
glicana notarius premissis omnibas et singulis dum sie ut superius de- 
scribuntur dicerentar legerentur publicarentur agerentur et fierent una 
cum dominis protonotariis et testibus ac notariis suprascriptis presens 
fui ac ea sie fieri vidi et audivi, idcirco huic publico instrumento in 
hanc publicam formam redacto per alium fideliter scripto manu mea 
propria subscripsi et Signum meum consuetum una cum signis et sub- 
scriptionibus dominorum prothonotariorum et notariorum predictorum 
acta concilii memorati conscribentium apposui in fidem et testimonium 
omnium et singulorum premissorum rogatus et requisitus. Datum pro 
copia sub signo et subscriptione solitis domini Johannis Guillomardi 
presbiteri auctoritate, imperial!, notarii Cenomanensis diocesis. 

(*) Her maa en Feilskrifl finde Sted; Aarei kan ikke viere ooget andet end 
1417, da ogsaa 20 Seplbr. falder paa en Mandag, hvorimod Indictionen skuide 
v»re: x. 



To Lagrrettemend pjöre vittorligt, at Sigrid paa Dysjaa (i Hjertdal) gav sin 
Datter Ronnog Jonsdatter 6 Löbsland i Thvet^ der var hendes fedrene 
Arv og Odel, samt 2 Markebol i Äasthvetj der er hendes egel Odel, 
hvilket Gods ligger i Rygin Sogn i Hiterdal; Grendserne mellem nordre 
og söndre Thvet angives. 
Efter Orig. p. Perg. p. Gaarden Thveten i Hiterdal. Begge Segl mangle. 

130. 10 Oktbr. 1418. Hjertdal. 

Ullom mannom them ssom thette breff sse eller (hoere) ssender 
Thormoder AlfTson Kytiil Thowesson sswarne laretis men q. g. oc sine 
gere vaetherlek med thette vor opne breff ad myt ssogotn oc horde 
adh Ssygrie aa Dyssyom gaff hsemman doter ssinne ssex lope land y 
Thvethonom henne ffader [arff oc^ odal oc ii markabol y Assthvether 
y ssinre garden oc y oeffre gardeno noerste y Assthve jordene jtem thet 
skal hon Ronogh Jon(s) doter ffylye ffrelsst oc hoemholt oc er hsnne 
odal y ffra heden hogh oc lyger thet goss y Hetredal y Rygine ssokn 
ytharss y ssognen. jtem ochsso dellen garde mellom nerdre Thvether 
oc ssinre Staffhopth nedan aa hoyste wafQvgh oc beut myth vp efter 
Ffyeff dallenom vpy aassen Iher vpe kemmer Asthwess del hon gar 
nyder efter en dal oc norder athe med wegenom etc. jtem eneygo 
ssvnnan ffore ad vvth sso lang ssemo brvn. sscrevet i Jarlhale prester 
garden aa Ihrelyge aare rykis wor verdelegh herre herre Eryker med 
gudz nad Noregyss konungh oc Skane koning^ gyord monedag nesst 
ffore veterneter. 
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BifpM med Haand fra forste Halvdel af 16de Aarhandrede: Thuethen. 

(*) Fra [ Ülskrevet over Linien med Henvisninj^ hid. — (*) Paa Grund af 
deoiM Titd, maa Br«yet ansees for falskt og skrevet (ikke blot omskrevet) i det 
16d6 Aarkudrede. 



To Hsod kDodgjAre, ai Gunvald Andressön og (bans Hustru) Helga Evindt- 
daiier erkjeodie at have solgt lil velbyrdig Mand Markvard Buk 1 Mar- 
kebol Jord i Brekke i Tunbeims Sogn paa Neset lilligemed hele Piavlum(?) 
aaml at have oppebaaret Betalingen. 

iDdtaget i Vidisse af 28 Oktobr. 1596 i Rigens Forfölgningsbo,; 1592—98 i danske 

Geheimearkiv (se ovenfor No. 80). 

131. 25 Januar 1419. Rryola. 

Alle mendt dem som detthe breff see eller here, sender Skogar 
Thorbiernszenn och Tbordt Joramszenn q. g. och sina kundgierindis 
ath uij oorre paa Bronlaug Pallmesedaj^ och paa xxx aar rigis woris 
werdelige herre her Erick medl gudtz naade Norgis konning saa och 
borde oij alt de hollde hender sammeil aflf den ene hallffue welbyrdig 
mandt Harquordl Back endl äff andre hallffue Gunallder Andreszenn 
och Hellge Euindtzdaatther medt saadann forordt ath de kiendis alh de 
haffde solldl Harqaordt marckeboell jorder i Brecke som ligger i Thon- 
eims sogn paa *NeszellU och fader bans haffde frellszeligenn kiobtt, 
och Gunallder frellszeligen erffdt effther fader sin och allen Naffuaran 
medt. medt alle lutlher och ^linder som tilliggir eller tilligitt haffuer fra 
ferste och tili siidste vdenn gaardtz och jndenn frann dem och deris 
arffuinge och tili Harqaordt och bans arffuinge tili euindelig eyendom 
och alltt dett paa fredis (o: allz affraedis). Kiendis och fornc biune, ath 
de haffae opborridt ferste pendinge och siidste och alltt dett emellom 
som i kieb deris kom. Och tili sandhedt her om seither uij uorre 
jndszegle for detthe breff som giortt uor aar och dag som ferre siger. 



Tre Miend knndgjöre, at Thorlak ThorgiUsön paa sin llustru Svalaugs Vegne 
samt bans Maag Anund Thoraldssön undte Gest Sveinssön 2 Oresbol i 
Vesiby og } Öresbol i Holm, begge i Idde Sogn, hvilket Gods tidligere 
bavde tilhört Ifjotolf Eyulfssön og var Gests Odel. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsaikiv. Af de 3 Segl vcdbfengc l.evninger af No. 
2 Off 3. Sigillat. forb. m. Brev af 16 Marts 1428 nedenfor. (Jfr. Dipl. Kurv. III 

No. 516, og IV IS'o. 1018 og 1134, V No. 407). 
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132. 9 Novbr. 1419. Holm (Id). 

Uliom monnom f)eim sem f)eUa bref se sdher hoeyra sender 
Biorn Jfwersson ok Vnas Kolbiornasson ok Helghi ^orersson q. g. ok 
sina meer vilium yder kunnitb gera al mee warom a Hoimmse sem 
ligff^r j I^^dffi sokn a f)oorsdaghen nesta Gri Martsinsmesse dagh a xi 
are ok xx rikis wars wirdulex herra Eiriks med guds naadh Norex 
konunghs saghom ok h(oe)yrdom a at f)eir herldo handom saman med ia 
ok hand®rbandh af sBin® halw ^ollaker f'orgiulson j follu vmbodbe 
Swalaugho aeigbin kono sina veghna ok Annunda f'oraldason magher 
bans en af annare halfw Gester Swseinson med [)y skylorde al Grnem- 
der ^ollaker ok Annunder vnte Geste Swsinsyni ii aure bool j Vesbo 
ok balf eyriis bool j Holfme sum Loetolfwer iEigbiulfson fyldbi ok bafde 
til leigho med ollom lutom ok lonnendom sem lil liggar sum f>eir vistu 
at Gestens odbaal ®r ok sum »igboman er at Tyrnemdom iordom ok 
vndan mek ok minom arfwm ok vndir Gester ok ban(s) arfwm firnero- 
der balf iii eyris (bool) til ®igbo ok til saninda her vm sette meer 
voor insighli firir f>etta bref er gort war a dseigbi ok are sem firseghir. 



Rolf Sjofartsön (Rosensvtßrd), Prest paa Berg (Borgesyssel)^ og Thifrgard 
Amessön afgive Forklaring, om bvad der blev talt mellem Thorgeir og 
Thomatf da deone forte (sin Hustru) Ragnhild fra Remmeo, angaaende 
(heodefl) Borns Gods, som blev hensat i Kister i Kirken. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv. Begge Segl vedh»nge. 

(Jfr. Dipl. Norv. VII No. 477). 

133. [e. 1420.] Remmeo (Berg). 

Ullum monnum f)eim sem {»etta breff sea leder Hera sendaer 
Rolwer Seofarsson [prester a Bergbe^ ok t^orghard Arneson q. g. ok 
syna myt wylyum yder kunnycbt gera ath myt warum a nordreRem«* 
mene f)a er Tomas forde borth Rangnylda jech aflowar f)ek borth ath 
fera gozzeth for en barne penyngganna eru vtbaf skyfthe metb godum 
monnum byawsrendum sagde ^orgheyr takum kystwr ok latum j. barna 
gozzeth ok setyum j kyrkyunna ok hawm bade jwyrsywn s quarth 
ghuth wyl f)eth ma koma. bath {)a Thomas for nemdan RolfT ^orghard 
ok f^orgheyr ghanga vp j lofteth. bath [)a Thomas ^orgeyr ath han 
mathe fera j. sengh j kysto henner kleder j. j. ketywl j gryto ok j. 
kanno tak tw annath slycht jamghot a. barnanna wegna jak wndrar ath 
thu {)arth thes nw wyder hawer f)u ok tre stapela dynor ok sextan 
dynwr j huar stapul ok alla wel tyl reda jak hawer en enttyth hem 
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f(Mlh af ttjno wel an jach f)yk f>etta atb fera en ey mera foer en jach 
weih bwalh barnonam ber. Tyl sannende setyum mylh okor jnsygele 
ffryr ^tta breff, er ghorlh war a Remmene dey o,k are sem foyr seghyr. 
Bagpaa: barnaghozeth j kirkenne. 

O Fra [ tilfkrevel over Brevet med Henvisoinf^ hid. 



To Ltfi^etteiiifend i Thelemarken bevidne, at Äudny Sveinungsdatlers og 
TkofGuHnarsi9nsV hrmödre varc tB^ie Söstre af samme Fader, og at den 
dem tilfaldoe Arv var aal i Forvaring, indtil rigtifi^t Vidneabyrd konde 
•rboldea. 

Efter Orig. p. Perg. i oorake Rif^sarkiv. Begge Segl vedhfenge, atydelige. 

134. Sept. 1420— Sept. 1421. KileDe (MoIaDd). 

Ullom monnom [)e m sem {»etta bref sea »der heyra senda 
Bion Au(l)ruir6Son oc Gunnar Petarsson logreitomen a f^eilamork quediu 
gudz oc sina kunnikl gerende at a xija are oc xxa rikis vars virdolex 
herrs Erik med gudz nadh Noriks konungx mer adernemder men Bion 
oc Gunnar vitom seij annet sannare firir gudi ®n fodurinoder Audhnu 
SveiniingxdoUor oc annare halfuo fodurmoder ^oofs Gunnassonar ^er 
varo systoor [samfeddar ok skilgettna oc skilgelar kommen^ sem t)enn® 
arf atte war t>enne arfoer quirsaBtter wnder retl prof. Oc til sanindar 
her wm settiom mit okkor jncigli firir f>eUa bref ser gort var i Kili- 
nom j Moianz sokn degi oc are sem fir segir. 

(') Fra [ akrevei Isngere nede i Brevet med Henvisning hid. 



Lagreiteroacndeoe Arnulf Olafssön og Asgeir Arnestön kundgjöre, at Kare- 
fassen siden Storedöden upaatalt har ligget til Dangsthorp i Utanskogs 
Fjerding i Rakkestad, og at Gaarden siden den Tid bar veret eiet af 
Jon Kare, bans Sön Andres Kare og dennes to Sönner. 

Indtaget i Brev af 29 April 1519 (se nedenfor). - (Jfr. Dipl. Norv. VIII No. 

466 og ovenfor No. 94). 

m. Sept. 1420— Sept. 1421. [Kakkestad.] 

Ullom monnom Ihem som Ihelte hreff sse heller here sender 
AnnolfTver OlafTson Assgeir Arnesson svorne laretrs men q. g. och 
sins kvnnockt gerande ad Ihel vithvn mith fferii ssaennide ad (hen 
nerdre fTossen och Karse (Tossen hselter hefTver legeth thil Dangs torp 
ffra then sstora dauden och her thil thenne dagcn amagalavss flfere 
*hvarivom manne, herde jeck och Assgir ffader minss ord ad han var 
giffler ix arom ffere then storae davdan ad then ssama ffossen som 
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Karaffbss either la iil Dangs torp och aite ein man atb Jon Kara och 
son effter han som Andress Kare heth och thva ssynyr effter Andress. 
och thenne jord Dangs torp och KoraefToss ligae i VUsenskogs fierdong 
och Rackssstad sockn. thil sanynde her om ssettie mid ocker JRsigle 
ffiri thette breff som giorth var a iholfflhiB are och xx rickis ockars 
vyrdel e)ghz her her Erick inaßd gudz nad Norickx konungh. 

Bijrpa«: Breff om Karefos wed Dams thorp i Rackestad sogenn. 



Halrard Nikolassön kundgjör, at han med Sarotykke af Thurid handaiter 
og hendes Arvinger bar solgt iil Siemar Sigurdstön 5 Koleier Jord i 
sömdre Mo i Nordhered paa Vaage, som Sigwrd Sirak solgte til Board 
Kjep, og derfor oppebaaret BeUlingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl mangle. 
Sigillat forb. m. BreT Ko. 122 ovenfor. 

136. 20 Marts 1422. Valle (Vaage). 

Pet se ollom godhom monnom konnigl ad ek Halwardh Nicho- 
lassson kis^nnis med (»esso mino opno brefoe ad ek hefoir sa&lt Slei- 
naro Sigordssyni v koa legho jerder j sydrs Moo er liggir j Nordhenede 
a Wagha |)aa sammo sem Sigordh strak sslde Barde kiep frMsm ok 
heimole firi hwariom manne med ollom (»eim lotom ok lonnadom sem 
Iil fimemde fim koa legho jserder j sydriD Moo hefoir leghil ad fomo 
ok nyghio vttan gards ok jnnen til ewerdelighar egho ok alz afredis 
med jaa ok sam|)ykl l^oridha Jwars dottor ok henner erfwingie khennis 
ek ok firnemder Halwarder ad ek hefair op borit af fimemdom Stei- 
nare fystie peningh ok sidaste ok alla |>er j millom sem j kaap okkart 
kom Sri firsagda fim koa legho jerder j sydriD Moo ok Iil ^es meirc 
sannynde s«tto [lesser godher men siin incigle med mino sem j hiia 
waro ^esse minne gierdh ok kicningh ok kaope Pal Jobssob (ok 
Amunder Palsson firi |)ettr bref er gort war a Wallom er liggir j 
Nordhrnede a Wagha a freadag hin nestr firi midfaslo srnaadagh a 
xiii are [ok xx^ rikis wars wyrdaligs herrc hern? Eiriks med gsds 
naadh Noregs kunungs dieghi ok are sem fyr sighir. 

(*) Fra [ tiUkiYvet over Linien. 



Broder Ermestms^ Prv^ikebrj^rrne:!^ Prior i 0«lo. ^^r Gmdrid EriktdmtUr mg 
{ktmdts Dauer?! Sifrid Ummktmsdmtter driaxtit« i Konventcts go4e6jcr- 
niBter og faltiger deaa Bonner for deres» Sjvle efler deres DM. 

ElWr Orig. f< Perf. i »orske RigsarkiT. Seglei HMAglef-. 
(Trykl i i;« F. Liia^bs Sp ecMie « Pt ffaa a> ^lorrag. ^ 11). 
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137. 5 Decbr. 1423. Oslo. 

lleootis el in Christo sibi dileclis [Gurii Eriksdoter^ ac con- 
sorti 8ue [Sirit Hakonsdoier* dilecte ffrater Erneslus prior Osloensis 
ordinis Predicatorum .salotem ei augmenlum continuum cclestium gra- 
ciaroro. Bxigente uesire ut audiui erga fratres nostri conuentus dcuo- 
cionis affeccione et illiiis vsque in finem perdurante fauorabili conti- 
nuacione vesiris satisfacere cupiens desiderijs vobis omnium missarum 
oracionom predicacionum jeiun(i)orum vigil(i)arum abstinenciaruin labo- 
ram ceteroramque bonorum que per fratres nostri conuentus fieri do- 
naaerit copiosa clemencia saluatoris participacionem concedo tenore- 
presentiom specialem ut multiplici sufifragiorum presidio et hie aug- 
mentuni gracie et in futuro mereamini vite eterne premium possidere. 
Volo insuper ei ordino vi anime vestre post decessus vestros fifratrum 
nostri conuentus oracionibus ^recommendendum. in nostro capitulo cum 
veslri obitus ibiderivfuerint nunciati. Jn cuius concessionis testimonium 
aigillum ofEici(i) mei presentibus e(st) appensum. Datum Osloie anno 
dominj m^ cd^ xxiij^^ [jn festo sancti Laurencij martiris^ dominica 
2da in aduenlu. 

(0 ^ra [ indtkrevet i Blanketten med en anden Haand, efterat en tidligere 
Skrifl er adskrabet. Brevet har oprindelig f^jteldt et ^Egtepar. — (^) Aarstallet synes 
oprindelin; kun at have veret in^cd^xx^ eller —xxi® men senere at viere furandret til 
— xxig*. Den oprindelige Datcring har altsan vaeret 10 August 1420 (eil. 21). — 
(*) Fra [ senere udslettet; Kesten er tilskrevet med en anden Haand, dog neppe 
med den samme, der har skrevet de nuvsrende Navne i Begyndelsen af Brevet. 



To Mend kundgjöre, at Haakon Aasulfssön erkjendle at have solgt til Björn 
SigurdsMÖn Possen og Kvernstödet i Aasaaen nordenfor Gunnarsrud i 
Aase i Valbonde Fjerding paa Ringerike og at have oppebaarct ßetalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 

(Se Dipl. Worv. III ^o. 846). 

138. 13 August 1424. Njardarhof. 

Ullom monnom {»eim simh [)ett(e bref sia »der hoeyrse sender 
Haluarder Haralsson oc Narfwe ^oruidsson q. g. oc sin® kunnikth 
geranda; at müh warom a Noerdrofvve sunnudaghen nestae firi Worfru 
messo fyrr® a xv are oc xxta rikis okars wyrdaliks herrse herr® Eriks 
med gudz naadh Noriks konungs, t)ui j hia saghom oc hoeyrdom a at 
fieir heldho hondom saman Hakon Assulfsson af einno halfw en af an- 
nsr® Biorn Sigursson med {»y skilordhe at Hakon fyrsagder kendis at 
han hafdh® saelth Biorn Sigurssyni forssn oc kuernstopeth j Aas aan» 
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nest® nordhsen ai Gunnaersrudi scm ligger austserj Asonom j Walbonde 
fiordongh a Ringsariki fra sigh oc sinom erfwingom oc vndir Biorn oc 
hans errwingffi frialsth oc heimallh firi hwarium manne, kendis oc Hakon 
adernemfder j samu handarbandhe ai han hafdhs vpboret af Biorn 
Tyrst® peningh oc oefsiffi oc all® ^er j mellom sem j kaup ^eirse kom, 
hoeyrdom mith oc bref ^er efter j NcerdroTs kirkiu a Ringcriki med 
thueimaer jnsiglum vskaddum swa waispndse ordh fra orde sem her efter 
fylger, [Her fölger Brev No. 99 ovenfor.y 

0) Slutoingsformularen mangler. 



To Lagrettemend kund^öre, at Gudbrand Thorgeirssön og hans Hustru 
Joron erkjendte at have solgt til Björn HalvardssÖH 1 Öresbol i nedre 
Berg \ Soknedalen paa Rin^erike og oppebaaret Betalingen, samt at Aase 
EilifsdaUer vedgik, at Thjodgeir HelgessSn havde solgt BjArn 1 Öresbol 
i samine Gaard og oppebaaret Betalingen. 
Erier Orig. p. Perg. i norske Bigsarkiv. Begge Segl mangle. 

139. 20 August 1424. Frfiyhof. 

Ullom monnom ^mm ssm {»etiae bref sea cadhser hoeyrsß sende 
Nyculas t^orkiaeisson ok Eilifwer Ketiisson logretismen q. g. ok sinie 
mit wilium yder kunnikt gera ai mit vorom a Froayofve er liggaer j 
Hol® sokn a Roeyse a Ringsariki a sunnodaghin nestae firi Bartolomei 
a XV are ok xx rikis okkars vyrdalix herraß herraß E[irik]x med godz 
nad Norex konungs sagom ok hoeyrdom ä ai {>aw heldo hondom saman 
af eine haifwo Gudbrandcr t^orgeirsson ok Joron egin kona hans en 
af annaere Biorn Haluarzson med {)ui skilorde at {)aw veitte vider gongo 
at {)aw hofdo seit Biorn fyrnemdom oeyris booll ja^rder j neddre Berge 
er ligger j Sokner dale a Ringapriki frialst ok heimelt firi buarium manne 
med latom ok lunnyndom som til ^aeirae jarder hefwer legget fra forno 
ok niiu vlten garzd ok jnnen ok vpboret fysta peningh ok oefstae ok 
alias {»aer j milliu(m) saem j kaup {)aeiraß kom jlem a sama dagh vorom 
(mit) a Froeysofwe er liggaer j sama sokn som fyr seygyr sogom ok 
hoeyrdom a ai t)aw heldo hondom saman Biorn Haluarzson ok Asae 
Eilifsdolter med ^ui skilorde at Asae fyrnemd veiite vider gongo at 
t^iotgeir Helgaeson hafde seit Biornne ^ratnefdom ceyris bool jaerder j 
neddre Berge er ligger j fyrnefmdom Sokner dale frialst ok heimolt 
firi huarium manne med lutum ok lunnyndom vten garz ok innen ok 
vpboret fysiae peningh ok oefsiae ok allae {»aer j millium saem j kaup 
^aeirae kom. Til sannyndae seltom mit okkor jncigli firi {)ettae bref er 
gort var a deigi ok are som (fyr) seygyr. 



* 1425. m 

Kmikmrma htmrmudaMer erkjender, at hon til Haahon Bolt har roageskiftet 
4Gaarde i Alahered mod en Kvern i Bnrknahered samt 6 Gaarde i Ala- 
hered mod en Del Jordegods i Kolandshered og Barknahered (alt i Ve- 
atergötland). 

Rfler Vidisae (^e nedenfor ved Aar 1500) i d. k^l. Bibl. i Kbhvn. (D. Adels Hist. 
faac 36, Krammedike). — (Jrr. nedenfor Brev af 20 August 1489). 

140. 25 Februar 1425. Lödöse. 

Ihet skall allom mannum vitherligh [w®ra sojm thette breff 
866 »ller here Ihet iegh Katrjne Laurenssdother kenniss met thsBsso 
bF6ffii6 haffae bylh och iaghi golzom met vaslbyrdhoghom manne Ha* 
qaon Bolth jtem (o: j) so maato ath iegh honum laght hafu(e)r fersth 
en gordh j norra Kiiande som skyller aarlikae vj lebs smer och ij 
aneass oll och en gordh j Skiplande som skyldher ij leba^ smer och 
j gordh j Sliidhaihorp som skyldher iij lebse smer och j gordh j Blin- 
debergh som skyldher iiij lebae smer jtem (o: j) mote hvikae iiij gorda 
iegh haffiie scall ena query (p: -rn) j Barthorp j Barknaheret met 
heniss aarlikae rent» jtem haffuer iegh laght honum j gordh j Frowidh 
som skyller iij lebflß smer och j gordh som skyller ij leb» smer j 
Shoringarwdh ligande och j gordh j Grolande som skyldher och ij leb» 
smer och ij gordae j 01ande som skyller iiij \ebm smer och j gordh i 
sudhro Kilanda som skyller ij lofTue smer jtem (o: j) motas hvikae ▼) 
gotbss iegh anamath haffuer j gordh j Saghbo j Kolanzheret som skyller 
iij lebae smer och en gordh j Hosbergh som skyller ij lebaB smer och 
j gordh j Holskathorp som skyller lebe smer och ij ede gossz j Jaec- 
labergh som skyller j leflf smer och j gordh j Holmen i Barknaheret 
som skyller Ij lebae smer och j gordh j ßartorp som skyller iij pund 
smer och j gordh Foglen som skyldher iij pund fore hvikae ford query 
(o: -rn) J Bartorp iegh lather Haquone Bolth vp tee iiij forscrefne gothz 
jtem (o: j) Alahaeret och ty andre sex gothz och j Alaheret som iegh 
bonom laght haffuer och tileghnar honum them och hanss arfuom teel 
ewcrdhelica egho met allom tellaghom engo vndan lakno fry fore hvario 
manne fore le andre golhss iegh äff hanum ighen fangit haffuer. lii 
mere vennissbyr haer vm bedhis iegh beskedne manne insegle henge(n)dis 
fore thette breff som er Thorbiorn j Uinge Henric Borghen Magnus 
Torbier(n)sson raadhmaen samastes met mino egno. Datum Ludosie 
anno dominj m cd xxv dominica inuocauith. 
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To Laf^rettemfend knodcrjöre, at Haakon Jonssön erkjeodte at have sol^^t et 
Hefseldebol Jord i vestre Holte i Aas Sofifn paa Thoten lil Olaf Jenssön 
og at have oppebaaret Betalingen. 

Efler Orig. p. Perg. p. GavnÖ i Sjelland. Begge Segl vedhaeoge. 

(Jfr. ovenfor No. 64 og 68). 

141. 6 Oktbr. 1425. Grimmestad. 

Uiloin monnom ^mm sein {»ellaß bref se »der heyre sendir 
Haluonler Ogmunzson oc Kleinelter Alfsson logretto men a ^olne q. g. 
oc sinn» kunnigt gerande at müh varoin a Grimmestadam laugher- 
daghen nest efter Mikials inesso (a) xvii are (oc) xx rikis okkors vir- 
duleghis herrs herr® Eiriks med gud^ nad Noreghis konungs saom 
oc hoyrdom a at {»seir tieldo hondom soman af sin» holfao Hakon 
Jonsson en af annsr® holfuo Olafuer Jensson med pmm skilmalle at 
Hakon fyrnemder kendez med handerbandde at han hafde seit OlaCae 
adernemdom hefzseldo boll jarder j vestre Holtoro sem liggber j Asse 
sokn a t^otne frialst ok akisrsBlaust firir buarium manne med allun 
lutom oc lunnendom sem tili ^»ir® jord liggher sder leghet hafaer 
fra forno oc nyio vttan garz oc innan oc firir tieikit fyrst» penengh 
oc ekifß ok all» ^sr j millum eftir {)ui sem j kaap pmtBd kom. tili 
sannynd® her vm settom mith okkor inzsigle firir f)etts bref er gort 
var a dsighi oc are sem fyr saßighir. 

Bflgpaa med Haand fra 16de Aarh.: BreflTh fTer Holtbe 80m lygher y 
Asmarken paa Tothen. — Med Haand fra 17de Aarh.: Holtte paa TodcM. 



Peter GudulfssöHj Prest paa Atrod paa Tinn, og en aoden Hand koadigjörei 
at Ketil Thorkelssön og Lidvard Halgrimssön kjAbte Jordegods af biiao- 
dcn^ hvorved Lidvard eiholdt 3 Markebol i sdudre Overlanä i Dalf Sot{i 
paa Tinn og Ketil 2 Markebol i nordre Miland I MelsSogo samt ligetat- 
meget i Stanaugstovan \ Tinnborgubö i Atrod. 

Efter Orig. p. Perg. tilhörende Cand. theol. S. Sörensen. Iste Segl Tedfavager, 2det 
mangier. (JTr. Dipl. Norv. I No. 668 og Brev No. 98 ovenror.) 

142. 17 Februar 1426. Tinnborgabd. 

Ulhim monnum px\m ssem {»etlse bref sia aedhier lieyre aendir 
Peter Gudhulfsson prester a Atrodhum a Tinne er liggsr a ^ilamork* 
kennse j Skidhu syslu ok Gudbrander Ormsteinsson q. g. ok sino kon» 
nikt g£erandha3 at mit varum j Tinborghubo a sunnodaghen fyste j 
fostunnse a xvii are ok xx rikis okkars vyrdhulix herr® herras Birikx 
med guz nadh Norex konungx saghum ok heyrdhum a er ^aeir heldo 
hondum saman af einni haluo Ksetil ^orkis&lsson af annierae Liduordhcr 
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Hatgrimsflon soghdus (^sir haua kaeypi iordhuin saghdis Kstil haua 
fenggidh Lidoorde iii markkae bool j Ofraelande j sydhrse lutanum er 
ligger j DalMonk a Tinni en Liduordhser Kaile ii markk® bool j Mi- 
lande j nardro gardhenum er ligger j Mselssonk ok ii markk® bool j 
Suanaoghe slofao er ligger j Tinborghube j Alrodh« senk a Tinni 
borghsdh» ()®ir hoar odhrum fyrnasmder iaßrdir frialsser ok hasimhollsr 
lirir haariom manne vUen gardz ok innaßn med lutum ok lunnindhum 
fiski ok fyghli aom tili ligger ok leghet heuer fra fonnu ok nyghiu tiil 
«oerdbelighu eigba. tiil sannindhas seiium mit okkor incigle fihr ^ett® 
bref er giort var a deighi ok are som fyr seßghir. 



To Lsgrellemend kundf^jöre, al Steinar Stgurdssän frelsede Amund PaaUsön 
5 Koleier Jord i söndreMo i Nordhered paa Vaage og erkjendte at have 
oppebaaret Betalingen. 

Rfter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 
(Se No. 122 og 136 ovcnfor samt IVo. 145 ncdenfor.) 



ffi 



2 Juli 1426. lloldabO. 

Ullom monnom ^eim sem ^etta bref sea Bddx heyra ssend® 
&ore Hogleksson ^orstaein t^yoslalfsson lograetla men q. g. ok sin® 
kannigt gerande ad mit warom j Maedhaelgardonom j Holdabe er liggir 
j Hiordale a Wagha a tysdaghin nest® »Her Pctaars woka a xvii are 
ok XX rikis okkars wyrduligs herrs herrae Eiriks med gads nadh 
Noregs konungs saghom ok hordom a ad t)eir heldo handom saman 
Stieinser Sigordsson af einne halfu en af annare Amunder Palsson med 
t>eim akilmala ad fernaemder Steinaer friaelzsade firna^mdom Amunde Gm 
koalegho jerder j sydrae Moo sem liggir j Nordha&raede a Wagha fri- 
selsm ok heimolae firi hvariom manne med ollom {»eim lutum ok lun- 
nadom sem til firnasmdae lim koalegho iaerdar j sydraß Moo haafuir 
leghit ad forno ok nyghiu vltan gardz ok jnnaen til ewerdelighar egho 
ok alz afraedis, kiaendijst ok Steinar ij sama handerbande laed han hafde 
opborit af firnaemdom Amundf? fyrslae peningh ok sidastae ok alte ^er 
j millom sem j kaup ^e'iriB kom firi firnasmdae Gm koalegho jaßrder j 
sydraß Moo ok til sannyndaß sastlom mer okkor jncigle Gri ^ettaß bref 
er gort war daaghi ok are sem fyr sigir. 

Bagpaa med Haand fra 17dc ARihiindrede: fem kuleyger j 90re >1o paa Woge. 



X. 
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Sigurd Aasulfssön^ Vikarins paa Hang, og to andre Sf»nd kondgjfire, at Th^rd 
Klementssön og lians Hastru Helga Eilifsdaiier p«a den ene Side og Tkor- 
geir Ketilssön paa den anden koni overens om, hvad de eiede i Jarpmu 
i Haugs Sogn paa Eker, hvorved ^Egtefolkene bleve Eiere af 11 öresbol 
mindre end 1 Örtugsbol^ medens Thorgeir skalde eie 12 Öresbol. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Af 3 Segl mangler No. 3. 

144. 22 Septbr. 1427. Jarpaas. 

Ullom monnom {>eim sem {)etta bref seia aedher heyra senda 
Sighurder Asulfson vicarius a Haughe t^aralder Reidhalfson oc Run- 
nulfuer Haluardhzson q. g. oc sina kunniktgerande at meer vorom a 
Jarpaase er ligger j Haugh sokn a Eikiom vm monadaghin ncst eflir 
Mathei dagh a xix are oc xx^a rikis vaars vyrdairghx berra Eirikx med 
gudhz nadh Norikx konunghx sagbom oc heyrdom a at {»aogh heldo 
hondum saman af einne halfuo t^oorder Clementzaon oc Hc^igha Bilifs 
dotter cighin kona hans. En af annare halfo thorgeir Kaetiulson med 
^uy skilorde aih {»augh giordo ein saalmaa)[a sjiin a maellom at huar pem 
vilde vita huasse mykilh huar skulde eigha j Jarpase fyrnemda iordh, 
wrdo ^aug[h] {»aa oll samtals t^ordor Heeigha oc t^orgier fyrnemdh, ath 
t^oorder oc Hsßigha adhernemd hioon [at {)aiigh^ skula eigha oc frials- 
ligha fylghia »rtogha bool mindre en xi eyris bool j Jarpaase. Bn 
t^orgieir fyrnemder skal eigha oc fylghia fre(i)sligba xii aura bool j samre 
iordh med lutum oc lunindum sem tili ligger oc leghet hafuer fraa 
forno oc nygho vltan gardhz oc innan frialst oc heimholt fire huarium 
manne a badha sidhur per med vaaro {»augh saalh oc aalsaat vm alt 
^eira fiarskifle oc vidher lagdo huar f)et ryfuer aedher rofs men tili 
f'^Bdv haTua rofuodh xii uianna duom oc loghmanz oorskurdh ther saghdo 
oll iaa tili, til saninda her vm ssettum meer voor insighli fire {>etta bref 
er gort var dsßghi oc are sxm fyr s®gir. 

Paa Folden: Wrdz bref. — Bagpaa : saatmala bref vm Jarpaas. 

(^) Fra [ igjen o verströget. 



Ogmund Rysteinstön og Brynhild harsdatier erkjende, at de have irivet Jon 
Stal 1 Koleio Jord i söndre Mo i „Vistehered og Nordhered*' paa Vaage, 
hvilken ßrynhild havde arvet efter sin Fader. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 
(Jfr. Dipl. Norv. I No. 693 og ovenfor No. 143). 

145. 29 Dccbr. 1427. Mo (Lom). 

Ihet kienniz ek Ogmwnder Oystensson oc Brynilde Jvers- 
doter ad mit hawum gewet Jonne stal ene kualego jaerder jh sydre 



1427. H5 

Mo« er ligger jh Visste herade oc jh Nordheradeno aa Vaga Ihet 
soin fyrnemd Brynilde er(r)de elier sin fader frealsl oc hseimali firir 
bwariwm manne oc til sanninde sete sirc Anwnder Aswifsson sit in- 
sigle medder mino insigl flrir thette bref er giort var aa Monom a Lom 
aa fimledag jole aa xviiij are oc xx rikis vars vyrdolegs haere hsr 
Erika med gwds nadh Noregs konongcr. 

Bagpaa, ysgre: Bref for Moo paa lYaage. — En koleyge j s/erdre Mo paa 
Woge. — Paa «n af Seglrerpmerne staar med en Haand, omtrent samtidig med 
Brevet: Peter dekem xxx. 



To M»nd knodgjAre, at Anund Thoraldssön og hang Hustru Gunlaug Thor- 
laksdaiier stadfestede det Salg af 2 Örcsbol i Vestby og J Öresbol i 
Holm, begge i Idde Sogn, som Gnnlaugs Fader Thorlak {Thorgilssön) 
tidligere harde sloUel med Gest Sveinssön, hvorfor denne nu gav Mgie- 
folkene i Uvergave 9 Alen Klsßde og en ny Kande, der veiede 9 Maerker. 

Efler Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 
Sigillat. Torb. m. Brev No. 132 ovenfor. 

146. 16 Marts 1428. Holm (Id). 

Ullom monnom t)eim som {»etla bref seia edher heyra senda 
Vnaa Kolbiorneson oc Nicolos ^ollaksson q. g. oc sine kkunnught ge- 
randas at mit warom a Holme j Ydda sokn a tysdagen ncsta eflir myd- 
faato aonnodagb a xix are oc tykluga rikis okkars wyrdulegs herre 
Eiriks med guds nad Noregs konongs sagom oc herdom a at f)au heido 
bondom aaman af eine halfuo Gesler Sweinson en af annare halfuo 
Anunde l^oraldeson oc Gunlaugh ^ollaks dotier eighin kona bans, 
medder ^ssom skilordom at {»au stadfesle ^et jardakaupet er Anunde 
oc ^ollakkar fader Gunlaugo hafde seit fyrnemdom Geste j {»essom 
anemdom jordom jtem twegia aureboll j Vesbi oc h. eyris boll j Holmme 
som Liotolfuer fylgdc oc atlaß som iiggia j Idda sokn frealser oc hem- 
bollar firir hwariom mann® oc medder ollom lutom oc lunendom som til 
Iiggia oc leget beifuir fra forno oc nygyo vttan gardzs oc jnnan oc 
medder ollo odaliae oc vndan {)eim oc ^cira arfuom firnemda jarder oc 
vndir Gest oc bans arfua til euerliga cigo gaf oc Gester f)eim bionom 
ifair (^t som fyr var loket oc brefuet vattar sialft firir sik jtem nigio 
alne kledss oc eina nigio kanno va ix merkar. kerer nokker vp a fir- 
nemda jardar oc verder medder laugom af soot ^a skal Geslar bafua 
afHar sine peniga oc komas at vsotto oc til sannindse seltom mit okkor 
jnsigli firir ^etta bref er giort var deigi oc are som Gr seigir. 
Bagpaa, meget yngre: Om Vestbye OC Hollm' vdj Jdde sogen. 
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To SI«od bevidoe, st Atuolf Snhmumilitim kjdble 4 VaaBedamtoleie i Sktne- 
Umd \ Lasi^adab Soga (Holne) »f Gmdnm Cummmrsdmtier o^ kendes lov- 
life Oiabsdfmaad Rollamfi Tkcrolfssim saut erlsfrde BeUlinf^n. 

Rfter Orif. p. Perf., tilhöreade Fra Cliari. AndeneB, C. Krafl» i ChristJUDia. Befuge 
Sefl maoi^le. (Jfr. oedenfor Breve af April 1460, 1505 og 1510—20). 

147. 13 >lai 1428. [Skoveland^J 

Uliom monnom {>eim sein {)etta bref sia £<iher hceyr« ssendher 
Helge (Eyalfssson ok Eigbil Solmundasson q. g. ok sina kiinniklh gse- 
rande at meer varum {)ar j {)ia ok hoerdhum [a e]n |)aogh toko hondhiim 
saman Asolw(e)r Solmundasson ok Gudrun Gunnarsdoiter var pei vndher 
handarbande (»eira at Asolwer Solmundasson koeypte iiii niamata leigho 
j Skuuoiande ssm liggher j Laughadals sokn af Gudruno Gunnars dotier 
ok bennar loglighum vmboszmanne Rollaoghe t^orofsssyni frialsa ok 
akerolausa fire seer ok ollum loglighum akasrum med lutum ok iun- 
nendum sem til liggia ok leghii haua fra fonno ok nyio fiora honstaua 
j msellum. kendisz ok Gudrun Gunnars dotier at hon hafdf hemt oefsta 
aaal ok fysta ok oll {)ar j maellum etter kaupe {)eira fire tersagda iordh 
ok til sannende her vm sstte meer okkor jncigle (fire (letla bref) en 
giort var a helga ^osdagh a .xx.t» ok xix. rikis vars vyrdelix herra 
herra Erix med gudz nadh Norex kononx. 

Bagpaa: 1593 den 9 Jiinins blefT lest paa Holim. 



Nikola» AsletsÖHt La^mand i Hammer, kandg^jör, at han dornte i en Sag 
mellem Alf Ogmundssön og et ^gtepar angaaende Arven efter Eittar 
paa Berg i HoftSogn i Land: der tildAmmefi Alf en Andel i Berg(?) samt 
AfgrAdens Verdi. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Brevet danncr nu de 7 (af 9) Segl- 
remme ander det ovenfor ved 13 Septbr. 1351 aftrykte falske Pergamentbrev. 

(Jfr. Dipl. Norv. V Wo. 215). 

148. I() Juni 1428. Eidsvold. 

Ihet se ollom godom monnom kunnikt, at ek Nikulas Asias- 
son logman i Hambre var a Eizualle a RotolFsoko af[tan] a xix Bre ok 
XX rikis mins vyrdelix herra herra Eirix med gudz nad Norix konungx 
komo a slemno fyre mek a almenneligo logtinge Aluer Omunsson af 

einne haluo [en af annare haluo] [son] ok Ragnilde 

h[ans egin kona. lalade [)a] Aluer fyrnemder til fyrnemda hiona at han 
nade okke ret af f)em vm arf ^en sem fei efler Einar a Berge sem 
ligger i Hofsokn i Lande ok ^ede fram bref skilrike ok iii logmanz- 
doma ok domde ek lagar orskurd vm fyrnemt malenine 
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^r efter kallade ek t 

[skil]rika dandemen ok xx at malenno domfesto gengo mer {)a saroan 
ok inoyrdeliga at hugdoin beggis ^ere prof ok skiiriki var {)et ^a alias 
|i6ira saintykkeligin domer ok min lagar orskurder at Aluer Omunsson 
skal eiga ok Trialsliga fylgia markabol minne en hefseldo bool i fyr- 

aemdo B[erge] [ok skal fyr- 

nemd hion ok Ragnjilde geua Tyrnemdom Alue lodarverd . . . 



Tkare Svemssün kuiidgjör, at han paa Hr. Endrid Erlendsslhu Ombodsniaods, 
Andres Reidarssöns, Vegne (og Prov af de af Soxulf Sahnundssön frem- 
förle 12 Vidner^ der svore denne fri for Ran, Tyveri og all, hvad hans 
Uvenner tillagde harn. 

Efler Orig. p. Perg., lilhör. Fru Charl. Andersen, f. Kraft, i Chrifliania. Alle 3 

Segl mangle. 

14tt. Sept. 1427— Sept. 1428. Klepland. 

rat se ollum monnum kiinniklh gsrande at ek Wrir Sweins- 
sson tok ek prof a Kfseplans f)inghe Soxwifs Solmundassonar j fullo ok 
logligho vmbode Andres Reidharssonar vmbosmansz herra Endrisz iEr- 
lensssonar gseck {»a fram Soxwlwer Salmundasson med .xii. monnum 
ok sworo han j fra raane ok j £ra [)iorsko ok ollum {>eim vondhum 
ordhum sem hans vuinir lala vpp a han [frialsan ok skuldalausan^ ok 
fulretis man ok af godho foolkc komen ok tili sannenda her vm sette 
Andres Reidaarsson Odder Odszsson siin jncigle med mino jncigle fire 
|>etta bn'f en giort var sunnodaghin j afgifthu vikunne^ a xixdaareok 
xxta rikis vars vyrdolix herra herra Erex med gudsz nadb Norex kononx. 

(*) Fra [ tilikrevet i Margenen med Henvisning hid. — (') Kirkens Ind- 
«ielaetdag er abekjendt. 



Koland Goiskalkssön, Preat paa Vaage, og tu Lagrettemend sammestedt 
kandgjöre^ at llaldor Sigurdssön paa Begjering erholdt Kvittering af 
tin Hofbonde Halvard Alfssön og hans Sön Paal Hahardtsön for alle 
Ombad« han havdc indchavt paa Halvards Vcgne^ hvorhos denne lovede, 
om han levede, at vise sig erkjendtlig for hans Tjencste 

Kfler Orig. p. Perg. p. Gaarden Blaker paa Lom („Blager No. 18"). Alle 3 Segl 
mangle. (Jfr. Dipl. Norv. I No. 457; 11 No. 750; III No. 453, 510, 526, 532, 534, 
564, 566, 623, 694, 698, 772, 782-83; Vlll No. 236, 281, 322-23 og 259; 
ovenfor IVo. 123 ofr 125 samt nedenfor No. 151 og 168). 

150. 8 Januar 1429. Suodbu. 

Ullom mannom thaem seem thetta brcff aee «Her hcera aendir 
scire Rolander Goskalksson prester a Vaga Torsten Paalsaon Amund 
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Nigilsson lagrsßlthes ineen ther ssama slaas q. g. ok syna kunnoklh 
goerande ath vi varom j sunstsß stwguna^ j suddra Sonbo ssom ligger 
a Vaga j norddra liithenum j Gudbranzdalam a loE^gherdagen nesth ffore 
Brettheua m^sso a xxxx are rykis woors wyrdeliks herra herra Eriks 
med gudz naadh Norgses konungs ssaghom ok hoBrdhoin a alh Haider 
Sigurdsson baadh syn hosbondha Haluardh Alffsson ath giffua sigh 
qwiUan om thei ombodh ssoom han haffdhe a hans waegiia om aal 
stykke soom han giorth haflPdhe a hans wsgna. GaafT tha forranaemdher 
Haluarder honom quitthan med iaa ok handarbande ok sagdhe ath han 
haffdhe ihi8ß(n)th honom soom en dandhe swen ök malthe iak liffua 
med thyk tha skulle jak goera thyk ythermsr sero ffoor Ihina thiaenisth 
jtem hoRrdhom ok vi alh Paal Halluardsson sqmthikthe th»n sama saath 
[math^ maal som hans fadher giorth haffdhe med syth jaa (ok) handar 
bandhe. ffor sannind skul hsr om Iha sstihoem vi voor insiglle ffor 
Ihelta breff ddr giorth waar a ds^ghi ok are ssom ffyri sseghir. 

Ba^^paa med Haand fra Slutningen af 16de Aarhundrede: Jth qm'ttells breff 

for thienniste. 

(0 Fra [ igjen udsleUet. 



Roland Qotskalkssön, Sogneprest p0a Vaage, og 5 La^^retteroend kundgjöre, 
at Haldor Sigurdtsön spurfifte Paal Uahardtsön, om lian vilde aamtykke 
det mellem lians Fader Hahard Alfssön og Haldor oprettede Mageakifle, 
hvortil Paal erklierede sig villig, og erholdt da Haldor Blakararf og 3 
Kyrleier i Stavrusi paa Lom^ roedens Paal fik, hvad Hostra Gertrud 
Paalsdalter havde eiet i Hange, Bringe og Yitrin i Dals Sogn i Lyater. 

Rfter Orig. p. Perg. p. Gaarden Blaker paa Lom (^Blager No. 7"). Alle 6 Segl 
mangle (Se foreg. No. og Dipl. Norv. IM No. 694). 

151. K) Januar 1429. Sundbu. 

Fei skal ollom godom monnom kunnikt vaera at ver Rolandh 
Goldzskalkssson soknaprester a Wagha Arne Amondesson t^orstein 
Paallssson Omunder Niciisson ok Eiriker Biorns sson logretto men ^er 
sama stadz at meer warom j medall loplslofwonne j sydre Sunbw som 
ligger a Wagha j nerdra lutlanum j Gudbranz dblum vm sunnedsBgi- 
nom nest firir Antwnsmesso a fioratikta are rikis wars vyrdeligs herrse, 
herra Eiriks med gudz naad Norigs konungs sagom ok herdom a at 
Haldor Sigurdersson sporde Paali Halwordzsson wm han wilde sam- 
f)ykkia {»aw jserdeskipte ssem Halfuorder Alfssson fader hans giorde 
med adernempdom Haldore, sam{)ykta {)a fyrnempder Paall med ja ok 
handerbande f)et sama jsrderskipte som fyrnempder Haifworder hans 
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fader giorde med foH« Haldore afhende |>a Paall adernempder med 
Mar» Iwadc rtw de op»empdom Haldore Blakar arf som liger i Loom j 
Moo Urkhi fein ok iij kwalsgur j nerdzsta Stawrast ok j saoire soko 
«•rdn iotlaBOBi j G(a)dbrandz dolum frialst ok hseymait firir hwariom 
manne fra sig ok sinom erfuingiom til honom ok hans erfoingiom tit 
eygo ok all afiredis med alloni |>seim lattom ok lunnindom som til |>ipire 
aderaempdra jsrdre liger edor issgit hafwer fra forno ok nyo wUan 
gardi ok janan. fik |>a opncMnpder Haidor Sigurdorsson lilnempdom 
Paalle apter med samre ja ok handerbande swa mykkia jordb som 
hoalrv Gerlrod Palsdolter alte j Hawgh ok j Bringgo ok j Yltra^nne j 
Dals kirkia soko som liger j Sogn j Lusire med ällom luttom ok lun- 
nindom epter ^aj sem fyrre er skiit med Tyrnemdra handerbande. ok 
med |Maim skilmalle at jordb skal adra fraelsa buar adrae frelss vm med 
logom verder af sokt. til meer sanninde setto ek Pal! Halwordz sson 
mit jnsigle med |ierssom godom monnom jnsiglom som fyr ere scrifner 
a degi ok are smm fyr ssgir. 

Bagpaa ned Haaad fra 17de Aarhondrede: b>Uis breif tor Blager. 



Bmmrd Tk^retfim erkjender med Samtykke af sin Hostra Ingerid at bare 
•ol|(l lil Thord ffi^olassön 1^ Öresbol i Gausikorp (för Gangsthorp, no 
DaoKsthorp) i Rakkeslad Sogn og at have oppebaaret Betalingen. 

Eficr I6f Alakr. p. Papir fra 17de Aarhondrede i norske Ri^sarkiv. 
Udeo Foraeglinf. (Se ovenfor No. 94 n^ 135, Brev af 1 Januar 1447 nedenfor 

samt Dipl. .\orv. Vlil >o. 466) 

152. 12 Oktbr. 1429. [itakkestad.] 

lett kenis jack Bard Toresen met tsesso mino opne breffue 
ihet jack haffiier sielt Torde Nicollossen halfFt anat eyrisbol! j Gaustorpe 
som liggar i Rackestadasokn met jairde Jngerido segni kono mini s(k)all 
och fememd jard vara frelsz och hsimhol! Ter huserium man«* met allom 
lotom och lonnaedom som tili theire jord ligar eller Isegit baflToer fra 
forno och nyo wtangard och jnan. saa widerksnnis jack at jach haffoer 
wpboret fysto pening och effsla och alla ther j msllom efFter thi som 
i kaop thejra kom. werder jarden wfrels eller met lagom affsotb, da 
skall Torder sina penninga attar baflpua och komas at wsottho. Till 
sanenda astto thesser goder men sin jnsigli met mino er soa heitha 
Reidar Saenningsen och Tollakr fer thelta breflT giort war miduiko 
dagen nest for wsltramiesso och a eino are och xxxx herra Erickis met 
guds naade Noreks konong. 
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To Lafifretlemend kund^jöre, at Gutmar Keiilssm ofr haos Hastra Gro er- 
kjendte al have solgt til Herman Thorsiemssön en Trediedel i Garder o^ 
Garderhagen i Frauns Sogn paa Folio og derfor at have oppebaaret i Be- 
taling 30 Mark Penge. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Levning af 2det Segl vedhenger. 

(Se ovenfor No. 56). 

153. 11 Marts 1430. Haslum. 

Ullom monnom {»eiin saem {)ettaß bref sea aeller hoeyr® sender 
Egil ^orgsirsson ok Hisrraender Ifwarsson logreihe mcn quaediw gudis 
ok sinsß at mer varom a Hosslo Gregores messo aftsn a »ino are ok 
xxxx rikes akars yrdeligis herre herre Eriks med gudz nadh Noreges 
konungs sagom ok hoerdom a at {»e heldo hondom saman Herman ^or- 
stsBinsson afannsere haifwo Gunner Ksetilsson ok Groo aegin kona hans 
widerkendes ^aw ^a b»dhe hion at {»awg hafdo ssith {)ridiwngen j 
Gardhom ok j GardsB hagaa fyrnemdhom Herman som ligger j Prawne 
sokn a Folio frissss^ ok hsimalle firir hwarium manne med lotum ok 
lunnidbom som til ligia ok legelh hafwa. widerkondis {>aw {>a baedhe 
hion fyrnsmdh al {»awgh hafde vpboreth {)retiio mark pseningse. Til 
sannidha ssetto mith okor jnsigie firir {»ettcB bref giorlh var deghi ok 
are som fyr ssgir. 

Bagpaa med Haand fra 17dc Aarhundrede: Breff om 3dje parteit j tiarder 
*och Garder och Sdje parten j Garderhaaffuen j Fronesogn. 



To Mend kundgjöre, at Hahard{Haraldssön og Ingerid Stensdatier til Ford el 
for Sten Thorkelsssöfi BfgB\e den Forklaring, at de aldrig have hört andet, 
end at det Fiskeri, som Thorbjöm gjör Paastand paa for ValU, hidtil 
har ligßct til Braistad og Redestad (i Lider). 

Indtaget i Brev af 22 Juli 1547 nedenfor. (Jfr. Dipl. Norv. VI No. 306, 309 og 

314 samt Rrev af 10 Marts 1467 nedenfor). 

154. 14 Mai [1420—30]. Bratstad. 

Ullom mannom Iht^m som thelle breflp seer eder herie sender 
Gunner Gunnersson oc Halduardl Jonsson q. gudz oc syne kunnochl 
gierende thcl wij wore a Bratslade a rette steflFneby som liggher i 
Lyder sancti Halduardz affthcn nw wore sogom oc herdom a luo skeU 
lighe witne som szo hethe Halduard Haraldsson oc Ingredt Suendz- 
dotier at Halduord Haraldsson handselde Steen Torchcisson witnesbyrdt 
om their fyskerij som Torbiorn kanar tiill Walle at han wiiste thet 
for xliiij aar oc Ihel han aldrigh herde andett end thet loe tiill Brad- 
stadt oc tiill Redestadt oc szo handselde och Jngriidt Suensdotter at 
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bon aldrigh herde andett oc for xl aar end Ihel loe liill Bratstade och 
tiill Redestadt. Oc tüll sannende her om tha setthe wij ocker indzegle 
for thette breff. 



AsgmU OUtfisSm, Prest paa Svarvstad, og to andre Mend kundgjöre, at 
Qard AsUtkMsin og Aasa Olaftdalier samt Eyvind Sigurdssön o^ Margreie 
NikoUudaiier erkjendte at have solgt to Öresbol i nederste Hern i Heins 
Sogn i Lagardal paa Vestfold til Roar Amundtsön og Gunhild Smids- 
dtUfer oa at have oppebaaret Betalingen. 

Efler Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. De 2 forste og Levning af ddie Segl 

vedhfenge. 

155. 3 Februar 1431. Hern. 

Uliom monnoin them som {)eüa bref sia sedder her« send» 
Asgaoter Olafsson presler al Swarfuastad Biorn Sigurdersson oc Aloer 
Torgiulaaon q. g. oc sin» kunnuc gerande at meer worom j Hsenis 
kyrko gardhe a Blasius messo dagh a ij are oc xlda rikis wars wir- 
delegs herre herre Eirik med gudz nadh Noreghs kononger soghom oc 
herdom a at {»au heldho handoni saman Garder Asiakersson oc Asa 
Olafsdolter oc Eiuinder Sigurdersson oc Margaret Niculostotter »ghin 
kons bans ar eino halfuo, sen af andra halfuo Roar Amundersson oc 
Gunilda Smistolaer aeghin kona hans msed Ihy skiiordhe at {»au kasndss 
at {)au hafdhe ssßll, Roar oc Gunildaa fyrnaamde ij aura boll j nsßsta 
Hiem som liger j Hsms sokn j Lagarda4e a Vesfollense msed ollom 
luthom oc lunnindom som tili ligia oc leget harua fra fonno oc nyo 
vttan gars oc innan Trialst oc heimholt, firir horium manns fra ^eim 
oc t^oirae aruinghom oc vndasr Roar oc Gunilld® oc teira aruingha tili 
soaerdelek eigho. ksnnass oc Gardasr oc Asa asghin kona hans oc 
Eiuinder oc marger firnsmd folk at {»au hafde vpboret, af Roar fistae 
pening, oc opsta oc alla [)er j msellom after {»uj som j kaup their® 
kom firir firnaemd ij aura boll. tili sana^nde sathe meer wor incigle 
firir {»etta bref som giort war a dseghi oc are som fyr ssgir. 



Lagrettemanden Leidulf Tkorsteinssön kundgjör^ at han paa Rodberg (i Valle) 
hörte Eirik Gunnarssön og hans Hustru Thorny Olafsdatter erkjende at 
have solgt 5 Maanedmatsleie i Saudland i Valle Sogn (Undal) til Thorgeir 
Tkorsteinssön og at have oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Bcgge Segl mangle. 
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156. 15 August 1432. Yxendal. 

Ullum monnum ^eim sem [)eita bref sia aedher hera sender 
Ledulfuuer ^osteinsson logretoman q. g. oc sina kuniktgorande at ec 
var a Rcedhaberghe herdhe ord oc sa handaband f)era inanna en sua 
heta Eriker Gunnarsson af ene halfuo en af annare halfuo ^orgeir 
^osieinsson var f)et vnder |>era handabande at fyrnemder Briker kendis 
at han hafde seit fyrnemdum t^orgere [v manadamata iego^ j Sauland 
sem liggber j Valla kirkiusokt med ollum ^eim lutum oc lunnindum 
sem til ligger oc IsBghil heuir fra forno oc nyio. kendis oc ^ranemder 
Eriker at han hafdc vpborit fyssta sal oc efsta oc ol {>er imellum epter 
kaupe f)era lauadhe han '^honun iordhaena frialsa oc akerolausa firir 
ser oc sinum erfinggiuro oc ollum loglighum ak®rum oc |>er gek til 
handabanz l^one Olafssdotter eghinkona hans oc [per^ til mere visso 
oc stadresto sette Eriker Gunarsson sit insigle med mino insigle firir 
^etta bref en giort var a Yxnodale a Mario messo dag fyrra anno do- 
mini m^ cd^ xxxii. 

(}) Fra [ tilskrevet over Lioien. 



To Mflend kundgjöre, at de vare paa Viker, da Skjaldulf Eirikssdn holdt 
Bryllup med Margrete ThorstemsdatteTf og at denne af sin Fader fik i 
Mfldgifl 16 Naot og Gaardene Ingebö og Risieig i Blomskogs Sogn (paa 
Dal i Sverige). 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Levninger af begge Segl vedhenge. 

(Jfr. Dipl. Norv. VII No. 433). 

m. Sept. 1431— Sept 1432. Viker. 

Ullom monnom ))»im saßm ^sßlta bref sea ®dr heyra ssndr 
Amondr ^osteinsson oc Reidar Sueinugsson q. g. oc sina mit villiam 
ydr kunnikt gera.at mit vorom j Wikom j giftar 0I Skiaidulfs Eiriksss| 
{)a han fek Margreto f^osleins dotor gaf oc t^ostein Margrelo h®iman 
xvi nauth oc ii jardr er sua hsita Jngobo oc Ristaeigh saem ligia j 
Biomskogh sokn med allom lutom oc lunendom siem til ligia ledr legit 
hafr fra fono ok nyo oc til saninda sasthom mit okor jnsigli firir fiaatta 
bref giort var a iii are oc xxxx hcrra Eirikx med gudz nadh Norekx 
konogh. 

Bagpaa med Haand fra 17de Aarhundrede: Breff om Jngebön ocb Riatheig 
j Suerrige [i Blomschog sogn.^ 

(*) Fra [ tilföiet med en senere Haand. 
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To M^nd kuodgjOre, al Olaf Gunnarssön og bans Kone Joron solgte til 
Vifiam ThordsiUn } Markebol i ösire Bronstad i Hedinstads Sogn og 
oppebare BeUlingeo. 

Eft«r Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Iste Segl vedbfenger« 2det mangler. 

Ott. Dipl. Norv. 1 No. 525 og V No. 321). 

158. 18 Marts 1433. Heidinstad (Sandsv.) 

Ullom mannom {»seim sem f)ett» bref sea »der hoyra sender • 
Tosleio Nicholosson Grimar Solversson, q. g., ok sina mith vilium yder 
kaoiki gera, at mith vorom a Heidissladh kirkiu a mydviko dagen nesla 
irir midfosto *60nnadhad, a iiij are ok xh rikis mins virdelegs herr® 
Biriks nieder gvds nadh Noreks konogs, saghom ok herdoin a, at {)sir 
heldo handom saman af einne halfvo, Olafver Gunnarssön ok loron hans 
eigin kona, en af annar halfvo Viliam t^ordason, at f)av seldhe *Orme 
Polfleifsyni(I) halva merka bool j ßronsta ok j Hedestada sokn f)0 j f)® 
estra stofvonns, freist ok heimholt firir hveriom manne, meder lutom 
ok lonidhom som til ligir eder legit hafver fra forno ok nyghio vttan 
gardz ok inn», vnder Vilialm ok hans arva, ok vndan Olafver ok hans 
arva, ok bitalet fysta penig ok ofsta som j kavp {)»ira kom, ok ivir 
giof eina kw ok eit pund körn, ok til sanidh her vm settom mith okor 
insigle firir {»ett» bref er giort var deghi ok are som fyr segir. 

Bagpaa med Haand fra det 17de Aarbundrede: breff for Brandstad. 



To Mtend kundgjOre, at Gudman i Svalarud og bans Sön Steinar til Fordel 
for Thore PedersMön bevidnede, at de vare tilstede, da Jörund Ntridsiön 
med sin Hustra Elins Samtykke solgte 1 Markebol Jord i nordre Greni- 
mark i Stiklefjerdingen i Öyamarks Sogn til Tbore og erkjendte at bave 
oppebaaret Betalingen ; Jörunds Dötre Gunhild og Gudrun stadffestede der- 
paa Fadereos Handel. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Iste Segl mangler, 2det vedbfenger. 

(Jfr. Dipl. Norv. I No. 781 og IX No. 284). 

159. 8 Februar 1434. Eng (Öyamark). 

Uilom monnum them ssem thetta breff se sldher hora sender 
Smyth Thorgeirson och Berwiff Symonson q. g. och sina kunnokth 
goerandhe ath mit varum j Eingh manadagen nest epther kethsunnadagh 
a fymtha are oc xh« rikis vars verdelix herra, herra Eryk med gudz 
nadh Norgis konungs sagum vy oc hoerdum a, ath Godman j Swala- 
radhy oc hans son Stenar, handhseldho Thora [Pae* Padharsonj vitb- 
nissbordh ath the varo ther hia oc hoerde ther a ath Jserrundh Nerydh- 
son Saide Thorra Psdarsonj mark bool jordar j noerda gardenam j 
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Grenimork som ligger j GSyamark sokn j Styklaffaerdunge med jaa oc 
handabande ^linne egin kono hans, med lutum ok lunnandum som tll 
^legit oc ligit haffwer flfran ffornno oc nyo vtan gars ocjnnan, ffran sik 
oc Synum serwingium oc vnder Tora oc hans serwinga, jtem ksendis 
tha Jsrundher fforder Rt han haffde vp burit fFyrsta paening oc oepsta 
oc alla ther j mellan som j koop thera kom. jtem varum vj en j Ehgh 
dagen som fforra er sakth var ther Gunnil Jaerundzdotter oc Gudrundh 
Jsrundzdotter, spurde tha Thore fforder at the vildo sta til thet kosp 
som thera ffadher haffde vidh han kcepth, swarade theer bada, jaa, med 
godan vilia, sagum vj ja oc handaband thera at swa var, oc til san- 
nindene setium vi var jnsigle ffor thetta breff var giort' dcgi oc are 
som ffirra segir. 

Bagpaa: bref firir Grenimark. 

' (') ^SJ^" ndslettet. 



Herbrand Fonnessön og Gunnar Kolbeintsön afgive efter sine Fedres Udsagn 
Forklaring om de rigtigc Griendser mellem Gaardene Kaalstad, Nes og 
Bahke (i Kraakstads Sogn). 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Levninger af begge Segl vedhsnge. 

(Se Dipl. Noi V. V No. 427). 

160. 11 Oktbr. 1434. [Kraakstad.] 

Ullom monnom {)em sein ^eiitß bref sea »der h0yr(a) sennder 
Herbrander Fonsson q. g. (oc) sina kufiniktg(e)ra(n)de at ek vittneer 
med (>esso mino opno brefe at ek var a Kkaalstavdvm ner stykteder 
minom fom arom aeflir storee mandavdan oc hoyrdi ek at [han^ saghde 
fyr mer at Kalstad eigh» gengr norder avsten firir Nes gardvm oc 
norder at Bak» eighv. jtem vilnsr ek Gvnsr Kolbeinsson med mith 
jncighli at ek var xv ar» gamal f)a ek saa gard millivm Kaalstad oc 
Bakk» oc hoyrde ek at fader min saghde Fyr mer at {)er var rett 
deili millivm Kaalstad oc Bakk» sem nv stender garden. til sanyd her 
vm seto mith [okker^ okor in$igh(li) fyr f)etta br(e)f er ghiort var 
[deghie^ a manadagh(e)n nest fyr veter neter a vi are oc xl rikis 
konongh Eiriks med nad.^ 

Bagpaa: deiles bref millom Kalstad oc Nes i Krakastadz sokn. Med 

Haand fra 17de Aarhundrede: Kaalstadt wdueys breff. 

(') Tilskrevelover Linien. — (•) Igjen udslettet. — (•) Videre er ikke skrevet. 
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Fire Lagrettemiend paa Rin^erikc kundfrjöre, at Ragnhild Laurentdatier 
•ladfestede sine Forieldres Salj; af en Del Jorde^ods til Gunnar Björns- 
$9n, som derfor gav Ragnhild en Hest, vfcrd 8 i^lark. 

Efler Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 4 ScgI mangle. 

101. 27 April 1435. Njardarhof. 

llliom inonnom thein som thetlae brcfT seer eller herer lesses 
Sender Tordh Gwdmwndhson Annwndh Gwltormson Ketel Halwordson 
Gwdbrandh Biornson swornsB jagrettae men vppa RingsBrikse k. g. ok 
sinsB kwnnocih gerendae med Ihettae worth offnae brefT alh milh wars 
vppa Nerdroffw® i klocksriP stofTwen milhwicksD daghen nest eflfther 
pascas vickse anno domini mcdxxx quinto sogom vy ok herdom a ath 
the haldae handom samen äff enee halwse Biern Gwnn<'rson en äff andrae 
halwae Rannildae Laurensdotter med thi skilordae ath fornemdae Ran- 
nild® statfestae thel kopp som hennes fader ok moder selth haffdse 
Gunner® Biornseni saa mangae jordaepartaB som hennae mod(e)r atthas 
ok aerfTdae elTlher fader sin som breff Iher om valther med fwller jaa 
ok handher bandaß fraa segh ok sinaB erfTwingae ok vnder fornemdae 
Biern ok hans erffvingas freist ok hemalth for hweryae mannen tiil 
ewerdeligae aeygaB ok gaff tha furnemdaß Biorn Gwnnerson addersagdae 
RagnildflB Laurensdotter en hest saa godh som viii mark ok skal thennae 
stadfestae vbrydeligaB standse tiil sanningas her om taa hingae vy worae 
indsegl® forae thellae brefF som giorlh vaar aar ok degae som forae siger. 



Nikolas Aslessön^ Lagmand paa Opiandenc, dömmcr Haakon Tharbjömssön 
til förstkommende 3 April under Kd og 2 Vidners Porklaring at fremlsegge, 
hvad tian indehaver af Arven efler Faderen, for at Tholleif Ellingssöns 
Kone Gunhild kan crholde sin Sösterlod, da Haakon og hans Broder 
Gunnar kun tiave opiyst, at Gunhild ligesom hver ai dem har erholdt 
40 Kyrlag i Medgift af Forseldrene. 

F.fler Orig. p. Perg. i norskc Rigsarkiv. Seglet mangler. 
(Se Dipl. Norv. I Wo. 796). 

162. 23 Marts \m, [Hammer.] 

Ullom monnom {){eim sem \n'{{x bref sia aßdher heirae sender 
Nicies Aslesson logman aa Vplandom q. gwdz ok sina? kunnikt gerande 
at komo a stempnae firir mek friadaghen neest firir Warfru messo j 
fasto anno domini mcdxxxvj^* af aßinna? halfw tollaeifuer Ellingxson j 
wmbodhe kono sinna?, aen af annare halfw Hakon *tornbiornson war 
t)aa t>®iraB retlher stempnaß dagher kiaerdae |)aa tollaeifuer fyrnempder 
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at Gunniid» eighin kona haans hafde ekki» siin fulnedh af fadhurarf 
sinom huilken som Hakon aadhernempder brodher henn» inn» hafde 
kiendes ok Hakon ok Gunnar brodher hans at {)»ir hofd» wnt Gun- 
niidflß syster sinn» j hsimenrylgd xl. kyriaagh, ok swa inykit teingo 
b»ir hwar wm seegh til giftingar af fadhur ok modhur Sinns, ok {)eedd8e 
Poilfeifuer mek bref {)er wm, {)y doBmd® ek med laghar oorskwrd at 
Hakon fyrnempder skal leggi® fraam med teidhte sinom ok ij skylrik» 
men sann» »iidh hans wm f)yysdaghen nest efler Paalmsunnsdaghen 
nw neest kommende alt f)et atter eer af fadurarfoe wnder reet skiift® 
ok t^ollsifuer {»er af a kono sinn» wegn» skal haffwa siin systur Iwt 
til fulnedh. Til sanende her wm hsingde ek mit insigl firir {»ett» bref 
eer giort war a deghi ok aare som fyr seighir. 



To La^rettemsnd paa Tinn kundgjöre, at de toge Vidnesbyrd af to IHsnd, 
der forklarede, at Atlaug Olaftdatter havde givet Sigurd Ormsteinssön 
Gaarden Reidasjo i Thufdal, dog saaledea at Gaven Ikke skulde ^^'^c? 
hvis GuHHulf Gwmulf$tön levede, da han ikke vilde, at Gaarden skulde 
komme ander Hofdelid. 

Efler Ori|f. p. Perg. i norske Rigsarkiv. ßegge Se^\ mangle. 

163. 11 i^larts 1437. Atrod. 

Ollom monnom t>om seim {)cMa brefF seea »dher hera sendher 
Torleker Taralsson oc iOlingor Gunnarsson lagretismen a Thynnse q. 
gudz 00 synna kunnoth gorandh» ath vij varom a Athradha kirkio 
gardh» mansßdhaghen n»st effther mydhfasta synn» dagh saghom oc 
herdhom aa at fram gyngo thu sksiek vitn» som swa heytha Anbiorn 
Tordhsson oc Evindher Bransson a book sworo med fullan eystaff ath 
*Afflogh OlaflTsdoter haflTdhflß gifTuidh Sigordhs Ormslenssyni Rsdhasyo, 
som liggher j Tudhdall j swa matho liffuir Gunnuuer Gunnuffsson tha 
eer gaffuan til inth» for then skull iak vill ey ath hon scal gaa vndher 
Hoffdalydh om allsr hsr om ssthiom vij var insigl» for {)etta breff 
scriffuat j Atthradhom anno domini m^ cd^ xxx vij. 



Boiolf AuduHMsön erkjender at have solgt 3 Öresbol Jord i 0lm9ik(?) til Arne 
Audgitrdi$dH, «om desaden eier 2 Öresbol Jord i Holier og 2 Melin- 
gers Sed i Övrerein. 

Efier Orig. p. Perg. i norske Rignarkiv. l.evninger af alle 3 Segl vedhienge. 
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m. [1 April 1437?] [Hardanger?] 

res kennest jk Botolfer Ovdensson mit minuro opne brefe at 
ik hefer seit Aarne Ovgardesson iij ooris bul jord hij 01m[vik]wm mit 
ollom {^em latum ok lunnendum sem t>ar ligger til ok herer leget fra 
forne til nyoge ok {)es meire at jk fornempder Arne Ovgardesson egher 
ij oofis bul jord hij Holtum ok [ii^ melingbes saad hl Iferreiniine til 
MUS Titnisbard so settum meir [Aslakk Sigurdesson ok Laurens Blings- 
sofi* Tar jnsigli mit hans jnsigli for t)etta brief er gort var manadagho 
hi paske viku [1437.» 

(}) TiUkrevet over Linien. — (*) Fra [ tiUkrcvet ander ßrevet med Hen- 
vifoinff hertil. — (*) Fra [ tilskrevet med en meget senere Haand. 



Olaf UlfuSn kondgjör, at iian har solf^t 1 Öres Skyld i Gaarden nedre Pose 
t Odinsey til Jon Tl^ostolfssön og oppebaaret Betaling^en. 

Efler OrifjT. p. Perg. i nordke Rigsarkiv. Af 3 Segl vedha^ngor 2det. 

165. 8 Septbr. 1437. [Ons(i.] 

Ollum monnum ^edm ssem t)etta bref sea ®der heyra sender 
Ollafuer Wlfson quedio g. ok sina kunnikt gerandhe at jak hafuer seit 
Jone t^iostolfssyni eina oyris skyld j naedra gardenum j Fossum sedvn 
liger j Odins oy ^terls ok heim holt fore huarium manne oc med allum 
tillagum ssm til hafuer le^it Tran forno ok nygio wtan gars ok innan 
Fra mik ok minum arfum ok wnder fyrnemdan Jon ok hans arfua til 
suerdsligi eigo ok alsz afrsedis ok odals ok kennis jak Olafuer wp 
bafua boret af oft nemdum Jone fyrslo psennigh ok efsta ok alla ^er 
j msllan efter {)y saem j kop vart kom Grir fyr nemda eris skyld. til 
sannIde heigia t)esso gode men sin insigle med mino sa^m sua eita 
^orstein t^orbiornsson ok Anunder Andresson fore t)etta bref er giord 
war a Maria messo dagh sidare ok a viijde arc xl rikis wars wirdulikx 
herr® herra Erikx med gudz nad Norekx konnokx. 

Bagpaa med Haand fra 16de Aarhundrcde: bre£f paa Fosszee y OnnSZOnn. 



Sex Lagretteroend kundgjOre, at Ingehjörg Eyvindtdaiter og Sigrid i Por- 
ening med deres loviige Ombadsmand Arne Thorgiltiön solgte til Ljoi 
Ivarsiün ti öresbol Jord i SylgtneM i Peders Kirkesogn i Fannes Otting i 
Raumsdal og oppebare Betalingen samt deiuden 8 örer i Vennegavi*. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 6 Segl vedhfeuge. 

(Se folgende Wo.). 
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166. 12 Marts 1438. VeO. 

OUom monnom f)»im s»m t>etia bref 8ea ®dher heyra sender 
Siurder Io[st»i]nson [prester j] Vidhey ^ollsifuer Brikxson Swiein P»- 
derson Gunnar Halkelson Jon P[ederson] logreito men q. g. ok sina 
kunnikt gerande a[t ^er] vorom mit j hia soghoin ok heyrdom aa j 
Skraaps garde j [Vidhey a]t Ingebiorgh iEiuinde dotier ok Sigriid 

dotter Arne t^orgylzson beggis {»»ira laglighin vmbodzman 

neer [verand]om. War pei j psd'wa handarbande at (>au fyrnemdh aeldo 
Liote luarsyni x aura booll iardar j Sylghsneae som ligger j Pmdhers 
kirkio sokn j Fannes attungh j Raumsdale frialst ok hsimolt firir hwa- 
riom manne vndan seer ok sinom erfuingiom ok vnder Liot ok hans 
erruingia {)ill ^aldes oc odhala ok »werdelighe ffiignar ok frels forrsdis 
medh allom t)®im lutum ok lunnendom stem per p\\l iiggher oc lighit 
*fefuer fra forno ok niu vtan gaardz ok innan kendyst ok fyrnemdar 
Ingebiorgh Sigriid ok Arne at {)au hafde vpboret af adhersagdom Liote 
fyrsta peningh oc sidarsta ok alla per j millom s»m j kaup {)ieira kom 
jtem gaf fyrnemder Lioter {)ffiim j vin kaup viij aura ytrameira en j 
kaup pmrs kom. t^ill mseiro visso oc sannindo saeter Arne t^orgylsson 
Sit insigle med warom insiglom firir t)etta bref er gort var j Vidhoy 
sub anno dominj m^cd^xxxviij^ jn die sancti Gregorij pape. 

Paa et ved de 4 midterste Segliemme lilheftet Pergamentstykke: 

jtem hafwa pfuu Tyrnemdh vnt fyrsagdom Liote p\\l ewerdeligho 
SBigho quennarlsghe j Vikaraa ssem Fyr lagh per vnder ok skall han 
hafua frielseligha t>ill gongo oc fra gongo j swa matta at honom se 
skadhalaost som j Vik biggher. 



Sex l^agrettemfend kundgjöre, at Ljot harsiSn ifölge en tidiigere Dom bad 
Baard Eindridsiön fremföre de Vidner, han havde til Stötte for sin Paa- 
tale af Ingebjörg Eyvindtdaderi Salg af SylgtneM til Ljot, men Baard 
künde ligesaa lidt nu som för skaffe Vidner; siden forligtes han dog med 
Ingebjörg om atgivehende et gildt Kyrlag forsin uefterrettelige Paastand. 

Rfler Orig. p Pcrg. i norske Rigsarkiv. Af 6 Segl mangler 4de. 

(Se foregaaende No.)- 

167. 13 April 143». Veö. 

Ullom monnom them som Ihetta breff sia eller h»ra sendir 
Gunnar Halkielsson Jon Pederson Thorkiel Petherson Awdon Arnasson 
Biorn Kolbeinsson Jwar Ogmundhsson logretto men q. -g. oc sin» kun- 
nikt gerande at meer warom j Wysey a fylkis thinghe mansedaghin nest 
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efler pascaTikona anoo domini m^cd^xxx^ix^ saghom oc herdom a at 
Barder Endridason war ihidh demder äff ßelyngssey attongs thueghe 
med sexmanna dorne med sinom vitlnum som han ventis vm ihen tbalun® 
8001 bau baffde thalath til Jngheborgh Eiuinda doitor vm Sylgis nes, 
krafde tba Leoter Jvarsson hans vitne effther thy som domeren var oc 
xii maROie dorn som the uaro vnder domdher Leother oc Barder fir- 
nemfder oc Jngeborgh ffidernemdh, fik Barder optnemder jnghin vitne 
iil ainoe thola helder tha en fir, herdom meer oc at sire Jenis las er- 
cbibiskapa breff (oc) forbed nogghrum dom sitia eller sitia lata jvir 
Bardh opi nemdan, Effter thetta hitlos thaugh Barder oc Jnghebor oc 
sagde til Bardhs ill® giorde thv Barder at thv saghde thet at »jk gaff 
adrum Sylgis nes en andrum selde, svarade Barder giff mik thet til 
Jngheborgh lat mik thet niotha ek gerdhe ffirri bether, gaff Jngheborgh 
honnum til fore godh(») mann» benastadh skuld oc Barder skulde 
giffoa Jngeborgh eit gilt kerlagh oc heldo hondom saman oc varo sath 
her vm thessa thalo, ok til sannynda her vm settom mer vor jnscigli 
fire thetta breff er giort var deghi ok are som fir siger. 



To Lagretteroend paa Lom bevidne^ at efter Begjtering af Haldor Sigurdg-' 
MÜH opgik Alf Bjömssön (paa Stamstad) o^ Serkvid Steinfinntiön, der 
l»nge havde boetpaa Blakararfy Delet mellem Döfoüi, Blakararf, Stamsiad 
og Mark i det forste Aar, efter at Haldor var kommen til Blakararf, og 
angave disse Gaardes gamle Grsndser. 

Efler Ong, p. Perg. p. Gaarden Blaker paa Lom („Blager No. 19**). Haller efler 
3 Segl, der mangle. (Jfr. Dipl Norv. VI 11 No. 236 og ovenfor No. 128, 160—61 

samt Brev af 3 Febr. 1453 nedenfor). 

168. 30 August 1439. Mo p. Lom. 

Uilom monnom t>9ßim s»m f)ett» bref sia »der heyr» sender 
Silfast Toralzsson oc Ottser Halzsteinsson loghreto men a Loom q. g. 
oc sin®, tilkrafder af Haldore Siugurdzsyni a fyrsto are er han kom 
til Blakara(r)r at skodha oc ganga skifte millsn {)ei gard» er swa eit» 
Delwin Blakara(r)r Stamstat oc Mork, gengo thesser goder men fyrir 
okksr oc fleiro odhro godhro folke er swa eit» fyrst AIfwsr Biornsson 
oc anner S»rkkwidhd»r Steinfindzsson som lenge hafde buidh a Bla- 
kara(r)rue, rett»n^ almann»wegh fra teighsgrinddenne oc sudh»r tili 
einn» ladho thoft, som liggsr nidhsr af krikanom vnder marka gior- 
deno, leitto ther (>a efter einem mar(k)stein sunnsn fyrir ladhutoftenne 
oc ofwan fyrir almannawegenom, som teir wisto at han stodh, sagde 
fader min Biorn a *Stanstadum oc Siugurdsr a Bolfstodum fyrir okkser 
X. 9 
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fym®mdom Sserkwiddhe, at th®n fyrn»md«r kriki oc ladhatoft, atthet 
heyrde fyrnsmdo ßlakararfwe til, oc nord»r til teighsgrinddenrre fyrir 
ofwan almannsweghen, sagde fyrnsmfdaer AIfwsr, at alt thsttsa fyrir 
nedhan almannsweghen, herir mik 6c minam syni til fyrir vUen swa 
mykin pari som til heyre Keysslaudhann» oc sadhser til Dafwsdala 
som tiihoyrir fyrnsemfdo Blakararfwe, fyrir sannind» skwid settom mit 
okkor inzzighli fyrir (>eU» bref er giort war a Hoonom a sonsedaghen 
nest efter ßartolomeus dagh a fsmtiund» ar rikis okkars wirdalix herr® 
herr® Eirikx med gudz nadh Norekx konongs. 

Ba^paa med Haand fra 17de Aarhondrede: Breflf for K/vyaxe lade ^degaard 
som ligger wed Mork, och wdoeigs breflf for Blagerd. 



Pave Eugeniut IV stadfester i smigrende Udtryk for MtHoriierordenen de 
den af Pate Clemens IV tilstaaede Privilegier. 

indtaget i Brev nedeofor af 31 Augast 1474 (Msscr. Barth. III (D) S. 206—7 og 
222—23.) — (Trykl i Waddings Annal. Minor. XI p. 380, hvorfra Varianterne). 

169. 10 Novbr. 1439. Florents. 

uugenius episcopus servus servorum dei ad perpetaam rei 
memoriam. Licet debiiam pastoralis officii omniboa regalarem vitam 
professis at in suis conserventur privilegiis nos reddat favorabiles et 
benignes ad sacrum tarnen ordinem fratrom Minorum quorom preclara 
religio veluti ager fertilis in domino multiplices atqae oberes fractas 
animarum ad laodem dei et fidei incrementam semper attalit et affert 
qaotidie verbo et exemplo in populo Christiano dirigentes precipue 
velut pius pater oculos mentis nostre dignum censemos et debitam Dt 
ipsum ordinem ejusque in odorem suavitatis altissimo deo deservientea 
personas in suis privilegiis presertim per [Bomanum pontificem^ con- 
cessis debite conservemus ac illa ne de illorum robore ollatenaa hesitari 
valeat apostolice confirmationis munimine roboremus, Hino efst qood 
nos dilectorum filiorum [Guillerini et Cassali* generalis ministri [et' 
fratrum predictorum supplicationibus inclinati litteras quaadam felicis 
recordationis dementia pape iiij predecessoris nostri dicto ordini con- 
cessas quarum tenorem de verbo ad verbum inferius describi feoimas 
et omnia et singula in eis contenta pro ipsarum [consistentia^ firmiori 
auctoritate apostolica ex certa scientia tenore presentium confirmamns 
et presentis scripti patrocinio communimus, tenor vero predictamm 
litterarum [talis est.^ [Her folget Brev JVo. 3 ooenforJ] Nnlli ergo 
omnino horoinum liceat hanc paginam nostre confirmationis infringere 
vel e\ ausu temerario contraire. Si quis autem hoc atteroptare pre- 
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smipseril indignationem omnipotentis dei et beatorum Petri et Pauli 
apostoloram ejus se noverit incursurum. Datum Florentie anno incar- 
aatiODii doouaice millesimo quadringentesimo tricesimo (nono) quarto 
Idaa Navembriai pontificatus nostri anno nono. 

O Bonaoos pootifices. — (>) Guillelmi de Casali. — (*J mangler. — 
(f) tiibtUteDtia. — (^) seqaitur et est talis. 



FireMvnd kandgjOre, at ThollakRolfssön erkjendte at vtere stevDetaf ^al/e 
Tkargeir$iSH til at fremle^ge de Breve, han havde fra Austby i Herlands 
Sogn, og' at vere gjort ansvarlig for den ellers forvoldte Skade; han 
vedtog DO at möde for Drotseten Ofr Lagmanden i Oslo 3 Dage efter St 
Hansdag i Anledning af Fotmarud, som han havde pantsat sin Broder- 
datter Gunhild for Orabet paa hendes Fader, og som hans Hosirn gjör 
Paastand paa. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 4 Segl mangle. 

Segiremmerne indeholde Begyndelsen af Brevet, kun at No. 2 og 3 af Udstederne 

der staa i omvendt Orden. (Jfr. Dipl. Norv. IX No. 216). 

170. 7 Narts 1440. Austby. 

Ullom monnom beim sem {)etta bref sea ®dr heyra sender 
^ord Salmondsson Gilleif Porkelsson Reidar Eirikxsson oc Jon Ormsson 
q, g. oc sina mer villium ydr kunnikt gera at mer vorom a Austby 
sem ligar j Hieralanda sokn a mana dagen nest jftir midfastho suno 
dagh a eino are oc femtighe herra Eirikx med gudz nadz Norekx konogb 
sagbom oc heyrdom a at j^ollakr Rolfsson widr kendis at Halle t^or- 
geirsson hafde honom {)it stemp med allem {)eim brefom sem han vth 
hafde af Austby heillom oc haldnom jftir {)et f)a kuade oc krafde Halle 
fin bref af t^ollake oc abyrde honom allan t)en skada sem han {)er af 
hafr at han faek {)eim ei. widr kenids {)a ^ollakr at kona hans kserer 
▼pa Fonarudh sem t^ollakr seth hafde Gunildo brodor dolor sine firir 
aftak fadur henar sem bref f)er vm vata oc lagha stemno til Oslo iii 
aykna dagha nest jftir Jons vako no nest komar firir drotssetan oc log- 
bokena sem I^ollak vel at negde oc til sanenda sstho mer var jnsigli 
firir f)etta bref giort var are oc dege som fer seger. 



Qerwnmd Thoressiht meddeler paa sin Hustru Gro HatnardsdatierM og hendes 
Borns Vegne Thord Thorgeirssön Kvittering for den ham ilagte Atvistebod 
i Anledning af Halvard Olafssöns uforsietlige Drab paa Gros forste Mand 
Vdtrand Chrimssön, 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl mangle. 

9* 
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171. 14 April 1440. Skiden. 

[Ci k Germonder t^oresson kiennis ned thetia nyth opel bref 
at Thorder t^orgeirsson bafaer bilaleth myk tili imgle [n] myno hastnr 
veghns ok henns barnna bade fersIsB sali ok thel etslm ok oll ther j 
millomy alt epter thy som a ban [va]r lakth ok dornt Tore athwist» both 
eptir Webrandaer Grymsson gudh bans saall bafae, ler Halaardher 
[01]af$8on wardb at skadba vForsynio, ok myn hastrv Groo Hafwardz- 
doUer foordhom aite til busbonde, thy [gijfaer ek honam ok bans erf- 
uingiae qwittse lydbugb» ok allungis aki»ralaas® fore mik ok fore 
mynne buslra [Gr]oo foH ok beggis wara erfwingi® vm fornepds atb- 
wisl» booth ok til meyr» forwaringb ok ytber[me]yrffi sannind» her vm 
tha bidber ek tbess» dand® men som beyrt hafaa myns widherkien- 
ningb ok mynnaß hvstrv [aer] swa heytae Andres Steinsson, Thoralder 
Eylifsson, ok Haralder j^olleifsson loghrettis m®n at sstia syn jncigle 
[fore] thetta breff ok quiltencia som giort war j Skidho anno domini 
m^cd.o xl.^ a sanctorum Tiburcij et Vaieriani martirom [da]gh ok a 
(»ino ok?) fymtighiond® are rikis wars wyrdajigx heme Erikx med 
gndz nadh Noregs konungs. 



To Lagrettemend kand^öre, at Germund TkoUef$»9n of bans Hastra Olof 
Helgeidaiier forligtes med Rolf Sten$sän om eo Belaliag af 80 Kyriag for 
den ulovlige Hevd og ßrug af den lil Saaiethvei og Uäffem liggende Seier 
og Skov (Hedenstad Sogo Sandshverv), da Rolf ikke vilde aflvgge den 
ham ved en Lagmaodsorskurd paalagte Ed. 

Efter Orig. p. Perg. i oonke Rigsarkiv. Levninger af begge Segl Tedhcoge. 

(Jfr. Dipl. Norv. III No. 796 og VIII No. 240). 

172. 20 Decbr. 1440. Nyhas. 

Ullom monnom them sem tbetta bref sia sdber h0y(r)» sender 
Arne iEwindason ok Olaf Halwardzson logrethe m»n q. g. ok sin» 
kunnigt gorandbe ath meer warom a Nyahusom j Hsydenstada sokn j 
Sanzuerfue a Tbomosmaesso aftan anno domini tn^cA^ xl sagom ok beyr- 
dom a ath GermunderTholefsson ok Olof Helga dotber eyen ^banaGermans 
atb thessen fornemdb hion gyorde ena saemyo med Bolfue Stenssyni fore 
thy ath ban wilde seye susria sftber thy [som Rolfue^ som logarorsknrdher 
vtvisar ok Bolfue war domth fore logom fore ssyttber ok mork som 
Germundber bafde haefdath ok nyth ok neth vrethelika som lygher thil 
efre Satatuet ok Heyen. jtem war thet thera saemya ath fyrnemdh hyon 
Germander ok Olof skulo gyfoa Rolfue atatyo kyrlag j godom penigom 
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fore brnenda mork ok ssDyther. Ok venthis fernemdh hion hwarkiih 
bref «dber witne framare en Iha var gy(n)gith. jtem lek tlia Pyrnemdh 
hyon RolAie aamstondia xx kyrlag j godom penigom. Ok thet som 
•Aber aUander sknllo fyrnemdh hyon Germundr ok Olof vtliika »dher 
Ibera arfbenga ok Rolfoer vp ath bsra sedher hans aruega thet som 
efleratvnder. Ok skal fyrnemdher Rolfuer »dher arfuega hans fyllia 
fyniendo seyther ok mork som lygher thyl efre Sathatweta oc Heyen 
[thyl] ewerdelika eygo med ailo fryslso ok thil sanyde her vm s®y- 
lioBi meer akkar iosigle fore thetta bref som gyordh er are ok deye 
so« forre sigher. 

B«fp«a med samrae Haand: bref fore there ssmyone som Germunder 
ok Olof fyrnemdh hyon gyorde vedh Rolf vm saeyther ok mork som 
lygber thil efre Satatweth. 

(*) Fra [ igjen adslettet. 



Notitfl om at Erkebiskop Aslah Bolt tilbyttede sig en Bibel af det Nidarosiske 
Kapitel mod en anden Bibel og et hekret, bvilke Böger han havde kjöb* 
af Thoritem {SkjoldulfssSn) paa Kofrestad (Thoten) og hans Hustra 
Magnhild (Andresdatter) i den Tid, han tjente Kong £rti^ (som Kapellan?)t 

Efter Indskrift paa de sidste 2 Blade af Erkebiskop Aslak Bolts Bibel i det 
Deichmanske Bibl. i Christiania. (Trykt i J. Rosteds Beskr. ov. den paa Perg. 
skrevne Bibel, som forvares i d. offentl. Deichm. Bibl. i Chra. S. 11). 

173. [1430—40.] [Nidaros.] 

Liber iste pertin«t capitulo ecclesie Nidrosiensis> 
quem optinoit reuerendus in Christo paler dominus Asiacus Bolt archi- 
episcopas dicte ecciesie Nidrosiensis ab eodem capitulo pro alia biblia 
et decreto qoos quidem iibros emebat de discreto viro Thorstano in 
Kopersladha et eins vxore Magnilda tempore quo ipse archiepiscopus 
seroinit domino Erico illustri regi Norwegie. 

(*) Hvad der er sat med spterret Skrift, er i Bogen skrevet med större Bog- 
ataver end det övrige, der synes tilföiet noget senere. — Tborstein Skjoldulfssön 
nwnes 1399 om Kongeos Ombudsmand paa Thoten og levede endna 1423, se Dipl. 
Iforv. I, V— VII og IX. 



To Lagrettemtend i Thelemarken kundgjöre^ at Ogmund Ormssön solgte Jorr 
degods i Brnnkebergs Sogn til Roald Helgetsön for 20 Kyrlag og oppebar 
Betalingen. 
Efler Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 
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m. 14 Marts 1441. Hdiülsmo. 

Ullom nonnoan ^eim sein ^etU bref s»ia eder kceyr« sesder 
Sbmder I^oliefson ok Nicholas Dyrason logretlo nen a ^»lanMrkea q. g. 
#fc ma koAoikt gaßrande, at Omunder Orroasoii aolde Roalde HeigaaT« 
f fcwpa land j Lonhosom asm ligger j (Estrada j ^Brogabnag aeakt 
ak fi ontogha land j Stafdal for xx kyriag frialat ok h»iaika(l)lk for 
k^anooi manne med ollom latom ok luoDendom aem tili ligger ok 
bafser fra fomo ok nyio vttan garz ok innan tili »uerdeligha 
ok alz afredis, kendis {)a fyrnemder Omunder Ormsson at han bafdo 
vpboret fyrsta penigh ok alla {»er j millom »fter f)y aem j kaop ^ra 
kom lil sannynda her vm seito mith okkor insigie for I^Ua bref er 
gort var j Hoydalsmo tysdagen nest sfler Gregorios moMso anno do- 
mini m^ cd^ xl primo. 



NikUs AsUssdH, Lagmand i Oplandene, og tre syoroe LagrettemaDd kand- 
gjöre, at Oher Tl^oitolfndn og Thorgih Alfaän paa sin Hnatra Anidörg 
ThJoitolfidaUer$ Vegne meddelt« Thord NtklisiUn Kvilleriog for al deres 
fsdreoe og mödrene Arv, soni han havde indehavt, og stadfastede Mo- 
derens Gave til Thord af hendes Andel i Nyhui (i Ringsaker) for kai» 
Levelid, hvorefter den skal tilfalde hendes rette ArTiog Elm Öh§sdmit9r, 

Efler Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 4 Segl mangle. 

(Jfr. ovenfor No. 74). 

175. 17 April 1441. Am (Ringsaker). 

Pet aee ollom godhom monnom kunnokth ath »k Nidis Aa- 
lasson logman i Vplandom t^orgeir I^ioatolffsaon Alff Batensson ok 
t^orir t^orgrimbaason asoorner loghrettis men warum j An aom ligger 
i Swadhabo a addrum dagh paaka anno domini modxli^ hordom a ordh 
ok aaghom handarbandh bsira ^ordh Niclissson äff enne haiffiroy en äff 
annare halffwo Aulffwer Piostolffsson ok Torgyls Alffsaon. i Tmbodhe 
kono sinne Anbiorgh Tiostolffsdotter med ^y skilorde at j^ir ffenie' 
Aulffwer ok &orgyl« gaffvo fferd t>ordh quittan lidhughan ok alatingia 
akcraiausan ffor alth {)ai ath han hafde ^»iras goodhz inne haffth 
mindra looth ok m«ra ffadher arff ok modher arff ok alla andre arffwa 
laust ok ffaai i hwarlo som {)et helst kunne ath vsDra »nkthe vndan 
skilth, J sama handar bände aamtykto ok ^seir tiithnempder Aulffwer 
ok Torgyls ath optnemdor t>ordir skal frialslika fylghia awa mykith 
som {)sra modher att« i Nyhusum som hon haffde giffuedh ffiardom t^orde 
i sina liffdagha ok fnlle sidhan attir vndirhennas retta »rffwingia Elina 
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Anlffirtrs daUer ffor sanoinde skuldh saeitom wi wor insigle ffor {)etta 
breff §9m ^ovlh war a stadh dsghi ok aare som ffor sa^ghir som <er a 
adiihro aare ok 1 rikia wars wyrdalikx herra herra Erikx med gudhz 
nadh Norikx konangs etc. 

Pia de üre Seglremme staar folgende af et Brev fra Tiden 1400—1410: 

OHo« aDonoom pmm ssem (>etia bref sea eder hosyra ssnda Orn- 
olfoer Gonoarsson fordhum loghman j Borgwin Gudlseiker ^oresson 
PMker Joosaon Jon I^ordhason Peter Ketillsson radma^n j samastadhok 
Gvnar Hakonaaon q. g. ok sina kunnikt gerande [ath mer] varoin j 
dofli oaaodfder af Ansteine Jonssyni gialkyre j samastadh ath doema 
jmellooD eriigx manz Harnikt Henrikxson af sßinsß holfuo. een af annar» 
^orgyla Siogurdz[sonar] kroks kona kend[ist] 



Jon Haraidiiöm, Lagmand i Tunsberg, liundgjör, at han i Nervsreise af 
ErUnd (Eindrtdaön) og Raadot dornte Thorgils Olafssönog Grunde Thjost- 
olftiän imellem angaaende 2 Öresbol i Hyppestad (i Thjödling), som 
Grunde bavde kjöbt men Thorgils paa sin Hustrues Vegne gjorde Paastand 
paa, og som denne ogsaa kjendtes berettiget til at indlöse efter Vurdering 
af 6 Mend (3 fra hver Side) paa Aastedet förstkommende 21 Oktbr. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Seglet mangler. 
(Jfr. Dipl. Norv. IV No. 853 og IX INo. 189—90 og 492.) 

176. 18 Septbr. 1441. Tunsberg. 

Ullom monnom them ssom thaßtt» bref sea sedher hoere ssendher 
Jon Harald sson logman j Tvnsberge q. g. oc sine kunnikt gerande at 
kom fore Erlend oc meg oc radmennen a manedagen nest efter kros- 
messe wm hawsten anno domini m^cd^xl^ primo af eino haluo Tor- 
giwis Olaf sson en af annare haluo Grwndhe Tiosstolf ^Sliosstolf sson 
kserdhe tha fyrdr Torgiwis at aternemd Grwnde hafde kcept ii oerisbol 
jord j Hupestad som Torgiols aternemd bwrde a sine husstrw wegnse 
nw epter thy proue som fore meg kom tha dosrnde ek med godra 
manne radhe oc lagar ordskwrd at Torgiwis Olaf sson skal sßga lous(n) 
a jordom ii aure bool jorda j Hipestad so lenge thet ytermer prof fins 
sannare oc vi men wyrda bade jord oc aure oc iii men a huarisB hond 
a Hypestad lagwrdagen nest epter vinther nathen nw nest kommer thil 
aanind hange ek mit jnsigle fore th®tt» bref geiort var dag oc ar som 
fyr segir 
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KoBf Ckriitofher iftTer ved sin Kaatoler €wmmt Bttt, P^otbI Te4 Hari«- 
kirken i Oslo, Chmltif Audmiusdm, toai ■fonrareatf« drvbie towMr ili- 
lak§$b%, Grid oj; Fred til o«flkoaaeade 15 Mai bm^ ErUegfabe afBöder 
«aml paalegger Sysselmaodeo at opCaga Forii6r og gOra ladbaretoing 
om Sagen. 

Eftcr Orig. p. Perg. i nonke Rig«arkiv. Et Stykke af Seglet Tedkenger. 
(Sa Dipl. IforT. I No. 741, krit Aarstal saaske rigtigat er 1439). 

177. 27 Oktbr. 1443. Oslo. 

Crisioffer med gadz nadh Norigis Danmarks Sweris Wenda 
oc Gotha kononger palanlzgrefoe wppa Rijn oc hertogh i Beyeren 8®ndir 
ollom monnom {»eim sa^m f)eUa bref sea sder heyra q. gods oc sin». 
Weer wiliom at {)eer witir at weer hafuum i heider wider gndh oc 
aaker godra manna benastader gefuit Gonleifoe Aodonssyni er Gonnare 
Aalakssyni wart at skadha wforsynio gridh oc Fridh firir oss oc ollom 
warom monnom til Halfuardz messo dagh nw nest komande med {)eim 
hflßtte at han bete wider gud oc erwingie hins dawda. Biodhom weer 
aysloroanne warom oc {)eim som aleigha maall war hafoa at profua 
maall hana oll wphaf wideraatto gridhastader wiglysingh oc hwosso langt 
lldhit er fra {)ui at t>etta wijgh wunnet war hiawsßrandom oc loglica 
firiratempdom eerwingiom hyns dawda oc hwat wisso han gerer oss 
firir t>®gn oc bothom ef han profuatz at bothamanne oc rilhe {)etta prof 
after tili war at {)ui sannaslo som fsztz at {)esso maale. En fulkom- 
lica firirbiodhom weer hwsriom manne wandrsde at anka »der aiika 
latha wider han innan t>e8Som warom gridhom. Nema hwar som thet 
gerer wili hafua firirgort fee oc fridhi. War {»etta bref gort i Oslo 
vigilia apostolorum Symonis et lüde a firsto aare rikis wara Norigis 
herr» Gunnar Holk profaster at Marie kirkio i Oslo cancelsr war in- 
ciglade anno dominj mcdxisecundo. 



To Miend^kundgjöre, at Vaal Jornsdn erkjendte at have oppebaaret Betaling 
af Board Audunaön og Aasa Reidargdaiter for 15 L5bf Jord i Gjufi^ 
jordm (na Dybsjord) i Hob Sogn i Hallingdal« 

Efter Orig. p. Perg. i norske RigsarkiY. Levoing af Iste Segl ▼edhvnger. 

178. 14 April 1443. [Hol.] 

Ollum monnum them som thata bref sea edher hera aendir 
Biorn Hauardh son ok Biorn Arna son q. g. ok sina kunnicth gerande 
at mer herdum at Pall;Jonson listhe firir os ath han hafde vp boreth 
afl* Bardh Audun son ok Assa Redar dother fistha penigh ok ofsta ok 
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Mb tln hy kopb Ihera kom .firir xv laupa iordh hi Giufps iorden 

vade tfaa som ligger (hi) Hols sonkh hi Halliggadal frelsth ok hema(l)th 

firir ser ok harium manne ok vndan Pall ok hanns oruigga ok (vnder) 

Bardh ok Asta ok henna eruigia medh luium ok lunidum som lii ligger 

ok lagbeUi haner fraa fomno ok nyo vtan gardh ok jnnan ok wer ^honon 

atbomlh Uta skal han fara. til sanidh her vm sethium mer war jnsigie 

firir thata bref som giortth var Tibursi et Valarhiani anno domini 

n^ cd xliii. 

Bagpaa yngre^ ndslettet: Lantal breff paa 15 leboell j Diybsiord. — 
Brevet har (6r rttre% forbondet med et andet. 



Beige Samundssöitf Prest i Raade, og Amund Bjerissön kundgjöre^ at Asgeir 
Helgeaön erkjendte at bave solgt et Örtugsbol i Vangsbrek ved Hisingby 
(i Raade) til Jon Alfttön og at bave oppebaaret Betalingen. 
Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. 2det Segl (Vaaben) vedhienger; Istemangler. 

179. 27 Oktbr. 1443. Raade. 

Ullum monnum them sem ihettaß breff se sedher horae sendir 
Helghe Semandson presiaer j Rodho ok Amund Bisertson q. g. ok 
ainiB bunnikt gerande at mit varom j Rodho kirkiu sunnsdaghin nest firi 
omniuro sanctornm anno domini mcdxl tercio herdum a at Asgeir Helghe 
ton vidheer kiendis at han haffde seit Jon Alff son ertok bol j Vangs- 
brec liggser vidh Hising . by frselst ok hemholt firi huari^p manne 
kiendis ok fornemdsr Asgeir at haffde vp boret fyst» pening ok effst® 
fore fernemd jord. Til sanind» her vm settum mit okor jnsigie firi 
Ibett® breff sBr giort var deghi ok are sem Ter segbir. 



To Mflpnd kandgjöre, at Brödrene Arne og Ketil kom overens om Deliogen 
af sin mödrene Arv^ og at Ketil overlod Arne sin Andel af Kaupanger 
(i Hol) og oppebar Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Levning af Iste Segl (Bomerke) 
vedhenger; 2det mangler. (Samme Haand som No. 178). 

ISO. 10 Februar 1444. [Aal.] 

Ullum monnum them som thata bref sea edher hcera sender 
Erlen Elif (son) Tormodh Arna son q. g. ok sina kunnuth gcerande at 
iak Erlen war ner sa ok herdo widerkennigh thera badhe breder Arna 
ok Ketuls vm arf then Ihe toko eftr moder sino. takkade tha war ad- 
drum sagde at tber hado bith som dandemen. kennis iak Ketil ath iak 
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baaer seltb Arna broder niwiiiii swa nikelii so« iak «ithe hy Kapaaer 
frel(8)th ok bemalth firir aer ok sinom enrigfiooi T^äer Ama ok hanns 
eruiga ok hoamm manne ok Tpboreth fiala pemgh ok epsta som by 
*koap thera kam. thok tba *dondon aanaa toi aD Ihera ^iderskitte 
som ther hado saman. kenis iak Tormodh Arna som alh iak (kcerde) 
lisingh thera bade samaledis som Jrir star skrioaÜL til sanidb her vm 
setbom (ver) var jnsigle firir lata bref giorth var aMnada(g)en nesth 
eptir Agalho messo anno domini m cd xliiii. 



Sex Raadmend i Bergeo kaodgj6re, ■! Oerwum Sasik erkjeDdte at haTe soXgi 
den oordre Del af Brtfnjulfsiomtm (i Dreien) i Berges til Bemrik S^sth 
og at haTe oppebaarel Belalioi^eB. 

Efier Griff, p. Perg. i norske Rigsarkiv. Af de 7 Segl OMiigle Ifo. 4, 6 og 7. 
(Jfr. Dipl llonr. I Ro. 646, II llo. 797 og HI llo. 862). 

181. 22 Februar 1444 Bergeo. 

AUom monnom thcem som thetta breff se heller boera sender 
Joan Olaffson Hacon Aadhinson Pedher Ketilson Bioern OlaiFson Joan 
Ketilson ok Joan Torkelson radmen j Bergwin q. g. oc sina knn- 
goerandhe at ther varom meer j hia saghom oc hoerdhom a alh Heraian 
Soslh kendhis fore os med falla ja ok handabandhe at han hafder salth 
Henrike Sosth tapth tha som hether Brynialfs topth noerdra lolan fore 
8wa mangha peninga som tha varo the samei[gare] med allom thcem 
brefwom oc retlhighheith som fornempdher Herman Sosth hafdhe oc 
liggher fore adernempda tapth, atian stykko breidha oc saa langha som 
fra siretena oc nidher j sion med allom thoBm lathom oc landhindhnm 
som til thera lupt liggher oc lighat hafuer fra forno oc nyo jngho vndan 
skyldo frij oc frelssa oc akeraloBsa fore hwariom manne vndan ford 
Herman Sosth oc han[s erjfwingia eder eptherkomandha oc vnder 
adhernempdhan Henrik Sosth oc hans erfwinge til ewerdelike egho oc 
fryals forredhis j mindre luthi eder mero oc kendhis adernempdher 
Herman Sosth vpborith hafaa heilan peningh oc haifwan swa at honom 
allungis vel atnoeghir eplher thy som j koep thera kom. Oc til san- 
ninda her vm Iha selber Herman Sosth sith jncigle med varom jn- 
ciglum fore thetta breff som giort var j Bergwin anno dominj m^cd^ xl 
quarto cathedra sancti Petri apostoli. 

.Bagpaa med Haand fra 16de Aarbnodrede: breff om Bronnilstoften y Bem 

ssom ligger y Dreggen. 
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To MiBiidlliaDdgj6re, at Gudulf Kristiemssön erkjendte at bavesolgt to L6bi- 
Iftad i fiedf*« Otem i Lundehered i Skidesyssel til Odd ChrimssöH og at 
luiTO oppebaaret Betalingen. 

Eflar Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl mangle. 
(Jfr. Dipl. Norv. I Wo. 741 og V Wo. 570). 

182. 18 Juni 1444. Skiden. 

Ollom monnom them som thetta bref (sea edher hera) sendher 
Nicolos Tormodson Haluardher Biornson q. g. ok sina kunnikth gerandhe 
at müh varom a kirk(i)ugardenum j Skido torsdaghen nest sefther 
Botolfa vaku anno domini in[cd]xliiii sogom ok herdom a at their 
heldo handom saman af eine haluo Guduluer Cristiarns(on} en af an- 
nare haluo Oddher Grimsson med thy skilorde at fyrnemfdher Guduluer 
kendia med ia ok handherbande at han hafde sellh ii laupa land j Ouena 
tho i neddre gardenum som lighcr j Lundhe heradhe j Skido sislo 
frialat ok akere laust Grir huarium manne med lutum ok lunindom som 
til Ngher ok leghet hauer fra forno ok nyo vtlan gardh ok innan fra 
Gadnlue ok bans arua ok vndher Odh (ok hans) arua til seuerdhelegho 
lego ok alsz afredis item kendis ok firnempdher Guduluer ath han hafdhe 
▼p boret firsta peningh ok efsta ok alla thcr jmellum »fther thy som 
j kaup thera kom til mera visso ok sannidhe hengher iak mit jnsigle 
med thesso godra manna jnsigle firir thetta bref som giorth var degi 
ok are som fir seghir. 



Oituie Eriksson, Lagmand i Skidesyssel, og en Lagrettemand kundgjöre^ at 
Owmkild Hahardsdatler erkjendte at have folgt lil ßrödrene Ogmund og 
Arne Eysieinssönner 2J Markebol i övre Fulseland \ Grandaashered og at 
have oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 

183. 22 Februar 1445. llathus. 

Ullom monnom theim som thetta breflT se sdher hoyree sendse 
Gowte Erikson laghman j Skidesyslo oc Orm Haluardson lagrettesman 
q. g. ok sinse kunnicht gerande at myt warom a Flathusom j Saudha 
sokn deghi fore laupars messs eften anno dominj m^cdxl quintosaghom 
ok heyrdhum a at Gunnilds HaJuardzdotter kiendis hafua s»lt Ogmunde 
oc Arne 0steinssunum iij' markaboll j efr» gardhenum FulzselandsB 
som ligger j Grandasheradhe freist ok heymholt ok aksBralaust fore 
ollom loglighom agongum vtten gardz oc jnnen vnden sik ok sinum 
erfuingiom ok vndir for«!«^ bredher Ogmundse ok Arne (ok) their» 



I«0 IMS. 

CffmfMNB ti] yiTdheiif h e ti^km «k ab airirfK. JIob kieadis ok 
f#H Gmaildk Hsluardr^otifT mmikar jn «k hiiiihMiiL «I fion hafde 
rptiM^et «f optöo» br#dlirQiB fmnim jitwirngk «k ^ris «k aUe tker j 
■iilloiu «11 eptir Ihy »oa j kajp Ikeire koa foi« fM if auirkaboll j 
Bfne Futrrlafldif, ok til sansiade ber ▼■ sKÜe ayt «kor jasigle fore 
theUa breW som giort war de^i ok are «Mi f«r scgUr. 



kjeadle at kare M»lft td GMtar Tt w t rfn iB 1 BaAcM Jord i sar^re 
Gra$toid i HeidiasCadi So|ra, aoH rar ftoBsofi Bc dgift , mg al bare of- 
pebaaret Betaliai^. 



Efter Oriif. p. Per;, fira SaadriiTerr. Bcffe Scfl 
(Se Brtre aedeafor af 25 Febniar 1453, 18 HoTbr. 1456 mg 6 «arto i486). 

184. Ukjendt Dag 1445. Kaopmansnes. 

OlloiD Bonoom tbem som tbetta bref edhar b#r»^ sendher 
Alf Tboroidzson ok Grimar Saloason loghrethe ouni q. g. ok sine kan- 
nigt gerande alh meer warom a Kopmaosness j stoaoBO sobb Ugher j 
Kopmaoanesa soko a kyrkmeaso aflaoneo anno domini m^ cd® xIy 
aagom ok hordom a ath thog hsidho handom samman af eao halfoo 
Swen 0dun son ok Ronnag Jaarsdother af andro balfoo Gantbar Tor- 
modz aon med thy skylorde ath fyrnemdh hion ksndis fyras os atb Ibog 
hafdho ssllh Gaatare mserkaboll jordar j nersta Gradzaallom som *Rog- 
noge war gyaet j hemanfylkt thil gyftiggar som ligher j Hsydenstada 
sokn med lulnm ok lunidom som thil ligher ok lyget bafoer fira fono 
ok nyo fri®l(8)t ok hemholt fyre hwariom manne, jtem ksndis ok fyr- 
nemdh hion j samma handarbande ath thog bafdo vpboret af Gaatare 
fyrsta pennig ok opsta som j kop thara kom ok vndan them ok theras 
arfuegom ok vnder Gaatar ok hans arfvega thil »aerdelika *alssd af- 
rodis thotta fyrnemda m®rka boll. Ok thil ssenide hsr (wm) ssttiom wi 
vnr Inßigio fore thotta brof som giordh sr *®re ok deie som fyr sigher. 
lUirr»!« med pamme llaand: bref fore msrka boll j Grasdzaallom j 
nemta gardenom J Hoydenstada sokn. 

(*) Ovor Llnlon itaari lia »der h^rrya. 



Pfitißr OhfätÜHt Lugnifind I Tuntbe rg, Bmnt Lyneborg, Raadmand sammesteds, 
utf nyv hüHralleiniend ulandbringe et Forlig angaaende Arven efter Aud- 
fffirti Ohftdaltfir mellain liendea Hutbonde Thord NikUssön og hendea 
hallemAnner Henrik^ Hmt og Olmf HenrikiBihmmr, 

Kfler Orig. |i. I*erg. i norttka Higsaikiv. Af de Segl mangle No. 6 og 6. 
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185. U Februar 1446. Adredal (Borre). 

Olloin monnom them som thettae bref scte »der heyr® Stander 
Psder Olafsfion iogman j Tunsberghe Bserent Lyneborgh radman j fyr- 
nemde stadh Thord Anderssson Clffimit Thorgersson Jon Brodersson 
Thorder Anondsson Bmrnte Haluardsson Thorleifuer Matlessson oc Kis- 
tili Thorst^jnsson logrsBtt» msßn q. g. oc sina^ kunnukt gierend» at 
« laopars meaase daghen anno dominj noOcdxl sexto tha warom wy 
▼pp« Aditadall som ligger j Borro sokn saghono oc herdom a at Thord 
Niolisaaon kerde til Hinrich Hannes oc Olafuaß Henriksynir at han war 
misholden j arfskipt® sefter Audgerd Olafs dotier eigin kono hans moder 
moder fernsDmdsa breder oc swa vm the gafuer som aderneemd Aad- 
gerd hafdflß gifaet Thord Nich'ssson husbondae henner j tsestamentam. 
swaredflß tha ferde breder Henrik Hannes oc Olafu® at the wist» ikk» 
▼m the gafaer wäre logUghae gifner sßder sey, oc lagd® tha wnder oss 
fernsmde breder oc Thord Niciisson med fult ja oc handerband» at 
the wildflß alt thet haldse oc hafu® vbrigdelig® som wy giorde their® 
j millom vm fernaemdaB arfskiptaß oc gafuer. gingom mer tha samaen oc 
jnwirdelighae at hagdom vppa badhe sidur tha giorde wy eino wenleiko 
s®mio them j millom j swa mathe at fernaemdae Thord Niciissson bar 
vp af adernaamdaa breder vij par spcnnse gyltaß ein seif skeid oc ein 
▼preidflß saangh oc iij gangandae kyr, oc j stwfs kledae oc wäre the tha 
Thord Niciissson oc fernaemdse breder satter oc alsatter vm forde arf 
fiarskiptae ok gafuer som millom them war aefter Audgerd moder moder 
theira fernaemdae bredrae bade lest oc fast oc huo som thett» ryfuer 
ledher rofman til faer hafuae rofuet vj mannaß dom oc logmans orskurd 
00 til sannindaa her vm hengae war jnciglae ferc thettae bref som giort 
war dag oc ar som fere sigher. 
Bagpaa: semiv bref vm arf. 



Nikolas SahnontsöHf svoren Lagrettoroand paa Vaage, kundgjör, at han efter 
Begjfering af PiMl Bergtveinssön log Prov af to af ham fremförle Vidner, 
der forklarede, at de Dagen forud paa Fillinsyn (i Vaage) hörte^ at Paal 
•tevnede Lucia Petersdatter i hendes Hjem til at möde 3 Sögoe för 25 
Marls i Hammer for Lagmanden eller Officialen angaaende Bjemeslad 
(i Vaage), som Thorsten Hogne$sön teslaroenterede sine Brödre Alf og 
Paal UogneisStmer, 

Efter Orig. p. Perg. p. Gaarden Blaker p. Loro (^Blager No. 4"). Begge Seg! 

mangle. (Se Dipl. Norv. 11 No. 780-81). 
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^ctia Wcf MS sMcr iMen sas4cr Nicbolas 
S¥«rai bfrcito sm m ¥a^ 4- f- •« (•■•) IwwmüU g€B- 
nmde al aroa cAer f«di ^jr* ■i«c4'»jd^ sola «c kckordaghea aesi 
«Her Lofan sesso var ck aa Y l i fwgg fcfrkia«allfa rettoai ^iagsladb 
iaglefka Id kraMker af Paal Bcrswatfaa al laka sIcaM« TÜae haas 
leede ^ Paal iraai ij tum er sva keeia laar laaasiaa oc Tkordher 
Hofleekssoa oc sra svaro aa kook bmJ iwBmm ^i)sUt al firedagea 
•eil aefler bparsaicssa so« iij segker varo ftet aa FOleascHB oc 
kcerdko aa al Paal Berfoeasson seile Lacij Pelkan doUor j keaiele 
aielfre keaaer steauio Id HaoMrs iij lagaaa keller ofEciaUa iij dagka 
sykna aesl tij Mario aesso j langabsla al srara tter lagk oc relk firj 
jordh Ika soa Bieraealadker keele oc Tkorslea Bogaaasoa gaf Alfiie 
oc Faale Hognasyaon siaoa brcedkron j leslaaMsl oc profsleauio aa 
aanui Icegkordagk son firj segher oc lel saoiade keroai soler SiYordker 
Haloardssoa son hia ^ar Ika ek lok Ikella prof sil insigle med miDO 
firj tkella bref som giorl var are oc lima som fiij segker. 

Bagpaa med Haiii4 fra 17de Aarbaodrede: Breff •• BiaraMUd, 



Tkoralde Bergulf itdn kandgjAr^ at han bar giTet BiAop Qmmimr afStaranfer 
1 MaaoedmaUbol ftint i SkardihoeU i Halsöcn i Fittar Sofa i Kyfyike 
tUligetned deo Afgifl deraf, aom tilkomHer kaa for tl Aar, kTori kaa 
iotot bar oppebaaret. 

Efter ürig. p. Perc. i nortke Bigsarkiv. Uoller til 7 Sagl, af hvilke k«o LeTaing 

af IVo, 6 (geiftligtj vedhenger ; Iste, 3die o^ 6te Hai hidröre maaske snaresi fra 

Bemmer, der have forbundet BreTet afied andre. (Jfr. Dipl. Iforv. VI Ilo. 463|. 

187. 11 Juli 1446. Elgestraum. 

Ullom monnom ^mm ssm (»ctt» bref sea »dher heyre Sender 
j^oraldor Bergulfsson q. g. oc sinsß kanniktgerandh® at ek hefaer vnt 
oc gefuot wyrdslighotn herre oc andelighom teder herre Gannare medh 
gudz naadh biscop j Slafwangre jordh raiynse manadamatabool [stinlh^ j 
Skardt^weilh er ligger j Halseyne j Piister sokn j Ryghsefylk» frialsss 
heimholl® oc ollungis akserelauss firir hwarium manne oc ollom loglighooi 
agongom oc akia^rslom fra meer oc mynpm erfwingiom oc vnder fyr- 
nemdhcn herre Gunnar oc hans erfwingis msedh ollom iutom oc Ion- 
nyndom aom (»er til liggi® oc leghel hafuer fra forno oc nyo vtlen 
gardz oc innan engo vndan skildo. jtem hefuer ek oc vnth fyrnemfdom 
biscop ^Bunnaro allan (»en afongh oc rettigheit som mek bardhe oc 
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vinboret hafirer j xj aar oc ey fengit seder aatsparder veret af fyr- 
neoidare jordh efter {»ui som fyr [hafwer^ wäret bygth af inynom for- 
oldrom oe til meire visso bad ek pessee srlighse msen Gultorm Euinds- 
aon fagwt» tppa List» sire Hiarrander Herbiorncsson oc sire Annor 
HalateiMMion kanunka j Stafwangre at setisB sin jnsigle medh niyno 
jnsigle flrir fiett» bref er giort war a iElgsestraum ipso die transla- 
cionis saatiti Beoedicti abbalis anno domini mcdxl sexto. jtem er oc 
8wa «t fiel kan profwast at jorden^ 

(^ TiUkreveC i Margeneo. — (*) TiUkrevet over Linien. — (*) Herpaa 
tölgtr ti HenTisningfltegD, hvortil intet tilsvarende forövrigt findes i Brevet 



Feder Olaf ssÖHy Lagmand i Tunsberg, tilligemed Borgermesteren og 13Raad- 
miend sammesteds tildömme efter de fremlagte ße viser Bjl&m Slillaugssön 
3 öresbol i Rud i Kirkefjerdingen i Askims Sogn, som Thrond Thor" 
Mieinssön paa sin Fader Thorstein Baardsiöns Vegne vilde gjöre harn 
stridig, men hvoraf disse nu bleve paalagte at betale forskjellige Afgifter. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Huller til 13 Segl, der mangle. 

188. 17 Septbr. 1446. Tuosberg. 

Ullom monnom ^tem som f)ettsß bref sea ®dcr heyrsß send» 
Pflßder Olafsson loghmanj Thunsbergi Claws Bffirent(sson) borghamestiere 
Benike brokare Gunne P®dersson Jusse Paedersson Bsrent Lyneborgh 
Sigord Niciisson Anders Psdersson Olaf Helgesson Sweinunger As- 
mandzsson j^ordh I^orbernsson Pall t^orgeirsson Anders iEggiertsson 
Gadbrand f^orersson Reidher Ramffn radhmen j fyrnembdom stadh q. g. 
oc sinsß kunniktgerande at [meer warum j Haralden^ kom firir oss 
vppa radh stofuonne j Haralden j fyrnembd stadh the iij syknse nest 
efter Krosmesso vm haustet anno dominj mcdxlvj^ af einsß halfuo 
Irrender t^osteinsson j fullo vmbodhe t^osteins Bardzssons fadhur sins 
som stemfi hafde Biomo Stillaugssyni firir ij aura boll jorder [j Rodj^ 
som ligger j Askeim sokn j Kirkio fiordonghen, oc saghde at han atte 
ekki meir en twcaggia aura boll j fyrnembd jordh Rudhi, tedhe fia fyr- 
nembd Biorn Stiilaugsson oss bref vnder godhra manna jnciglom at 
witne sworet hafd» at fadher fyrnembdz Biorns fylghde oc landzskyid 
vppabar firir ssextighi aarom af fyrd iij aura hole, oc saghde at han 
er nu then fimta landfeedhgar som hwar hafuer fylght efler annsr, 
nu af t»ui at loghbok wattar swa j odhals brigdom nu skal (»sser jo(r)der 
fittlia er odhiom skuin fylghis, su ein er wattar j r^ttse botom Magnus 
konungs ef jord ligger vnder sama aatlseg sextighi wstter sder baetter 
^a wsrdher hon fisßim at odhlsß er hefuer, swa at (»a jordh ma ey 
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brighde vndan honam, {>a war pei war domer, at fyrnembd Biom Stil- 
laogsson skal fylghi» oc eigha frielslighe til »Derdelighte seigho fyr- 
nempt üj aura boll j Radhi. Bn firir pei at j^ronder j^osteinsaon oc 
fadher hans ^ostein Bardzsson hafdo ekki lokit Biorne Stillaogssyni 
landzskyld af the iiji* aara boll j eil aar, {»a deindom wi honom lodhfln* 
wsrdb af j^ronde oc fadher hans f^ostein, xij aara kerlagb firir hwart 
eyris boll firir pei einte aar oc half marc j landhnaam, en firir thet 
adhrte aarel som han leighde ekki, p% domdom wi Biorne, af j^ronde 
oc fadher hans swa myklflB lodh som leper vppa iij aora boii til a- 
uoxtar, en the leys» fe sit vndan med landnaam, vider landdrotlen sal- 
dagba era a setta vp at luka a Rudhi Marteins messe teftan ij kyyr, 
som na komber, en a Haluardzmesso ther nest er komande oc ij kyyr 
oc siidhen baust oc waar til thes er loket er, at fiessom loknom {m 
skalo t>eir wsra satter oc alsatter vm peiUe mall. Till sanninde her 
vm hengiom meer wor jncigle firir fietts bref som giort war a deighi 
oc aare som fer seighir. 

(*) Fra [ igjeo ndslettet. — (*) Fra [ tilfkrevet over Lioien. 



Peder Olssön, Lagmand i TuDsberg^ og tolv LagrettemeDd kondgjOre, at de 
i Nerverelse af Kongens Ombudsmand paa Eker samt vedkonimende 
Eiere fastsatte Griendserne meliem nordre Daler og RygMgaardau aanit 
mellem nordre Daler og Nordengeny alt liggeode i Mildesviken i Hangt 
Sogn paa Eker. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 13 Segl vedbenge, ntydelige. 
(Brevet er falskt og skrevet med samme Haand som No. 77 ovenfor og flo. 196 

i Dipl. Norv. VII P). 

189s 4 Oktbr. 1446. Eker. 

Gliom monnom them som thette bref seer eller her» sender 
Peder Olsen logmand a Thunsberge Evinder Olsen Bllefer Araaissen 
Thorer Thoressen Arne Arneson iEthor Vebiensen Botholf Andersaen 
Thormo Ollafsen Halvarder Thoressen Ion Bngebritssen Roger Thor- 
modssen Kolbiern Kolbiernsen oc Peder Villiamssen logretismender 
qaediu gad oc sin» kunnit gierende at meer vorom a enom dellisgaang 
mellom nerdre Dallers egior oc Ryks gardom sva oc mellem fymemtte 
nerdre Dallers egior oc Norengen som allem ligger a Hillisvikene j 
Hogsaokn a Bkkiom a tisdagen eptber st. Mikelsdag anno domini mcdxifj 
verum nier ther laglikan thilkrafder oc a dem nemder hiaverande kon* 
gens ombadsmand a Bkiom oc allem moUsegande manom herdom neer 
ther oc soom Galbrander Thormodessen a fallde oc logliga ombode 



^n^i^ 
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?ennoder sinvm Ellin Biensdaattcr suo oc Haralder Brynolfssen a enom 
hälfe en a anoor halfven Arne Toressen a fulde ombode sinom egin oc 
tbem andre bans grend om thretta them mcllom var epter som Ihe 
▼oroiD loolikan fyre stemt at lyde lere vitnom oc bref framlede tha 
kongens lensmand fem skellerike vitnom er sva heUe Torguls Tor- 
giersoo Margrelta ^Tbeidoollsdotter Halvarder Thoresson Askild As- 
biksson oc Svenong Jonsson er a bog svor oc hafde a edcn sinom at 
merke renna oc dellit mellom fyrde gardum beriar ncder vet aane hin 
niekre oordan fyre Flaten oc ganger bent opa hegste koiden oc epter 
hegste »singen oc a Vittebergit oc sva bent a Haga kion en hade 
Torgiok a eden sinom sva ganger delle mellom nerste Daliers egior 
oc Norengen epter diupeste dallen er bekke tislo render oc epter allan 
bekken neder a mekle aana oc ligger len eng j nerdre Daliers egior 
Stent oc reeni seer skilt epter fyrnemte dal oc bek oc sagde Torgials 
seg opfed vera a Ihen grsn oc sagde seg nokot bettra en segsti are 
sagde seg aldrik hert hafa nokin ther akerra eder amaga fyrnemde 
Margret hafde a herming sina at hindis bonde Cllef Thoresson bode 
paa Ryg kongens jord xl aar met sin ferste quinne oc mct binde sva 
lysle han fyre hende sva lengie band bode ther oc han siolf visste at 
Ryksmen aatte oc fultte hegste ssinggen mellom nerste Daller oc Ryg 
oc boriar neder vet Mekenaa oc a hegste kollen oc allan esinggen a 
Vitte berge oc sva a Haga kion en hafde hun a eden sinam at Nor- 
engen ligger a nerste Dallers egior oc er seer skilt Stent oc rent 
epter diupeste dallen ther bekke tislo render som kommer ofvan myrom 
oc neder a Hakinaa oc sagde seg aldrikan hert hafva nokon ther akerra 
»der amaga en hafde Halfvor fornemd a eden sinom at fader bans 
tiente Anbien a Ryg som aatte mestendelen j thvende gar Ryg oc sagde 
Halvar at fader bans var et aar gammel a hin störe mana daudin tha 
lyste band fyre sone sine Halfvar at Rygs men aager a hegste »singen 
ther metter nerdre Dallers »gior oc sva boriar marke gangen oc dcle 
mellom nerste Daller oc Rygs gardom neder vet Mekinaa bent op a 
begsle kollen oc ganger epter hegste aßsingen a Vitte berge oc sva a 
Haga kion en hafde Halfvar a eden sina at then eng som Norengen 
heiter ligger i nerste Dallers egor Stent oc rent seerskilt fra fornemde 
nerdre Dallers egior epter diupeste dallen oc ther bekken render neder 
som kommer ofva(n) myrom oc epter allan dallen oc bekken neder a 
Mekinaanna sva var nerste Dallers egor oc Norengen serskilt Stent oc 
rent sva hafde Halvar a herming sinom at band aldrik horte nokon 
ther akera eder amaka tisse herming oc lysning. Suare Askild oc 
Svennong ord fra ord som fyrnemle vitnom hermil en kongens lensmand 
X. 10 
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tsßde OS bref un()(e)r gode mens insegllen som votlar som vitnom. 
Spurde vi tha fornemde men om ther hafde andre vitnom eder bref 
sagdom ther ney ingen hafver oc Ingen vennis faa. Spardte vi them 
tha om ther villde halde oc hafva som ver giorde tem mellom lagde 
ther tha theris handom sammen oc sagde ther vilde holde oc hafva 
ginge ver tha sammen a dorn oc indvyrdelikan at hogdom thet molle 
a allum halvonne nu af thy at logbok vottar sva at epter vitnom oc 
gangom skal huert mol demmis tha demtom veer thet fyr rette met 
lagar orskurde at ther skullom feige leso delle som vitnom sorit hade 
som a hedin houg verit hafver som fyre Stander skrevit a brefvit a allom 
halvone thil everdelikan oc Iherom vore ther venner oc vel sot oc 
tel sandina herom hengiom mer vor insigle fyr thetle bref giort var dag 
oc are (som) fyr siger. 

(*) Ved disse Breve ii^fge Afskrifter omtrent frs Midten af det 17de Aarhun- 
drede, bekreftede af Lars Nilssön^ der formodentlifr ogsaa har forferdiget Origina- 
lerne, da han har lest disse saa sikkerk, som senere Afskrivere aldrig ellers pleie 
at kanne gjöre. 



To Lagrettemtend kundgjöre, at Lafrens Thordsilin med Samtykke af sin 
Hustra Gunhild Olafidatier erkjendte at have solgt 3 öresbol Jord i 
Qaukithorp (Gangsthorp, na Dangsthorp) i Utanskogs Fjerding i Rakkeatads 
Sogn og Skauns Skibrede til Lodin Svenssön og at have oppebaaret 
Betalingen. 

Efter Afskrift p. Papir fra 17dc Aarhundrede i norske Rigsarkiv. Uden Forsegling. 
(Se ovenfor No. 94, 135 og 152 samt Brev af 19 Juni 1449 nedenfor.) 

* 

190. 1 Januar 1447. Skjolethorp. 

Ullom monnom them som thette breflT see eller hera sender 
Torkill Torstenson och Anders Torersen suorner laugrettermend q. g. 
och sine mit williom ider kunnocht gera nt mir warum a Skiolatorppe 
som ligger i Rackaslada sokn i Wtthansskougs Gerdonge j Skaan skip- 
ride och j offra luthanom i Borgosyslo aa atthonda dag jala anno do- 
mini m^cdxl septimo sagom och hordom a ath ja och handerband thera 
aflf eine halffuo Loden Suendsen äff andre halffuo Laffrens Tordsen 
met them ski(l}ordom att forne Laffrens widerksBndis for osz i same 
handerbande at band haffde seit forneffndom Lodena iii aarabooll jorder 
j Gaukstorppe som ligger j forne Wtlanskougs fierdonge j Rackastada- 
sokn i Skaans skipride freiist och haeimholt for hwariom mane met 
allom luttom och lundom som tilligger och Hgget haffuer wttangaardz 
och jnnan fra forno och nyo wndan Laffrens forne jord och hans arffWa 
och wnder Loden tidna^mdha noch hans arffwo tili aewaerdeligho eigo 
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oeh als affrsdilz, widerksBnditz och forne LaflTrens wp haffaa borit Tyrsla 
penning och effsta och alla ther imellom effter Ihi som j kaup theira 
kom aflf Lodena. Jtem warder nockot wfrelst j forne ijj erabooll j 
Gaostorp eller met lagom äff Lodena affsoth, tha skall han jgen haffwa 
sina peninga äff Laffrense eller bans arffwa och komas ath wsoUho och 
toi aanninde her wm tha ssetthom wi war jnsigle for thetle breff som 
giort waar a dag och aar som fyrssßiger. 

Jtem jaqasde Laffrens forne Gunnilla Olaffsdaatter »kterkona sina 
thet saina kop som hand Lodena seit haffde om forne jord. 



To Lagrettemtend kandgjöre, st de vare tilstede ved en DeUggang mellem 
nordre Aaier i Trykstads Sogn og Medalgaarden i söndre Aaser i Ask- 
heim8 Sogn i Fröylands Skibrede, hvorved Grendserne fastsattes efter 
de fremförte Vidners Udsagn. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv.* 3 utydelige Segl vedheoge. 
(Brevet er falskt elier omskrevet i Slutn. af 16de Aarliundrede. — 

Jfr. Dipl. IVorv. I No. 425). 

191. 20 JuDi 1447. [Fröland]. 

Ullom monnom them ssom thetts, bref ssea, ®dher heyre 

sssndher, Ifwaer, Gudbrandsson oc ^Tholgywls, Torssteinsson logrete, 

men q. g. oc ssina kunnikt, geyrendhe, at, myt worum, j rettse, dheilis, 

ghongo j mellom nersste, Asser, oc, msßdal, gardhen j ssynsst», Assom 

ssom ligher j Tryxssladha, ssokn oc, j, Preylandh sskipreidho oc, a, 

tysdagen nessts, fore, Jons, woku, dagh anno, dominj m^cd^xl [sseff- 

limo* jtem, gsinghom wi, sswa^ wp, med, timbrsßgropenne, oc, sswa, 

at, [grimotrionom^ oc, thaßdhan oc sswa, wesster, wndher, fielwfsssßnne, 

ssagdhe, tha, Ormer, Eiwindsson at nersste, Asser, eigeir^ eikke, tengre, 

wesster, »dher hith, at fieilenne, oc, war, tha, Ormer, fyrnempdher 

ssanner eigho man ath, nersstsß, Assom, oc war, tha, Ormer, loglighe, 

fore komen, med alt, ssith prof, oc, sskiel, til, thesse, fyrnempdhe, delis, 

gongho, jtem ssagdh», oc, Ormer, tidnempdher, at sswa, wil, jek, fore, 

gadi, ansswara, at, her, er, reth, deile, sswa ssom wi, gonghom nw, 

widherkeindis, oc, tha Pal, Amundsson, at han war, tha loglighe, fyre 

komen, oc, Pal, Grims, sson, ssamalseidis, med ollo, ssino, profwe, oc, 

sskilrike, til fyrnempdhe, deilis, gongho, Oc, framdeilis, witner, jek, 

AIfwer, Gunnersson thet, med mino, jnssigle, at fadher min, oc, 0ygiar, 

j, Hole, sagdho, thet, at msdal, gharden i ssynsste, Assom eigeir, 

ssameigho, wesster, j, Ssandh, ey, sskoghen jtem ssto, tha, AIfwer, 

Gannersson til, Ormer, tidnempdom, at, ther, war, tha, reth deile, ssom, 

10» 
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opnempdher, Ormer, ssagdho, Oc ssannidhe tha, beingdhe, wi, war, jn- 
ssigle, fore Ihele, bref, giort, war, a, degi, oc, aree,* jlem fyrnempl, 
nerssle, Asser, ligher, j Tryxsstadhie, ssokn, oc fyrnempdher ma^dhal, 
gardhen i ssynsste, Assom han, liger, i Asskeims, ssokn, Oc, j adher, 
nempdhe, Freylandh sskipreidho. 

ßagpaa: Proffsbreff jmellom n0r!)te Aasom och Medellgaarden i TryK^slad 
so^nn. — Er lest for 6 mendt paa aarsteden Aassc gaarde y mellom then 4 daj^ 
lulius anno 1607. — Weret vdi rete paa asteden jmelüin s0nder Aszer och norder 
Aszer . . . dend 6 Sept. 1639. Jenns Pouelszenn m. p. — ßa^rpaa det vedfestede 
Perf^amentstykke: .Vla^nus Magnussen Holst. Rg. hd. 1640, Juli 28. 

(*) Jfr. m. en ligelydende Papirafskr. m. 2 paatr. Segl sammesteds^ dat. Heensta 
i Askims Sogn 23 Juni 1606 og udstedt af Nils Jenssön, Foged over Heggen og 
Frölands Skibreder, samt Rasmus Jenssön, Thingskriver ibid. Bagpaa samme staar: 
Copia äff jit delis breff emellum Aaser gaarder. — Anno 1606 thennd 10 Octobris 
er dette breff lest paa aastederne emellum n0rdre och synndre Aasers garder vdj 
sex mennders sampt Kong. Maytts. fougitz T0ger Christensz^ns aahtfring. Rasmas 
Jensz0n. Egenn hanndt. — weret vdi rete paa asteden jmellomb s0ndere och 
nordere Aszer 1639. dend 6 Septemb: for 12 mend, Jenns Pouelszenn. m. propria. 
— Ogsaa jfr. m. Afskrifter sammesteds i Domme af 4 Jali 1607 og 6 Septbr. 1639, 
der fastsette Grendserne efter Brevet af 20 Juni 1447, og hvis vtesentligste Afvi- 
gelser ere anförte i Noterne. — (*) septimo (1607 og 1639). — (•) grinnetro- 
nom (1607), grimotreom (1639). — (^) som for sigis, tilföies 1607. — Resten 
skrevet paa et ved Segiremmerne vedheftet Pergaroentstykke. 



Sex Lagrettemfend kundgjöre, at de dornte i en Sag mellem Jusmb Jön$Mdm 

paa den ene Side og paa den anden Oyda ÖsteuMdaiier i sin Hosbonde 

Thor$Un Thoretsöns Ombud angaaende den Sigrid Vigartdatter tilfaldne 

Mödrenearv, 2 Maanedmatsbol i Geslen og GesUsaas (Evanger paa Voss), 

der efter de fremlagte ßreve tilkjendtes Jusse Jönssön. 

Efter Orig. p. Perg. i norskc Rigsarkiv. Af de 6 Segl mangler knn No. 6. 
(Se Dipl. Norv. 11 No. 863, IV No. 859 og IX No. 341). 

192. 21 Jani 1447. Bergen. 

Ollom monnom them som thetta bref se »der beyre sender 
Jon Ericxsson Wikinger Biernesson Salmon Vikinghsson Eric Torgils- 
son Halstin [Colbornesson*] Aslac Paedersson suorne logrelo inen q. g. 
oc sine kunriykt gerande at mer warom a seUo loglinge j Berguin a 
radzstownne miduikudagen nesta fore Jon^ woku anno domini mcdxl^ 
septimo kom fram foro logmannen oc alla logretona Jusse Jenesson af 
enne halfuo en af anare halfuo Gyda Ostens dotter j fallo oc lagliga 
vmbode Torstens Torerssonar eigin bonda sins kerde tha fyrnepder 
Jusse Jenesson til adernepde Gyda Ostens dotter vm then syster lath 
som Sigrid Vigars dotter bar j arf efter moder hennar thueggia mamata 
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boL j Gezdene oc so mykit som er j Gezles asse wBrom mer tha j dorn 
nepder oc gengom mer tha skodom oc ransakadom oc invirdeliga 
ofoerlasom beggias thera bref oc prof oc sagdes thau tha logliga baden 
fore keinen vara, detndom mer tha fyrnepdom Jusse Jenessyni fyrnepdan 
arf oc jordh so mykit som lagbok watler vm syster lulh ther til at 
annath fing sanare. til sanide sette mer wor insigle fore thetta bref 
som giorth war stad deigi oc are som fore seigir. 

Bagpaa med Haand fra 16de Aarhundrede: domsbreff om Glsten. 
(*) Saaledes ifölge Seilet; i Brevet er Kadersnavnet udraderet og Fornavnet 
akrevek over Radering. 



Tre Lagrettemiend kundgjöre, at Brödrene Thorgils og Amund Alfuonner 
erkjendte, at de havde solgt 13 Öresboi i östre Byrgen i Fenstad Sogn 
i SiBrehvnryen (Romer'ike) i'i\ Thore Farmodssön o^ oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 4 Segl mangle. 
(Jfr. Dipl. ^ory. III No. 614 og VIII No. 269). 

193. 2 Decbr. 1447. Eidsvold. 

Ullom monnom theim som thelta brelT see ®dher hora sendher 
Sebiorn Wlwadsson Lafurens Biornsson oc Hokon Esbiornsson log- 
rethes men q. g. oc sina kunith gerande at mer warom j prest gar- 
denom j *Ezdwalde soken laugar dagan nesta efther sancte Andres 
dagh anno dominj m^cdxlvij saghom oc hordhom aa at the heldo 
handhom saman af einar halfuan Torgils oc Amundr Alfssynir en af 
anara halfuan Thorar Ffarmodrsson med lui skylorde at fornemfder 
bredher Torgils oc Amundh kendhes for oss j sama handerbande at 
the hafdo selth adernemdum Thorer xiij aura bol jardher j estra 
gardhen j Byrgene som ligar j Penestade soken j Starrahwarff for viij 
kiorlagh med allem theim luthom oc lundum som ther liill ligar oc 
leghit hafuar fra forno oc nygho vlan gardz oc jnan fra sek oc synom 
erfingom oc vndher opnemder Thorer oc bans erfuinga tiill euerde- 
legha eigho oc alls afraedz jtem kendz oc opnemd(e)r brodher Tor- 
gils oc Amund ath the hafdo vpboreth firsta peninge oc ofsta efter 
tby som j koph thera kom oc liill sanide her om henghom mith okkor 
inciglle for tettha breff som giorlh war a deghe oc aare som ffore siger. 

Paa et ved Segiremmerne vedhertet Pergamentstykke: 

Oc tiill sanide her om hengher ek mith inciglle Torgils Alfsson 
fore tettha br(e)ff som giorth war dighi oc aar som for sigh'er. 
Bagpaa: breff om Byrghene som ligar j Fenestade sokn. 
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To Mend kundgjAre, at Tkolf GammtdiMün og haus Hostrn CeciUa solf^ie, 
bvad de eiede i Si^oldtmge i Aoklaoda Soffo (Baakaa Len) til Hr. Olaf 
Nilssön og modtoge 12 gilde Mark i Betaling for et SexAre-Bol; bvis 
Godset odgjorde mere, fkalde Hr. Olaf betale mere efter*i)anneiiiends 
Vardering. 

Efter Orig. p. Perg. (Fragm. i 2 Stykker) i danske GeheimearkiT. Na aden Segl. 
(Har viDret benyttet til Indbeftoing af Helsingborg Slots Regoskab for 1641—42. 

Jfr. Dipl. Norv. III No. 708). 

194. 13 (6?) Februar 1448. KoDghelle. 

[Ollo]m monnom them som Ihette breflP see agiler here sender 
[Biern] Dsesting ok Giord Thordsson quede gudz ok sine kwnnucht 
[gerenjde meth Ihesse wäre opne brelTue Bt wi warom j Kwiig[elds 
t]iisdagon j ferst» wika j langfaste aar efiTlir gadz [bard] m^cdxlviij^ 
herdom ok sagoin aa handerbande theire [her OlaflF] Nielsson ridder äff 
ein® halffue en äff andre halffue [Tholff] Germundsson oc Cecilise eghrn 
konsß bans, war Ihet skilt [j hand]erbande theire al ford Tholff ok 
Cecili» ssBlde forscriffne [herre 01]aff Nielsson alle sinae egner ok odali 
som thc aalte j Skiold[wngwni j] Auckelandessokn fra sig ok sins 
serffuingi» ok wnder [forne her]re Olaff ok hans serfftiingio tili ewin- 
n^lige egner [ok oda]lss ok alss affrsdis som Iher nw tilligger eller 
leigit [baffue]r wtten gardz eller jnnen meth thessom skilordom al 
[wore] golzet mere som Ihe Tome hion aatte en elh sexere [booll th]a 
skulle forne herre Olaff Ihcm lilleggie swa mykit [som dajnde men 
Ihotte skynsamelichl weere, kennis Iha [ford T]holff ok Cecilie fore 
oss ok flerom adrom gothe monnom [al the] haffde wpborii fersUe 
psnninge ok siste som j theire [kep] kom Jore elh sexere booll som 
forscriffull Stander [wäre lh]esse peenninge lolff mark gilde j golhe 
werdere [som her]re Olaff tha samslundis betalede, tili yllermeire [san- 
n]inge her om henge wi forscriffne Biern oc Giord [wore i]nsigle fore 
thette breff som giorl war j Kwng[elde] aar ok dag som forscriffait 
Stander. 



Smid Einarssön, Fylkesprest paa Heidreim, og to l<.agreltemend kondgjöre, 
Rt Sigrid Uaakonidatler erkjcndte paa sin Hu^bonde (rimite Pederg$9ms 
Vegne at liave solgt Haivdelen ar sändre Uellenes i Hvarnes Sogo paa 
Vestfold til sin Söster Ulfhild Haakomdatter og at bave oppebaaret 
Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Kigsarkiv. Alle 3 Segl vedhenge, utydelige. 

(Jfr. Dipl. «orv. V Wo. 676). 
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195. 13 Oktbr. 1448. SaDde(hered). 

Ollom monnom t>®n" ssBrn (»eUa bref scea sßdher heyra senda 
Sinidher Binarsson fylkis prester a Hsßidareim Bcidar Helghssson oc 
Porkeil Ewindsson logrettis inen q. g. oc sina. kunnikt gerande, al 
ineer varom j Sanda kirkiu, sunnodaghen neste sfter kirmesso a Sandom^ 
saghom oc hoyrdom ord (oc) handerband f)8ßiraß millom af »nni halfw 
Wluilde Hakon(s} dotter, aen af annare halfw Sigridhe Hakons dotier 
syster henne fyrde Wluille, med [)ui skilordhe, at fyrder Sigridhe widher 
gek firir oos ok fleroin adrom godhom monnom, at hon hafdhe seit 
syster sinne Wluilde halfwa jordhen j Hcllanos j sydra gardenom sxm 
li^S^r j Huaranes sokn a Veslfoldh, vidhorkendis oc fyrd Sigridh» 
at hon war j füll® vnibodhe G[un]n8ß PsedersI husbonde sins vegna, 
kendis fyrnempt Sigridh at hon hafde vpborel fyrsla peningha oc efsta 
oc alia ^ter j milluni, elfter [)ui smn j kaupp fisBira kom j godhom 
verdaurom oc skail hon fyighe halfue jorden fyrd Hellenes tili sigo, oc 
alzst afrsedes frialst oc ha^imholt firir huarium manne, med ollom lutom 
(oc) lannyndoni, ssm tili liggia xder leget hafua fra forno oc nyo 
vttan gardz oc innan, vndan seer oc sinom arfengiom, oc vndir Vluille 
fyrnemdom sinom sßruingia anno domini m^cd^xlviij^ ok tili sanynda 
her vm saetlom meer vor insigli firir f)etta bref er giort var deigi ok 
are ssm (fyr) ssßigir etc. 

Baf^paa, meget yngre: Breff om Vluile oc hendisz saster Sirj. 
(}) o: Fidis virginis Dag (Biäkop Eysteins Jordcbog S. 55). 



To Lagretteiiifend kundgjöie, at Klemet Thordssön og bans Hastru Aasa 
Paalsdatter tilbyUedc sig 2.^ Öresbol i Ödegaarden Breitin vestenfor 
Sieinaberg tilligemed Brettinlykken i Yangs Sogn i Romedal af Jon ilti- 
dilsiön for 2 Öresbol i Boihval sammesteds og 2 Sauder i Mellemlag. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 
(Se ovenfor No. 65-67 samt Dipl. Norv. II No. 709 og 992; 111 No. 1169; 

IV No. 989 og 1041; V No. 833). 

1%. 26 Oktbr. 1448. Steinaberg. 

1 haeth see ollom godhom monnom kunnycht them som thetta 
bref sea »der hera at mith Lodhen Wikingson ok Haralder Sighurdson 
sworne loghrettomen kennoms j thesso brefue at a lyghordaghen nest 
firi Jadhewaka anno domini mcdxlviij warom mith a Stenaberghom j 
Wangsokn j Rumedall oc flero godhe nisn, herdhom ordh oc saghom 
handerbandh theira af eynne halfuo Cisamitter Thordhson oc Aasa Paalz- 
dotter eghin kona bans sn af adhre halfuo Jon Oudhilson med thy 
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sklllordhe ath Iheir bytiho jordhom 8imaiDello(in) j swa matho at Cte- 
mitter fyrnemfder oc Aasa Pallzdotler Gngo af Jone adhernemfdom üf 
erisboll j them edhegardhenom som Brettene heiter ther nest ligger 
westan Gri Stenaberghom oc Bretlene lyckio msedher m»dher allom 
luthom oc lunnandom som Iher liil ligger seder leghath hffifwer fraa 
forno oc nyo vUan gardz oc jnnan vndan Jon firnemfdom oc hans 
arfwm oc vnder Cla&mith oc Aaso Grnemfda oc theira arfaa tili swer- 
deligha »gho oc aldz afreedhis och Gngo thau bißdhe hion CIsemitter 
oc Aasa honom after j mothe ij eris boll j Boswalom er ligger j 
Wangsokn j forno Rumedall oc insedher thwa soudhe j midhaligerdh oc 
insßdher sama skillordhe som firiscrifaat Stander oc allom aatwikom, 
jtem knn och annorhwar jordhen ofrsßls wardha tha schall hwar wika 
ather tili sin segholuth »f thy som war fer a&n thee skiftho. tili san- 
ninda her wm settom mith ockar jnsigle Gri thetta bref ser giert war 
dach stadh oc aar som Gri seghir. 



Fire Mtpnd kundgjöre, at Thorbjöm ThorHssSn erkjeodte at have 0olgt 5} 
Markebol i Skridaland i Tyrisdal i Thelemarken (Drangedal) til Thoreoil 
Andreisön og at have oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i Dorske Rigsarkiv. Huller til 3 Segl, som mangle. 

(Jfr. Dipl. Norv. IX No. 463). 

197. 19 Januar 1449. Herekseid. 

Ullum monnum them som thetta bref sea sedher hera sendher 
Hcighe Amundhson Tordher Gardson Haluardher Bsidharson oc As- 
gauther Gunnarson q. g. oc sina kunnikth giersßndhe ath midh varum 
a Horesseidhe kirkio gardhe sannsdagen nesth Grir Palsmesso anno 
domini m cd xl ix saghum oc herdhum a ath thsr heldo handhum saman 
af eine haluo Torbion Tordhson »n af annare haluo Torseail Andr»s- 
son med thy skilordhe ath firnempdher Torbion ksendhis med ia oc 
handerbandhe ath han hafde selth firnempdum Toreuili h. vi marka bool 
j Skrida landhe som ligher j Tyrydale a Thalamorksnne med liitam oc 
lunnidum som til ligher oc leghet hafuer fra forno oc nyo vttan gards 
oc jnnan friaisth oc akffirsiausth fir ollum loglegum agonghum kaendhis 
oc firnempder Torbion ath han hafdhe vp boret firsthe pi^ningh oc efsta 
oc alla ther j melhim ffiflber thy som j kaup thera kom. til mera visso 
oc sannindhe hengiom midh voor jnsigle Qr thetta bref som giorth var 
degei oc are som fir seghir. 

ßagpaa, meget yngre: Breff for Skredland. 
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To La|pretteiii»nd i Skidesyssel kundgjöre, at Hahard Thorgeirssön sollte j 
Markebol Jord hSeljügerd i Rygio Sogn i Hiterdal til Thorgils Gunnarssön 
og oppebar BetaÜDf^eo. 

Efter Oriff. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Beg^e Segl mangle. 
(Jfr. Dipl. Norv. III No. 841 og IX No. 228 og 246). 

198. 24 Februar 1449. Rygin. 

Ullom monnom iheim som thetta bref seu seder heraß sendir 
Giinnulfuer Neradassun ok Thofwa Ksßtiulssun logrettes mon j Skydo- 
syslo qoediu guds ok syn» kunnukth gerendee at inith waroni a Rygena 
som lygher j Hetterdaall a Greelandhe lauparssmesso daagh anno dominj 
iD^^cd^xlix ok herdom a at Halwardher Thorgeirssun seidhe Thorgiols 
Gonnarssyni halflh marker booll jordar j Seliugordhe som lygher j 
samma sogn frialst ok heimhollh firir hwarium manne Gsk ok fygle ok 
alla wedestadee wndir Thorgiuls ok hans eerwingia til sewerdalix ego 
alltb afredis ok war thaa Halwarder j fullo vmbode kona synno med 
8er siolwom jtem kendis firnemder Hairu(ard)er j sammo handerbande 
at ban hafde vp boreth fyrsta peningha ok ofsta ok alla ther j mellom 
som j kaup their» kom. ther med waro their satter ok alsatter ok lil 
sanenda hengium mith war insigle firir thetta bref som giort war are 
degi som fyr Sffigyr. 



Evind Thorgilssön erkjender at have solgt til Laurent Tkordts&n, hvad han 
eiede i Gausthorp (Gangstliorp, ::u Daiigsthorp), for 3 Naut, som han har 
modtaget. 

Efler en Afskrift fra 17de Aarhundrede p. Papir i norske Rigsarkiv. Uden Forsegling. 
(Se ovenfor No. 190 og Brev af 1534 og c. 25 Januar 1536 nedenfor). 

199. 19 Juni 1449. Stjor (Edsberg). 

1 et kennisz jack Effuinder Torgylssen met thesso mino opno 
breff at jack haffuer seit Laffrent Tordsson saa mykin jard som jack 
atthe j Gaostorpe som ligar i Rakastadsokn frialsa och heimholla for 
hoerjom mane met allom lutum och lunendom som tilligia och legit 
baflfuer fra forno och nyio vtan gardz och jnan for iii naut, saa vider- 
kenis jach haffua wpboret äff Laffrent fysla psening och offsta och alla 
ther jmellom som i koup vart kom och tili sanenda seither Jon Ormsen 
sith jnsigli met mino insigli for thetta breff giort war a Stiore a tors- 
dagen nest for Jon(s)woko an(n)o domini m c. d. xlix. 



j^>': 
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To LaiH'cttemend kondgjöre, «t Hd^ Be/tdikiMiSm o|^ bans Hostra Lif, dennes 
Daiter Sigrid og heodes Hand Reidar Tkoressin Yedgik, at Helges Fader 
Benedikt bavde solgl begge Gaardene Ljolarud \ Hedenstad Sogn i Sands- 
bverv til Björn HaUardssin, og at Betaliogeo var erlagt, hYorfor Nikolas 
HaUtents9n na gav dem I Ko og 1 Mark for deret Samtykke til Salget. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 

(Jfr. Dipl. Norv. VII Ifo. 448). 

200. 24 August 1449. Rakastad. 

Ullom monnom theiii 80in thelta bref sie ®dber beyr® siendhcr 
Gauthar Thormodzson ok Byen Jonson logrethe roa^n q. g. (ok) sine 
kannigt gerande atb meer varom a Bakasiadom j nedre gardenom sonn 
ligher i Heydensiada sokn j Sanzuerfae a sancte Baertilmeus dagh anno 
domini m cd xl nono sagom ok herdom a alh Ihe hseldo bandom saman 
af eno halfDo Nicolas Halsten son af andro halfao Helge Benedicx son 
ok Lif eyen kana Helga ok Bedar Tborerson mager Helga ok Sigridh 
eyen kana Bedars ok dother Helga med thy skylorde ath fyrnemdh folk 
ksndis Tore os ath Benedicd fadur Helga hafdc ssit Byonna HaUvars- 
syni Lyutharudh bada gardana med lutom ok lunidom som thil lygher 
ok lyget hflefaer fra fonno ok nyo vtan gardz ok inan frielst ok bem- 
holt fyre bwarioni manne vndan fernemdo foike ok theras arfoegoro ok 
vnder Niculas ok hans arfuega thil »uerdelika »ygo jtem ksendis ok 
fornemdb folk j sama handarbande ath vp var baren fyrste penig ok 
ofste soih (j) kop thera kom fore fyrnemdh Lyotarudh som ligher j 
Heydenstada sokn j Sanzuerfue ok gaf tha Niculas fyrnemdo folko ena 
ku gande ok j maerk j jageuet ok Ihil sannide her (vm) sffittiom vi var 
incigie fore thetta bref som giord »r are ok deye som fyr sigber etc. 
Bagpaa: bref fore Lyotarudh j Heydenstada sokn. 



Hr. Erik ScBtntmdtsön, Norges Rigsforstander söndenfjelds, underretter Ind- 
byggerne paa Hedemarkenf Romerike^ Thoien, Hadeland og Ringerike om, 
at Kong Karl (Knulssön) efter sin Kroning i Throndhjem paa Grand af 
Julens Nerbed er dragen hjem til Sverige, men at han sidst i Jolen vil 
komme til Oslo, hvorfor han beder dem at ^jöre Kongen Gjengjerd; han 
selv og Vfcbnercn Magnut Larenssön viile imidlertid söge at forsvare og 
hjfelpe dem mod alle Kongens iModstandere. 

Efter Orig. p. Papir i dansko Geheimearkiv (IVorge, fasc. 2 No. 5). Levning af 
et bagpaa trykt Segl. (Trykt i F. H. Jahns Danmarks pol. -mil. Hist. ander Unions- 
kongerne S. 528 No. 23. b. — Jfr. Dipl. Norv. IX No. 308). 
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201. 14 Decbr. 1449. Sudreim. 

Jak Erik Ssemundsson riddar ok Noregis rikis forsiandare 
for sonnan Dofrafiiel beilsar ider ks&re wener soin boo a Heidmar- 
kione Romerike Toln Hadaland ok Ringerike kserlige med gad ok sancte 
Olaf konangh. K®re winer ok almoge som ider uel wiierliget «er hwro 
myn nadige harre konung Karll samtykter chorader ok anamader »r 
liiili ein falmektog konungh ofuer alt Noregis rike oc war nw i Thron- 
dem ok wntfek Iber then werdogheit ok »ra som rettom Noregis 
konung ber iber atb wnifaa ok wart ther cronader aflperchebiscopenom 
efter tby som sancti Olafs konungx lag ok waar helaga lagbook wl- 
skyrir om koning kostningh ok sakar tbes ath thct war nw swa neer 
jola bobtbiidben tha reid ban en annan weg tbil Swerigis j gen for 
Iby ban wilde [ekke Ihynge^ sin almoge ey storan kostnadh eller nogan 
iwnga weytha eder j swa dana hogtbiid ok »r bans nadhe strax jgen 
wentandis nw efst j jolum hiit tbil Oslo ok wil ban tba best[y]lla vm 
Noregis rike som alle Norregis rikis jnbyggisere bans nadis ksra wn- 
dersadbe makt vppa liggber. Tby bider jak jder ksßre winer ok biwder 
wppa Grda myns nadige berre konungxens wegna atb j geren ider 
geingisrd swa redbe motbe myns berre konungxens nade atb strax j 
fa myt bod atb j benne tba feren motbe myns berra nade tbill Oslo ok 
wil jak med gudz bi»lpp ofred wisselige myns berra konungxens tbil- 
koma ider tbilbiwdbe. Ok wäre tbet swa som gud forbiwde at noker af 
myns berra konungxsens owiner wilde nokot resa biit wpp j landbet ok 
omaka nogbon af almogban myns berras wndersade, tba bider jak ider 
ath j waren samboldoge ok bafuer jak befalet welboren man Magnus 
Laresson ok nokre deegelige IbiaDnestemen med bonom atb ban med 
landmennana ok idre Hiaßlpp skal wara ider tbill biseipp ok tbil throst 
swa leingbe gud will atb myn berre konungen j gen komber til Noregis 
ok wil jak wara ber j Borgesyslo med myna mederbiaelppera wm ider 
nokot treingber som gud forbiwde tba wil jak wfortefrad koma ider 
tbil wntsetbning ok w'aga Nif ok godz med ider. Bider jak ok ider 
ksre winer atb j waren Magnus Laresson firöa beroge ok lydoge ok 
bibiseippoge wm tbes bebof gers swa lenge gud wil atb jak ider annat 
tbill biwder gud befaler jak ider. Scriptum Sudreim anno dominj 
mcdxl nono dominica 3a aduentus meo sub sigillo. 

(^) Fra [ igjen udslettet. 
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To Lagrettemsend kundgjöre, at €Mm Tkorltifu&n solgte 2 Oreabol samt 
Atlah Thorgilssön og hanar Hustra Liva 2 örtogsbol i Luder (l^ur) i Vaale 
Sogn paa Vestfold til Jon Thordttön og oppebar BeteliogeD. 

Efter Oi'ig. p. Papir i norske Rigaarkiv. Begge Segl mangle. 

202. 8 Marts 1450. Vaale (Vestfold). 

Ullom monnom thseim seem Ihetta brefif see ed®r (hoyra) senda 
Lodhen Olffuaßrsson oc Thiodulflfusßr Niculisson loghrettis men q. g. oc 
sina kunniktgerande at riiith warom j Vala kirkjogarde a sunnsdaghen 
nesta fyri midhfasto anno dominj in^ cd<^ 1^ warom mith j bia saghoro 
oc hoyrdom a aflT enne halffuo Jon Tordssson en äff annare halffoo 
Grimeer Thorl8ßifi(sson) af thwi skilorde at fyrnemdsr Grimeer kiendis 
firir ok»r at han haffde seit Tyrnemdom Jone ij aura boll jerdsr j 
Ludre som liggaer j Wala sokin a Vesifoldena soni han erfde effler 

Gunildffi ^ med allom lutom oc lunnindom som tili liggia «der 

leget heffuer fra forno oc nyio vttan gardz oc jnnan fra honom o[c 
bans erfoingiom] oc til Jons Tordz oc bans erfaingia til (eaardeligo 
eigo o[c alz afraßdis] oc j sama handar bände kiendis fyrnemdflBr Gri- 
msßr at han bafr[de vp boret] fyrsta pening oc efzsta oc alla ther j 
milllum efter ty som (j) ka[up theira kom] fore fyrnemd ij aura bolL 
Jtem kiendis oc Aslaksr *Torgilwssson j sama [handar bände] ai han 
(haffde) seit tiithnemdom Jone Tordzssyni ij ertoga boll j sama jord 
Ludre [med thwi skilorde] sem fyr segir. kiendis oc *Alslak»r oc 
Liffua eigin kona bans at th[aw haffde vp boret] af Jone fyrsta pening 
oc ofsta oc alla ther j milllum e[fter ty som j] kaup {)®ira kom. Til 
saninde settom mith okor jnsigle fore thetta [breff som] giort var a 
degj oc aare sem fyr segir. 

{}) Aabent Rum i Originalen. 



To Lagrettemtend kundgjöre, at Arne ThoreviUtön gav Arne Tkolfttön og 
Thorgrim Helgessön kvit og fri for al Tiltale, som han künde have til 
dem, hvorfor Thorgrim gav Olaf en BredÖxe^ som havde vasret dennes 
iEtterÖxe. 

Rfter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 
(Jfr. Dipl. Norv. 1 No. 825 og II No. 855). 

203. n Juoi 1450. Va'tlüg. 

Ullom monnom |)eim som |)etta bref sia sder heyra sender 
^orgrimer Lodwardsson oc Egil Neridsson logretrs men q. g. oc sina 
kunnikt gerande at itfier warum aa Wsetinghe som ligher j Molands 
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sokn j Pyrisdale a Bololfs woku daghen anno dominj m^ cd^ 1^. saghom 
oc herdhom aa at f»eir heldo hondhum saman af eino haifwo Olafwer 
f^orewilsson en af adro haifwo Arne ^olfsson oc Porgrimer Helghesson 
med {)y skilorde at Olafwer fyrnempder gaf fyrn(ein)pda men Arne oc 
^orgrim qoiüa ok liduga oc allungis akerslalausa |)eim oc f>eira erf- 
wingia firir seer oc sinom erfwingum oc oilom logligum aagongum 
wm alt {)et som {)eira j mellom hafde faret badhe fra forno oc nyio, 
biawerande Haifwarder Sleinwlfsson oc morgum odrom godum monnoin, 
en fyrnempder Porgrimer Hel^hesson gaf fyrnempdum Olafwe j win- 
scamdb .i. breidexe som bade weret fyrnempds Olafs »tter ex oc waro 
^eir {)a satler oc alsater med fyrro skilorde. Oc til sanindh her wm 
settom mitth okor insigle Grir |)elta bref som giorl war deghi oc are 
som fyr segir. 



Finboge Nilssön^ Knnnik i Hammer, o^ La^rettemanden Arne Amundssön 
^ kandgjöre, at Björn paa Glainestad o^ Jon Eriksson paa Dyrin j^iftede 

sine Born sammen, oggav da Björn sin Sön Frederik med Snmiykke af (sin 
Sön) Alf Bjömssön halvc Glameslad til Cie o^ det helc til Aastede til- 
ligemed 30 Kyrlag i Lösöre, medens Jon gav sin Datter Elin 40 Kyriag 
i Lösöre. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 

204. 14 Marts 1451. Dyrio (Lauten). 

Ihet sc ollom godorn monnom kunnict at meer Finbogh Nie* 
lesson korsbroder j Hambre oc Arne Amundssön sworin logrettis man 
warom a Dyrinsß som ligger j Laulena sokn sunnedaghin j fyrstse wiku 
fasta anno dominj m^cdlj^ oc saghom oc herdom vppa ath Biorn a 
Glamestadom oc Jon Crikxson a Dyrine gafue sin barn saman til hion- 
skaps gaf tha Biorn synj sinom Fridike til giptingser halft Glamestader 
til »uerdeligaß cgner oc alt til asaßter swa leingiae som Biorn ader- 
sagder lifuer oc hans hustrv oc theer med xxx kerlagh j lausom 
peningom jattad® thessare giof Alfuer Biornson bade med ja oc han- 
derbande. En Jon gaf dotter sin til gillinger Eline xl korlagh j lausom 
peningom. Ok til sanindh her wm hengiom meer okkar jnsigla firir 
Ibetta bref som giort war degi stadh oc are som fyr seigir. 

Bagpaa^ yngre: vm Glamestad. 



158 1451. 

Jons PeUrssön^ Prest paa Moland (ThelemarkenX og Lagrettemaaden Tkür- 
hjom Olafss&n kund^öre, a( Soloe Nikli$$d» erkjeodte at have aolgt til 
Sweig Olafsdatier tre Markebol Jord i Troder i Tyredal og at havc 
oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Pcrg. i norske Rigsarkiv. Levning af lite Segl vedhienger, 
2det mangler. (Jfr. Dipl. Norv. 11 No. 793). 

205. 3 Augost 1451. Thvet Kirke. 

Ullom mannom ihem som tsit® bref sm SBder bore gender 
Jenes Petherson prester a Molandom ok Torbiern Olafson lagretis man 
q. g. (ok sina) kunnit gerflBndaß at wy warom j Thoedeo kirkio sr 
ligger (j) Nisssßdal» sancte Olafs dagh efre sab anno dominj m^^cd Ij 
sagom ok herdom a at thaw heldo handom samol Solwe Niciisson af 
ena halfuffi »n af adre halfos Ssevej Olafs dater med the skildordoro 
ksendis Ssolv» j sam» handeerbandh at han hafd» seit Sevej iij mark 
bool jarder j Throdom som ligger j Thyredal frislsl ok hembolt firir 
hvariom mannom med allom them Iwtwm ok lonnindom som iii ligger 
ok legit hafuer fra fornaß ok nyo fra seer ok sinom »rfoinghe ok 
vnder Sevej ok henn® »rfninghsD til evserdieligha? ego ok alzs afredis 
jtem ksndis ok Solwse Grd<e at han hafd® op boret af Sevej first» 
peningbffi ok 0(f)stffi *ak all» tber j mellom var ®pter thi som j kop 
theris kom til sannindaß beer om tba baenger vy vare jnsigie firir thett» 
bref som gort (var) degj ok aar som fyr siger. 



Tre Lagrettemend i Skaale og Kaareviks Skibreder paa Sandhordlaod kund- 
gjöre, at 3 Dannemend i Hugler bevidnede, at de aldrig havde hört endet, 
end at Store- BrandviksnmmesiedsnHidhnyde eiet sin Hage iiidtil Gjerdet 
mod Hokanes*t Ager upaatait förend nn af Abbed Olaf af Halaae. 

Efter Orig. p. Perg. p. Store-Brandvik p. Hugleröen i Sandhordland (Storddeas 
Prestegjeld.) Alle 3 Segl mangle. (Se folgende No. og No. 212) 

206. 23 Juni 1452. Store-Brandvik. 

Ullom monnom [)em som f>etta bref sea eder bera sender 
0yolfuer Alfuersson ^yodolfuer Arnasson ok Asbiorn Gottormsson 
sworno lagretto men j Skala skipredo ok Karawika skipredo a Swnd- 
bordalande q. g. ok sina kwnnokt gerende med [)esso viraro opno brefue 
at {)ar v^arom wer j bya j stofwona a Storabrandwik j Hwgler er ligger 
j Karawika skipredo a Swnhordalande anno domini m^cd^l secando 
wppa sancli Johannes aften baptiste ok herdom a at Haistein Arnesson 
Haluarder Gawtsson ok Merkel t'oresson beskedeliga dandemen j fyr- 
nempda Hwgler er ligger wid Holsne closter lyste oc sagde firir oss 



% 
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at [{)e^ hafde aldrrgen annat hert at fornempd Storabrandwik hei'uer 
altid jcfififnan fylt sinom haga amalgalausl swa at weer witom [til^ ok 
wares feder ok foreldrar ok adrer goder men hafua firir oss sakt ad 
fornempder hage hafiier » gengit at biorgardenom sein nw stender 
han jn wnder Hokaness aker til endamarka wid Hokaness man bade 
til fials ok fiearw ok aldrige akert weret af nokrom manne einom heller 
adrom eder nokot til taal til adernempdan haga edcr hennes Iwnncnde 
fyr en nw af abbot Olaf j Holzne wiliom wer her efier sweria ef 
^ess ger behoF. Ok til sanninde her om hengiom wy war jnsigle firir 
^etta breff er giort war stad aar ok dag sem fer siger. 

Bagpaa med samme Haand: Secundam literam om stora Brand wik. — 
Fremlagt for Langtings-Aastsds Retten paagaarden Store Brandvigen d: 4de Octobr. 
1736. Testerer Niels Knagenliielm. 

(*) Tilskrevet over Linien. 



To Lagrettemiend i Skaale Skibredo i Kvindhered paa Sundhordland kundgjöre, 
at Erik Eriksson, Lagrettemand i Fjelbergs Skibrede, og hans Moder 
Gertrud Erihsdatter, der It^esom sin Fader Itenge havde boet paa Siote^ 
Brandvik, som eies af Hustru Gyrid Thor her gsdatUr, bevidnede, at denne 
Gaards Hage og Fiebeite altid gik indtil Hohanes's Ager upaatalt af enhver 
för nu af Abbed Olaf af Halsne. 

Cftcr Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Bcgge Segl mangle. 
(Trykt i Gr. F. Lundhs Specimen Diplom. ISorvag. p. 11 — 12. — Jfr. foreg. No.). 

207. 24 JuDi 1452. Lande. 

Ullom monnom |)em sem [)etta bref sea eder hora sender 
0yoluer Alfwirsson ok t'iodoluer Arntesson sworno lagretto men j 
Skala skipredo j Quinnaherede a Swndhordalande q. g. ok sina kkwn- 
nokt gorende med [)esso waro opno brefue at [)ar warom weer j hya 
ok herdom a beggis |)era ord Erek Eriksonar sworen lagretto man j 
Fylberga skipredo a Swndhordalande ok Gertrwd Erekx dotter eigen 
moder hans lyste ok kwnnokt giorde [x* firir oss om stora Brandwik 
er Hgger j Hwgler j Karawika skipredo a Swndhordalande er hustrv 
Gyrid t^orbergx dotter eger sagde |)a fornempd Gertrvd at hon hafde 
bykt a stora Brandwik meire en .1. aar oc war hon par fed oc swa 
hennes fader hafde ok bykt |)ar wel j .Ix. aar welia p{B)yv fornempd 
fedgan {)etta sweria oc bera ef pess wider {)arf at {)aw hafde aldrigen 
annat hert af nokrom monnom at fornempd stora Brandwik ok hennes 
hagabeel ok fenat hafde altid gengit medan hon ok hennes fader hafde 
bykt a fornempdre jord at beiargardenom jn wnder Hokaness aker sem 
nw stender boiargarden ok wp efter skorenne wnder fiallet til enda 
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marka wid Hokaness man ok hafde ey omagat eder akert werit äff 
nokrom manne heiler nokot til taal wppa fornempdajord ok haga eder 
hennes Iwnnende hwaske af lerdom eder olerdom fyr en nw af abbot 
Olaf j Hoisne. jtem lyste ok fornempd Gertrvd al hennes fader hafde 
engom manne landskyld lokei medan han lifde ok swa hon wttan for- 
.nempda hustrv Gyrido t'orbergx dotier ok hennes nieder ok hennes 
foreldrom ok [)era wmbodz man jiem skwide brod(e)r Halles broder j 
Holzne cioster rekna fornempda Gertrvdc manade {)a fornempd(e)r 
broder Mattes bona wppa sacramentum al hon skwide {)at sannasta 
til segia om stora Brandwik ok hagan hwsso langt han genge in til 
Hokaness swarade .|)a fornempd Gertrvd sem nw star beiargarden sa 
hafuer han stadit at fonno alt {)at jek hefuer til witat ok min fader jn 
til Hokaness aker will |)w |)a |)aga gudz likama wppa {)at samma ja 
sagde hon. Ok til sanninde her om hengiom wy fornenipde lagretto 
men war jnsigle firir |)enna witnesburd ok bref er giort war a Landom 
j Edis kirkio sokn wid Holzno clostre a Swndhordalande wppa sancU 
Johannis dag bapliste anno dominj m^cd^l^ secundo. 

Bafrpaa: terciam litteram om stora Brandwik. — Premlagt for Laog- 

tings Aastfeda-ReUen paa Gaarden Store Brandvigen d: 4deOktobr. 1736. Teiterer 
Niels Knai^enhielm. 



To LagreUemend kundgjöre, at Thore Sigurdss6n og bans Hastra Birgiite 
Otlarsdaiter tillode Haldor Sigurdssön at rydde 9\g et Kvernested paa 
dcres Eiendom i Vetingen med Vei til og fra og Torv til FornÖdenhed, 
bvorimod Haldor gav dem en Kvern og en Kiste. 

Efter Orig. p. Perg. p. (laarden Blaker paa Lom („Blager No. 20^). Begge Segl 
mangle. (Jfr. Dipl. Norv. III ISo. 640, 773 og 800). 

208. 26 Novbr. 1452. Blakararf. 

Gliom monnom them ssom thetta bref sssa eller hera ssender 
iErik Alfson ok Siwrdher Sswenson ssworner loghretes men kaedheo 
gudhes ok sina konnokt gerande med thesso woro brefe at a syono- 
daghen nesten forer sancta Anders dagh anno domini m^ cd^ 1^ secundo^ 
verum meer a Blakararve herdhom orth ok ssaghom handar band ihera 
af ®nne halwo Halldor Siwrthsson senn af annare Thorer Ssiwrthson 
ok Byrghita Ottars doter cghen kona bans skilldes thet wnder handar 
bände thera at ferd hion gowo ok *oc wnto fer nemdom Halldor at 
redhea sssegh senn kuerna slath a sinne eigho i Wetingini ok weghen 
tel ok ifra ok torf groft nsBr widher thorf tel ewerdbelighe egho honom 
ok bans erwengiom gaf ok fer ssagder Halldor them imote, eina kuern 
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ok eina kisto ok af heode samstondes efler (by som them wel at noghde 
ok tel mere sanend aietom meer fer ssagder loghretes men war jn- 
zighel fore Ihetta bref ssom giort war i fer nemdom staib a are ok 
deghe ssom fer segher. 

Bagpaa med Hender fr« 17de Aarhaodrede: Om qaernne sUfde j Weltiogen. 
— breff OB qoenM hoft aWde i Vettingenn. 



To Lagrettemand kondgjöre, «i Amund J<m»$9n og haiii Huitra Si^id Paah^ 
dtUt€t aolgte 2 Koleier Jord i Mork i Mo Sogn paa Aabosirandeo paa 
Lom til Haavard LedesMdm og erkjendte at bave oppebaaret Betalingeo. 

Euer Orig. p. Perg. p. Gaarden Blaker paa Lom («Blager No. 2"). Begge Segl 
mangle. (Jfr. Dipl. Rorv. II No. 747 og Breve ovenfor No. 128 og 168). 

209. 3 Februar 1453. Skrinde (Lom). 

T bet se ollom godhom monnom kunnykt at mitb AlflP Gud- 
brandsson oc Gannier Sighurdsson sworne logreio maen warom a 
nerdre Sbrindom som ligger a Hofifslrandene a Loom a sancli Blassii 
dagb saghom oc berdom kaupmaal oc banderband iheire aflf eins halflfua 
Amond Jonsson oc Sigrid Paals dotier eigbin kona bans sn äff annare 
balffaa Haffuarder Ledeson, sside tba fernsmdor Amond med jayrde 
ok banderband begges tbeire fornaempdom Haffwarde ii koleigo jsrder 
jn j [Horgb^ Mork som ligger j Moo sokn j Abostrond a Loom til 
»oerdelige »ige oc alz afrsdes frsßist oc heimelt firir boariom manne 
med ollom lutom oc lunnindom [med^ fornom oc nygiom vthen gardz 
oc jnnffin som leghet baffer at forno och nyghio fra sig oc sinom eer- 
wingiom oc til Haffuard oc bans »rwingie euerdelige ksndes oc tba 
opnemder Amundb baffua sig vpboret Grste pening oc efste oc alle Iha 
som j kaop tbeire kom firir fornaempde tu»ggi» koleigo jsrder til 
meire visse tba siettom mitb okkor jnsigle firir thette breff oc g®rd 
som gior war a degi som fyr segir anno dominj mcdliij etc. 

(I) Fra [ igjen odslettet 



Hahard Thor^Ui^ giver Helge Eiliftsön 3 öresbol Jord i nordre Ora$9old 
(i Hedenstad Sogo), som var Helgea mödreoe Odel, men af bans Stiffader 
tterbrand orettelig odiat, og som Halvard nn bavde gjenlöst. 

Efler Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl mangle. (Jfr. No. 184). 

210. 25 Februar 1453. [Sandsfaverv]. 

ibet se ollom godhom monnom kunnikt at ek Haluarder 

Torgiulsson kennis tbet med {)esso mino opno brefue at ek befoer 
X. 11 
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gefait oc vnt Helge Bilifsl lij« aura boll jarder j Graswallom j 
noerdzsl» gardenom som ligger j Hsidinstadba sokn j Sandswsrfae 
med ollom {)eim loiom oc lunniodum som (her Ul ligger sder leghet 
hafuer fra forno oc nyio vilen gardz oc jnnen fra mik oc minom 
erfuingiom oc vnder foerneinbden Helge Eilifsson oc bans srfuingi» til 
leaffirdeligheB sigho oc altz afredbes. Oc bafde Hsrbraiider atiuk 
fadber fornembd Helges Eilifsl ihesssB foernembd® jordh viogligbe 
vtgifuet som ek foernembder Haiuarder alerloeste med minom penningom 
aom war foßrnembd Helges modberne med alio frielse. Till sanninde 
hierTm seit» ibess» godbie men sijn jncigle med mino jncigle som 
swa eita Biorn Jonsson oc Torstein Gunnarsson fore {»etts bref som 
giort war a jmbr® sunno dagben j langtefasto anno dominj millesimo 
quadringentesimo qoinquagesimo (ercio oc aa tridbia aare rikis wars 
wyrduligs herr« konnung Crisiieros med godsnadh Noregs konaiuigs. 



Biikop Mareellus af Skaalholt, postaleret Erkebiskop af Ridaroi, over^ngtr 
(Rordmanden) Olaf RagtwaldsMin (•iden Biakop i Hole) Sf. Nicolai Kirk* 
paa Oddo i Raogaarvalle i Skaalbolta Biapedömaiay hvilken Kirke baoa 
Formand Erkebiskop A$lak (Boll) i Henhold til Erkeatoleaa gamle Ret 
havde overd raget Preaten Jon SigmundsMÖn af Skaalholt« BiapedArarae, 
aoiD dog ikke havde kannet komrae i rolig Beaiddelae af aamme og 
derfor var villig til at opgive den. 

Efter Orig. p. Perg. i Danske Selsk. Saml. i D. Geheimearkiv. Seglet aiaiigler. 
(Trykt i Skand. Litt. Selsk. Skrifter. XVI & 170—71). 

211. 20 Narts 1453. KjObenhavo. 

Marceilos dej gracia episcopus Skalboltensis sancle Nidro- 
aiensis ecciesie posiulatus per regna Dacie Swecie et Noraegie aposto- 
iice sedis legatus dilecto nobis in Cbristo Olaoo Ragwaldi presbitero 
Skalboltensis dyocesis salutem in domino sempiternam. Dadam bone 
memorie dominus Asiacus arcbiepiscopus Nidrosiensis noster prede- 
cessor Jobanni Sigmundi presbitero Skalboltensis dyocesis ecclesiam 
sancti Nicola] aput Odda in Rangarwalla Skalboltensis dyocesis ex longa 
et obseraata consuetudine ad arcbiepiscopi Nidrosiensis dumtaxat col- 
lacionem spectantem certo modo vacantem duxerat conferendam et pure 
contuUt propter deum, quamquidem collacionem per nostras demam 
iitteras ratam habentes et gratam duximus confirmandam. Verum quod 
sicud accepimus prefatus dominus Jobannes citra tamen prelibate ecdasie 
possessionem quod nondum fuerat vi cuiusdam intrusi paqifice asse- 
qutas dictam ecclesiam resignare desideret et ipso facto dicitur reaig- 
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nasse, se ipsa #oolesia ionge vacacionis sobiciatar incominodis de tao- 
rom Tite et momm honestate ac safficiencia pleniformiler informali 
dictam parochiaiem ecciesiam sancti Nicolaj in Odda jn Rangarwalla 
sie vacantem nei qnalitercunqiie vacaoerit sen vacel caias collacio et 
pi*OQisio sine qaeois alia disposicio ad nos spectare dinoscitur tibi pure 
conferimas propter deum, te per birreti nostri tradicionem inueslientes 
de eadero. Handantes omnibas et singulis presbiteris et clericis nosire 
Skalholtensis dyooesis in virtule sancte obediencie in specie et genere 
quatinns dum pro parte tua foerint requisiti te ad ipsius ecciesie rea- 
lem et actoaiem ac corporalem possessionem inducant seu induci faciant 
amoto exinde quolibet illicito detontore tibique de fructibus et prouen- 
tibus ipsius ecciesie jntegraliter responderi faciant temporibns oportunis. 
Datum Baffnis Roskildensis dyocesis anno domini m^ cd<^ quinquage- 
simotercio fferia tercia post dominicam Judica nostro sub sigillo pre- 

sentibus appenso. 

Paa Folden: Daniel Kepken secretarius. 

Bagpaa: bref vm Oddastad. 



To La^ettemeod i Kvinbereds Skibrede kandgjöre^ at 2 Mend for dem er- 
klsrede, at de Mr'ig bavde hört andet, end at Eieren af üokanes (paa 
HuglerOen) med Samtykke af Siare-Brandvikt Eier leiede dennea Hage 
for fuld Bf taling. 

Efter Oriff. p. Perg. p. Store-Brandvik p. Hngleröen i Soadhordland. Begge Sfgl 

mangle. (Se oveofor No. 206 — 7). 

212. 23 Narts 1453. Nes. 

Ollom roonni^m {)em sem {»etta bref sea eder Hera sender 
Gawt Jonsson ok Ellinger ^ordasson sworno lagretto men j Quinnahered 
skipredo q. g. ok sina kwnnokt gerende med pesso waro opno brefue 
at wy warom j hya ok herdom wppa at Asbiorn Guttormsson ok Symon 
Jonsson lyste firir oss at pe hafde aldrigen annat hart at Hoganess 
man hafde lefoe af stora Brandwika manne ok legde af honom hagan 
firir fulla peninga sem pe waro a satter. Ok til sanninde her om 
hengiom wy war jnsigio firir |)etta bref er giert war a Nese j Quin«* 
naherede fredagen nest fore Palmswnnadag anno dominj m^cd^l tercio. 

Bagpaa med samme Haand : bref om at Hokaness man hafde lefue af 

stora Brandwika manne. — Premlagt for Laugtings-Aaitedi Retten paa 
gaarden Store Brandvigen d: 4^« Octobr. 1736. Testr Nieli Knagenbielm« 
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To Msnd kDod)u6re, et Jon Ingemtmdsiön solgle til Amtmd Tl^odulf$$öH 12 
öresbol Jord i ösire Tunkeim i SvarVBtads Sogn i Lagardal og erkjendte 
■t bave oppebaarei BeUlingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl vedhange. 
(Jfr. Dipl. Norv. VIll No. 198 og 339). 

213. 15 Oktbr. 1455. Helgeland. 

Ollom (monnom) them som tbettha bref sea »dber bera ssendhe 
Biern Jwarsson oc Halle Torniozsson q. g. oc ssina kunnoktb gerandhe 
ath meer warum a midbgardenoin a Hegbelandhe sagboin oc herdhom 
ß ath tber heldho handom samman af enne balwo Amundber Thiodh- 
wlfsson en af adhro balfusne Ion Inghemunsson med them skylordhom 
thet Ion adhernempdber sspldhe adbernempdhom Amandhe xii era bol 
iardher j ^Thwnemon ostnsthe gardhenom som ligher j Swarwastadha 
aokn i Laghardale med luthom oc lonindhom som til fornempda xii 
era booll ligher ®dher Isghit bafuer fra forno oc nyo vtlhan ghars 
oc innan fra segh oc sina srwinghe oc vndber adberniempdsn Amondh 
oc bans eerwinghe tbil sverdelegba egbo oc allz afrsdis, oc kendis 
oc Ion adhernempdber j sama handherbande thet ban bafdhe vp boreth 
forsta psningb oc efsla oc alla tber i mcllom waro ®fthe thy som j 
kop there koom til mera visso oc saninde her om tha hengiom mer 
var insigle for Ibetta bref som giorth var a Helghelande a midvika 
daghen nesth» sefte vethernsther anno dominj mcdi qointo oc var thet 
kop giorth j synsle oc estaste gardenom j Thwnemom. 

Bagpaa, meget yngere: Tanam j Legerdall. 



Et Arveskiftebrev^ der opiyaer, at hele Brarud^ Rudet og Guptmd ligge lil 
Stmtrud (i Rakkestad). 

Indtaget i Dom af 16 Jani 1632 i oorske RigtarkiT. (Jfr. folgende No. Of BroT 

af 23 Marto 1622 oedeofor). 

214. Uden Dag 1455. [Rakkestad]. 

Jtem tuende gamble pergemendz breffue det ferste vnder 4 
hengendis indzeigle vdsted in anno mcdl qvinto som jndeholldte ibiaodi 
andet att ligge tili Steensrud alldt Brarud och Buddet och Giesperad, 
med meere brefifuens indholld som var it arffueschiOte breff, 



1456. 165 

To LagrettealfBod kondgjöre, at Delei mellem Gaarden Nardby og (ödegaar- 
dene) LisUröd, Oetperöd og Rudet (uoder Siensrud) i Rakkestad fasU 
saitei efier Ire Meods Vidnesbyrd saaledes, som dei for 50 Aar siden 
▼ar aftall mellem de davsreode Eiere Binar Kolhjömstdn og Gunnulf 
Tkorgrim$$9n^ bvilket ogsaa de noverende Eiere Trygge Amundsslin og 
Brik TharkdiMäm vedtoge at overbolde. 

Indtagat i Dom af 10 IloTbr. 1614^ i oorike Rigsarkiv efler Orig. p. Perg. med 

5 vedhsogende Segl. 

215. 20 Mai 1456. [Rakkestad]. 

Ollom mannoni them som (bette breff see eller bore sender 
Kolbien Torgirsen och Tbormod Aslagsen suorne laugrettis mend q. 
g. ocb syne kondgierindis alt wy waare y rette delis gange mellom 
Norby, Lidtzleredtt, Giesperedit, ocb Rodditt j Skougen, tborsdagen 
nest eOther Haldoors miszo anno dominij 1456 saagom ocb berdom aa, 
att Tregger Amondsen lidde tho skielricke wiltne wid forne dele, 
mellom adernembde gaarde som saa bieder, Gutorm Teiste ocb Haagen 
Biernsen ocb paa baag suor med fullom eidstaff, baffde (bett Haagen 
i eide sinom att band berde Hargrelte syge for bannom Iba band 
tbiendte binde, att bonn aatte Norby, att Norby jcke aatte lenger wester 
fra seg end y dalen, saa soder efTlber myrene tbill jtt blanck dyge, 
liggir y weigen, baffde ocb Guttorm tbett i sinom edstaff att band 
borde Eynar ocb Hargrette syge for segb som odels folck war tili 
Norby ocb aatte da gaarden^ att the aattbe jicke lenger wester fra 
Norby end tili tben same dall, ocb wdtt efftber myrene ocb tbill tett 
same dyge i weigen som Haagen baffoer soorett ocb wittnidtt som 
ber forscbriffuitl staar y breffuedtl, Jttem wittner GielleffTborckilsen och 
tbilstaar foldelig mett jndseigle mitt att ieg ottbe biemme j rudditt 
Westen for Norby for femtigio aar, ginge tba rette odelsmend och 
eigismend tili Norby, Lidtzleredtt, Giespered, ocb Rudditt som saa 
biede. Einer Kolbionseii ocb Gunnulff Torgrimsen sagde de da thett 
fore meg, att tbett war rett dele ocb endemercke mellom foroe gaarde, 
j tben dalen wdtt eflflber myrene ocb tbill tbett same dyge i weigen 
som her for er scbriffuidtt soorett och wittnedtt i breffuett, och sagde 
att theris forffedre baffde ocb holdett thette forschreffne dele for reit 
dele och endemercke for tbennom. Ginge wy tba samestondtz dedan 
fra forne dele ocb fram aa Lidtzleredtz busetompt saage och berde 
aa och tho andre laugrettis mender med os, som der aa busetompten 
firir ossz saade, saa hiede Torger Tregesen och Thorkill Tostindtzen, 
ad eigindene tili Norby ocb Lidtzleredtt som saa biede Triger som 
fore staar schriffuitt i breffuett och Ericker Torkilsen, att dem well 
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adnegde lidernembder wiltnne och delis gang, och samtiNA^te ther baade 
Treger och Bricker sainestondtz med ja och handerband alt the wille 
baffue och holde stadigU och wbrodeligtt Ihette for reit dele och ende- 
mercke som er gangidlt suorett och wittnidtt om, (aom sielff ihette 
breff water om seg) Thog Ihette proff Gandleff Gndbrandtsen HoflTuar 
Askesena ombodizmand aa konings domsens weigne, thill aandhed 
herom tha henge forne laugreltis mend, Thorgir, Torkill, och Gielleff 
sin jndseigle med woris for thette breff som giortt war dag och aar 
som fore siger, 

(*) 1 deDoe Dom er ogsaa iDdtaget et Vidnesbyrd «f to MiBndfra Aar 1579 an- 
(faaende Forpligtelse for eo tidligere Eier af Rordby^ Erik Amondisdn, til at Yed- 
ligeholde en Bro mellem Steiniröd og Diniborp. Dommen aelv faataatte GrendierDe 
efter Oplysningerne i diäte to Breve. Eo Dom i RigsarkiYet af 16 Jani 1632, aon 
ogsaa allegerer nervierende Dom, fagtsetter Grvndserne mellem Stenarad (med 
Odegaarde) og Diothorp; i samme er indtaget Eztrakter af to Breve: af 1455 
(ovenfor Tlo. 214) og 23 Marta 1522 (se nedeofor). 



Fire Meod koDdgjöre^ at de opgik GrwitdserHe mellem Gaardene FyKngMtad 
og By i Vardal, aaaledea aom to af dem havde hört dem angive af derea 
Fadre. 

Efter Orig. p. Perg. i Dorake Rigflarkiv. 4de Segl Yedhanger, otydeligt, de 

övrige mangle. 

216. 14 JoDi 1456. Fylingstftd. 

a. Tbet *seek allom godhom mannom kwnnikt at ek Sioordhc 
Trondhe son Torgrimc Anztei(n) son Tostein Seoaihe aon Tore Gottorm 
son saorne logretthes men alle Tarom meer a Fylingiestat som iiggher 
i Wardal manedaghen nest firi Botollf wakn anno domini .m.^^ cd.^ I. ti. 
ginghom meer tha fran Fylinghastat ok nordher »pther allmmne 
vffigenom in til ein» biekke syllrs som dragh toert vth oaer vegen 
ok hermde ther tha forde Tostein ok Tore epther fadber sini erdooi 
at tith var gamall garztat ok sa nidher epther skoghenom ok in i eyalre 
gatuarmen a Byer gatonne jtem hermde ok forde Tostem stta aC han 
sagdhes finne ther gamoll staur brot i thera sama garEtadenom. Jteai 
skyll ok ath allmanne vsgen Fylinghiestade i^ngnsen ok Byier bengnen 
ok in i Bly[da]latyon ok saa thsdhan ok vp i Aardalen thil yther meire 
vise h8ß(n)gde these forde goder men sin incigle med Tamm inoiflom 
S(i)nurder ok Torgrimer firi thette bref som giort var deghi ok are 
som forre seegher. 

Bagpaa med Haand fra c. 1600: WdtaegS bref thill FylliMIfataiH. 
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Paa et vedheflet Perffameotitykke, der kan ved en eneste Seiflreai er for- 
bondet med Hovedbrevet, og bvia Skrift eflerligner det 16de Aarhondredea Trak, 
indea folgende Omakriviiio^ af dette, formodentlig bidröreode fr« 17de Aarbeodrede: 

b. Alle mand som thetle brefT seer ell(e)r herer kendis vy for 
schryffhe mendb ^ymomde Trondzon Torgfrym Nelson Tostenh Seaattson 
Torer Gotormssson suorne laaretz (men) y Vardall : alt saa raa merke : 
gynge vy ft*aa Pfellyngsta oc tyll almynde vegben ocb tyll en beck 
som dragier tnert offuer vegen ocb bermde ta Tore oc Tosthen ffor 
OS effther synd faders ord att tber vor en gamell gaard och syndhen 
neer att skoghen och ind att etstre gaiearmen att By och ffunde vy en 
gammeil brode y samme gaard: ocb skyll att almynde veghen: och 
Ffelliigsta bans ocb Byu oc saa tyll Blydalen och syden att Aardalen: 
Tyll sandyngen her om bynge vy vor ind segell for thette breff. 

Bagpaa: Vdtuegs bref. 



Pire Mend kund|{jöre, at Sigurd Lafrens$6n lyste for dem, et hana afdOde 
Farbroder, Andres Bande paa HilUstad paa Tlea paa Hedemarken, bavde 
andt harn bele Lid i Berff So|rn paa Nea for Livatid^ hvorpaa det alter 
akolde tilfalde de mermeste Arvinger ; iaiidlertid bavde Sigard aom V»rfe 
for $m Stifdatter Kritiin paottat beode Halvdelen deraf for hendea ¥m^ 
drenearv, 10 Mark, og bad no Aodrea'a SöooeatöD, UerUSk Gi»U$$im, aom 
ret Odelsmand at indlöse samme, medeoa Sigard frivillig overlod ham 
deo enden Halvpart, bvortil Herleik alligevel var nermeat efter hana DOd, 
mod at bebolde Landtkylden i sin Livatid; Herleik tilbAd derpaa Sigard, 
om han Angkede det, at aidde i Hoae boa ham paa 8k§rfk9m og faa aaa- 
megen Jord, ban bebövede. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Af 4 Segl Yedbvnger kon fiSrtte. 
(Jfr. Dipl. Norv. I No. 564, III No. 855 og 857, VII No. 412, IX No. 340). 

217. 13 Juoi 1457. Alm (Vardal). 

1 het se ollom godhom monnom konniktb at meer Erik 
Olafssnn Ketil Erikssun TordJonsson oc Kolbein Torgrimssan logrettis 
men warom a Alme som ligger i Wardaal manadaghin nesth fyrir 
Botairswokn anno dominj mcdlvij<^ thy j hia oc hsrdom a ord oc lysingh 
oc fullo vidhergongo veith» fyrir okker til vithnis scnlde wara ath Siogord 
Lafrenssun lyste thet fyrir okker at Andres bonde som boodhe a Hillastadom 
liggiande a Nsse a Heidhmarkenne som god bans saal nadhe ath han 
war bans fadharbrodher aath adhernemd Siugnrd hafde han vnth oc 
forlenlb honom alt Lud som ligger j Bergsokn a fymemdo Nese j 
bans liifs time oc siidhan framdelis scnlde thet epter bans iiifs timm 
falla alter til retta orwingio som tha mrffdenne wäre nest, kendis oc 
Siogord thet at han hafde seth thet tii panthoro som Cristin either 
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som hans stygdotter war halft fyrsagd Lud fyrir fiarhald er han henner 
skyldugher war i fadurarff fore x marker, oc badh tha adernemder 
Siugurder samstundis Herleiker Giislasssun ath leyse Ibet j gien som 
til panther stodh saker tes at han war retter odhalsman Iher tjl fyrsagd 
halft Lud oc hans sunarsson Andres bonde a fyrsagdo Hillestad oc 
skilgethen wt komen. jtem giorde oc adhernemder Siogorder tha sam- 
stundis medher honom adhernemd Herleiker Güslessun oc med hander- 
bände at han sculde hafua oc fylghie til ewerdeligho eigo then andre 
helften som han tha handhafue war aath til fyrsagd Liid thet at byggie 
oc landskyld vp at bsra oc sek til bände, oc sagdis ey vitha nokon 
retkomnoer® til epter bans, dagha vttan Herleiker Giislasson oc med 
thet forord at swa mykin landskyld som til kan at falla af the helflen 
i Liid som han hafde laathet honom til godho tha sculde han gifna 
honom swa mykin landskyld adernemd Siugnrd medhan hans liifs time 
ler, takkade oc han hans fadnr oc swa hans fadarfadnr forer alt goth 
som [han^ hafde nothet af them til tes dagx, band oc Herleiker ader- 
nemdom Siugurde waare thet swa at honom tektis koma heim til honom 
a Skierffeim i Wardaale sitia ther i hwse nsr honom tha wilde han 
hielp® honom medher aaker oc eingh som [han^ sculde könne berghe 
Sek medher. Til sanninde her vm tha heinghiom meer okkor incigle 
fyrir thctta bref ler gorth war a aare som fyrir seghir. 

Bagpaa, yngre: vm Lijdh a Nese Som Ssyword Laffwereson solde 
Herlech Gysleson. 

Paa to af Seglremmeriie Ivses folifende: daghen nesta efler 

Jonns vaku ok stsmfdi honom tili logmans j H[ambre] 

efter f)ridiavaku nest er kemer ok ^ria dagha j sternfno 

att 



(0 Tilskrevet over Linien. 



Ingemar Jen$iänj Lagmand paa Opiandene, kondajOr, at han dtate i Safea 
mellem Björn Baavardssön og Amund Karveuön og tUkjendte BjAni 1 
Mark Gold, fordi Amand havde slaaet harn i hant Hjem^ paalagde denne 
at dele sit Jagtudbytte med Björn i Forbold til deres Eiendom i Skoven 
(til Vide i Ottestads Sogn) og betale Bjihrn } Mark Sftiv i Landoam, 
hvorhos han stadfvstede en tidligere Afgjftrelse ved sex M»nd af Saoi- 
eieforholdet med Hensyn til Skoven, hvori Amand herefler ikke maatte 
gildre eller veide. 

Efter Orig. p. Päpir i norske Rigsarkiv. Af Seglene vedbvnge No. 3, 3 og 4(?). 

(Se Dipl. Norv. I No. 1057, 1102, 1114; II No. 220, 345, 506, 544, 602, 682, 763, 

800, 807, 819, 826, 1068, 1082; III No. 629 og 1086; IV No. 1067). 
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218. 20 Decbr. 1457. Hammer. 

Thet See allom godhom monnom kannychl them som Ihetta 
bref sea «der hera at jac Jngemar Jenson laghman a Oplandom kennis 
j thesso brelwe at Thoipasmesso afthon anno domini mcdl septimo war 
jac j Hambre oc flere adhre godhe men ok kom ther a stemfno Biern 
Hafwardaon af eyone haifwo «en af adhre balfwo Amunder Narfwason 
oc war thaa Ibera reifer atemfnodagher, kerdhe thaa fyrnemfder Biern 
Uli Amwndh at han hafdhe gildrath j Hans skogh olefwis oc swa at 
Amunder hafdhe siaghit hanom j hans hemele oc at han hafdhe ey 
notidh then aamegho skogh soro giordher war thera jmellom oc krafdhe 
mik at sighia sik rsih ther wm oc tedde Biern mik bref vnder godha 
manne jnsigle swa ludhande at Ihe hafdho gangith skoghen oc ransakalh 
wm sameghona.^ Efther thet l»th jac tili nemfna vi men at ransaka 
wm thetta mall oc [gingom* gingo the thaa samstwndis oc ofwirsagho 
efter bezsta samwiti sino oc funno Ihet Sri ret at Amwnder Narfwason 
scall gifwa Biern Hafward^ j mark guldz firi thet at han sloo Biern 
j hans hemele op at luka f mark galdz jnnan manadh fra thessom dsghj, 
adhra f mark gnldz at fasthom nest komande, Mn wm samiegho skoghen 
thet blifwer efter thy som Ihe vj men hafwa giert oc thera bref ther 
wm vtwisar, en wm wedheschapen thaa scall Amwnd jgen leggia medh 
edhe at ij dandemen sanna hans edh daghcn syknan nesta efter Pallz- 
messe nestkomande swa mykith som han hafdhe weylh j them sama 
skogh oc fera thet hem tili thera som skoghen atte oc scole thee thet 
skiftha sina jmellom efler jordhamagbne, len fyrnemfdom Biern f mark 
silfwirs j lannam efther thy som lachbook vthskyrer, Schall oc fyrnemfder 
Amwnder eynthe bewara sik medh nokar gildre ella wedhfschap j them 
sama skogh her efler scall oc gathan opredhias efter thy som fyrst 
war taladh oc gerdhe hwar thera sin gardh tili sanninda her wm setir 
thesse godhe men som swa hetta Godhbrander Sighmundason Jon 
Kffitllson Hakon Olafson Harald Sighnrdson Gunnar Elefsson oc Amwnder 
Bassason som j retom satho siin jnsigle medh mino firi thetta bref er 
giort war dach stadh oc aar som firi seghir. 

I Margenen staar öden Henvisning til noget beatemt Sted i Brevet: agha 

oc legh(i)t hafwa. -. Bagpaa, meget yogre: nerdre Vide om gildre och 
samegen skog. 

(<) Se Dipl. Nonr. II Flo. 819. ~ (•) Igjen odtlettel. 
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Tre La(prettem«nd kaDdgjöre, at de i Jtttoar ovenrare et Magetkifle melleai 
Alf Thomaa&n og Jon Oudthormssin, hvorved den förttnwote overlod 
hele Maiegaarden \ Lidum i Foldebo til Jon mod hele KvtmdaleH i 
Öyer Sogo. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl vedhsnge. Sigilat. forb. med 
Brev Flo. 228 nedenfor. (Jfr. Dipl. Horv. II No. 714, 750, 794 og 976). 

219. 26 Decbr. 1457/ liergel (Foldebo). 

Thes kennorops mit Gunner Torkelson Anbiom Sigurson Gön- 
ner Amundzson snorne lagretto men at mith vorom a Berg» er ligger 
j Follaboo sunnedaghen nest fore Antoni anno domini mOcd^^lvii® sagoni 
oc hordom a at Alfaer Tomasson ok Jon Guttormsson kendos bade 
met jaa ok handebande at their hafde giert jorde skipta sinom millom 
met thvi skilmaale at Jon skolde eig» allan Mate garden som ligger j 
Lidom j Follibo. jtem Alfoer fornempder fok tfaer mot® allan Qu»r(n)- 
dalen som ligger j 0ya sokn mel thy skiimale at haar jordepartben 
sknlde annan frielse eyris bool mothe oyris bool ok huar parthen 
fylghe sinom Innnindom epther thy sop at fomo varet hafaer. Jteoi 
hafde ok fornempder Alfner ok Jon thet j skylorde vm nokot wrde 
ofrielst j adre hvario jordenn» tha sknlde hoar rike til sinne jordh 
som aade var. til sanninde henge vi vaar jncigle for tette breff som 
giort var annan dagh joole arom epter godz byrd som fore seiger. 

(1) Eiler 1456, hvis Aaret er regnet fra Jaledag. 



To Lagrettemsnd knndgjöre, at Söskendene Erik og Ante Oudhrmuistdtmer 
og Elm Oudirandsdailer erkjendte^ at deres Fader Gmibrm^ AmeisSm 
kavde solgt 17 Öresbol Jord i Aulvin og en Broderlod i SUjutuu i BHiga- 
akers Sogn til Harald AmeasöHf og at de kavde oppebaarel Belaliago« 
derfor, bvorhos Elios iEgtemand, Lagrettemaadeo Eink har99in^ gav tit 
Samtykke til Salget 

Efter Orig. p. Perg. i norake Rigsarkiv. Alle 3 Segl maogle. 
(Se Dipl. NorY. III No. 700; V No 472; IX No. 310). 

220. 25 Januar 1458. By (Riogsaker). 

Pet s6 ollom godhom monnom kunnickt ath mith Berswen 
Siagnrsson ok Narfue Bryniulfsson swarne logrettes men warom a By 
a Rind a sancte Paals dagh anno domini m^cd 1 viii saghom ok h#r«- 
dhom a ath f)eir heldo handom samanafeino haifue Haralder Arnesson 
en annerre Eirikker ok Arne Godbranssynir ok Elin Gudbrans dotter 
med f)y skylorde ath fyrne(m)d syskenne Eirikker Arne ok Elin kendes 
ok falle wider gongho weitthe ath Gudbrander Arnesson fader ^ire 
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hifde seit ffrnemdom Haralde xvii aare bell jerder j Aaloenne ok j 
brod(e)r loth j Seliuase aom ligger a Welonghe j Riggesakara sokn 
friaist ok hemolt Bri hworium manne med ollom ^»im lutum ok Ion- 
nyndom som liggher eder legit hafuer fra forno ok nyio witen gars 
ok jnnen. kendes ok fyrnemd sysken Eirikker Arne ok Elin alh f)aQ 
hafdo wpboret af fyrnemdom Haralde fyrste penig ok efstie ok alla ^a 
som j kanp ^»ires kom fore fyrnemt xvii aure booll j Auluenne ok 
broder lath j Selioase jtero ber ek Eirikker Jfaersson logrettes man 
vitnes bnrd wnder mith jncigle her wider fest ath star fullelighe fresse 
kanpe tili som fyrnemd Elin kono min hafner giort ok samty(k)th ord 
fra orde eher f^y som fyr star skriuet her j brefoet fore sannynde 
skuld her vm sette meer wor jncigle fore f)etta bref er giort war a 
deghi ok are som fyr segir. 

Bagpaa: Lest paa Skappells tin^toffae vdj 6 laarMÜtmeods neraerelse den 
3 Apr. 1619: Kniid FredrichiMrii med egen heaodt 



To Lagrettemand kandgjöre, al Hahard ivartsäm og Lifa Jemsdäiier ken 
overens om et Skifte sig imellem af löst og fast Gods, saont at Halvard 
erkjendte at ha?e solgt til Lifas afdöde Hasbonde Gauiar ThormodaüH 
1 Markebol Jord i Brenne i Heidinstads Sogn i Sandsbverv og at have 
oppebaaret Betalingen. 

Efler Orig. p. Perg. fra Sandsbverv. Begge Segl mangle. 
(Se ovenfor No. 184 og 210 samt Brev af 6 Marto 1486 nedenfor). 

221. 18 Novbr. 145S. Evje. 

Ollom monnom them som thetta bref sia »dhar heyra aendher 
Folkwardar Enarson ok Olaf Petharson logrethe m»n q. g. ok sina 
kunnogt gerande ath meer warom a iEfyu j estre gardenom a retom 
stempno be som lighar j iGflalete sokn j Sanzwerfoe a logurdagin nest 
fyre Clemes messe anno dominj m cd lviii<> sagom ok herdom a han- 
darband thera af eno halfuo Halwardar Iwarson af andre halfuo Lyua 
Jonsdother med thy skylorde ath Ihog waro saath (ok) alsath vm alt 
fyi®r skypthe som thera i millom war bedhe j lese ok j fastho j smam 
lolom ok storom. Ok j sama handarbande war fyrnemdar Halwardar 
vidarkendar fore os ath han hafde sielt Gantare Torm(o)dz8yne som 
Lyuo hwsbonde war er gndh hans sali hafue mierkabol jordar j Brenne 
som lygher j Heydenstada aokn j Sanzuerfae med ollom Ihem lulnm ok 
lonidom som thil lyghar ok lyeth hefuer fra fonno ok nyo vtan gardk 
ok inan frielst ok hemholt fore hwariom manne vndan fyrnemdom 
Halwarde ok bana arüDegom ok vnder Lyoa' Jonadotbor ok heiiara 
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arfuega thil »werdelika eygo jtem kendis fyni(eai)dar Halwardar alh 
han hafde vpbaret fyrsta penig ok epsta som j kop thera kom ok Ihil 
ssnnide her vm settiom roeer akchar incigia fore thetta bref som 
giordb var are ok deye som fyr sigher. 

Bagpaa, Mmtidigt: bref fore merkaboll j Breono. 



To Lagrettemsnd paa Theleroarken kandgjOre, at Arme Tofstdm folgte 5 
Markebol Jord i Valaberg \ MolaodsSogo (Thelenarken) til Helge JaiUMm 
og erkjendte at have oppebaaret Betalingen. 

Efter Oriff. p. Perg. i norike Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 
(Jfr. Dipl. Norv. VIII No. 498 og IX Flo. 354). 

222. Uden Dag 1459. Moland. 

Ollom monnom them som thetta bref see eldher heyra sender 
Thorgrim Helgason ocRoaldherTofson logrettismen a Tilamarken q. g. 
oc syna kunnykth gerande ath mith varam j prestgardenom a Molandom 
aram efler gudzbyrdh m cd I ix sagum oc herdhom a ath Arne Tofson 
seldhe Helghe Joonssynj v merke bool jardhar j Walaberghom (j fyr- 
nemde Molandz sokn^ freist oc heimholth fyri hoariom manne vndan 
seer oc synom »raingium oc vndher fyrnemdan Helgha Joo(n)sson 
oc bans eruingia til everdeligbe eigho med ollom lathum oc lannandhora 
som til liggher oc leghetb hafner fra forno oc nyo vttan gardz oc iiinan 
ingho vndan skyldo. kendis tha fyrnemder Arne Tofson ath han hafdhe 
vpp boridh fyrsta sal efsta oc alla ther j mellom som j kanp theire kom. 
til sanindhe her vm hengdhom meer vor jnsigle fyri thetta bref aoni 
giorth var deghi oc are som fyr sigir. 

(*) Fra [ tilskrevet onder Brevet med Henvitning hid. 



Vidnefbyrd om at SiBmund Aaeulfa&i^ der var Atvittemand ved TkergiU 
SiBmimdssiHs Drab, bar belalt dennes Ombadsmand, <S<Baiiifi<( £iiirt^«aii, 
4 Mark Guld og bans Frvnder 6 Mark, saa at alle hant Eftermaaltmvnd 
DO ere tilfredsstillede. 

Efter Orig. p. Perg., tilhftrende Pro Charl. AnderseD, f. Erafl, i Chriitiaaia Holler 

efter 4 Segl, der mangle. (Jfr. oveafor No« 147). 

223. April 1460. Oternes. 

Ollom monnom theim som thetta bref se eller heraskal theiaa 
witerligit vara at wer som her efter nemfnas i brefueno SemondhBn- 
dridhasson vmbodzman ^orghyls Semondssonar gudh bans sal nadhe 
kendis vpburit kafoa i fersta saal iiij marker guldz i godhom ok gylloai 
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peningom so« honom wel atnegde aftessombreferareSemondh Asolfs- 
8on som war atwisla man ofersynio at fordom ^erghilsse, Ok swa 
kendis ok l^orlak Bwendsson Amondh Awdoensson Endridh Olofsson 
Olafer ^erghilsson lagrellis m»n ok frender hins daudha hafoa ok wp- 
burit sex roarker guldz ok af fordom Semwnde awa at f^eim wel atnegde 
ok tessor fornemda xij marcher guldz demde [oc^ xij logrettis men 
frendonom thil retto bether ok ther med wordo tbe alle vener ok aU 
sater ok loghx i hender med tessom adhernempdoni Semonde ok gafuo 
honom quittan for then dedha ok bans arfuom fore allo efter tbalan 
vthan alt argtb for* Semond ok [bans^ arfua, thil mero wisse brefsins 
at vy falkompligha tilstam hengiom wer okker incigle fore thetta bref 
screoat war arom efter gudz byrdh a Vthernes m.^ cd.^ Ix^ efter paska. 

(*) Tilskrevet over Lioieo. 



BrOdrene Siyrker og Emdrid Sigurdssönner knndgjöre, at^de sol^e to Spands 
Laie i N<fc(/ai (no Neddal) i Kvarnes Soga til Thord Oiiemssdn og oppe- 
bare Betaliof^en. 
EAer Orig. p. Perg. i oorake Rigsarkiv. Alle 4 Segl OMingle. 

224. 2 Februar 1461. Sporsem. 

Ullom monnom tbem ssom thetta breff sss eller hoBrie helssar 
jek Stergor Ssiordhasson ociEndrilh Ssiordhsson med q. guds oc ssinie 
konnongerande med tesso varo breffe ad vy hawom sselth en jordh» 
pardh tweggia spanne leygo ssom legger y Nethedal y Badhai» y 
Qvernes kirkio ssong enom besskedheleg manne ssom hether Tördh 
(Estens^ med lutum oc lunnendom vath oc veidhestoth med alle dhe 
dy vndher legger oc leghet haver ffra fforno oc nyo helt oc hemolth 
flfore qvoriom manne oc allem varom epther komandom oc honom til 
everdeleghet engh bans fforde Tordh (Estenssson oc bans rettom er- 
vengiom oc epther komande. jtem hawom vy flforde broBdher vp boreth 
äff fforde Tordh (Estens| halvan peneng oc belan mensta oc meyra 
ssom OS vel noegher oc var barn til ssantsth jtem vm noghor er ten 
her vil tala vppa thetta koBpp ssom vy hawom giordb ta ffare oc sse- 
ghe OS fforde br(Bd(er) oc viliom vy honom ssvare at lagbom til ssans 
vitnissburth hengia vy vor incigli ffore thetta breff jtem Trondher Nielsson 
oc Tore Alffsson som giordb var a Sporssem vppa kyndelssmesso dag 
anno domini m® cd<> Ixj^. 
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LafrattemapdeB Amiimd Baraläi$9m erlyeoder «I have iol0 ödeftarden 
Bolmwud i OttesUd Sof^n i Skann (Stange) til Olaf Qudbrtmd$$ilm og at 
have oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigiarkiv. Begge Segl mangle. 
(Jfr. Dipl. NorY. VII No. 412). 

225. 23 Decbr. 1461. Myre. 

Ihet see alloni godhom moDiiom kannycht them gom thetu 
bref sea «der hera at jach Amunder Haraldson aworen laghrattoman 
kennia j thesao brefwe alh jach hafwer aaallh Olafwe 6Q(d)brand| en 
edhe gardh som Holmarudh helhir liggiandis j Ottersladhaaokn j Skoghn 
frelsan hemolan och akeDroleaan med allom luthom och lunnandom som 
ther tili ligglr och leghat hafwer fraa forno och nyo Ttthan gardka och 
jnnan vndan mek och mynom arfwm och vnder fyrnemrdan Olaf och 
hang arfwa tili ewerdeligha egho och aldz afredhia. Och kennia jach 
mik hafwa opbareth af fyrnemfdom Olafwe fyrata peningh och aidherata 
och alla ther jmelloni som j kawp ockarth kom wm fyrnemfth Holmsnidh 
tili aaDiiinda her wn bedhia jach gods mana jnaigia med mlno som 
swa heither Andres Jonson sworen laghrettoman aom herdhe mina 
widherkenningh, Sri thetia bref »t giorth war a minom gardh Myre 
daghen nesta firi jolsafthan anno doroini mcdlx primo. 

Bagpaa med Haaad fra 16de Aarhondrede: Breff paa Holmsrodt 80D 

Amunder Haralsaon aolde Olaff Gudbrandaaon aom liger i Otterstad 

sogen y Skogn. — Med Haand fra 17de Aarhandrede: Bdegaardeo Hohif- 

rudt i Ottstade aogn. 



8ira Laframt Padcrafd», Prest paa Hof, og Sira Hmkmd BaMlMi«, Preal 
paa Vaale, ksndgjöre, at Gre Eilifidailer bevidnede, at hendea San Arme 
Tkarsiemsiän gav ) Narkebol (4 öresbol) Jord i IMUhof i Uofa Sogo i 
Rftrdal paa Vestfold til VaaU Kirke og Prestebol samt Hofs iTirke og 
Prestebol (1 öresbol til hver) med Ret for Sameieren, Tkarald Bahardssöm 
paa Kalaker (i Botne), at indlöse samme, hrilken Ret denne OTerdrog 
lil Olaf Thar$i€i»si9n, af bvem Presteme erkjeadte at have modtaget 
Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigtarki?. Alle 8 Segl BMttgla. 

226. 25 Februar 1462. Vaale (Vestfold). 

Olloro roonnom theim aom thetta bref sea adber hoara atnda 
sire Lafrans Pedersson prester a Hofue, oc sire Baloarder Beintaioii 
prester a Walom, q. g. oc sina kunnikt goerande, at wy worom j preate«- 
garden a Walom, torsdaghen neat »fther Laoparsmesso daghen, anno 
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dominj mcdbajt sagbom oc hcerdom .a, ath heiderligba qwinna Gro 
Elifsdofter, lysta oc hermdhe fore ooss, alh aon hennis Arne Torsteins- 
son, gaf half marka bol jardha j Liilebofue som ligger j Hofs sokn j 
Roerdal a Weslfolden, seh til sala bielp, gud bans saal nadba, fyrsth 
eith (Bris bool til Wala kirkio oc anneih ceris bol til prestb'olitb tber 
sama sladz, tridbia oc fierdha oaris bolit, gaf ban til Hofs kirkio, oc til 
prestborditb tber sampsladz, j swa matba at samsgba mannen j sama 
jordb, skal wara til laustnar wm han wil tbet loBsa, fultb wt gifua bodba 
kirkiona oc ibeiris prestbordba j l(Bsa peningha, s,oro likt ®r, oc wor 
tba Torralder a Kalaker samsgha mannen j sama jordb, wntba tba Tor* 
alder a Kalaker af sik, Olaf Torsteinsson laustne pa tbet balf mark bool 
jardba j Litlehofue foBrd, koaftha tba Olaf Torsteinsson Ibet balfua mark 
bool jardha j Litlehofue, af kirkiona bodba, oc tbeiris prestborditb meder, 
med allum theim luthum som til ligger »dher Isgitb bafuer, fra fonno 
oc nyo vttan gardz oc innen, fr®(l)sth oc beimbolth fore hwarion 
manne, fra fear«! kirkior oc tbeiris prestbordbe, oc wnner Olaf Tor- 
steinsson honum oc bans arfua til ewerdeligha »gha oc alth afrsdis, 
kennis oc wy foBr<i prester at wy hafua wp boritb af Olafue Torsteins- 
son fyrstha pening oc oefsta, oc allen tber j mellom war, »fther, thy 
som j kaup wortb kom, kennis oc kirkio weronne ath bodha kirkiona, 
ath the bafoa oc wpboritb af Olafue fyrsta pening oc oefsta »fther thy 
som j kaup tbeiris kom. Til saninda her vm tba hengb» meer wortb 
jnsigle fore thetta bref som giorth war deghi oc aare som foer sigber.^ 
Til meira sanindbe oc stadfesteligheit tha benger jek mith jnsigle fore 
thetta bref jek Toralder Haluardsson som giorth war dagh oc tidb som 
foer sigher. jtem gaf oc Olafuer Torsteinsson fyrd iiii gangande koer, 
oc ther til j wegne peningha [iiii xvi marker gryther^ bodha kirkione 
oc tbeiris prestborde meder fore fcBrd balf mark bool j Litlehofue. 

Bagpaa ni«d Haand fra 16de Aarbandrede: breff om Lille Hoffue. 
(0 Besten er sicrevet paa ei ved Seglremmerne tilbeftet Pcrgamenlstyltke. 
— (*} Fra [ senere tilfkrevei nedenander med Henvisning bid. 



Erik Erikstün^ Prest paa Elftelöite, og to LagreUemvnd knndgj^^re, al Jusse 
Pederisih% og bans Hastra Ingeljörg ved Magesltifte med Asle Bjömssän 
og Arne TholUfisön erhold t Klemeitengen til ötre Saaieihvei i Sandsbverv. 

Efter Orig. p. Perg. i norsice Rigsarliiv. Alle 3 Segl mangle. 

(Se ovenfor Wo. 172). 

227. n Mai 1462. Saatethvet. 

Ullom monnom them som thetta bref sia edbr hera ssander 
Byern Jonson ok Olaf Pedarson lagretis m»n q. g. ok sina kunni^t 
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g«raiide ath neer Taroai a SalluitliwellKiai i nedregardenoin som lygher 
j JSnkaleyllie sokn j SauRHrhie • oiaiiadafeB »est eflher Halwars 
messo dagen a»BO dooiiai oi cd Ixii sago« ok hardom a ath Iheer 
hcldo handoB saraan af eno halfoo Josse Pcdarsoo af andro haifwo 
Assle Byarnssaa ok Arae Tkollefsson a^d then skOordom alh theer giorde 
jorda bythe sy» i millom aied godooi Tillia ok dande aiana rade fek 
tha Josse Pedarsoo af Assia ok Arna TyrneBidoBi Klemesiengena med 
olloni loloni ok loaidom som thil lygkr ok lyetb hefaer j fra fonno 
ok nyo vlaa gardk ok inaa fridsl ok heakoit fare hwariom mane 
fra Assla ok Arna fyrnemdoai ok theras aifoegoai ok ^nder Jossa 
Pedarson ok Ingebiorge haas hwstni ok Uieras arfoega thil eoerdelika 
*aygo alsafredis fore thy ath Ebenes «ogen «r haghfellare thil efire 
gardden ok thil aier« visso hmr ▼m bydiom aieer heyderlikaa man 
Erik Brigsson presther ath JSfthaloyte ath himgia syt incigle fore 
Ibetta bref med varom inciglom som giord var deye ok are soo fyr 
siger etc. 

BafpM yuftett: breff om KlmneMeBf b tooi liff«' op tili ofre Satbetweltb. — 
Med fimmmd fra 17de Aarboadrede : braff •■! Kl« 



b^amwr JmusÖm^ L^afmand paa Oplaodeae, atadfatter paa dea Berfeaika 
Biikop Fimboget Vegae det nellen Alf Tk^mutim og Jon Gudihßnutki 
aftlottede Haireskifle aogaaeade Mmiegmmrdmt i iidaai i Foldebo Saga 
of K9emdmlm i Öyer, bvortil Kaaaikea i Bergea, Sira Aif Fatadttia 
•oai ladahavar af det Altar, hvortil Godaet hArar, at AartHd i ForraMa 
havda givet fit Santykke paa Heggea i Foldebo i KvnrBrelae af Js- 
tjäm Sigwrdsiün og haoi Hustro GmUUU KMeuimittr. 

Efter Orig. p. Perg. i aortke Rigfarkiv. Iste (Vaahen-) Segl ▼adksager, adol 

maoglar. Sigillat. forb. n. No. 219 OTeafor. 

228. 11 Novbr. 1462. Heggen (Foldebo). 

Ullom monnom them sem thetta breff see eller höre sonder 
Jngemar Jenson lagman j Opianden Anbiern Sigurdson sworin lagrethe 
man q. g. ok syn» kwnnith gerinde med thetta mith opne breff Ihet 
jek samtbyker thet skiffihe som Alflf Thomesson bythe med Joan GoU 
tormson som hether Hathe gardin j Lydom j Ffallebo sokn ffik tha 
fford Joan Alff Thome^ j mothe Mathe gardh Qwerndall som liger j 
Oyr» sokn med rade ok ssamtyke syer Alff Evind| kannik j Berg- 
wi(n) som alteret agar ok goz tiill liger ok offner warinde fford Anbiom 
ok bans hustro Gwnnilde Kolbensdotler tha fforscriffne syer Alff saai- 
tykte thetta skiflfte oppa Hegene om Anders messe tid anno dominj 
mcdixj ok ffremdellis war jek fford Jngemar j ffolle ombode verdogh 
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fadors med gudx nadh byscop [Findbo^ j Bergwi(n) tba jek samtykte 
thclta skiflfte ok tiill saninde her om henger Anbiern Sigurdson sith 
jnciglle med mine ffore Ihelta breff som giorth war a Hagene j Ffal- 
lebo sande Mort[en8] dagh anno dominj mcdixij. 

Pft« Seglrammerne \m§es: X breff en the articollia som • . . 

d fford doms breff wedh syn [rolle makt] 

henger jek milh jnciglle fore th[elia breff etc.] 

(*) Tilakreyet oVer Linieo. 



To M«nd knndaJAre, tt Tkord Jonss^n of^ bans Hustru Jaron Ogmunäsäatier 
erkjendte at have solgk 5 öresbol Jord i Stokslad i Tomter Sogn i Mos- 
sedal til Ragnaid Tkorkeltsän og ai have oppebaarei Betaliogen. 

Efter Griff, p. Per^. i norske Rigsarkiv. Af de 3 Segl mangler No. 2. 
(Jfr. Dipl. NorT. 111 No. 168 og 405; IV No. 640 og Brey nedenfor «f 2 Jan. 1512). 

229. 27 Februar 14ß4. Örmis^im. 

Ullom monnom Ihem ssm f^etla brer sea »dher hetfe sendh® 
Halwa[rdher] Torksllson oc Regnaldh Amwndzson q. g. oc s'inm kan- 
nikt gerand[h»] at mjt warom a 0rmisseim som liger j Fraona^bygd 
oc j Aassok[n] a Folio a mansdagien nest eeppter Laupars messe anno 
dominj mcdlxjjj) ssagom oc berdom a jaa oc handerband at Torder 
Joonsson o[c] Joron Ommundzdotter egjn kons fyrnemdz Tordz at 
tawgh hafw[a] selth honom Regna(l)der Torkiellsyni v, aar» booll jarder 
j Stokst[adum] siem liger j Tomt® sokn j Mossadall frflßlst, oc heim- 
hollffi fyryr hw[a]riom mannie mieder lutom oc iunnyndom ssm til ligia 
oc leget hafwer fr[a] forno oc nygio wttan gardz oc jnnan, kaendis oc 
fyrnemd hion j samw handerbande at tawgh hafwa wppboret af ader- 
ncmd[om] Regnald® fyrsta peninge oc eppst» (oc) alla ther j nijllom 
som j kawpp their» kom fyryr fyrnemd v aura bool j Stokstadom. tili 
meir» wisse oc sannynde seeter fyrnemd Torder sit jncigle med waro 
jnciglom fyryr f^etle bref »r giorl var degj oc are ssem fyr ssegjr. 



Kong Chrisiiem 1 meddeler ved KanUleren Hr. har Vikingssün, Provst ved 
Mariekirken i Oslo, Landsmii til Asmund Jonstan, som af Vaade drehte 
Gutmar SteintmgitiiH og til Atviitemandeo Björn JonaSn mod Rrlvggeliien 
af B5der> dog skal Asmund paa Grund af den drvbtes Anfald kan betale 
Trefjerdedde af foldt Thegn og Fredkjftb nien Björn derimod fuldt Fred- 
kjOb, alt at erivgge inden et Aar. 

Efler Orig. p. Perg. i norske Bigsarkiv. Seglet mangler. 
X. 12 
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230. 31 Oktbr. 1464. Oslo. 

Lristiarn med gwdz nadh Norigis Swerigis Danmarks Veodis 
ok Gote konongs herlig j SIeswik grcfae j UabEen Stormaran Olden- 
borg ok Delmenhorst sender ollom monnom theim aom Iketia bref sea 
eder heyra q. g. ok syne wer viliom at ther vilher ath ver hafuotn j 
heidher vider gwdh saker godra manna benistader ok eflher thy 
profue som her fylgber* gifuii Asmund Jonsson «r Gwnner Swenungs- 
son varth at skadha vforsynio ok Byorn Jonsson som atoiste man vart 
med honum at thy drape landzuist med theim bette ath thee betbe 
vider gadb ok crfuingie hins dawdhe oc draperen lukie oss tryadelene 
af einne fülle thegn ok af eyno Mio Fridkaape fyordedelen falle af 
saker tilredes hins daude. En atwiste mannen lukie oss eit folt frid- 
kaap ok bafwe lokit bwar fore segh innan tolfmanade elleg hafwa tbe 
einga landzuist. Byodum wer erfuingie hins daudbe at taka setter ok 
bather af theim efter thera betsta manna lagardome som syslomannen 
tili oepner, a hwario thweggio balfsuonne en fulkomlige forbyodom wer 
hwario manne vandr®de ath auke sder auke lata vider theim hedao af 
vm tketta maalL Nema hwar som thet gorer vili bafwa forgiort fee 
ok fridi ok verde aidre botamader sidan. War Ihetta bref giort j Oslo 
all® helgona aftan a fem^le are rikis warsNorigis her JfuerVikingsson 
prooster at Marie kirkio j Oslo canceller war inoigladhe. 

(*) Mangler oa. 



Sähe ThoUeifss9n erkjender at have solf^t J Markebol Jord i Mußkormd i 
Tanheimt Sogn paa Neset, som hnn kjOble af Olaf i Holten, til Smord 
BaharduüH og at bave oppebaaret Betaliogea. 

Efter Orig. p. Papir i norgke Rigsarkiv. Alle 3 Sagt mangle. 

(Jfr. Dipl. Norv. II i No. 798). 

231. Udeo Dag 1464. Tonheim« 

Ullom monnom thym sem thetta breff sia eller bera kennes 
iek thet Salua Tolleyfson at iek haiiar seit balmarkabool jardar j Ha- 
skarud sem iek kyepta alf Olaff i Holten ok selda iek thet sama f mar- 
kebool jardar igen Siword HaiwRrdzf jtem kcnn«*s iek ok thet at iek 
haoar op baradh fysta pennyng ok ofsta ok alla ther i millom sem 
i ko[op] hwart kom. til hwitness her om bidhar iek thessa guda manna 
jnsigle med myna for thetta brefT *medh myna som giort war aar 
efter gudz burdh milissimo quadragesissimo sexagesissimo quarta lil 
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hwiUies ller om henger iek Salua Tolleyfson ok loen Olafson Eoar 
Arnasson hwar jnsigle for thetla breff. 

Bagpa« med Haand fra c. 1500: breff pa Mwskerod i *Twinwm ssogen 
her Aiff Knwtaaon keffte til eyedom. 



To LagreUemmid paa Modheim kandgjOre, at Siillaug AslakitSn og (hant 
Hnslni) Oerirud Thorfüsdaiier gave Stern Oheadn den ene Haivpart i 
I/laletgen i Heggens Sogo paa Modheim, og at Jeppe Jmssdn gav han 
den enden Halvpart for sin Tjeneste. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Levninger af alle 3 Segl vedhsnge. 

232. 14 Oktbr. 1465. Kamperud. 

Uilom monnom Ihem som f)hette breff se euer heyra sender 
Rolf Trondeson ok Ganbiorn Gadbrandson logretlis men a Modheyme 
qaedie guds ok sine kannikl gerande at meer waarum j Kumpemdh 
ferste daghen a wettre anno dominj m^cdlx quinto saaghum ok heir- 
dam a at Stiilaugh Aalakson ok Gertrudh Torgiuls dotter gaaffwo honoiti 
[Stein Auliraon' helften j VIetheyghen som ligger (j) Heggena sokn a 
Modheyme ok Jeppe Jensson gaf hanum andre helften j samre jordh 
for sin thenest med lutum ok lunnindum som ther ligger til fra forno 
ok nyo vttan gardz ok innan freist ok akerelausth for hwarium manne 
fra Stiilaugh Asiakson ok Gertrudh Torgiuls dotter beggie hion» ok 
Jeppe Jensson ok theire erfwingie ok vnder Stein Aulerson ok hans 
erfwingie til ewerdeligh eygo ok alz afredis. Til yttermeire wisso ok 
forwaringh tha heingher jegh Stiilaugh Asiakson fernempd mit inscigle 
for thette breff med tesse dandemanne *jnsicigle som for screffuet staar 
som giort war a degi ok aare som fore sigher. 

Paa Segiremmerne leses folgende af et noget »Idre Brev : . . . jtem SWOr 

Haralder Haldorss[on] dykee siem ligger for nedan 

streng tha badh her Gawthe honom Haralde at gangha 

nordher til Hoon ok 

C) Fra [ tilskrevet i Margenen med Henvisning hid. 



To M«nd knndgjöre, at Eyitem EirikisOn erkjendte at have solgt hele 
Gromsrud i LOken Sogn (Hölnnd), som er 20 Öresbol, til OudUik fit. 
narssdn og at have modtaget i Betaling 40 Kyrlagog en Ko i Overgaye. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Levning af forste Segl vedhsnger; 2det 
manftler. (Se folgende No.; Dipl. Norv. V No. 924; VI No. 80; IX No. 173). 

12» 
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233. 2 Marts 1466. Löken (Höland). 

Ollom monnoin f)eim som f)etli& bref si® (eder heyra ssndae 
Trondaer iEsskaelsson ok Olafwsr Wigleikeersson q. g. ok sinae kunnuc 
gerandhe at meer worum firi nordij^n Leykinie kirkiu gard® dominica 
*Remoniscere anno dominj m cd Ix vj soghom oc herdhom at Ihe heldo 
handhum aaman 0ystüin Eiriksrsson *6Bf eino haifwo, a;n af andrse 
baifwo Gudleiksr Einarsson med Ihy skilord» at Oyslein Birikaersson 
k»nd»8S at han hafdhee SfdM Gadleikee Einsrsson alt Gromsrad som mr 
XX aur» boll firi firitiw kyrlagh som ligeer j LoykinsB sokn fri ok 
trtBlsi ok aks(rie)laust firi hwariam msennee med lutham ok lannindham 
som f)8er tili ligi» ok legiet bafwie fr® fonno ok nyo wttan gars ok 
jnnan fra stek ok sinom aruingom ok wnd» Gudleiker ok bans araingsB 
tili swserdalek eigo ok alt afreedaes oc k®nd»s ok Oystein j saromrae 
hand®band» at han hafdee wpboret af Gudleik» fyste pening ok epste 
ok all» {)6r j ma;llom »fter thy somj kaup {leirekom firi nsmt Groms- 
rud g»f oc Gadleikaer 0ystein ein» ko tili jwir giof, tili mar» saenend 
siBtie meer war incigle firi f)ett8a bref som giort war dagj ok are 
8om fyr segir. 

Bagpaa med Haand fra 17de Aarbaodrede: Om xx /vridlsboil j eo gaard kaldis 
Gromszrad ligeDdisz j L^cheo sogen, 



To Lagrettemvod kundgjöre, at Haakon Gislenin paa sin Hastrn Margreit 
Eiriksdaiters Vegne erkjendte at hRve solgt til (sio Svoger) Eyitem 
Eiriktsön en Sösterlod i Gromsrud, som er 6 Öresbol, samt 3 Öresbol og 
1 örtDgsbol i Oardtvik^ ^^fifi^ i Lökeo Sogn (HOland), og at have oppe- 
baaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl yedk»nge. 

(Jfr. Toregaaeode No.}* 

234. 30 Marts 1466. Rakestad (HOland). 

Ullom monnom f)eim som peiiw bref si» sder heyra asndie 
Trondier iEskielsson ok Olauer Wigleikffirsson logretess m®Q q. g. ok 
sins kunnuc gerandie at meer worom j Raksstadh j synsta gardenom 
som ligsr j LeykinsB sokn palmmaB sunniedagien anno dominj m cd Ix vj 
saghom ok herdhom, at the bsid» handhom saman Hakoo Gysalesson 
af eins haifwo, »n af andre haifwo, 0ystein Erikiersson med thy skil- 
ordhe, at Hakon widserkendsess al han hafdhe ssit Oystein® ein systcr- 
luth j Gromsrudh som er sexs aurs boll ok iij aur» boll ok ertox 
boll j Garswik som ligsr j firnemd» sokn fri ok frialst ok akarelaual 
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firi hwarium mann» med luthom ok lunnidhom som f)er tili ligi» ok 
legst hafwser fra fonn» ok nyw wttan gars ok innan fra seek ok sinom 
arwingom, ok wnder Oystein ok hans »ruingh» tili »wsrdelek cigho 
ok alth afriedea, ok kaendsss ok Hakon fyrnsmdh at han hafdhe wp- 
boret af 0y8teine fyrst» pasning ok epst» ok alla per j msllom »fter 
thy som j kaup f^eine kom firi fyrnsmdhs iardser gaf tha Oystein ein» 
ko j handssll, sadhe ok Hakon Gysliesson waer» fullaer ok loglegfa® j 
wmbodiie Hargeeth Eirixsdott®r SBgin kon» sinnie wm fyrnaBmdae jardsr. 
tili meirsB sanasdh ssBli® meer war incigle firi f)ett8B bref som giort 
war dffighi ok are som fyr saegir. 

Ba^aa med Haand fra 16de Aarhundrede: brefiP vm Grwmssrtfd oc vm 
Garsswif^h. — Med Haand fra 17de Aarhandrede : brelF om tuende bender som 
giorde ki0b med huer andre, j Gromsrud och Gaardsuigen. 



Ingemar Jon$»ön^ l^agmand i Opiandene, kundgjör, al i Nferverelse af Biskop 
Gunnar af Hammer og flere gude Maend fremkom Olaf Erlendaön paa 
Lomwringernes Vegne og Thore Thoressön paa Vaageveringernes, hvilke 
begge fremlagde lo ßreve angaaende Fiskevandene Ljomansjö og Hjar- 
dal$9amdei, som de to Bygder lenge havde tr»Uet om, men da Sagen 
ei var klar og en tidligero pnabuden Ransagning hjemme i Bygden ei 
var foretagen, fandtes en saadan aU bürde foretages förstkommende 10 
Juni af 12 af Kongens Ombudsmand opnievnte uvildige M«nd fra begge 
Bygder, der imidlertid begge maatte fiske i Vandene uden at skade hin- 
andens Fiskeredskaber; hvis intet Forlig künde opnaaes, henvises Sagen 
til Kongens eiler Rigsraadets Afgjöreise. 

Efter Orig. p. Perg. p. Gaarden HIaker p. Lom (^Biager No. 15**). Alle 3 Segl 
mangle. (Trykt efter en andcn Original med samme Haand, vistnok fra Vaage, 

i Dipl. Norv. 111 No. 873). 

235. 5 Juli um, Hammer. 

Uilom monnom them som tbetta breff see eiler hoyra sender 
Jngemar lonsson logman j Vplandhom q. gudz ok sina, kunniktgerande 
thet iak war j hallene vppa biskups gardenom j Hambre laugerdaghin 
nesth fyre tridhiwakw anno dominj mcdlxvj^ kom Iher tha fore vyr- 
dhelighen fader biskop Gunnar med gudz nadh biskup j Hambre fore 
mik ok fleire godae maen, OlaflT Erlendsson afLom j alles theyre dandae 
manna vmbodhe a Lom äff eina baifwena en äff eina haifwena Tore 
Toresson j fülle vmbodhe alles theyress godha manna vppa Wagha, 
Tedhe fyrnaempdh Olaff Erlendsson oss konogx Magnus breff^ vnder 
hans heylie [hang^ haeingandhe incigle ok eith profz breff som luder vppa ij 
fiskewanth som heithe Liomanssie ok Hiardalswatn som liggcr j konogx 
almaennigh oc badha bygdernte langsamligha trettbae faaffwer vm warith, 
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Loom oc Wagba. En framdhelis tedhe Tore Toresson ij profsbreff 
8oin ladher vppa fornsempdh watn Liemansie ok Hiardilswatn. Nw 
saker thess kwnne wy ther ey ofwer laka for thy ihet »r oss myrgth 
en nw som fyr, ly ath thet maal waar ekke laghligha ranssakath heima 
j bygdhena som thet fyrremeir domsbreff vtwiser, War thet tha vyr- 
dheligx faders bisknps Gunnars med gudz nadh min ok fleires godba 
manna til laughu som hia oss wara, at xtj ma^ skuldhe len framdelis 
ransaka thet heima j bygdhinne som owill® erw j tken sakin ok wilia 
for gadhi answara. Ok konogx vmbodzman then tha er nempne thet 
the men som thet skal ransaka af beggis halfwena then aalsyghne daghin 
neslh fore Barnabe apostoli. Ok skulu fornempdhe bygdermien vppa 
badha sidher fiske hwar med adroni j Liomansie ok Hiardalswatn, s\^B 
ath einghin skal gera skada vppa annirs fiskagreidhe eller annars lath 
vppa ganga meir en som forscriwith star. Ok kwnne the xij men ey 
forlika eller ofwer taka innen bygdhis, tha skulu thei fornempder bygder 
hafwa theyra bodb ok breff fyr war nadighe herre konighen som fyrsth 
hans nadhe stedz her j rikith eller for *rikinsins radh naar the til hopa 
koma her jnnen rikiss. hwar som thenne saatmalss breff riwfwer eller 
roffzmao til faar hafwa riwfwith xij manna dom ok logmanss orskurdh 
ok sware efther ty som logbok waatther. Til sannidh her vm heingher 
Ketil Birikson ok Gudleik lonsson swarne loghrettis men sin incigle 
med mino fore thetta breff som giorth war deghi ok aar som fyr seger. 

0) Se Dipl. Norv. I No. 315. - («) Fr« [ ifyeo adslettet. 



To LagretteiDfend kandgjöre, «I de hörte Alf Dyregsdm paa Harald (TUM- 
naraSnt SpOrgsmaal forklare, bvor langt RedestadholmeH gaar mod Veat, 
samt bvad Fingard paa Redestad havde tilladt Half paa Liodoea med 
Hansyo til Indhegningeo af en Hestehage Isngst i Veit paa Holmea. 

Indtaget i Brev af 22 Joli 1647 nedenfor. (Jfr. ovenfor No. 154). 

236. 10 Marts 14()7. Nauster (Lider). 

Ullom mannom them som thette breff see eder h«re Sender 
Asiaker Torgeirsson oc Amund Odsson lagrettis mendt q, gadz oo syne 
kunnocht gierende atlh a tisdagen nest fore Gregorsmeaao afflhen 
mcdlxvij tha worom meer a Naustom effre gordenom som ligger i Frawne 
soghn i Lyder sogom oc herdom a at Harald Gunnersson talede Uill 
Alff Dyresson wiistu noghet äff hure langt Redestad holme gengher 
westher. End forne Alff suarede iegh tiente brodher mynom a Sole- 
stadt i same grendt i tuo aar, tha herde iegh at Halleff a Lyodenes 
bad Fyngardt a Redestadt leffoe segh hegne en gordt wealafte pn 
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holoie ai roolthe haffhe ther j myne eycke oc forne Fyngardt loffuede 
hanom thet, herde iegh oc Alff fornempde alt Torru a Londom wer- 
inodher forn« Fyngard aagde tiill FyngarA, tw loffoer aom en flather 
mandt, slender Ihen garden lenghe tha taper tw thyne eygo therfyre, 
Herde iegh oo icke andelt wppa then liidl end Reidestade holme 
gengher weathen liill Lyndenes garde oc saa i Leickyngh oeaa oc 
myndifl well i Ix aar. Togh Iha AlGToer trotneropder i Haraldz band 
00 aagde aso wiile auerye oc fyre gudi saare nar han werder loglige 
liilkraffder. Oc tiill aannende her om hengiom meer oker jndzegle fore 
thelle breff giordt a degi oc aar som fyre siiger. 



To Lai^rettemeod paa Tboten kondgjöre, at Boikild Haraldsdaiier erkjendte 
at have soigt til Thorttein Sigurdssön et Hefseldebol i Otby (Oiaby) i 
Balke Sogo paa Thoten og at have oppebaaret Betaling. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 

(Jfr. folgende No.). 

237. 2» Juli 1468. Hof (p. Thoten). 

Ihet se allom godhom monnom konnikt ad mith Torleiff Ta- 
ra(l)d8on oc Gudmond Biernson sworne logretis men a Toth(ne) q. g. 
oc sine ad mith varom j Hofzskirkionne vm sancti Olavi dagh anno 
domini m^ cd^ Ix^^ viii^ saghom oc herdhom a ja oc handerband ad 
Bolildhe Haraldzdotter var vidherkiend ad hun hafde selth Torstenne 
Sigurdsini j hefseldebooll j Osby er liggher j Balke sokn a Tothne 
freist oc beimallh firir hwarium manne med allum lutum oc lunnindum 
som liggher oc leigit hawer fraa forne oc nighe vttan garzs oc jnnan 
fra segh oc sine erwinghe oc vndher Torsten firnempden oc bans er- 
winge tili ewerdelighe eingb oc alzafredis. jtem kiendis oc Botilde fir- 
nempd ad hun hafde vpboret firsle peningh oc ofste *ac alle ther j 
mellom efther thy j kaup thera kom. tili sannind her vm beingiom mith 
okkor jngsigle forer thetta breff som giorth var a degbi oc are som 
fir [skriwet 8ta(r}^ seigir. 

Bagpaa med Haand fra 17de Aarhandrede: Breff om Olnby y Todli vigen. 
(1) Fra [ igjen adalettet 



To Lagrettemend paa Thoten kandgj6re, at Hmaktm BololfssSm erkjeodte at 
have solgt tll Thorstein Sigurdssön et Hefteldebol Jord i Osby (Olsby) i 
Thotsviken i Balke Sogn og at have oppebaaret Betaling. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 

(Jfr. foregaaeode No.). 
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238. 29 Decbr. 1468.' Balke. 

Ihel se allom godhom monnom kunnikl ad mith Gaote Amand- 
8on oc Andress Narweson sworne loghretismen a Tothno varom a eistre 
Balke v dagh jole anno domini etc. Ix'^ viijo herdom a ordh oc saghom 
a handerband ad Hakon Bothtolfson var viderkiendher thel han hafde 
selth Torzsteine Sygurdz(sini) j hefseldebooll jsrder j Osby er liggher 
j Tolzwikenne j Balke sokn a Toihne frelzsth oc heimalth firir bwariam 
manne med allum lutum oc lonnindum som liggher oc leghit hawer fra 
forne oc nighe vtthan garzs oc innan, fraa segh oc sine arwinghe oc 
vndher firnempden Torzsten oc hanzs erwinge Mll sßwordelighe eingh 
och alzsafredis. jtem vaar ogh [Grnompdher Bottolfson viderkiendher 
al han hafdhe* jtem var oc firnemfpder Hakon Bottolfson viderkiendher 
thet han hadhe vpboret firzsie peningh oc efste oc alle ther j roelloni 
efthor thy j kaup thera kom. tili sannindh'her vm heingiom mith okkoor 
jnghsigle forer thetta breff som giorth vaar a deghi oc are som firir- 
seighir. 

Bagfpaa med Haand fra 17de Aarhandrede: Breff om Olsby y Todti vii^en. 

Den ene ii^envserende Segirem er skaaren af et latiotk MaaDscript 

(^) Uvit Aaret er regnet fra Juledag, er Brevet af 1467. — (*) Fra [ igjen 
udslettet. 



To Mffnd kandgjAre, at Tkorgilt Viljamttdn fremförte Vidoetbyrd angaaende 
Grandseme mellem Skepperud og Ladheim i Skipthveit Sogn. 

Efter ubekrseftet Afskrift p. Papir fra Het 17de Aarhandrede i nortke Rigsarkiv 
Uden Forsegling. (Jfr. Dipl. Norv. V No. 474 og Vlll Tüo. 360). 

239. 14 Jooi 1469? Skipthveit. 

Ullum mannum them som thette brecff see eder bera sendha 
Gudbrandher Ormszen och Ollaff Poffaelsenn, qoedie god och sine 
kunnickt gerande at mer varom mellnm Skepperud och Lodeime som 
ligger i Skigtueite sogenn midwicka dagen nest for S. Botolffs dag 
anno d. m. c(d) Ixix. Sagom och hordum, att Torgiols Wiüamszen 
leido eil witne er soa hoite ^Galor Niciosszenn och a bock soor, med 
fullan edstafT, att bann herde sua seghia, for sig gamble men, ock 
thalede ther om, att Lodeime alte icke lenger j ^oalher i skogenn enhd 
tili weigen, som hellder fraa Skepperud och op tili Froderud, ock jngen 
saa han hogge sunnan att weghen, tili sanninda herom tha settom mer 
vor jnsigle for thette breoff som giordt vaar a deghi och aar som for 
segh er. 

Bagpaa: Deics bref mellem Skepperud og Ladim. 
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Sex Lsgrettemend knodgjOre, at de ransajifede og efler de to eldate Byg- 
deiD»nda Udaago fasUatte Delet mellem Gaardene Uglestad og tdnäre 
Fiija (Fikkan) i Rollags Sogn i Numedal, samt at Eierne Thorä Thor^ 
gersidm eg Bjäm Hahardssön vedtoge denoe AfgjÖrelte. 

Cfter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Af 6 Segl vedhienge No. 2 og 3 samt 
Levning af No. 1. (Se Brev af 14 Jani 1536 oedenforjr. 

240. Oktbr. [c. 14ft0— 70.] Uglestad. 

Ullom mannom Ihem som thelta bref se sdir bere sendir Ion 
Narfa sson Thordir Narfa sson Kethil Thorgrim sson Rolfir Sola sson 
Liduardir Helga sson Ion Ion sson lagretis men q. g. oc syno konnot 
gerande al met varom a Vglisstadum som liggir i Rollax sokin i No- 
medale logyrdagin nest eftir vintherneter varom met tha Ihil *ka krafdir 
at skoda oc ransaka ret delis *mer merke mellom Vglislada oc sinsla 
Fithea lagdo the tha vndir sex men halla oc hafa thet the sex giordo 
them i mellom eflir them likindum som fire os kom *kom som sa hetha 
Kelhil Thormod sson oc Odin Redulf sson som eiste varo tha j byg- 
dinne oc hermdo the tha fire os at the visto thet ig annat sannare vara 
en ret dele var i sten kloppinne oc i dockinne fonnom mer ig annat 
vi sex i varom domme en ther var ret dele fra Ihem bersendanom sum 
marslenane standa sa i beckin oc sa i sten kloppinna oc sa benlj lagin. 
hafdom mer oc thet i varom dome at ig skal Vglistada nokon ksslo 
vegh hafa nordan thil i raenna skor vthan med lofe. hello the tha han- 
dum saman Thordir Thorger sson oc Bysn Haluadh sson halla Ihenna 
samma dom oc har som thetta mal rifir eller rifs man thil *fa far hafa 
rißt diggan tholf manna dom oc lammanz orskord. thil saninde her vm 
sethom met akar jn sygle fare thetta bref som go(r)t var a dege oc 
are som fire syger. 

Bagpaa^ yogre: Dellisz breff for VIstadt. Endou yngre: og SOndre Ficben. 
— Segiremmeroe ere skaarne af et latinsk Maouscript. 



Forfe^e/ie paa Indtsegten af det Jordegods^ der er tillagt Freuten ved Frauns 
Kapel paa Folio. 

Efter orig. Optegnelse paa et Fergamentblad (i oorske Rigsarkiv)« der engang 

har staaet i Kirkeos Mittale. 

241. [c. 1460—70.] [AasI] 

artidekep 
Jsti sunt redditos *parachie in Fraunn saccrdoli reddenda anle . . . 
Primo de Berke iij saald korns 
Jlem de Hussby iij saald korns 
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Jtein vest i Dyragdh 


j saald 


Jtein de indr» Halan^^ j sa 


Jteiii af ytrie Halang 


J* sa 


Jlem af Date 


j sa 


Jtem aF Dal» 


f sa 


Jtem af Gaard» 


viij setanger 


Jtem af Skudsrulh 


} sa 


Jtem af Gollarolh 


} sa 


Jtem af *Holslamer 


f sa 


Jtem af Glenn» 


} sa 


Jtem af Nerriedaal 


viij setanger 


Jlem af Mikand» 


t sa 


Jtem af Flodespeld 


) sa 


Jtem af Stabberuth 


j sa 


Jtem af Skeldsruth 


i sa 


Jtem af Rumbsruth 


f sa 


Jtem af Waz8ei[m]e 


} sa 


Jtem af Horginie 


j sa 


Jtem af Bakker 


f sa 


Jtem af Klunderuth 


vj(?) setanger 


Jtem af Ruth 


j sa 


Jtem af Bergh 


j sa 


Jtem af Hyrmassyn testergarde j sa 


Jtem af Ropsruth 


j sa 


Jtem af Kstilsruth 


viij setungrr 


Jtem af Holtoar 


j SB 


Jtem af Vghlfleruth 


j sa 


Jtem af Sesteen 


f sa 


Jtem af Berdorsruth 


j sa 


Jtem af Kliosruth 


} SB 


Jtem af Ottesruth 


} sa 


Jtem af Tomter 


} sa 


Jtem af Hohgger 


) sa 



Jtem af Gloslider norrfegard j sa 

Jtem af sadr» Gloslider i j^ sa 

Jtem af Ekrini j sa 

Missale capelle de Frauna jn Folio quicamqae ipsum furalus 

mana 
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Thorgeir Saud^udn erkjeoder at have 8ol|;t 5 Markebol Jord i Veskergaardeo 
i Raaby i Flatdal til Hiting Eyvindtsün og at have oppebaaret Betaliogco. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv Alle 5 Segl maogle. 
(Jfr. Dipl. Norv. I No. 862 og 974 samt Brev oedenfor af 21 Septbr. 1495). 

242. 17 April 1471. HjertdaK 

Ullom mannom tbom som thetta breff se sII® her» ka&nnsa 
jak Torgher Soadhuthson med (heüa mith wppilh breff ath jak soldhe 
Hysinghe 0dywendhssyni v mark bo jordh ddr ligher i Flath dall som 
heither weslher gardhen i Roby med luthum oc lunnandhom som IUI 
iigher oc ligbal hawer fro forna oc nyiuo jnnan gors oc wthan fron 
mik oc minom eruinghom oc wndher ferdom Hysingh oc bans eeruin- 
gom tili ^»yaerdelegon segho oc bawer ban mik lukitb ferstb sali oc 
sidastb oc alla (be iber i millon oc j hesth vtbouer ytber meer Uli 
sannandbe baer om Iba bengbe biskedhelegbe maen sitb insigill Ter 
tbctia brefT som saa beitbe sirc Magnus OlaflPsson oc Ketill i Nortbby oc 
Herbrandb Tolleffson Anundh Olaffsson Tore Ketillsson. scriptum in 
Herdall anno dominj m cd Ixx jo die quarto post festum pa(s)cbe etc. 



Syv Mffnd knndgjOre, at de ifölge en Lagmandsorskord vare tilstede for at 
ransage de Prov og Breve^ som Björn Etoindssön paa Grimsrud i Diger- 
lies Sogn (Rakkestad) havde for sin Paastand paa Andel i Engs Skov 
ligeoverfor VHfom Stenerssön; da Björn paa TilspOrgsel arklerede, at 
bans Vidner ikke vare komne, dömtes Parterne ind for Lagmaodeo i 
Sarpsborg 2 Juli förstkommende, medens Björn skulde före sine Vidner 
16 Juni forud. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Brevet bar kun havt 6 Segl, der mangle. 
Brevet maa ifölge Skrifl og Ortbographi viere omskrevet i det 16de Aarbandrede. 

(Jfr. Dipl. Norv. VII No. 479). 

243. 3 Mai 1472. Digraoes. 

Ullom mannovi tbem som tbette breff see eller here sender 
Asbiern Torgerson Niels Torslenson Olaff Helgeson Joan Arffuidson 
Olaff Tryckson Gunnor Erickson oc Biern Kolbi0rn(son) q. g. oc syna 
konnoctb gerende at vj vorum j Digranes sockn aa korssroesse dagh 
om varen anno dominj mcdlxxij^ mellum Engh oc Grymsrud vorum vi 
xij men j dorn neropde effter lagmans ordskurdb vppa enne balffuo 
Viliam Stenorsson en a andre balffuo Biern Ewindbson att skode och 
ransaka begyas Iberas proff oc breff kom tha Viliam fferde oc thede 
oss breff och skiel vnder gode manna insygia oc lede tber villne ffor 
0S8 xij men kuade tha Viliam Biern Bvindhson alt tbet proff hau baffuer 
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ffer then skogh som han kaller sygh in j Bngbskogh en Biern sagde all 
hans vittne aero ey koman en effier Ihet hafTuo vj Iher intte gere til 
vthan deinde vj them til Sarp(s)borgh ffer laghen the iij sykna nw 
nesth komande eflfter Peders messe oc Biern Ewindson skal lade *alst 
thet proff oc skiell som han vil (h)eller haffua en misthe vppa sancte 
Botolffs aptan nw neslh komande oc en skiwta syk lil mera proff vtan 
haffuR huad lagbokin Iher om ger oc til saningh henghe vj vor insigla 
fore thette breff som giort var dag som ffere syger. 

Ba^rpaa : Liest og lagt j rette Hend 17 September 1688, paa omtuiatende 
aasted imellem Eng og Grimsrud, testerer Jensz Bertelszen. 



Tre Mend kaodgjöre, at Thrand Thordssön paa deo ene og Andres Tkor^ 
grimaün og hans Uustru Ingerid Thortieinsdaiier paa den anden Side 
traf en Overenskomst om Delingen af en Del Jordegods i Vaale, Boine, 
Hof og Sande Sogne. 

Rfler Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3^ Segl mangle. 



(jfr. 



Brev nedenfor af 31 Auguat 1493). 



244. 1» Oktbr. 1472. Röyraas. 

Ullom monnom them som thetta breff sea eller heyre sendir 
Niciis Amunson Toslein Alfson oc Andres Torgrimson qoed. g. oc 
sin» [konnikt gerande at mit varom at Reyraas manedagen fyste (a) 
wettrene anno d. m cd Ixxij^ sogom oc heirdom a thet fornemder An- 
dres Torgrimson oc Tronde Tordson oc Jngeridh Torstsinsdotter eigin 
kana hans fornemden Andres Ihel vi varom a Reyraas nerstsgarden 
som ligger j Slagnsokn thet taugh heldae handom saman af eno halve 
Andres Torgrimson oc Ingeridh egin kona hans af andro halue Tronde 
Tordson med ty skilorde at tei heige sin tridiong huar deire j sydre 
Leireim som ligger j Valesokn med lutom oc lonindom som til ligger 
oc legit hauer fra forno oc nygio vttan gardz oc jnnan* oc skal for- 
nemder Tronder fylghe Hoarleys som ligger j Bottnesokn freist oc 
heimholt fer huariam manne. Jtem skal oc fornemder Andres fylge 
Nordby som ligger j Hofsokn ok skal ok fornemder Andres oc Jnge- 
ridh egin kona hans fylge halfmarke bool j Gunnestadh som ligger j 
Sandenssokn j eystregarden. Jtem skal oc fornemder Trond» Tord- 
son fylgie annat halue merkebolet j sama iordh Gunnestat. jlem skal oc 
Andres oc Ingeridh eigin k(ona) hans fylge triggise »orebool j syndste 
Kaapangse som ligger j Botnesokn ok skal oc fornemder Tronder eighe 
triggia eire bool j sama iordh. jtem Raodstadh som ligger j Hofsokn 
heiger heltene Andres oc Jngeridh kona hans oc andre heltene Trenne 
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Tordson. jlem haoer oc Andres oc Jngeridh egin kona hang geoet 
Tronde Tordson qoitlan oc lidogan fer alt fiarskjppte som let saman 
hafde j lause oc j fasle, til sanindhae her vm sstiom vi vort insigle 
fore ihelle bref som giorl var a degi oc are som fore (segir)^ jlem 
eiger oc tratnemder Tronde Tordsson merke bool iorder j Tonberge 
[som ligger^ j Sandenesokn. kendes ok fornemde Andres Torgerson 
oc Jngeridli egin kona hans thet laogh stadfeste ingin gaue vtan 
Sit eigit> 

(>) Pra [ tiltkrevet over Brevet. — (*) Herbeo hörer formentlig folgende^ 
der er skrevet i ßrevetf Margen: jlem skal oc fornemder Tronder «ige saa mykit 
tom er a Leironi byt oc vbyt. — (*) Resten er skrevet paa et ved Seglrem* 
mcrne til Brevet fieslct Papirstykke. — (*) Bagpaa Hovedbrevet 6nde8 et paa- 
begynt Stykke af et Missale; bagpaa Papirseddelen slaar: domini est terra domini 
est p(ro)bac(i)o peona m. m., tilsyneladende skrevet som Tennepröve. 



To LagrettemsBnd kundgjöre, at Thormod Gumnarssön ligeoTerfor Tkolf 
Bjdmstön erkjendte, at bao med Sarotykke af sin Sön iVt7s og sine Svi- 
gersOnner Board og Olaf havde solgt til sin Broder Björn Oumutrtiün^ 
Tbolfs Fader, 2 öresbol Jord i Haugeberg i Andebo Sogn paa Vestfolden 
og aT bam oppebaaret Betalingen, bvorpaa Tbolf i VennegaTe skjvnkede 
Tborrood en 8 Marks Kande. 

Efter Orig. p. Perg. p. Gaarden Haagberg i Aodebo. Begge Segl mangle. 

245. 6 JuDi 1473. ßerg (p. Neset). 

vllom monnom ^tem som peMBd bref seia aßdht^r heyra sender 
Jon Annundsson oc Lafrans Niciesson loghretlis men q. gudz oc sine 
kunnicth g0ra(n)dhis at wi warom j Bergs kirkio [garde* vppa Nassidh 
huithesannasdaghin anno dominj .m. cdlxxjjj.^ sagom oc heyrdom .a. 
ja oc handherbandh {laeyroB af eino halfoo Tormodh Gonnarsson en af 
annare halwo Tolf Biornsson med thy skilordhe at fyrnemdh Tormodh 
kendhis thet fore oss j sama handerbandhe at han hafde seil med ja oc 
samtyct Nielss sonss siinss Baardss oc Olafss magom hans, Biorne Gun- 
narssyni broder ssinom [fader adernems Tolfss^ tweggia aure bool 
jarder j HaugsbsBrgi som liggher j Andhebosokn .a. Wesifollen med 
lolhom oc lunindhom som ther til liggher »der leget hafwer fra forno 
oc nyo vtthen gardz oc jnnen freist heimolth [oc* akerelaosth fore 
hwariom manne fra s®k oc sinn® »rwingie vndher fyrnemdh Tolf oc 
hanss srwinghia til swerdeligh® eygo oc altz afredis, kendis oc tith* 
nemdher Tormodh fore os j sama handerbandhe at han hafde vpborelh 
fyrsls peningh oc efsth® oc alle ther j mellom af Biorn broder synom 
sfter thy som [j^ kaup theira kom jlem gaf oo Tolf fyrneindom Tor- 
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modhe ein vjjj marke kann» til wingafwo, til sanindbe her vm hengfie 
wi war jnaigle Tore |)etla brcf som giort war degi oc are aom fore 
aigher. 

Bafrpaa med Haand fra 16de Aarhondrede: Om 2 erisbol j HoQgberg. 
(*) Fra [ tilakreTet over Lioieo med Heavitaiag hid. 



Hr. Harivig Krummedige beroyndiger Gudiharm\KoUiidms$öm til at f5re Opaya 
med haos Godt i Viken o^ oppebere Aabodt- og andet Sagefald, hvorfor 
han tiden skal nOre bam Refpnskab. 

Efter Orig. p. Papir i kgl. Bibl. i Kbhvn. (ßreve t. d. daoske Adels Hiat. faac 96, 

Krummedige). Med paalrykt Segl. 

246. 19 Marts 1474. Branli. 

Jek Harlich Krvmmedike ridder kennes med thelte myt opne 
breff at iek haffwer befTalet Gottorm Kolbiernsson at wäre vpa myt 
beste oc see til myt gotz som iek haffwer j Wiken liggendes hwat 
tbet helst er bekt eller vbygt, at thet icke forffaller oc hwat som han 
vpa myne weghne vpberende wordher j abudeffal eller anoen sakffal 
Iher skal han giere mek redhe oc rekenskap äff. Oc hwat hanlagUge 
gier j thesse foroe erende thet wil iek hanom tilslande likerwiis som 
iek thet selff giort hadhe. Til saninde her vm trycker iek myt jncigle 
Tore [thjelle breff som giort er j Bronla legherdagen nest fore midh* 
ffaste sunnedagh anno domini millesimo quadringentesimo sepiuagesimo 
quarto etc. 



Pave Sixtui IV «tadfester de PritiUgier^ tom hana Formend Eug mi t u iV og 
Clemmi IV bave iiltlaaet Mmoriierardmen^ hvoraf kan aalv kar v»ral 
Medlem, advider dem med flere oye og fortolker en Dal ontviatede 
Paokter i eldre Pavebreve angaaende OrdeneD. 

Indtaget i Brev nedenfor af 30 Oktbr. 1482 (Müscr. Barth. III (D) p. 205—6 og 
223—238. — Trykt i L. Waddings Annales Miooram, Tom. XfV p. 99—111, 

hvorfra Varianterne). 

247. 31 August 1474. Rom (VfttikaneO* 

Sixtoa epiacopua servus servorum dei ad [perpeloam^ rei 
memoriam. Regimini universalis ecciesie meritia licet inaoffioientibos 
diaponente domino presidentes curis perorgemur assiduis ut jaxla cre- 
dite nobis desuper dispensationis officium quieti subditorum quoroan-» 
übet presertim sub religionis habitu studio vacantiam pie vite in quorom 
utiqae prosperitate reficimur jugi quantom nobis ex alto coneeditor 
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solliciludinis studio iotendamas et ot ea qoe pro divini caltus et reli- 
gionis increroenlo animaromqoe salule a predeceasoriboa nostria Ro- 
manis pontificibus provide facta sunt sublalis ambiguitatibus que exinde 
emersisse noscuntor in sua integritate peraistant no8tri[que' ministerii 
partes interponimus efGoaces dudom siquidem a feliois recordatioais 
Eugenio papa iiij predecessore nostro littere emanarunt tenoris subse- 
quentis. [Her folget Brev No. 169 oeenfor], Nos igitur qui dicti 
ordinis fratrum Minorum in quo generalis minislri fungebamor officio 
dum ad cardinalatus honorem assumpti fuimus [et^ personarum ejus 
statom prosperum et iranquilium propter [uberes* fructus qoos ordo 
ipse moita refulgens gloria meritorum et gratia redolens sanclitatis in 
agro militantis ecclesie in propagatione religionis et fidei orthodoxe 
haclenus produxit utiliter et producil ac in futurum^ producturum [fore* 
spe firma tenemus palmitos suos a mari osque ad mare et etiam ad 
barbaras extendendo nationes intensis desideramus aflfectibus Clementis 
et Eugenii predictorum et aliorum predecessorum nostroruin qui ordi- 
nero predictum fratrum Minorum aliis varils privilegiis non immerito 
decorarunt vesttgiis inherentes motu proprio non ad eorundom dicti 
ordinis fratrum Minorum professorum vel altehus pro eis nobis saper 
hoc Oblate petitionis [instantis^ sed de nostra mera volunlate et delibe- 
ratione et ex cerla nostra scientia predictas Clementis et [quascumque^ 
alias quorumcumque aliorum Romanorum pontificum predecessorum 
nostrorum litteras diclo ordini fratrum Minorum et illius domibus et 
professoribus in genere sab quacumque verborum forma concessas qoaa 
ac 81 de f erbo ad verbum una cum prediotis litteris Bugenii predeces- 
soris prefati presentibus inserte forent haberi volumus pro expressis 
ac omnia et singula^ per dementem ac Eugenium aliosque predeces- 
sores predictos in eisdem litteris pro et in favorem dicti ordinis fratnim 
Minorum quomodolibet ordinata statuta decreta concessa et indolta ieri 
et sertari [debere^ auctoritate motu et scientia predictis de novo or- 
diaamos statuimus atque decernimus ac eidero ordini fratrum Minonim 
[Ulius^ domibus et professoribus concedimus et indulgemoa et qaia 
sieai accepimus nosque ipsi experientia didicimus in Minoriboa con« 
stituti prefati ordinis curam gereutes circa litteras et privilegia bujua«- 
modi Donnulla dubia postmodum sunt exorta habita super illis [co»si* 
deratione^ decenti motu auctoritate et scientia similibus litteras ejnsdem 
[domini^ Clementis predecessoris in ea parte in qua concedit|ar* dicti 
ordinis professoribus ut liceat eis in locis in quibos degunt habere ora- 
toria et in eis cum altari portatili etiam tempore interdicti januis clausis 
exconuDunicatis et interdictis exciusis miasara« solennia et alia divina 
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officia celebrare, et qood eorum insistenles obseqaiis censuris genera- 
liter promulgatis non ligentar cum contingat eos persepe reqniri [ac^ 
etiain extra oratoria super hujusinodi altari portatili celcbrent divina 
officia et ad illa interdicii tempore tertii ordinis sancti Franciaci de pe- 
nitentia nuncupati fratres et sorores ac suoa et illorum procuratorea 
admitlant extendentes concedimus eisdem fratribos ot non solom in 
oratoriis et locis in quibus degunt sed eliam in qoovis alio loco con- 
gruenti et honeato poasint super altari portatili hujnsmodi missas et alia 
divina officia libere ac licite celebrare exceptis eccieaüs ab ordinarii 
jurisdiciione non exemptis [quotiens^^ id eisdem fratribus per ordina- 
rios ex causa contigerit inhiberi, et ut liceat [ipsis^^ tempore inter- 
dicti fratres et sorores dicti tertii ordinis beati Francisci de peniteniia 
nuncupati nee non ipsorum fralrum Minorum ac fratrum et soromm dicti 
terüi ordinis et monialium sancte Cläre procuratores et negotia gerentas 
utriusque sexus admittere ad divina. Preterea quia idem Clemens pre- 
decessor [noster* in dictis suis litteris generali et provincialibua roi* 
nistris et eorum vicariis et custodibus absolvendi ejasdem ordinia fra- 
tres nee non fratribus dicti ordinis quos ipsl ministri vicarii et caalodes 
habucrint pro tempore in confessores absolvendi ipsos ministros vica- 
rios et custodes ab excessibus et censuris nisi talia perpetraaaenl propter 
que essent merito ad sedem apostolicam destinandi ac cum eis daauper 
dispensandi facultalem concedit, et propterea qui sunt destinandi per- 
sepe revocetur in dubium ut absolventium et absolvendomm diapen- 
santium et [dispensatorum^^ pro tempore puritati conscientie conaola- 
mus, declaramus herelicos relapsos s(cii)ismaticos et qui litteras apoalolicaa 
falsificassent ant ad infideles prohibita detulissent dumtaxal [Mie^ ad 
sedem [prefatam*^ merito destinandos. [In^ reliquis vero omniboa etiaai 
symonie pravilale qualilercnmque irretitis posse per illoa quibiia inibi 
conceditur absolutionis beneficium et dispensationis gratiam joxta ca- 
suum exigentiam [impartiri,^^ eam vero partem litterarom ejusdem Cle- 
mentis predecessoris in qua sepulturam in ecciesiis fratrum dicii or- 
dinis liberam esse voluit salva justitia ecciesiarum a qaiboa coipora 
morluorum assumuntur declarantes libertatem hujusmodi intelKgi debere 
etiam quo ad hoc ut fratres ipsi nullius super hoc petita licentia pa- 
rochias in quibus corpora predicta forent cum cruce procaaaioaaliler 
ingredi ac corpora ipsa levare et ad eorum ecciesias sepelienda deferre 
possint ubi hoc fieri consuetum foret veP^ presbileri de levatione re- 
quisiti id facere recusarenl, [nec^^ cogantur inviti etiam prelaxla ci- 
jusvis consueludinis ipsi vel defunctorum consanguinei [vel heredea* 
illa ad parochiales ecciesias aut alia loca deferre et cum illia Yei aiiie 
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inibi celebrare vel cclebrari facere pro eisdem defunctis aliqua divina 
officia ante vel post sepulturam eorundem jusliliam autem ecciesiarom 
a quibos corpore ipsa [assumtintur^^ joxta ejosdem Clementis prede- 
cessoris volontatem salvam esse debere decernimus eo casu quo dum- 
taxat apud ioca ipsomm fralrum corpora ipsa sepelionlur. Si vero non 
apad eos sed alioa [etiam mendicantes^^ ordinum professores corpora 
ipsa contingerel sepeliri ex hiis quo ad fratres predictos apud quos lunc 
corpora ipsa non sepelirentur de bonis [ipsorum^ defunclorum quomo- 
dolibet obvenirent quouis particulari vel universali titulo directe [et^^ 
per obliquom nullam canonicam aut parochialein dare teneantur portio- 
nem, nee similiter aliqua porlio debeatur de hiis que ad certos*^ de- 
terminatos usus eisdem fratribus vel eorum domibus in genere [aai*^ 
specie etiam de bonis eorum quorum cadavera apud eos [contigerint^' 
sepeliri. Nee etiam in casibus in quibus per ejusdem Clementis et 
aliorum predecessorum nostrorum specialia privilegia fratres ipsi ab 
hujusmodi quarte solotione sunt exempti, nee aliquo casu de can- 
delis que ad manus fratribus dantur quarta aliqua quomodolibet detra- 
halur, in reliquis vero casibus quam^^ premissis in quibus qunrta ipsa 
solvenda veniret conventiones si quo [sunt^^ inter fratres predictos et 
locorum ordinarios [ac ecclesiarum^^ rectores inite laudabiles et honeste 
in posterum observentur et si forte [contingat^ per nos vel sedem apo- 
slolicam de pie legatis [depositis^^ et relictis in genere vel in specie 
decima vel alia portio seu [quota^^ alteri pie vel non pie cause ex 
quavis causa hactonus concessa foret aut in [futurum^ ^ concedi et soivi 
aut dari mandari contingeret fratres predictos et illorum domos ac eis 
legata et relicla aut [aliis^^ in eorum favorem disposita in [concessio- 
nibus^^ et mandatis hujusmodi decernimus et volurous non inclodi nisi 
de ipsis [fratribus^ et pre^enti decreto et voluntate nostra non per 
generales clausulas que etiam specialem mentionem importare viderentur 
sed Vera et specifica mentio fiat in eisdem, indultum vero ejusdem 
Clementis predecessoris de decimis non solvendis ad quecumque bona 
dictorum fratrum et quascumque decimas etiam quas vulgus papales 
appellat et apostolica sedes pro Christiane fidei defensione aut aliis 
imminentibus persepe necessitatibus indicit et quecumque alia onera 
motu et scientia predictis extendimus decernentes fratres ipsos Minores 
etiam si per quoscumque exemptos et mendicantes soIvi mandarentur 
cum quibusvis derogatoriis et fortioribus clausulis ad illarum solutionem 
non teneri et [in illorum'* solutione cessando censuras et penas ali- 
quas non incurrere nisi presentibus non per generales aut alias clau- 
sulas specialem mentionem importantes sed alias sit derogatum specifice 

X. 13 
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earom de verbo «d verbom inserto tenore, et ne pretexlu constilationis 
Innocentii pape iiij predecessoris nostri qoe incipit Volentes locoruro 
diocesani et alii ordinarii aut alii quicomqae in persona« [el^* loca 
fratruni predictorum contra ejasdem Clementis predecessoris in fine 
litteramm predictarum Ordinationen! aibi qaamcuniqae jorisdictionem 
[et^* superioritatem vendicare [presumpaerinf districtius inhibemua ne 
qnispiam absque dicte aedis speciali commissione [ef auctoritate in 
peraonas domos et loca dicti ordinis fratrum Minomm utpote prorsus 
exempta aliquas excommunicationia auspensionia et interdicti sententiaa 
apecialiter [vel^^ generaliter qaomodolibet promulgare, aut in personaa 
domos et loca hujosmodi aliquam preeminentiam superioritatem et juris- 
dictionem quomodoiibet excercere [presumat^* etiam ratione contracins 
vel delicti seu rei de qua ageretur ubicumque iniatur contractus com- 
mittatnr delictom et res ipsa consistat decernimus quoque ex nunc 
quaslibet excommunicationis suspensionis et interdicti sententiaa et qoos- 
cumque processus quasvis penas et sententias generales vel speciales 
continentes quos et quas promolgari vel haberi et omnia qne contra 
fratres domos et loca dicti ordinis quomodoiibet fieri contigerit eliaoi 
eorum exemptiones utpote notoria non aliter allegata nullius roboris 
vel momenti esse et pro infectis prorsus haberi debere preterea quia 
parochialium ecciesiarum reclores prefati erga illos qui dictis fralribus 
ordinis Minorum eorum peccala confitentor persepe se [reddant^^ in 
exhibitione evkaristie et extreme unctionis difBciles concedimua ipsis 
ordinis Minorum fratribus ul eisdem personis eis confessia qaibus 
rectores prefati sine rationabili causa denegaverini seu malitiose dislu- 
lerint evkaristie [et^^ extreme unctionis sacramenta ministrare super 
quo eorundem confessorum assertioni [stari debeat'^ illa petentibus 
possint impune exhibere et cum aliquando contingat monaateria mpnit- 
lium [ordinis^ sancle Cläre et Minorissarum seu sanoti Damiani non* 
cupatarum monialibus deslitui adeo ut de eorum reformatione apet nulla 
supersit convenientiusque sit quod illorum sie destitnoruai bona ad 
ipsos fratres deveniant quorum erant eure commissa, quam ad aiioa illa 
que sie destituta existnnt et destitui contigerit in futurum cum eonuB 
bonis Omnibus perpetais usibus fratrum domus dicti ordinis Minorum 
eisdem destitutis monasteriis [propinquiores* ® applicamua, ita ut fmlres 
ipsi possint de iilis et eorundem monasterioruro structuris et edifietis 
pro eorum voluntate disponere proviso quod illorum ecciesie el ora* 
toria ad prophanos usus non redigantur sed in illis quandoque divina 
celebrentur officia, insnper cum nonnulli ad ordinem predictUBA fratrum 
Minorum specialem gereutes [devotionem^^ affectum ordinent eonm 
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cfltifiveni com faabito fratrum dicti ordinis Minonifn aut sororam [tertii 
ordinis' de penitenlia sepeliri ne ex illoram corporum delatione ad alia 
loca ordini et fratribns predictis [injaria irrogetar^<> decernimas [tales 
apad firatrea illoa^^ esse aepeliendoa etiam si alibi elegisaenl aoam ae- 
poltnram nee posae etiam in loco per eoa electo com habita [predicto* 
qocmodolibet sepeliri aut ad sepeliendum portari absque fratrum domua 
loci in quo tales [decesserunt^^ expressa licentia et assensu; ceterum 
ne si ratione parocbialium ecciesiarum apud quas domus eorundem 
fratrum constructe fuere aut contruerentur in posterum locorum ordi- 
narii in eosdem fratres aiiquam superioritalem [sibi' vendicare temp<- 
tarent fratrum eorundem quies in aiiquo perturbaretur concedimos eis* 
dem fratribus ut in sie concessis et quas eis concedi contigerit curatis 
ecciesiis possint per capelianuro per eos pro eorum nutu ponendnm et 
amovendum curam bujusmodi excercere qui qnamdiu capellanatos fun- 
getur bujusmodi officio ac si dicti ordinis Minorum professor existat 
dictorum fratrum Minorum libertate et exemptione fruatur, ecciesie vero 
predicte et [illarum^^ bona illa qua domus^^ ordinis fratrum preroga- 
tiva letentur, et ut dicti ordinis professoribus omnis vagandi tollatur 
occasio et ad apostolicam sedem [recarrentibus^^ subtrahatur pro posse 
necessitas generali et provincialibus ministris dicti ordinis pro tempore 
existentibus et illorum vicariis dispensandi cum dicti ordinis Minorum 
professoribus defectum natalium ex adulterio sacrilegio incestu et quovis 
alio nephario et illicito coito proveniente patientibus necnon cum hiis 
qui ex quavis causa preterquam homicidii voluntarii bigamie et [muti- 
lationes^^ membrorum irreguläres forent postquam ordinem ipsum pro- 
fessi fuerint ut defecto et irreguiaritate bujusmodi non obstante irre- 
guläres ipsi ad quoscumque etiam sacros ordines promoveri et in illis 
etiam altaris ministerioministrare; et tam ipsi irreguläres [quanquam^^ 
defectum natalium patientes predicti ad [qu^cumque administrationis*' 
et ofBcia dicti ordinis eligi recipi et assumi iliaque gererc et excercere 
libere ac licite valeant motu scientia et auctoritate prediclis concedimus 
per presentes. Rursus intelleximus quod et si bone memorie Johan- 
nes ^^ xxij predecessor noster illorum opinionem qui asserebant quod 
confessi fratribus predicti ordinis et aliorum ordinum mendicantium ad 
audiendas confessiones juxta juris dispositionem deputatorum pro tem- 
pore tenebantur eadera peccata rectori eorum parochialis ecciesie iterum 
confiteri reprobaverit et [deinde prefatus Eugenius predecessor repro- 
bationem bujusmodi approbaverit^ contra talia asserentes tamquam de 
heresi suspectus per locorum ordinarios inquiri et procedi mandaverit 
ac successive pie memorie Nicholaus^^ quintus similiter predecessor 

13» 
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nosler gesla in premissis ab oisdem Johanne et Bugenio predecessoribus 
robur perpetae firmitatis obtinere debere decreverit. Nichilominus ad 
huc nonnulli eorum inherentes protervie opinionem predictam et desnper 
factos dampnatos et male sonantes ac reprobos articoloa veros esse 
affirmare non vereniur ut talium presumptaosa temeritas tanio minus 
invalescat qoanto plariom erit superiorum correctioni sabjecia con- 
cessam contra tales per ejusdem Eugenii predecessoris litteras loconiin 
ordinariis facultatem ad inquisitores heretice pravitatis extendimos ac 
volumus quod inqaisitores ipsi qoicumque faerint eadem qua ordinarii 
contra tales auctoritate fungantur, postremo cum Predicatoram sical et 
predicti Minorum ordinum professores pro fidei catholice dilatione con- 
tinue indefesse [laborant^^^ fructusque afferant in dei ecciesia salalares 
et propterea fi^erint variis per sedem predictam privilegiis decorati ut 
quos [par labor^^ pariaque merita conjungunt paria conjunganl privi- 
legia et favores [concedimus^ eisdem ordinis Minorum professoribas ut 
concessis fratribos Predicatoribus et eisdem Predicatorom ordinis fra- 
tribus^' premissis [et'* aliis concessis predictis fratribus Minoribus 
privilegiis indulgentiis gratiis favoribus et indultis tam spiritualibus quam 
temporalibus a predictis et aliis Romanis pontificibus predecessoribus 
nostris [aut^^ aliis auctoritatem habentibus que omnia ac si oominatim 
exprimerentur haberi hie volumus pro [expresso^^ et nostre approba* 
tionis munimine solidamus ac decernimus robur perpetue firmitatis ob- 
tinere potiri et gaudere possint et debeant perpetuis futuris tennporibus 
in Omnibus et per omnia prorsus et sine ulla differentia. per inde ac si 
que uni ex ordinibus predictis sunt concessa utrique simul nomiDalin 
concessa fuissent aut concederentur in posterum, et que de niagisiro 
generali ac provincialibus prioribus dicti ordinis Predicatorum ac mo- 
nasteriis monialium sub eorundem fratrum Predicatorum cura et se- 
cundum ipsius ordinis Predicatorum instituta viventium sunt statuta in 
generali et provincialibus ministris et vicariis dicti ordinis fratrom Mi- 
norum et monasteriis monialium dicti ordinis sancte Cläre et Hinoria- 
sarum et sancti Damiani nuncupatarum et e contra censeantor esse 
statuta districtius inhibentes eisdem locorum ordinariis sub ioterdicli 
ingressus ecciesie et suspensionis a regimine et administratione soaram 
ecciesiarum ac parochialium ecciesiarum [rectoribus et aliis quibuscumque 
sub excommunicationis iate sententia et privatione earundem parochia- 
lium ecciesiarum' ac omnium aliorum beneficiorum ecclesiasticoram que 
obtinent necnon [inhabilitationem^^ ad illa et alia in posterura [obti- 
nentes^^ penis eo ipso per eos qui contrafecerint incurrendis ne or- 
dines predictos fratrum Predicatorum et Minorum et illorum domos et 
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profpssores preter [el^^ contra prediciarum Clemenlis aot Eu^^enii pre- 
dictorum et alioram qoorumcumque predecessorum nostrorum et pre- 
sentiam litteraram nostrarum tenorem inquietare seu molestare et eos 
aut testamentorom oltimarumque voluntatam executores et heredes pre- 
dictos seu qooscumque alios directe vel indirecte ad solulionem alicujas 
quarte parocbialis seo canonice vel alterius portionis seu oneris. et ad 
faciendum celebrari aliquod ofBcium in eorum ecciesiis vel aiibi dum 
apud ipsos fratres decedentium cadavera tumulantur ante vel post eorum 
sepulluram cogere nee confessis dictis fratribus Predicatoribus et Mi- 
noribus pro tempore efVkaristie seu extreme uncUonis sacramenia sine 
rationabili causa denegare vel illorum exhibilionem malitiose differre 
aut eorum parochianis ne dictis fratribus confileantur prohibere vel 
persuadere, nee ^tiam ad premissa seu [aiiquid^^ premissorum auxilium 
consilium vel favorem dare directe vel indirecte quoquo modo presu- 
manl et nichilominus cuilibet in dignitate ecclesiastica constituto et me- 
tropolitane vel alterius cathedralis ecciesie canonico per Universum 
orbeni qui desuper dictorum ordinum priores aut guardianos et fratres 
ac^^ illorum seu ad commodum eorum Romane ecciesie sindicos requi- 
situs fuerit per apostolica scripta . in solidum mandamus quatinus per 
se vel alium seu alios premissa ubi et quando opus fuerit solenniter 
publicanles ac eisdem fratrum Predicatorum et Minorum ordinibus et 
illorum domibus ac professoribus in premissis efficacis defensionis pre- 
sidio assislentes faciant eos pacifica possessione vel [qnieti^^ privile- 
giorum et concessionum hujusmodi gaudere non permittentes eos seu 
testamentorum executores et heredes predictos contra tenoröm illorum 
per ordinarios et rectores predictos aut quoscumque alios indebite mo* 
lestari aut eis gravamina injurias atque dampna inferri seu quomodo- 
libet irrogari ac etiam summarie et de piano sine strepitu et figura 
judicii sola facti veritate inspecta contra quoscumque cujuscumque qua- 
litatis vel conditionis existant et quacumque ecclesiastica etiam ))atriar- 
chali, archiepiscopali et episcopali vel mundana forent dignitate et ex- 
emptione muniti in quiboscumqne causis per eos movendis quacumque 
ratione vel causa que excogitare possit eis ministrent justitie comple- 
mentum exequendo quod per eos fuerit ordinatom et illos quos cen* 
suras et penas predictas incurrisse constiterit [illos ^® irretitos esse de- 
clarent ac faciant et mandent interdicios suspensos et excommunicatos 
publice [denunciari^<^ ab omnibus arcius evitari ac legitimis super hiis 
habendis servalis processibus illos [quotiens^^ opus fuerit iteratis vi- 
cibus aggravare procurent contradictores auctoritate nostra appellatione 
postposita compescendo, invocato ad hoc si opus fuerit auxilio brachii 
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secalaris. Non obstantibos^^ recolende menorie Bonifacii p«pe viij 
quibus cavetur ne quis extra suam civiiatem vel diocesim nisi in cerlis 
ezceptis casibus et in illis ultra unani dietam a fine sue diocesis ad 
Judicium evocetur, Seu ne judices a aede apostolica deputati extra ci- 
vitatem et diocesim in quibus deputati fuerint contra quoscumque pro- 
cedere aut alii vel aliis vices suas committere presumant et de duabus 
dietia in concilio generali nee non que indpiont [Supra*^ calhedram 
Bonifacii et Dudum Viennensis concilii et recolende memoria Calixti 
pape tertii etiam predecessoria nostri litleris aliisque apostoUcis [ac^^ 
etiam provincialibus et synodalibus conciliis editrs specialibua vel gene- 
ralibus nee non^^ Ottonis et Ottoboni olim in regno Anglie aposlolice 
sedis legatorum constitutionibus ecciesiarum quoque ac locorum quo- 
romlibet statutis et consuetudinibus et inter quoscumque dictorum or- 
dinum fratrum Predicatorum et Minorum professores et locorum ordi^ 
narioa seu rectores predictos initis et conclusis ac hactenus observatis 
pactis et conventionibus etiam juramento confirmatione apostolica vel 
quavis alia firmitate roboratis, nee non omnibus [illis^^ que Clemens et 
Bugenius prefati in predictis eorum litteris voluerint non obstare con^ 
trariis quibuscumque. Quibus omnibus illa ac si de verbo ad verbum 
insererentur et derogatoriarum derogatorias clausulas in se continereni 
presentibua pro expressis babentes illis [aliis ^^ in suo robore perman- 
suris quo ad premissa specialiter et expresse derogamus, aut si palri- 
archis arcbiepiscopis [et^ episcopis et rectoribus prefatis seu quibus- 
libet aliis communiter vel divisim a sede prefata indultnm existal quod 
interdici suspendi vel excommunicari, aut ultra vel extra certa loca ad 
Judicium evocari non possint per litteras apostolicas non facientes ple-- 
nam et expressam ac de verbo ad verbum de Indulte hujusmodi men- 
tionem et qualibet alia dicte sedis, indulgentia generali vel apeciali 
cujuscumque tenoris existat per quam presentibua non expressam vel 
totalitär non insertam effectus carum et concessa [in' eis jurisdictionis 
executio impediri posset quomodolibet vel differri et de qua cujusque 
toto tenore habende sit in nostris litteris mentio specialis. Noa enim 
ex nunc illa et quecumque alia que in futurum per nos vel [per* sedem 
apostolicam quomodolibet concedi statui decerni vel ordinari contigerit 
contra Clementis [et^ Eugenii aliorumque predecessorum predictonim 
et presentium litterarum hujusmodi tenorem, necnon^^ secus super biis 
a quoquam quavis auctoritate scienter vel ignoranter attemptari con- 
tigerit, irrita et inania nulliusque roboris vel momenti esse decemimos, 
et quia difficile foret presentes litteras. ad singulas provincias origina- 
liter destinare volumus et dicta auctoritate decernimus quod transuinplis 
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earum manu notarii public! et curie causarum camere apostolice aut 
alicuius arckiepiacopalia vel episcopalis sigillo munitis ea prorsua in 
judicio et exira ubicumque exhibila vel ostensa fuerini fides adhibea- 
tur ac si [ipae' originales littere forent exhibite vel ostense. NuUi 
ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostrorum approbationis 
oonstitutionis ordinalionis atatuti extensionis derogationis decreti con- 
cesaionia induUi [declarationis^ inhibitionis applicationis solidationis man- 
dati ac voluntatis infringere vel ei ausü teinerario contraire, si quis 
autem boc attemptare presompserit indignationem omnipotentis dei et 
beatorum Petri et Pauli apostolorum ejus se noverit incursnrum. Datum 
Rome apud Sanctum Petrum anno incarnationis dominice roillesimo qua* 
dringentesimo Ixxiiij, pridie Kalendas [Septembrum^^ pontificatus nostri 
anno quarto. 

(*) futaram. — (■) mani^ler. — (■) etiam tilföies. — (*) iDstantiam. — 
(*) Her tilföies: in illis contenta, auctoritate apostolica, tenore presentiam appro- 
bamas, et robar perpetaie firmitatis obtinere debere decernimas; ac pro potiori 
caatela, omoia et singala. — (^ deberi. — (^) illiosque. — (*) consnllatione. 

— (•) ul. — (»«) qaoties. — (") ei». — (») diapensandoram. — («•) 
apostolicam. — ('*) impertiri. — (") si tilföies. — (>•) ne. — C'^ sa- 
raontar. — (»») mendicantiam. — (") vel. — (*>) et tilföies. — (««) vel in. 

— (•«) contigerit. — (") in tilföies. — («*) sint. — («») et alioranr. — 
(«•) dispositis. — («^ qaarta. — («•) posteram. — (••) alias. — (••; con- 
cessione. — (") ab illaroro. — (•■) aut, — (••) pr»samant. — (*^ et. — 
(•*) reddant. — (■•) sea. — ('0 «*•»•« debeant. — (»•) propinqaioris. — 
(■•) devotionis. — (*®) injari» irro||rentar. — (*>) apad tales fratres ipsos. — 
(*•) decesserint. — (*■) illorum. — (**) dicti tilföies. — (*•) recarrendi. — 
(**) matilationis. — (^^ quam. — (^) qaascamqae administrationes. — (^) 
papa tilföies. — (•<*) laborent. — (*') pare» labores. — (*•) ut tilföies. — 
(*■) eipressis. — (•*) inhabilitationis. — (•*) obtinenda. — (*•) aliquod. 

— (") per tilföies. — (»•) quasi. — (»•) illis. — (•>) nunciari et. — (••) 
constitutionibus tilföies. — (•■) Super. — (••) atque. — («^ et sinaulif. 

— (••) alias. — (••) ii tilföies. — ("^ Septembris. 



Brödrene UaUnird og Asger Orwuietusötmer erkjende, at de forligtes med 
Thorkel Thorbjümsslhi paa bans Sön Auduns Vegne, der uforsstlig havde 
drebt deres Fader, saaledes at Thorkel betalte dem t Markebol Jord i 
Thveten i Hofvinbygden paa Tinn og 2 Kobberkjedler, hver paa et Pund. 

Efter Orig. p. Perg., tilhörende Overlerer Biegw. Petersen i Christiania. Alle 4 Segl 

mangle. (Jfr. Dipl. Norv. I No. 893). 

248. 14 Mai 1475. Tino. 

Allom godhom monnom ssom thetta breff ssee eller hyra, tha 
kennes meer bredher Halwardh ok Asgher Ormsten sonar, ath wi 
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worom aa HoflTwine bygd aa Thwedoni, wiu ein hwitaswndha^h, ok 
en flflere godhe men med oss, anno domini mcdlu qoinio ath meer 
fernempdbe bredher ok wor® frcendher ok wone erwinghae gifwm 
Torkil Torbiemson quitlan ok frelsen fer sin son Awdhen som kom j 
skadha fer fadher worum ofersyne ok en han hafwer ob biltalalh mesi» 
saal ok minste wel som ein godh man, ok en ther med bittalalh Torkil 
Torbienson Ihweggie markbool iordb aa Thwedom med allom lolum 
ok lannindom wUhan gardz ok innan ffrelst fer hwariom manne ok Ihwe 
koperketi® hwar fer segh wogha i pwnd tbet bithalalh han fer quiUan, 
ok Iber med hsldo the handom saman, til sannidh her wm Iha bidher 
iak tesse godh» men som Ihet wiste ok sogho wppa worth handh 
bandh hengb» sin jnsigle fer thetta breff Asger Rolleffson *oc ok Kelil 
0wendheson ok Thorgher Olaffson ok Grimwndh Ormson. Ihetia bref 
war giort a Tinne. 

Erkebifkop Oauie kundgjAr for Indbyggerne paa Nordm&rB^ •! han ha i|rivet 
ivar TkrondssöH i Aspe a\\ og Domkirkens falde Ombad lil at oppeb»re 
Landskyld og Tiende samt Raadighed over Bygsdeo og Haivdelao «f bver 
Kirke i Tkmgvold, Sunndal^ Stangefnkf Kvemes og Aure Prettogjelde, hvorfor 
han beder dem at erlegge til denne, hvad de ere Domkirken skyldige. 

Efter Orig. p. Papir. i norske Rigsarkiv. Levning af 1 paatrykt Segl. 
(Se Breve Dedenfor af 16 Novbr. 1483 og 26 Febr. 1489). 

249. 4 Decbr. 1475. Nidaros. 

iVy Gauto medh godz nadh erchebiscop i Nidross oc paweligx 
siBttis legatas. heilsom allom som byggia oc boo vppa Normer, konnocth 
gerande medh thetta wart opne breff at wy haffuoro befalt oc j hender 
fingit wart fult oc laglighit vmbod aa sancti Olaffs domkirkio wiegne 
vp at bsra oc vt at kr»uia landskulder tiende oc byggia sancti Olaflfs 
jorder. oc alla andra sancti Olaff leighaskulder swa oc halffnan lothen 
aflf hwario kirko, i Tingwalde Sundal. Stangherwik Quernes Aura. 
prestegelde innafiorde, beskedhelighom manne Juar Trondsson i Aspa. 
Hwar fore bidhia wy alle the som byggia oc boo j fornempde presie- 
geld at i honom greidhelighe lathen fanga alt tbet som sancte Olaffs 
domkirkio vppa rerer som i langsamligha giort haffuen oc framdelis 
som oss boppas at i gerna geren takandis ther fore len aflf gudhi oc 
sancte OlafiP. Her medh befeile wy yder gudh. Jn huias commissionis 
testimonium secretam nostrum presentibus est impressum. Datum in 
residencia nostra archiepiscopali Nidrosiensi anno dominj millesimo qaa- 
dringentesimo septuagesimo quinto jpso die sancte Barbare Virginia et 
martiris. 
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Erik Eriksson, \*»f[m»ad i Oslo, Björn Hahardssön^ Lafrmand i Opiandene, 
og fire Lagrettemsnd paa Thoten dömme inga Slaffansdaiters Gave af 
Smedby i Hof (uu ßalke) Sogn paa Thoten til Viljam Sigurdssin ugyidig, 
saa at tiaarden nu skal tilhöre Jon Asgauissön, og derpaa fastsette de 
efter kongelig ßefaling Griendserne mellem Smedby og Ihem. 

Eher Orig. p. Perg. i norake Rigsarkiv. Alle 6 Segl mangle. 
(Krevel er enten falskt eller^ maaske snarere, omskrevet i Begyndelaen af 17de 

Aarhandrede). 

250. n Juni 1477. Smedby (Thoten). 

vll(o)iii inonnom thaeim ssBin Ihella hreffseen sedhr heyr® ssendr 
Brickr Erickrson l»ghman j Oslo Biorn Halwunirson laghinan j Wp- 
landhoiii Andhress Bardhorson Andhrt'ss Narwseson Thorslheen Agh- 
mundhason och Biorn Haksenson sworne laghrelhc's msnse a Thodne 
(|. g. och synnysB kunnocht giwrandhe adth wy warhom wppa ®nno 
ganrdhen SinsBdhaby liigghiandhe j Hooff sookn a atthrdhe Thodn» wm 
sancte Botholphi dagh anno domini mcdixx seplirno kom thr a sihepno 
for wss och flerhe godhe mannom äff cnno halffuo William Sighurdhson 
en äff andhre halffuo Joon Asghiidhson och tha war Iherhass retthe 
sthepne dhagh kiserdhe Ihaa fordhe Joon Ihill William wm samma ghard 
Smedhaby sagdhe (hen orhetthess wara borth gisßffueth äff Jnghe Sihaf- 
fanss dholthr frenkean hanss Joon och wndhan fadhr hanss Assghowlh 
Thorghrimson och hansz brodhr Haerloff som rsBUh® arffwinghr warho 
och wndhr fordhe William och hansz arffwingr ransakadhie wy th« 
b9gghia>s thera breffusB wm then gardh war lagligha gioffuet fra 
retlhe arffuonghom fundh» wy Ihaa for retthe thet atthrdhe ghardh 
var olaghlika wlhghioffuaBlh dhy demdhom vy jaghlika Ihilkraffdhe 
thithfle Smedhaby althrde Joon thil handh» med lollbr och londhr han 
och hansz arffuengcT ath niwtha, En fordhe Erikr Brickrson laghman 
vlhy fullo wiiibodhe a koningssens veghner synihe osz sith makthe 
br(e)ff och lysthe (het a samma slhepne dhagh athr allom eighiomale 
ransakass skolle kongsensz sua och bvndhanesz milliam framledhe tha 
thithde Joon thueegghie inanna wsUhe sem sua hstthe Alffusr Jffwars- 
8on och iEleffur Haldhrson sworo a book med fullo eidhsthaffuo aihr 
Ihe wythe firir gudhi salb wara athr skelnan och Smsdheby sghr 
skyliasz jfran Hua'mss ghardrnom epihr eno myrhe briedh j audhr 
eysthan fyry storha myran dhedhan och sudhr j bergha myrano en» 
dhanom och sedhan oysthan fyry Parhab(e)rgh helenhom Knippanhe 
en och siidhrmera eysiban fyry Aasarudhi och eyslhan houghanom sudhr 
i Dhighrs elffuene ransaka wy sanisthundhsz alle endhmerkr och fun- 
dhest sannindha wara tha sethr wy wore jncigle fyry Ihet breff sem 
ghiorh war deghj och are sem fyry saghr. 
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Bagpaa med samme Haand: domssbrelf vm S8lll»d»by OOh ayghsmallB 

lh»rha. 

Brevet har veret i Rette paa Aafteden 12 Jannar 1635, 6 Jnli 1657 off 6 
Jani 1658 samt til Thinge 4 Novbr. 1656. 



To Laf^rettemend kundgjAre, at Tkorger TkoUeifsidn paa Nötio|f i Holme 10 
Februar 8ol|;te 2} Maaoedmatsleie i vestre Lunde (i Halshaog?) til Jon 
AnundsMön og erkjendte at have oppebaaret Betaliogen. 

Rfter Orig. p. Perg., tilhörende Fru Charl. Andersen, f. Kraft, i Christiaoia. Haller 

til 4 Segl, der mangle. 

251. 21 Februar 1478. Luode. 

Ullom monnom them som tbetta br«f see eller hera sendher 
Taral Aslaksson Arne Anstensson s vorne logretis men q. g. oo sina 
kunnikt gerande at meer varom aa Netingge som liggher i Holeme 
kirkio sokn tysdaghen neist eflher dominicain JnTocare anno domini 
m cd Ixxviiio sagum oc herdum a ord oc handberband tera en STa 
heita ar eno holuone Torger Tolleifsson en af annare balvone Jon 
Anundsson var thet Tnder tera handeband at fyrder Torger hafde seil 
Jone balf iii mamata lego i Lande i vester hosoom med lutom oc lonin- 
dem som tilliggber oc legid hafver fra fonno oc nygo vthan garssz oc 
jnnen oc fiora bonstaua imellom fore f xiii mork kendis tha fyrd«r Torger 
at han bafde vpborid fyrsta sal oc senesta oc ol ther j mellom som 
konom vel at nege frelsade ta Torger fyr^er jord Cyre ser oc sinom 
arfTom oc fore ollom logligum agangandom. Till saninde her vm 
benger vi var jnsigle fore thetta bref som giori var a Londa loger» 
dagin nest fore dominicam Oculi a sambre areno etc. 



Tre Lagrettemsnd kundgjöre, at Tkort Hafssön paa ain Hottra fiferfm^ Am- 
koHsdaiters Vegoe sotgte hele Ifyiktfiej (Mikilnes) og Halvdelen af aOiidre 
Mjerdelund paa tnestranden i Aas Sogn (Kolbo Annex) paa Thoteo til 
Sigurd Rmarssön og oppebar Betatingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl vedhaenge. (Se Dipl. Norv. Fl 
No. 827 og 1024; VIII No. 405. ~ Seglremmerne synes akaarae af en Lovood«u) 

252. 10 Mai 1478. Igulrnd. 

I het se ollom godbom monnum kvnnickt ath ner Hakon Tor* 
stsinsson Biorn Hakonsson ok Laffrans Pedbersson svarner logrellis 
men varvm mer j Jvirvddi som ligger j Lidhen j Hoffsoknen a Toae 
vm hvithe ssvnnedagh anno dominj m^ cd^ Ixx viii^ aaghvm ok her«* 
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dvm a ordh ok handber bandh there af ein» haifvo Torer Hufsson j 
Mle vmbodhe kono aainne vegne Gertrvdb Hakonsdolher at thav seldhe 
Siwgwrdb iEiners^ alth Hykyness ok hellfiTthena j Miedhelindhe ok 
ssydro Ivttben som ligher a Jnestrandhen j Aasa sokn a Ton» frialath 
ok hemolth firir bvorivm manne med allTm theim Ivthvin ok Ivnnfndhvm 
som Iher tili thesser jordher liggher ok leget hefwer at forno oc nyghe 
vtthen garzs oc jnnan. kendis oc adernemdher Torer HaflTsson thet han 
hafdhe wpp boret fyrsthffi penninghe ok ofste ok alla tha som j kaup 
there kom firir fyrsagdhe jordher Mykynes oc MisBrdhelyndhe fra ssigh 
ok sinom erflTwingom ok vndher Siwgwrdher iEinersson ok hans erf- 
wingse tili [eve^ »Terdelegha seigho ok allz afrades. [tiiP thill meire 
sannind her vm oc vitnesbvrdh tha beinghiom mith var jnsigle fore 
thetta bref som giorth var dagb ok aar som fore seggher etc. 

Bagpaa: breff om Mykynes (ok) Merdelandt. — Eo »Idre Skrift paa 

Baifsiden af Brevet er bortskaffet. 
(') Fra [ igjen adslettet 



To Lagretlemend paa Thelemarken kandgjöre, at Asbjöm Helge§$ön solgle 
Halvdelen af Vainedalen og Haivdelen af Holismoen (na Haflerooen) i 
Bykle Sogn i Raabyggelaget til Björn Jonssön og erkjendte at have op- 
pebaaret 6 Kyriag i Betating. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigaarkiv. Begge Segt mangle. 

(Jfr. Dipl. Norv. I No. 1012). 

253. 2 Oktbr. 1479. Frodalaud. 

Ullom monnom them som thetta bref soa a^dher hora ssndher 
Greithgardh Bionsson oc Ksetil Ormsson lagretis men a Telemarksnne 
q. g. oc sina konnukt gerande at mith worwm a Frodelaifide lauger- 
dagen nest a^fther Michelmesse dagen sagom oc herdom a ordb och 
handherbandh theire j mellom af eino halfao Bion Joonsson en af an- 
nare halfwo Asbion Helgesson seldhe halfwan Wathnedalen oc haifwan 
Holtzmon som liggher j Byglesonk j Rabyggelaghen med iuthvm oc 
lanindhom som til liggher oc leget hafuer fra fonno oc nyo iiii staf- 
stodom j mellom oc jngho wndhan skywlt j fra firnemde Asbion Hei- 
geson oc hans erfwingiom oc wndher firnemdan Bion Joonson och hans 
erfwingiom til ewerdelige eignar. kendis tha firnemdher Asbion ath 
han hafwer wpborith af firnemdom Bion lonsyni firstha sal oc efstha 
som war vi kyriagh frelsadhc tha firnemdher Asbion firnemdhar jardher 
firir segh oc allom loglighom agongom anno domini mcdlxxix. til 
ythermeire wisso oc saninde her wm hengiom wer war in8ig(l)e firir 
thetta bref som scrifwat war dag oc aar som fir sigher. 
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To Lü|rrettemeod kandgjöre, at Tkarger Ames9§m erkjeodte «t h«ve sol^t 
1 Markebol i en Gaard i Vinje So|^o til Tholf Tkorgerssin og oppebaaret 
Betatiogeo. 

Efter Ori|;. p. Perg. i Deichmaos Bibl. i Cbrbtiania. Seoere er Brevel No. 510 i 

Dipl. Norv. IX skrevet ba^paa o^ den oprindelige Bkrifl tildelt odraderet. Den 

nederste Del med Segleoe er afklippel for at give Plads for det nyer« Brevs Segl. 

(Jfr. Dipl. Norv. I No. 858). 

254. 10 Mfti 1480. Vinje. 

Ulloiii monnom thnn som theUe breff see eller hera sendher 
Wsetsliidh Byernsson ok Hook Lidwardsson sworner lagrettis men 
q. g. (ok) sinse kwnnigl gerandhe ath wy warom j Winnie ssokn anno 
dominj mcdlxxx jn vigilia ascencione saghom ok herdhom ath the 
heldo handhom saman äff eno halffuo Torgher Arnesson en äff andre 
halffuo Tholffuer Torgersson kendes ta ffordher Torgber Arnessson seit 
(hafua) fordhe Tholff Torgerssyni marke bool jordher som ligger j 
Winie sokn ffrelst ok bemalt ok akerelawst Tore hweriaro manne ok 
med lutum ok lunninduro ssom lil ligger ok leget hefuer fra forno ok 
nyo vtan gars ok innan ok ffra fforde Torgere Arnesson ok wndher 
Tholffuer Torgersson ok bans arffwingbe til [ewerdeligb®] eige. jtem 
gaff Tholffuer ffore ffordbe jordb . . marko gulz som ligger j . . . jtem 
ken(des) ok forde Torger Arnesson baffdbe wpp boret forsta pening 
[ok effsta ok alla Iher j mellom etc.] 



Et Blad af en Jordebo^ for Bergens BispedAmme. 

Efter OrifT* p* Perj^. (Blad nt en tospaltet Bog in 4to, sif^neret nederat pa« «nden 

Spalte: vj) i Bergens Maseam (Litr. e). 

255. [1410—80.] [Bergeoaj 

a. i. Sogn 

Munkali fs godz^ 



56.^ Yllmheim gelder liundh viij Ip. En cathedraticum ij Ip. smer 

* tutores ecciesie soluent. 

Primo j Wlwinsakre x manadamalabol som virdheliger berrie biskap 
Asiak ek ar Ellingh Polkwng 

Jtem j adhro tbwnaß Iher samma stadz xij manadamathabol som gaf 
Wlfulldha ^ 6rir sina sael ok sinne foreldbra j testt ^ 

Munkali fs gods^ 



4 
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Pfimreidb» gelder tiond ij Ip. En calhedralicum . . . .' Ip. 57.^ 
sm0r de tytore ecclesie.^ 

Monkalifs godz 
Jtem af Pimbretle j Ip. smer j hod viij mele körn 
Jtem en af Pimbrette f Ip. smer oc j hud 

Sogn a.2. 

Leikanger gelder tiand iiij Ip. En calhedralicum ein Ip. smer. 58.^ 
Jtem j Hallelandh xij manadamalhabol som virdeligben herra ok 
andheligen fader bisknp Pinbogh med gudz nadh fik af Pridek a Halle- 
land fore tiandh a Nios som hafdhe j mangh aar > 



Munkalifs godz 



1 



Hammars tiondh gelder v Ip. En cafedraticam ein Ip. smer 59.^ 

Primo j Hamre xx manadamalhabol. 

Jtem en j Hamre :f. manadamalhabol. 

Jlem j Iridhio Iwni j Hamar xsj manadamalhabol som vyrdeliger 
herre biskap Asiak skiple med kirkinne j Hamre lil domkirkinne 

Jlem j Posse xx manadamalhabol som biskup AsIak fik af Brlendh 
Lodhen son alter fore Bee. 

Jlem en fem j sama jord fik han af Swnniwo ok Torsteini Anandh 
syni j Brecko 

Jlem j Grindhe vj manadamatabol. 

Sogn b. 1. 

Henina gelder tiondh iij Ip. En caledralicum ein Ip. smer 60.* 

Primo j Heninom v manadamalhabol 

Jlem j Hess xij manadamalhabol^ 

Munkalifs godz* 

Nios gelder liundh vj Ip. calhedralicum ein Ip. smer gi.s 

Prim(o) j 0frenios xxv manadamalha(bol) 

Jlem j Indrsnios x manadamalhabol^ 

Munkalifs godz 
Jlem af Hwal f lanp smer oc j saaldh^ 

Rindina gelder ij Ip. Calhedralicum j Ip. smer 62.' 
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Primo j Bordblaaro half ix fnanadamatha(bol) 
Jtem j Stionnafgerdhe viij manadamathabol «om wj biskup CHaf^ 
fin(?o af Halzsiene Erlendh son ok Tborer a Rindhone j kirkio rekenskap. 
Jlem j Bordlaa j indhre tbwni x manadaiDaUia(bol) j bord0n)fB. 

b. 2. Sogn 

Mankalifs godz^ 



63* FTreswik geldher tiund iij Ip. Bn cathedraUcom ein Ip. stner 

Primo j Hyenno j manadamathabol som wyrdeligken herre ok 

andhelighen fader med godz nadh biskup j Bergwin fik af Kolbein 

Guttormsson i kirkio rekenskap 

Jlem j Arneim x manadaoiatbabol^ 



Mankalifs godz 
Jtem af Heghen j Ip. smer oc iiij roele körn 
Pfedhioos sokn 



Munkalifs godz 
Jtem af Bergheim ij^ Ip. 
64 s Jtem af leredall ij mele körn 

Vangxnes gelder tiund > En cathedniticimi ein Ip. smer 

Primo j Wangxnese iiij manadamath(abol) 

Jtem en j Wangxnese vj manadamathabol som biskup Olaf fik af 
Bliingh Flockungh forer tiundh j Gaupn» 

(*) Derpaa fölger et aabent Ram paa fere Linier. — (*) Wnne Tal ere iil- 
skrevne med eo Haand fra Slatnin^en af det 16de Aarhandrede. — (*) AabeotRom. 
— (*) Her maa, ligesom nedenfor, paa (irand af Haandskrifiens ^Ide menaa Olaf 
NiissAn. 



Esbjöm SamundsMÖn^ Lagmand i Jsmteland, udgiver en Vidisse «f Heige 
Smedi Brev (ovenfor No. 75). 

Efter Orif^. p. Perf(. i k^l. Viu.-, Hist.- och Antiqv.-Akad. i Stockholm. 

250. [c. 1480.] [JjKmteltnd.] 

1 hetta bekens jegh Esbiorn Ssemundsson lagman j Jemlaland 
ath jeg hnfTwer seeth ok efTwerlesith breff Helg» smidz medh helom 
ok oskaddom jncigiom swa ludandes ordh fra orde som her fore scriff- 
uath Star ok mith breff ter iridherfesth etc.^ 

(<) Forst kommer ßrevet No. 75 ovenfor. (*) Manf^ler na tillifferoed Se|Het. 
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89% Umnd bevidoe efter sine Forsidres og Portedres Uds«iro, al d«n halve 
ßfodom eller üiijoda~Vaag i Fjelberi^s Sogn og Skibrede altid har tilbört 
de to Mididtverk i Utbjod, som kaldtes Midttue og Ofttesiue, og at 
Haltnö Khiter aldrig för bar gjort Paastand derpaa, för Hr. Peder Bugge 
na paataler samme. 

Efler Ong. p. Perg. i Borgens Masenm. Alle 6 Segl mangle. 

(Se Brev af 1658 nedenfor). 

257. 22 Marts 1482. Vik. 

Allom mannom them som thetihe breff see eller hera sendher 
Thore Tronsson Odder Asiaksson Andoor Arnasson Arne Ellingsson 
Amwndh Arneason Thorkil Siwrdsson q. g. alb thet ®r os vitherliketh 
ok gerlik kwnnokUi thy ath saa haffwa wara ffedher ok forcller ssakth 
ffbr OS alh halffuer Vthbiwdha vaghe'n liggher lil the twgh manswerkien 
j Wthbiwdom som Medsthw ok OfTsthaslhw helher Mggiandis j FfimU 
bergb kerkia soken j samma skepredhse sa herdom wi ok vara ffedher 
ok fforelr» optha aeia ffor os ath ffernemdher halffuer Biwdha vagher 
haffoer lighet vndher ffernemdh ii manswerk j Vthbiwdhom Midstw- 
ghena ok 0ffstha stwghana ffraa hwgh ok hedhne. Ok alrik haffwa 
wi herlh ath noker abothe eller fforsiandhare som j Halsnee haffuer 
varilh haffwa kannath ffordha halffwan Biwdha vaghen vndher Halsnee 
klosther ok ey amaghet ffor en her P»dher Bwggh» aa kardha. Thil 
sannan vithnes bordh ok mera stadffastha her om hengia wi varom 
insigia ffoor letthe breff som screffuet war] Vik ffredhaghen nesth ffer 
dominicam passionis arom epther gudhz bordh mcdlxxxii^. 



Peirus de FtcsMlta, Biskop af Cesena, pavelig Camerarias, Generalaaditor 
etc., lader efier Begjiering af Broder Johannes Jaringon, Generalcommissar 
ogProcarator for de Ultraraootane Fr<mct«canere af Observantsen, udstede 
Transscripter af en Del rremlagle« originale Pavebreve^ indeboldende Pri- 
yilegier og Begansligelser for Ordenen. 

Rfter Afskr. i Msscr. Barth. III (D) p. 203— 5 og 238— 40 af en Afskr. fra Aar 1500. 

258. 30 Oktbr. 1482r Rom (Vatikanet.) 

In nomine sancte et individae trinitatis patris et filii el spn- 
rilus sancti amen. Noverint unirersi et singuli hoc presens publicom 
instrumentum inspectori visuri lectori pariter ac audituri qaod nos 
Petrus de Vicentia dei et apostolice sedis gralia episcopus Gesenatensis 
sanctissimi domini nostripape ejusque caroerarii nee non curie causaram 
camere apostolice generalis ayditor ac omnium litterarum aposlolicaram 
Universalis executor ad venerabilis et religiosi viri fratris lohannis lar- 
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ingon Ultramonlani frairum ordinis ssincli Francisci de observantia nun- 
copatorum in Romana curia commissarii instantie (9 : -tiam) et reqaisitioni 
(p: -nem) omnes et singulos saa coinmuniter vel divisim Interesse putantes 
eoranoque procuratores si qui tone erant in Romana curia pro eisdem ad vi- 
dendurn et audiendum certas litteras apostolicas nonnullonim Ronnanomm 
pontificum coram. nobis produci et postqoaro prodocte forent illas tran- 
sunoi transcribi exemplari et in publicam formam redigi mandari aoc- 
toritatenoque et decretum dicte curie atqoe nostrum per nos interponi 
vel dicendum et causam si quam haberent rationabilem quare hec fieri 
non debeant allegandum per audientiam publicam litterarum contradic- 
tarum domini nostri pape citari fecimos et mandavimus ad certum 
peremptorium competentem videlicet ad diem et horam infrascriptos 
quibus advenientibus comparuit in jodicio legitime coram nobis pre- 
fatus frater lohannes commissarios et quasdam litteras citatoiias in dicta 
audientia de mandato nostro execotas facto representavit citatorumqoe 
in eisdem contentorum non comparentium contumaciam accasavit et in 
eorom contumaciam supradicias litteras apostolicas sob tenore infra- 
scripto exhibuit atque dedit quas transumi transcribi exemplari et in 
hanc publicam formam redigi mandari auctoritatemque et decrelum dicte 
curie atque nostrum interponi per nos instanter postulavit. Nunc (o: Nos) 
tunc Petrus episcopus et auditor prefatus dictos citatos non conpa- 
rentes reputavimus merito prout erant id exigente justitia contuoiaces, 
et in eorum contumaciam litteras originales supradictas apostolicas ad 
manus nostras recepimus vidimus legimus tenuimus palpavimos et di- 
ligenter inspeximus, et quia per visionem et inspectionem hujusmodi 
litteras ipsas sanas integras et illesas ac omni prorsus vitio et sospi- 
cione carere reperimus ipsasque nlterius ad prefati fratris lohannis 
commissarii instantis (o:-tiam) per notarium publicum ac dicte curie camere 
apostolice et coram nobis scribam infrascriptum transumi transcribi ex- 
emplari et in hanc publicam formam redigi mandavimus et fecimus vo- 
lentes et auctoritate dicte curie decernentes quod huic presenti nosiro 
publice transumpto de cetero ubique locorum in judicio et extra talis 
et tanta 6des adhibeatur qualis et quanta dictis originalibus litteris ad- 
hiberetur et illis staretor si in medium producerentur, tenor vero die- 
tarum litterarum apostolicarum sequitur et est talis. [Her fölger Bret) 
No. 247 ovenfor,] Quibus quidem litteris diligenter inspectis ad reqai» 
sitionem prefati fratris Natalis^ commissarii per notarium publicuoi in- 
frascriptum ipsas transumi et exemplari mandavimus decernentes el ¥0- 
lentes ut transumpto publice sive exemplo plena fides deinceps adhi- 
beatur ubique in locis omnibus et singulis quibus fuerit oportunum. 
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ipsomque transaoiptQni fidem faciat ac si originales littere apparerent. 
Quibus omniboa et aingulis propriam auctoritatem ordinariam irtterpo- 
saimos pariter et decretom et ad majorem omniam et premissorum evi- 
dentiam aigillum diete corie qao in talibus utimar duximas apponendum, 
Datum Rome apod Sanctom Petrum in audientia publica in loco nostro 
solito et conaoeto pro tribunali sedentium anno a nativitate domini 
millesimo qoa'dringenteaimo octogesimo secondo indictionis xv die vero 
XXX menaia Octobrum pontiBcatus sanctissimi in Christo patris et do- 
mini noatri domini Sixti divina Providentia pape iiij anno xij presen- 
tibns ibidem honorabilibua viris doroinis CIncio de Viterbio et Francisco 
de Piscia nostris et diete curie- caosarum camere apostolice scribis et 
notariis testibns ad premissa omnia et singula babitis vocatis specia- 
liter atque rogatis. 

Et ego Vestontes Bartbolomei de Vullerris publicua apostolica et 
iroperiali aoctoritatibos nee non cürie causarom camere apostolice nolarios 
quia predictis omnibus et singulis dum sie ut premittitur agerentur et fierent 
una cum prenominatis testibus presens interfui eaque sie fieri vidi et 
audivi, ideo hoc presens publicum transumpti instrumentum alium me 
aliis occupato negotiis fideliler scriptum exinde confeci et in hanc 
publicam transumpti formam redegi signoque et nomine meis solitis et 
consuetis una cum dicte curie causarum camere apostolice sigilli ap- 
pensione signavi subscripsi et publicavi rogatus et requisitus in fidem 
et testimonium omnium et singulorum premissorum. 

(^) Eller 23 Janaar 1495? — O Stemmer ikke med del forei^aaeode (jfr. 
ogsaa Dipl. Korr. IX (fo. 385 og 427), hvorfor en Feil her maaske er indlöbet i 
Msscr. Barth. III (D) eller sammes Hilde; Slatninf^eD synes dog heller ikke vel at 
kanne ymrt folgende, der er indfArt ibid. p. 282—84, og hvortil ellers ingen Be- 
gyndelse findes: 

In quorum omnium et singulorum fidem et testimonium premis- 
sorum presentes litteras sive presens publicum transumpti instrumentum 
exinde fieri et per eundem magistrum Jacobum Pingunga publicum 
dicteque curie causarum camere apostolice notarium atque coram nobis 
scribam infrascriptum subscribi et publicari mandavimus sigillique dicte 
curie causarum camere apostolice quo in talibus utimur jussimus et 
fecimus appensione communiri, Datum et actum Rome apud Sanctum 
Petrum in palacio causarum apostolice nobis inibi mane hora audien- 
darum causarum consueta ad jura reddenda et causas in loco nostro 
solito et consueto pro tribunali sedentibus, sub anno a nativitate do- 
mini m.o cccc.^ Ixxxxv.<^ indictionis xiij die vero Veneris xxiij mensis 

Januarii pontificatus sanctissimi in Christo patris et domini nostri do- 
X. 14 
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mini Alexandri divina Providentia pape sexU anno tertio presentibos 
ibidem discretis viris magisiris Jacobo Qoentinoli et Johanne Desiderii 
dicte carte causarum camere apoatolice notarria atqoe coram nobis 
scribis testibus ad premissa vocatis habitis speeialiter atqoe rogatis. 

Et ego Jacobus Pingunga clericus Valentinva pobiicus apostolica 
aoctoritate dicte curie causarum camere apostoKce notarias qoia dic- 
taram litterarum apostolicarnm exhibitioni presentationi , prodoctioni 

^ et decreti interpoaitioni omnibosqae aliia et singalis pre- 

missis dorn sie ut premittitur fierent et agerentur preaens interfoi eaque 
sie fieri vidi et aadivi ideo boc presens publicam Iransompli inatru» 
mentnm per aliam me aliis occapato negotiis fideliter scriptum exinde 
confeci subscripsi et publicavi et in hanc publicam trananmpti formam 
redegi signoqoe et nomine meis solitis et consuetis nna cam dicte 
curie causarum camere aposlolice appensione sigilli signairi eo tarnen 
primitus cum predictis litteris apostolicis originalibus fideliter auscallatis 
et coltationatis in fidem rjobur et testimonium omniom et singolorum 
premissorum rogatus et requisitus. 

(') Aabent Ram i Manascriplet. 



Ölte LagreUemnnd kandgjöre, at de dAmte Andru Qudulfuim og bans 
Brödre Qudthorm og Thord imellem angaaende den Aa, der ligirer melleoi 
RingeneM og Sorteberg i Krödshered og kaldes Laxaa^ og som var bwdet 
fra Ringenes, bvorander den aUer dömmes efler gamle Breve og Vidneabyrd. 

Efter Afskr. i en Lagmandsdom af 1711 paa Galsvik i Flaa eft. eit Orlff. p. Perg. 
med 8 Segl. <Jfr. Dipl. Nerv. IV No. 1020 og ovenfor No. 16.) 

259. 30 Septbr. 1483. Olberg. 

Ullum mannum them, som thetta bref sea edar hera sender 
TordEvins^n Halvord Olafssen, Gwnnar Haluordssen, Gunnulff Bordsen, 
Svend Guttormssen Dyre Olafssen, Rane Solvesen og Kittil Haluorssen 
laurettismcend med qvida gud sina. Kunnugt gitirandis at vj vorom •• 
Olberge aa retta stefnoby, som ligger i Kressherret anno domini oiod 
IxxxS^ tisdagen nest efter sancte Michelsdag laglia til kraffda af Andris 
Gudwiffisen at sitia reth imellom sseg og sina bredor Gnttorm og Tord 
vm then aa, som liggo imellom Ringenss og Siorteberg, som the baffSde 
hefdat fra Ringenis halva, som fornemte Andris tilherer o^ til Ringenes 
havo ligget af gamblo, som brev og beskeedigen wilne, sinn tf^rio (suerio?) 
at aaen alsamen liggo til fornemte Ringena^s og effterthi at wi thct herdom, 
tha gingom wii samman lagliga til krnffda af fornemte Andris ogaathom 
ten fwlla doom um at then samma aaen, som kailas Laxaaeri skal Kgta 
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tu Ringenas hedan af all samnia(n) til «evaerdelig eigo med ollum (hom 
lulhom og lundthom, som (til) fornemte aa liggia og ligga^t haafTvo fra 
forno og af nya och fwnnom wj och swa for at hTarir, sotn thenne 
dorn, riffvia (o: -r) Mer r^ffvis, ma(nn) tili fing.haflfue reffViis (o: -t) 
tvenna tolff manna dorn og laugmanssens veskiorde (o: orskwrd) lag- 
liga yffoer sithet. og tili sandenn her om tho hengiom iri vort incigle 
for thcta breff, sein giort var aa digi och aar som forosiger. 



Erkebiskop Gauie af Nidaros meddeler har (ThrondssSn) i Aspe KvitteriDg 
for Tkmgvold Kirkea Regnskab for de sidsl forlAbne 5 Aar, indeverende 
Aar urtgntt, med nsriDere Besteminelfe om det endelige Opgjör; senere 
•kulle Thore af Mesing og Sleioar Holmeid overtage Ombadet med Tien- 
deo8 OppebOrsel. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv. Spor af et bagpaa Irykt Segl. 
(Se oveofor No. 249, folg. No. og No. 269 nedeofor.) 

260. 16 Novbr. 1483. Aspe. 

Wii Gauto medh gadz nnde erchebiscop i Nideross ock paff- 
ueiighe ssthes legatus hungere alle medh thesse wore opne breffue 
ath thenne breffaisere Jwar i Aspa haffuer nw giort oss godhe greyn 
ock reckinskap fore kirke vmbodh som han haffaer hafflh ower Ting- 
gewaldb kirke i thesse forlidhne f«Bm aar thetta aaret orecknat som 
nw jnne aar alt offwer recknat cum kathedratico bliffuer kirken honom 
skyldugh ix span skall haffue i sine skuldh landzskylden som nw 
thetta aaret tilstaar ock kerleghan ock ther afT skall han betale fem 
span i kathedraticum ock bliffuer sidhen klar reckinskap kirken ock honom 
i millom. Naar som han foroe kathedraticum betalet haffuer lathe wij 
honom ock hans arffwingge frij quitthe fore oss ock wore efftherkom- 
mende erchebiscope * i Nideross, om forden reckinskap. Skule nw 
framdeles take widh vmbodhet Thore äff Mesinghe ock Steynar Holm- 
eydhe ock the skule nw upbsere nw i aar thiwndhen som nw tilstaar. 
Jn cuius nostre quittancie testimonium secretum nostrum presentibus 
est inpressum. Datum in Aspa dominica die infra octauas Martini anno 
domini mcdixxx tercio. 



Erkebiakop Gmiit af Ifidaros kviUerer har (ThrondsiSn) i Aspe for Fre^e 
Kirkes Regnskab i de sidst forlöbne 6 Aar, iadewrende aberegnel^ bvor- 
efter Kirken bliver ham 59 Spand skyldig, og han har at betale 3 Spand 
i Kathedraticum. 

Rfter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv. Spor af Biskoppens bagpaa Brevet trykte 

Segl. (Se foregaaende flo. og No. 269 nedenfor.) 

14» 
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261. 16? Novbr. [14831] Aspe. 

Wii Gfluto medh gudz nade erchebiscop i Nideross ock paff- 
uelighe sathes legatos, kungere alle medh theato wore opne breffue 
ath thenne breffuisere Jwar i Aspa haffuer nw giort oas godben reckio- 
akap som han haffuer hafFth ower Freidhe kirke fore thease neal for- 
lidhne fem aar thetta aaret orecknat som bw jnne er. All offwer 
recknat bliffuer kirken honom skyldugh eth span minne en aextie, Ock 
skall han giffoe iij span i kathedraticam. Nar thet er betalet laihe wij 
honom ock bans arffwingge frij qwiUhe lidage ock aakierelowse fore 
oss ock wore efltherkommende erchebiscope i Trondhem fore fornen 
[iij^ fam aars reckinskap. Jn caios nostre qaittancie leslimoniam se- 
cretom noslram presenlibus est inpreasom. Datum jn Aapa jnfra oc- 
tauas sancti Martin] episcopi et confessoris. 
Bagpia: computatum est. 

(') Igen adslettet. 



To LagretlemeDd koDdgjöre, al Eyvmd HalvardstöH erkjendle at have aolft 
2 Oresbol og 1 Eogelsk Land i Hanaholmm i Sande Sogn pa« Veelfold 
til Sähe BffvindsiSn og at have oppebaaret Betallngen. 

Efler Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl yedhenge. 
(Se Dipl. Norv. I No. 397, 401, 446, 478 og 847; UI No. 589, 675 off 881 ; V 

No. 240 og 679). 

262. 22 Augast 1484. SaDde(hered). 

Ullom mannom them som thetta breff see *8Brdher bera aendher 
Annvndher Halvardhsvn och Halvardhr Arnesvn logretth men q. g. oe 
sin kvnnett gerrandhe at mitth Torvm a Sanda kyrkiygardh a avndagheo 
nest for santth Barltmejj anno domini mcdixxxiiij ler saghom oc hardvoi 
ath (her beide bandhom saman af eine haivon Bivendhr Halvardhafn 
en af andrvm haivon Salve Eiwendhsvn kendhes tha fornemedhr Ei- 
(v)endbr Halvarsvn att han hafdhe sslt »dhernemdhom Salve Ei(v)endhayn 
eigilske landh oc ij arra boi j Hannaholmom sem legr j Sandaok a 
Vestfol kendhes oc fria(i}st oc hemhol fire *hvorvn mo(nno)m oc *alligil 
akeriavst kendes oc fornemdh ^Eievndhr Haiva(r)svn att han hafdhe vp 
borrett ferst pening oc e(f)st oc al ther jmielvm til sannigi benghe 
mitt vorvm inseg(l) for thetta brcf svm gortt var ar oc digeh for aegir. 

Bagpaa med Haand fra 17de Aarbandrede: Hanneholmen. 
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To LagreUemvod knndgjöre, at Thord OoMternöm solgte 13 Öresbol i nordre 
QroiPold i HeidiotUds Sogo i Sandshverv til ErUng Thorkehsön og op- 
pebar i BeUling derfor 40 Mark i forskjellige Gjenslande. 

Efler Orig. p. Perg. fra Sandshverv. Begge Segl mangle. 

(Se ovenfor Wo. 221). 

263. 6 Marts 1486. Berg (Eker). 

Ullom inonnom theim som theti® bref sea edher here sender 
Tordh Roarsson och Andres Throndsson logrettis men q. g. oc sine 
konnikt gerande att wy worom a Bergi® som ligher j Haagx sogn a 
Eykiom manedagen nesl efther midflosl® sonnedagh anno domini m^ 
cdixxxvi sagbom mytt och hordom a ath Thord Gaud®rsson thok i band 
Ellingh® Torkilsson medher thy skilorde och seid» honom tha sam- 
stwndis xiii ere boll i nerste garden Grazwaldh som ligher i Heyden- 
stad» soghn i Sanzwerfue for xxxv mark meder oilom lattom och 
lonnindom som lil ligher edher leghel hafwar fra forne och ny® wttan 
gardz och innen freist och heimholtt for hwario manne, fra fornemfde 
Tordh Gaudersson oc hans erwingia^, oc wndher atternemfden Elinghe 
oc hans ®rfwingia til ewerdelighe eghu oc alz afredis, bytalet tha El- 
ling» Torkilsson tha samstwndis Thord Gaudersson wpp xxxx mark 
i tess® anemfde penninghe som her eflar skrifait star viii gryttar 
wrimet och ®n silf skeyd som wof iij lodh, och hwar lodh for xij 
skelingh, och «en thredingh remisth half ottand® alne, thessa forde 
penninghe bytalede och afhende Ellinghe Torkelsson samstwndis i sama 
handerband® Thordh Gauthersson the forde xxxx mark for forde xiij ere 
boll i nerst® Grazwald, kiendis och opnemfdh Thord Gautersson ath 
han hafd» wpboret af Eiling® Torkillsson fyrste penninghe oc efst® 
och alle the som ther j mellom for atternemfden gard Grazwold. Och 
til sannind® her om hengia^ wy wor jncigl® for thett® bref som giort 
war dagh och ar som fyrre siger. 

Bagpaa: bref for xiij ere boll j Grosswald j Sanzwerf. 



Jon AslakiMSHf Prest i Aamlid, og fire LngreUemfend kandgjöre, al Ammd 
Bj&msidH Bolgte hele Gautslaa i Hcgrefois Sogn i Raabyggelaget, med 
Undlagelse af 3) Maanedmatsleie, til Gwmar J9nmdss9n for 9 Mark Gald 
og oppebar Betalingen. 

Efler Orig. p. Perg., tilhOrende Halvor Olsen Bjorvatn i Heirefot Sogn. 

Alle 5 Segl mangle. 



2i4 1487. 

264. 6 Janaar 1487. Gaotslaa. 

Ullom monnom them sorn Ihetla bref sea ®dher hera sendher 
scire Joon Asiakson presther j Amiidh ok Gunnar Eriksson ok Tolleif 
Sliansson ok Torgeir NoUongson ok Bion Tiostolfson svorner lagretis 
men q. g. ok sin® kunnuk geraiidbe ath mith woroin a Gaudslaa vm 
Iretlhandhe dag joola anno domini modlxxxviJ<* woroin mith tha bia 
saghoni ok heyrdhom a ordh ok handherbandb there af eyno halfoo 
Gunnar Jorundhson en af annare halfao Anundh Bionson seldbe allh 
Gaudlaa som liggher j Heygrefoos sokn j Rabyggrlagbom firi vthan half 
fiordha momalholeygho som ther tii liggher ok leighet hafuer fra fomo 
ok nyo wthan gardz ok jnnan iiii stafstodom j meliom j fra fymemdhe 
Anundhe Bionsyni ok bans erfuingiom ok vndber fyrnemde Gonnar 
Jorundbsyni ok bans erfuingiom til euerdbeliga eignar ok frels ok 
ak»re laust firi hwarium manne, kendest tba fyrnemde Anundh ath 
ban bafdbe vpboritb af fymemdhe Gunnare fyrsthe penigh ok sßpsihe 
ok alla Iher j meliom som war ix mark goldz med jaa ok godhon 
wilia eptber tby som j kaup tbera kom. til meira wisso ok sanida tha 
settbio wer okor jnsigle firi tbetta bref som giort war degi ok are 
som fyr segbir. 

Bagpaa: 1593 den 26 Septembris Icai paa Nedenis laogüng. 



Tre Lagrettemfend kondgjöre, at Arne Tofeisön og han§ Haatra Ragnkild 
Evindssdatter delte sit Jordegods mellem sine BArnaialede«^ at SöBDeroe 
Nils og Evmd Ämessdimer hver skalde have Halypartea «f Kaihar^ i 
Ob Fjerding i Rakkestad og Datterien lUtgnkUd 2 öresbol i Skortr og 3 
Öresbol i Krosby^ begge i Edsberg Sogo, hvorhos Böroene lovede efler 
sin Andel^ at forsörge dem med Kost og Kleder deres Levetid; derimod 
skulde Datteren Gro ingen Arv have, för huo havde tilbagebetall de 63 
Mark, «om Forfeldrene havde maattet betale til Konge og Biskop for det 
Leierwutal, hvori hun havde gjort sig skytdig t deres Gaard, of «om de 
aldrig vilde tilgive hende. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl mangle. 

265. 25 Marts 1487. Kathorp. 

Ullom mannom tbem som thelta breff se heller bare sender 
Jgel Tordsson Gunnar Ormson oc Torer Toraldson lagrcttis men q. g. 
00 sine kunnoclb gerande ad wi varom j Kagetorp som ligger i Rak- 
kastadha sokn oc i Os fiordon(g} vm varfru messa i fasta anno donnini 
m^cdlxxxvii sagom oc berdom a ad Arne Toueson oc Ragnildb Bvinda- 
doller egen kona bans giorde lagb jemnad sinom barnom i meliom sa 
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«d Niels 06 EviftiUi Arnessyner *sa ad Ihe skulle bliua vedh Kaetorp 
hellen haar tera nnedan (he bade leua ffader oc moder oc egba sa badha 
breder hetten huar lera sedan Ihe ere dedh, en Ragnildh war doUer 
skal egha lueggia ograbool i Skorar oq [try^ eris bool i Krosbyn lig- 
gia tossa samma iordh i Esberssogh oc i Esbersfyordogh ginga tha 
aldh fornemdh syskene fram oc toko i sin fadcrs handh oc moder 
oc louade tem kosi oc klede til dedredagx nar them badoin a Irenger 
hvar epte sin andel the epte breder delen oc hon hepter syster delen 
sagde (ogh ffornemde hion jnte skal Gro war datier agha epte os 
huarkel loslh heller fasth for (het leger som hon giorde i varom garde 
som wi henne frelsth haua bade ffor konung oc biscop for Ire mark 
oc (rysynnom tiwga mark nar hon hauer igen lacth (essa peninga til 
Kaetorp oc tel eth reth skipte i gen, kan hon vinna nakan arf [sedan ^ 
epter os med retta, sade oc fiader oc moder [tel^ ffornemder Gro ther 
ne flfore ad the gaua henne aldrig thet mistykke tel i [sine^ dagha som 
hon giorde i t«rom^ garde. tel sanninde hengiom wi var jnsegle ffore 
thetta breff som giorth war dag oc ar ssom ffbre segher. 

(*) Tilskrevet over LinieD. — (*) Der bar först staaet: varom, ligesom strax 
fornd istedenfor sine det ufnldförte: va, som derpaa er udsletteft, samt vistnok 
ogsaa wi for det forudgaaende: the. 



Nils Thorli(j6m$Mön erkjeoder paa sin Hnstrues, Olofs, Vegne at have solgt 
hele Bögerud paa Thrötten oordenfor Rinddal i öyer til Björn Gudikcrmsslin 
og at have oppebaaret Betalingeo. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl vedh»nge. 

(Den nederste Del «f ßrevet er psa begge Sider beskreven med Latin og synes, 

ligesom den ene Segirem, udklippet af en Bog af grammatisk Indhold). — 

(Jfr. Dipl. Norv. II No. 956). 

266. 8 Juli 1488. [Öyer.J 

Allom mannom them som thetta breflT se eller hera kennis jak 
Niels Torbiornson j fülle vmboddhe Oloffue eingne kona mynne ath jak 
haffaer selth Biorn Gudtormsyni alth Begherudh som ligger oppa Tret- 
thena firir nordhan Ryndhdaal j 0ya prestegysldh vthan gardz ok jnnan 
fra mik ok mynom eruingyom ok vnder ffirder Biorn ok hans »ruingya 
til ®uerdelika leigha. jtem kennis jak Niels firder ath haffoa vp borath 
ffiste pspningh ok sisthe ok alla ther j myllom som j kaup var(t) kom. 
Til sanindh heynggya tessa godha men som sa eythe Ormer Gud- 
bransson ok Botolff Alffson sin *insilge for thetta brefif som giorth var 
in die sanctoram jn Si^lliw anno dominj mcdlxxxviij.^ 
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Fire LagreUeiDsnd kaodgjOre, at Hr. Odd AiftsBm (tf in ÜMer), Poged 
over SkidesyMeb Leo, paa Tkoif Fe4tr$$9mM B#a gay BmrtUd Tk m r e MM im 
kvit ojir fri for Tiltale, fordi han var aied at ipribe L i im€ Krd AsIrnktBim^ 
der hayde erholdt Kongsdag, dog paa den Beting elae, at b«o igiea tkalde 
opgive sin Tiltale til Tholfs Broder Tofe, aom bavde slaaet Haralda Fader 
ihjel. 

Efler Orig. p. Perg. i Bergens Moseom. Brevet bar kan bavt 3 SeffI, der mangle. 

(Se Dipl. Norv. I No. 961). 

267. 15 Septbr. 1488. Nattedal. 

Ullom monnom them som thett® breff seer eller hsrer lesses 
heiser Torleff Haiward son Joon Falkor son Kelliil Kettiil son Twer 
Torbiern son sworn® logrettis men q. g. ok wore at mith warom 
vppa NatthfB dall i Fladdalsz soghen xiiii dag» for» sanoti Hickilst 
dag anno domini med Ixxx viij soghom ok herdom vppa at Tolff 
Pedher (son) bad her Odh Alff son om a( han skwide giiffwe Haraldh 
Tor» son qwith ok ocker lausen for a( han war med ok grepp Lewordb 
Asiack son i sin kongsz dag Ihi bidder jak her vtj at min broder 
Toffw® Peder son slogh Haraldhz fader i hiell tha swared» her Odh 
saa framt [w]ii! jak giiflTw® Haraldh tiil at han bredh kongens dag alh 
han giiffwer tin broder [s]liigh qwitense modh igeen for sin faders 
deedh Ihi gaff ford» her Odh Alff son fogith ower Skidesisle Icen, 
adernemd® Haraldh Tor® son qoitthen pa min herrs konningens 
(wegns) med saa daan forordh som for® star scrifwit. tiil sannenge 
hing® mith ocker indsegl® for» thett» breff som giort war aar ok 
deg» ok Um» som for» segher. 



Thore Einantön erkjender, at han selv bar hört, og en anden Laarellenaad 
paa Vaage bevidner efler 3(?) Mfends Forklaring, at Erik paa Saadnea, da 
bans Hostro blev begravet, iyste til Thinge, at bao vilde lade cid Söü 
Thard og (Dattereo) Ramnog gaa i lige Arv i löst og fast Goda, og at 
han siden vllde opholde sig Itengst hos den af dem, der bebandlede bin 
bedst, samt at Erik döde kort derefter. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv. Begge Segl mangle. 
En Sjettedel af Brevet (i Midten) mangler. 

268. URjendt Dag 1488(?). [Vaage.] 

f for alle dandhe men som [thette breff kan he]lsth for atk 
komme kennes iagh Tore Enersson efther myn egne hersi» ooh ia[fh] 

son lagrettes men a Waghe efther Iheres herme(ii]^e 

Jon Hendrichf Sigwrdher Sk rff ath Erich a Sannea 
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gttd bans seil nadhe liwsste thet paa Ihyngestado [for] 

dandhe men tba han lodh iordho syn dande qoinne gad henners seil 
haflr[ue ath han irildhe] giere syn sen Tordher och Rannoff lighe goder 
bade j lesse pennigher och [faslo godse och] sagde han [ieith^ for 
dande men alh iagh skal wäre nar badhom lh[em Thordhe och Rann]off 
hwiiken aom giere beslh modh megh ther skal iagh lensth wäre [och 
andadest] Brich ther lidith stwnd eftber slod thesse iij skelige witne 

reboen paa s [ath sw]ere [ath^ a bogh med füllen edstaff ath 

swa war hermd som for slar [och iagh Tore he]rde Ihet äff bans 
Erichs mwnd som sagd er. til mere wesse her om ben[ge wi wäre 
insejglom for thelte breff som giord war sendagen nesth for trettetis- 
daghen a[nno domini mcdlx?]xx viij^ wnner wäre inseglom. 

(*) I^jen ndslettet. 



Erkebiskop Qaute af Nidaros kvitterer har (Throndssön) i Aspe for Freide 
Kirket Ombad i de sidst forlöbne 6 Aar. 

Efier Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv. Spor af 1 paatrykt Segl. 

(Se ovenfor No. 249 og 260 -61). 

269. 26 Februar 1489. Freide. 

W ij Gauto med gudz nadh erchiebiscop i Nidross etc. kan- 
gore allem ath Ihenna breffuisare Jffwar i Aspa haffuer nw giorth oss 
grein oc godh rekenskap ffore wmbodh som han haffaer baffth offner 
Ffreidhe kirkia i vi aar nest fforliden thetta areth jnreknat jtem i kathe- 
draticam Ir iij span promisit i tonne tiere oc i span i andre pa^ninga 
singulis computatis bade äff then gamble rekenskapen oc swa then nye 
bliffuer kirkian honom skyldagh x span oc tba gaff han kirkionne tili 
xiiij span kathedratico soluto latha wij honom oc bans erffainga quittha 
oc lidugha ffore allh ythermeire tili tall wm fforne wmbodh jntill thenna 
tidh ffore oss oc wore effiberkomande erchiebiscop tili Nidross. Jn 
cuius nostre quittancie testimonium secretum nostrum presentibus est 
inpressum. Datum apud ecclesiam memoratam fferia quinta proxima post 
dominicam Ixme anno domini mcdlxxx nono. 



Olaf Eriksson (Oyläenhom?) i Throndstad gjör vitterligt, at han har undt og 
opiadt Hr. Henrik Krummedige paa Baahas 6 Gaarde i Älahered i S vorige 
(Veftergötlaod) og derfor oppebaaret fuld Betaling. 

Efler Vidisse (se nedenfor ved Aar 1500) i kgl. Bibl. i Kbhvo. (D. Adelt Hist. fasc. 
36, Krnmmedi^e). (Se Dipl. Norv. V No. 944 og 987 famt No. 140 ovenfor) 
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270. 20 Aogast 1489. Baahas. 

Jegh Oluflf Ericsson j Trvndstedh ger vytkerlegh med thette 
myth offne breflT ath iegh hafifuer vnth och opiadhet och med Ihette 
inylh offne breff vndher och opiadher seil skedher och afhendher 
fra megb och myne arffainge velbvrdegh mand her Henric Kromme- 
diigsB rydher po Bahvss och hanss arffainge tel euerdelegh atnydfle och 
behoide alla inine gord® och gaalz ligendes j Sverrighe j Aleherredh 
i NordhekiJiandh som Haghen och hanss sen j boer och skylldher or- 
Iegh or vj lebe smer och too snees aall, jlem en gordh j Skiplandhe 
som Brandh j bodb® och skyldher tvo lebe sner jtem en gordh i 
Slidetorp som Svend ^Sirutzson j boer och skyldher iij lebe f uier jtem 
en gord j Blindeberrigh som Engelbredh j boer och skyldher fiire lebe 
smer jtem en gordh j Providh som Ion Bagy j boer och skyldher Ihree 
lebe smer jtem en gordh Skerengaardh som Aendher(s} j boer och 
skyldher tve lebe smer och ther teell tree marc pennigh äff foracreffne 
gordhe aarlegh aar roet alth ford gaatz rette tiilligillss som er agher 
engh skovff marck feskeaandh feegangh melle och melle steedh voth 
och tyvrth inthet vndhertaghet met hvadh naffh thet helsth neffnis kan 
och keniss iegh megh fvith veerdh ope haffoe boredh for forscreffne 
gorde och gotz til myn fvide nege fersste penningh och siisthe och alle 
thes emellum thy liillplicther iegh megh och mine arffainge atfry hemle 
och teell sta ford her Henric och hanss arffainge forscreffne gorde och 
gotz met alle theris tiilligelsse vth j alle mode som forscreff'aedh 
Standher for hverss mantz tiillthall som po kan talle met landz laagh 
eeller nogre andhre rette gangh vtj nogre hande mode. Skede thet 
och so thet gvdh forbyde thet ford gorde och gotz fraginge forscreffne 
her Henric eller hanss arff^uingh met lantz lagh eller noghen andre 
rettegangh for min vanhemellsse brystes skyldh ta plecther iegh megh 
foni Olaff Ericsson och mynne erffui(n)gh atuitherleghe forscreffne 
her Henric eller hans arffainge svo goth gooss ighen äff rette met alle 
beleylighet som forscreffuedh standher teell hanss eller teress falkome- 
lighe nege vthen alth hindher eller helprede eller gensiel[lsse] j nogre 
mode. Teell ytthermere vitnissburdh och bethre forvoringh hengher 
iegh mith insigle nethen thetto breff met flere gode och welbnrdegh 
mentz insigle som er her Ion Pouelsson proghesth j Ossloo Ebbe Monck 
som vor heaitzman po Bahass her Pedher progesth j Kongelde her 
Olaff som scriffaer vor po Bahuss Henric Stegher oc Hanss Skellingss 
som bormessther er j Kongellde. Screffaidh po Bahass aar eSlher gvds 
byrdh mcdlxzxix^^ ^feriss qainta infra octaoass assomcionits Marie elc. 
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Thara lUdaradH erkjeniler, at hin har jolfft til Svetumg Rolfadn 4 Narkebol 
Jord i Loner i TOritdal (Thelemarken) og oppebaar«t BetaÜDgen. 
Efter Orig. p. Perg. i oorske Rigsarkiv. Begge Segl vedhsnge, utydelige. 

271. 13 Jaooar 1490. Törisdal. 

leih ksennas jeg Torr» Redarsson med lelhse mit oppsn® 
bref at eg hauer solth Sasnungh Roir| jjjj marksbol jordh j Lonir er 
leger j Tersdal med lodom oc lundum som til leger oc leyit h(a)wer 
fra fon oc nye vien gars oc inan fr^lsth oc hem hollh fir® allum 
laaiigum ago(n)gum fro meg oc mi(n)8ß aruigffi oc vndar firnad Suan- 
u(n)g® oc hans a^niig til everdelig® eya kaenss eg firniend [Torfe ^ 
hau® opbore(t) ferst p»nig oc eveest (oc) [allum te emeiem^ er j kop 
vorl kom til ytermer vissa bedes eg dande men jnseyl» firie tethe 
bref som so heda Asiag Oslen(8on) *oa og Guner Tordeson som gort 
(war) XX dag jooiele anno domini mcdixxxx. 

(') Fra [ tilskrevet over Linien. 



Lattrems Anderstön, Sogneprest paa Vaage, og tre Lagrettemsod paa Vaage 
og Lom erkjende, at de «aa, at Lasse OUsiin beialte Arne Tkoressöm 30 
Kyrlag i Böder for hans Söns, Thores, Drab, hvorfor Arne gav ham kvit 
og fri for al videre Tiltale. 

Efter Orig. p. Perg. p. Gaarden Blaker paa Lom («Blager No. l?**). 

Alle 4 Segl mangle. 

372. 29 Decbr. 1490.' Hvarberg. 

rfor alle Ihe dandhe men som thette breff hender helst for 
ath komm® kendes wi syre Lawrenss Andersson sokn® presl a Waaghe 
Askild Odynsson Arn® Syordsson ok Anderss Halwardsson swarne 
lagretes men a forde Wage ok Lwm kenness wi thet ath wi wore a 
Hwarberigh a ford« Wage v dagh iwl» sagom wi ok herdhe ath Lasse 
Olsson forneghedhe Arne Toresson xxx kerlagh i betthrie for sin sen 
Tor® som äff war taken gudh hans siel nadhe. Jtem herd^n wi thet 
forde Arn® gaff thinempder Lass Olsson qwith ok ledogher for ford« 
betther ok vklawessless for hw®ri® manne som paa thet malkan tale. 
Til mere wiss® her om hengwm wi wore jnzegl® nedhen for« Ihette 
breff. Scriptum anno dominj ncdlxxxx dagh ok stadh so« forscreff- 
uet staar. 

(*) Eller 1489« hvit Aarel er regnet fra Joledag. 
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Tre M»nd bevidoe, at Svemke og Nerid Ch mmti f M9dtmmr erfcJMidto «t have 
solffl til AmuHd Siemulfsiän to Markebol i Sk^iik^mi i Molfedlal i Bron- 
kebergt Sogo og at have oppebaaret Betaliagea. 

Efkor Orig. p. Perg., tilhOrende Provsl M. B. Landatad. Alle 3 Segl Baagle. 
(Den vedhsogende (2deD) Seglreai er skaaren af el latintk HaaDdakrift 

— Se Dipl. Florv. III Ifo. 



273. Udeo Dag 1490. [Brankeberg]. 

Ollom mannom som Ihctte bref se ellar beyre kennes jak 
Olaf Torbyornson Kot Helgesson och . . . f Halaordh(son) atb vy 
hordom a koup mal theire af ein® halue Svenke Gonnalfason och 
Neridh Gannulfsson en af andre halue Amondh Stennulfaon ksndis och 
fornemd® Svenk» och Nseridh ath the hafdhe sallh fornemdom Amondc 
ij merk® hol j SkoUveilh som ligger j Molgs dal j Broksbergh sonkn 
med allom lannom som legilh tiil ha[ae] fni foroe och nygi«. Jleai 
k®ndis och fornffimde Suenke och Neridh ath ihe baue Ypborilh fyrstc 
psingh och ofsts som j kop theire kom. Thil mere aannindh heiggs 
vy var jnsigi« fore thetls bref som gyorth var anno domini mcdlxxxx.® 



To Lagrettem^nd i Raabyggelaget knadgjöre, t^iTl^odfeir EffmifsHm 16 April 
1484 mageskiftede en Del af Gaardeo tttmgm i Hylleatad lil Thm^M 
Thorlakiiön mod en Del af Ufutad sammesteds med tflhörende Fiakevande 
paa MidtQeldene. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Leyning af lata Segl vedkno^r. 

(Se nedenfor Breve af 1522 og 1557). 

274. 31 Januar 14912 Aamlid (Setersdal). 

Ullom monnom them som thetta breff seer eller bcayre Bender 
Biorn Berltorsson ok Felke Ondzon suorne logretismen j Rabiggaloghon 
q. gudz oc syne kunnokt gcarande at meer varom a Amiid a S«ltre 
j Nummelandzsokn langafredaghen anno dominj mcdizxxiiij saghoin oc 
hoßrdom a handerbandh theyre, Taraldh Tollacsson äff eyno halluo ob 
*eff andre halfuo Tyodgeir Eyiulfsson at the bythe jordhom at foraempder 
Tarald skal eygnes v mark bool oc j mamatha leygho (j) HairgeBOB 
som ligger j Hyllastadh sokn freist oc akerelaost firir aeer oc BynoB 
eruinghom til eaerdeligh eygho. En adernepder Tyodgeir akal eygnea 
ein momatha leygho myndre en v merker bool j VpatadboB j sasa 
sokn freist oc ak»relausl firir seegh oc synom eruinghom. jleai akal 
adernempder Taraldh Tollacsson fylgia oc hans erainghe allom llikB 
vatnom som ligger a Mydfiellom som leget hafoer til neddre Vpsla- 
dhom sma oc stoor til eaerdelighe eygo. Til meyr» vissa oc aanindba 
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thi benghiom weer woor jncigle firir thetta breff som scrifaet «er a 

Amlid a Settre manedaghen nest fore Kindessmesso anno dominj mcd^ 

(*} Sic. 1 niaa formodeDtlig kno hidröre fra en Feiltkrifl. 



Haavard NikUaön erkjender, at hao bar solgt til Rogar Tkorgeirndm to 

SlOle i BofikoeUikog og derfor oppebaaret Betaliofen. 
Efler Orig. p. Perg. i Deichmans Bibl. i Cbristiania. Seglene mangle. 

275. Udeo Dag 1491? Nidthveit. 

Ullom mannom som thett« bref see ®IIar hyiere k®nn(i)z 
jak Hawardh Niciisson ath jak haver ssith Rogar Torgeirsson ij stodhi» 
som ligga j HoSlwitb skogh fra megh och min®^ »ruing» och vnder 
Rogar och hans eraings tiil aewerdelig» eig®. Tiil meire sannindh 
hegger Torgyls Tofsson sith jnsiglse med min» jnsigl» som gyorth 
var a Hetwith anno domini *mcdlxc primo och borith allen luth som 
i koup kom. 

O Rettet hertil fra: segh och sine. 



Johannes BermansMön, Prior i Vame Johanniter - Hospital, og bans Konvent 
optager Helge Ulf$$ön og hans Hnstrn Gudrun Salmontdaiter tilligemed 
deres 6 SOnner i Ordenens Broderskab og gjOr dena delagtige i Ordenens 
Fortjenetter og Privilegier. 

Efler Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Seglet mangler. 
(Jfr. Dipl. Norv. III No. 1038; VII No. 525; VIII No. 256 og IX No. 455?). 

27ft. üden Da« [14]92. Verne. 

Vnioersis ChrisÜfidelibus ad quos presentes (littere) peruene- 
rint ffrater lohannes Hermanni prior sacre domus hospitalis sancli 
lohannis Iros(o)li(mi)lani in Werne (otasque conaentus ibidem in domino 
lesu com salate. Nouerint vniuersi nos exigentibus sois merilis et bene- 
ficiis nobis et ordini nostro pie impensis et inposterum per dei graciam 
^impendendam discretum viram Haelghs Wlfson cum vxore Gudrun 
Salmonsdother cum v poeris jn sanctam fraternilatem beniuole rece- 
pisse slatuentes et facienles ipsos participes omnium benefactorum 
nostrorum spiritualium videlicet matutinarum horarnm missarum ves- 
perarum vigiliarum et aliorum diuinorum oificiorum factorum et faci- 
endorum in predicti ordinis nostri domibus ecclesiis capellis et oratoriia a 
prima fondacione ordinis etc ad finem eiosdem per ambitum tocius mundi 
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gracia diuina largiente hanc sibi graciain addentes quod vbiCDiBqae in- 
terdictum fuerit generale seu speciale ianuls daasia missas sadire va- 
leant et diainis Interesse. Jpsis autem morlais ecciesiastica sepoltara 
eis minime denegetar nisi qaod aaertalur papplice 9fnt excomma- 
nicati et nominatiin interdicti. Jtem Johannes papa xxii xxx annos et 
XXX karenas pro testamento et totidem pro sepultura eis in dooiino 
relaxat. Jtem Gregorias papa magnas dat eis remiasionem omniam 
peccatorum oblitorum. Jtem Honorias papa S«« in fine eiasdem pri- 
uilegii sie alt qaod secandom deaocionis affectum et subsidii qoantita- 
tein fraternitalem sancti lohannis Iros(o)li(mi)tani sumentibus veoiam 
omniam peccatorum in domino pollicemar. Datum Werne anno salua- 
toris xcii. 



To Lagreltemeod i Botne Sogn paa Vestfolden kandgjöre ea OvereDakomst 
mellem Aanund Thorditön og Hahard GwmarisSitf hvorved denoe gt^w 
Aanand 6 Lod SöIy, mod at han opgav den Tlltale, han harde iil hde 
Htarlöie samt et Markebol i nordre og J i söndre Kaupang i Botoe, hTilket 
havde tilhört haos SIegtninge i 100 Aar. 

Cfler Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl maogle. 

(Se ovenfor No. 244). 

277. 31 August 1493. Baas. 

Ollom monnom them som tbetta breff sea och beyre seendher 
Eeywindh Halwardhson Olaff Aamwndhson swarne laagretles meen i 
Boothnasokn aa Weesthfollen q. g. etc. kwnnikth gerandb® *'aa miith 
waarom j Baas® som liggher j forde Boothns sokn Iwgwrdaghen neeath 
ffiflher sancli Bartholomej dagh anno domini mcdxc 3^ saagooni ocb 
herdhom aa jaa oc handher bandhe theras aaff eina halffuo Aanwndh 
Tordhson een aaff andre haalffuo Haalwardh Gwnnerson med thy skiil- 
ordhee oom thet tiiltaal som forde Aanwndh haffde tili [allh^ Hwarlasc 
som ligher j forde Bothnsesokn och j maarksbool j nerdhsr Kawpanghc 
och f m. bool j swddsr Kawpangh som Haans aarwingh® haffdhaa fyltb 
aamagh»l0sth i v sinna xx aar waar theras saamtykth saa i aama 
handherbandh aath forde Halwardh skwll» geffua tidhnspde Aanwndh 
vj lodh sy(l)ffaer tiil godh» red» fer scriffuet jardhmwn wndhan forda 
Anwndh Tordhson oc bans arwingh oc wndher forde Halwardh» Gwn- 
nerson oc bans «rwinghs tiil aßwsrdeligb« eyge frelsth oc heimholUi 
oc aaksrelawsth fer hwariom manum med Iwttom oc Iwndom som 
tiil forde jard mwn liggher oc ligidh haffwer fra faanna oo nygba 
innaan gaars oc wtan j waath« oc j tyrr» som tili forde Jerdmwn 
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liggher tili ewordelighe eigho (hil ytthenner» wüste och sfadfestels« 
Iha 8®tter jeg Anwndh mylh jnsigl® Ter thetia hreff med Ihe dande* 
meen som ferscriffwer. 

Bagpaa med Haand fra 17de Aarbandrede: Breff omb balff markeboell som ebr 
f bud eller ebn fierdiafb w^i tyaste Koupanoger «def^aardt. 
(*) Tilskrevet OTer Maien. 



Fire Lagrettemteod kand{(jOre^ at de overvare og sUdfiestede en Overens- 
komut mellem Uaavard Chtmansim paa sin Hastrn Gunhild Halvard$datier$ 
Vegne, og dennes to Brödres, Tkare og Halvard Hahard$sSimer$, Koner, 
Borghild EUfidaiter og Thorbjärg ThorijUmidatter, hvorved de lo sidst- 
n»vnte indrömmede Heavard den Ret til Hogst i Medethy Skov, som 
tidligere var ham lovet, fornden bans Hostroes Sösterlod, 5 öresbol i 
Aym i Tane, aonn var det eneste, de bavde troet tilkom bende i Fader- 
og Moderarv. 

Efier Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 4 Segl mangle. 
Sigillat. forbnndet med Brev af 2 Juli 1516 nedenfor. (Jfr. Dipl. Norv. II No. 541). 

278. 21 Oktbr. 1493. Medelby. 

Ullom monnoiD thiem som thette bref sea eller heyra sender 
Onn Jonsson Erik Gudeliksson Haluard Sigorlsson oc Gönner Redars- 
son Iflgrettismen q. g. oc sin® kannict gerande at wij varom a Medeiby 
som ligger j Jsedalam j Tune skipreds mandagen nest eftir vinter 
netther mcdxciij^ sagom oc heyrdom aa regenskap theera) oc veeder- 
alt® Borgildc Eleefs dotier oc Thorbiorg Torbiernsdoter en af andr» 
halfue Uaword Gunnersson krafde tha forde Haoord tess« forde bredr» 
konner fadurarf oc modurarf siin pa Gannilde Haluardsdotter egien 
konn» siins vegnea. Suarede Baar(g)ild som Tore Halaardson alt» 
Thenn® sams regenskap staar och Thorborg egien konn® Haluard 
Haluardz| til ath wij vid® sy sannsre ®n tha hafuir ther fulneth som 
wore bender sagd® fore oss ath Hauord skulde egi® v erisboll j 
Ryan® pa then 80sterdee(l) som henn« burds eftir fadur oc modur. 
Suarede Haoord matt® jek nyd® med then lundan oc goduiliaß thee 
lofued® mek, at jek skuld® haffue skoger vinnse jndh vtj Medeiby skog 
mok til nytt® saa leng® jek offuir Ryens. Suarede forde bredre kon- 
nerns oc lagd® handom sammen med Hauord at the vild® holde oc 
hafue huad vj men giord» tem j mellom. jtem funnas vy vj men ey 
yttermere prof eftir begg® their® vederkening at Hauord skal beholde 
then egiedeel j Ryen oc jndhvug j Msdelby skog, var thet vor dommer 
at Hauord skal thetle hafue oc nyd® jnd til tess.ath thee fynn® a 
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annor lagleg®re prof. TU sannynden her om hengiom vy vore jncigle 
fyre thelte bref som gort var aar og degi som fyre aiger. 



Haider Aile$s9n, Kongent Ombudsmand over Tverdalene, og Ire andre Mend 
kondgjOre, at de efier Begjering af Amund 0Uif9$9m paa SköDsby (paa 
Birid) ondersOgte og fastsatte Grsndserne nellem Koagens Del og Amiiodi 
OdeUgods i Galteiiad (paa Birid) med tilhörende Bmoerveidß. 

Efler VidiBse p. Perg. (fra 1620} i norske Rigsarkiv. LeToinger af Seglene ffo. 1, 

4, 5 og 6 vedbaenge, af Ko. 2 og 3 knn Remmerne. 

279. 28 Oktbr.' 1494. Baaberg. 

Alle mend som detle breff see eller herre, sender jeg Haldor As- 
lesen, Kong: Haytz : ombulzmand offuer Tuerdalene, Gunder Gunderaen, 
Eaind Steenersen, och PouiTuel Ollersen, qaedie gadtz och sine, kand- 
gierendis, at wij worre, paa Boberge rette steflFheby, som ligger paa 
Berie, lougligen thilkraffd, äff Amund Olleffszen yaa Skenszby, alt gaa, 
szee, och randszage, aluorlige, om wdueigerne, som ligger Ihill Galtestad, 
och bierweiide der samestedtz, som hans rette oodel ehr, for gud, 
Gienge wij da samestand, thredie dag epter, alt randszage den wdoeif, 
ferst och fremist, min herrisz naadis konnings deell, som affgaar ea 
haid (o:had?), och feiger widlzeren, haertaar, Jtem randsagede wij, och 
gienge da same stand, epter gamble danemendtz herming, att roarcke- 
steenene, som schiell wdaeigen, och aarmerckett ad, de ehre thre 
giordis lengd der wdenfor, dett bierweigde, Thill sandingen herom, da 
hange wij wore zignetter nedenfor dette breff, som schrefftaill er, aancthe 
Simonis dag. Anno dominj 1400. Nonogesimo quarto. 

Kicndis wij wnderscbreffne, Peder Jensen, Kong: May^: fongedt offaer Bad- 
delandtz foogderie, Niels Somer tbingskriffoer sameatedte^ Endre Kaadaiea, paa 
Bradstad, öslen Eig, Ollnff Bircke, och DaflTind Hange, laugrellisnead j Redallen, 
ocb Wardall, att wij haffner seett, lest och h0rtt ett papirabreff, wnder firekeele, 
och wschadde zignetter^ liudendis wdj ord, och meening som forschreffailt ataar, 
hniickett ocb er her wed fested*, dett widner wij med woris forseigling, her neden 
wnder hengendis, Actum Rollj thingstue, j Redallen, den 8 Decembrif, «doo 1620. 

ßagpaa, samtidigt: Oluff Galtestadtz wdweigs breff j Redallen. — Bo aeaere» 
niesten nlieselig Paategning af (Sorenskriveren) Peder Andersen Tiaer, al Brarel 
bar vferet benyttet 16 Novbr. 1670. 

(>) Ellcr maaske snarerc 5 Januar ellef 18 Februar. — (*) Et PapirbreT 
sees at have vseret ffestet til Vidissen men mangler nu med Undtagelae af den 
nederste Kant, hvorved hienge 4 temmelig utydelige Segl, der gaa ajenaeoi ea 

Pergamentstrimmel af et Brey fra 14de Aarhundrede, hvorpaa kan leaea: 

on at metta sua mykit goz sem |>ru atto oll saman var |>ett tili .1. kyriagh» ok ▼ 
merker ok .Ix. j merke belle ii merke bell sadgiserd. xii aar» boll j brendo ayllri 
ok eit rafstieins band .r . . . . 
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Amär9mNiUMlk^ Pre4t. i Hjertdn^ og 4o LagreitemaMid kondgjdr«, at Thßrgeir 
Sauä^fsöß er|ijeodte at have solgt til Oerbjörn ThorgiUtÖn 8 Markebol 
i sdndre Kos$eiied og 3 Markebol i Rudit (Thelemarken) og at have op- 
pebaarel Belalingen. 

I • 

Efker Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl mangle. 
(Ifr. oveofor No. 242 og Dipl. Norv. Vii No. 511). 

280. : 21? S«ptbr. 1495. Kossetiedt 

Ollom monnom Ihem som tbettee breflP seer etler herer lesses 
helsser Andres Nielsz son prester i Hierdal Swen ArnuD son Swndra^ 
Redher son [ken* sworn® lagrettes men q. g. ok wor» ath milh warom 
a Koss»ltedh i nordgardhen vighen »ffler krossmisss om beslil anno 
dominj mcdxc quinto saghom ok herdoni jaa ok handerbandh at Tor- 
ger Saudwlff son kendes at han hafTd® sollh Herbiern Toriwls son viij 
markse hol! i swdr» gardhen i Kossstiedh ok iii marken bool i Rwdhinfe 
borghed® han hanom thess® jardher freist ok hemholt for h(w)ery® 
mann» med allem Ihem Iwdom ok Iwnnandom som tiil forde jarder 
ligher ok lygit haflTwer fraa fornee oc ny vlhen gardsz ok innen med 
fiskom ok feglom ok allom vedestadom fra forde Torger Saudwiff son 
ok banss »rwingae ok vndher atternemd» Herbiern Toriwls son ok 
hans aßrwing« liil ewerdeligs eig» ok Oiial ok all affrcdes. kendes pk 
titnemdaß Torgber at han hafifde opp boretb ferst» penning ok efifsi« ok 
alte tber i mellom som i kopp ther» kom. Tiil fanning» hiog» m|(jb 
ocker indsegl» for thett» breff som giert war a Kossetiedh aar ok 
degse som forte segher. 

(*) Skal formeotlig odgaa. 



To LagreUemend kaodgjAre, at AMmund Emund$sihi og bans Hastni Lita 
solgte til Thorkel Finssdny hvad de eiede i Lvnden i Liogemsbygden i 
ThjÖdlings Sogo og erkjendte at have oppebaaret ßetaliogen. 

Efter Orig. p. Perg. i oorske Rigsarkiv. Iste Segl mangler, 2det vedhfenger. 

(8e Dipl. Norv. IV No. 1021 og IX No. 348). 

28h 1 m (11 SeptbrO 1496. San<)e(bered). 

Uüem monnom them som thette breff see eller her® sender 
Eyivif Tolfson och Olaf Ne[n]dhson laggretis men q. g. och sine kunach 
gerande at vi verein a Sande kyrke gardh svnnedagen nest fyry Kors- 
messo anno dominj m cd ^novagesimo sexto sagom oc herdom aal teir 
heldo handom saman äff eno halffo Asmundh i£mwndhson en äff andre 
halffo Torkel Finson med ty skylorde at Asmund och Liv«) eigen kono 
hans haffde seit Torkel Fin| samyken a[nd]eildh som tavgh alte j Lunden 

X. 15 
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j Tiodlingh sonkh j Lingems by(g)dh frialsl och hMiholl oc alu»[ra]- 
lavsl ffor hvoriom munne och j fra seer och sine emnggie och vnder 
Torkel Finson och hans [e]ramggie lil evordlige ego och al[8 a]flBradif. 
kendis och Asniand ffor 08 j saoia handerbande at han haffde ▼pboretb 
äff Tor[ke]l Ffin|' minste peningh och ai[e]8te epter ly som j kavph tere 
kom for fernemde jordb och til 8a[nin]de hervm henge vi var jnaigle 
ffor Ihette breff som giort var dei och are som ffare aeger. 

Bagpaa ned samme Haand: breff YOl Lvndeil. 



To Lagrettemsnd paa Thelemarken kiodfjöre, at (hmmmif fljparjji» if 
Hahard Lidwtrd9$dH erkjendte at hava aol|;t Dele af Himdwm i AaalaaA 
GreDd i Molands Sogo til Tkorlak AgvmUsidm of al bare oppabaanl 
Betali ngan. 

Efter Griff, p. Perff. i norake RigsarkiT. Begfe S«ffl OMiRfle. 

(Jfr. Dipl. Nory. III Ifo. 776). 

282. 2 April 1407. Aislaii 

Allwm mannwm them sswm thette breff sie eller h«na Instt 
helsssr Halwordh Stenwiffson Awal Tollakson lawrettea men pa Toh- 
marken q. g. ok syn® kwnnokth gerande med thesao [waro] opae 
breffwe ad wi worom pa Asiand arom effther gwds berdh ncdzc fepÜBM 
oltha dagha neslh efflher pasca ssogom wi ok herdwm a handba^baade 
theres äff ene halwone Gwnwiff Wlwerson ok äff andra halwone Tolhk 
Awalsson ok med ssama handabande [tha] sselde fliir[nemd]her Girnawiff 
Tollake fforriümdwm iii}' markabol iordar j Ry[ndhona] ssirm ligher j 
Asiands gr®nd j Holands ssokn med allo Ihy sswm Iher lil ligher eUer 
legadh hawer wndhan ssek ok ssynwm arwingwm ok til flJamendaa 
Tollak ok hans arwingwm til swserdeleko ego ok kendia Iha ffiar- 
nemdher Gwnnwiff ad han haffdhe opbwrith ffessta ok ssiatha j allo Ihy 
swm j kop Ihera kom ok ssaga wi ok ad ffernemdher Tolhk hwith 
handabandh med Halwordh Ledword^ ok med the asama handaband« 
tha ss8Bldhe Haiwordher ffernemdher Tollake ffernemdwm f mrka hol 
Iordar j ffamemdhe Ryndhsna ok kendis tha ffernemdher Lodwordher 
ad han haffde opbwrith ffesta peningh ok ssistha j allo thy aawnn j kop 
thera kom. thil ^saningh her om tha hengia wi worum inaegle nedaaffar 
(hetta breff sswm giorlh wor arse ok degi sswm ffera as^gher. 
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Koog iy«M ifiww NÜM Mai$Bdn o^ bans »gte Boro og Afkom Frihed og 
Freite eom andpe Biddere og Svende for Troskab og villig Tjenette mod 
harn og Nor§9$ Bige. 

Efler Orig. p. Perg. p. GavoO i Sjslland. Levoing af Seglet vedhsnger. 
(Trykt i Danake Magazin, Iste B»kke^ 111 S. 163). 

283. 14 JoDi 1497. Kjöbenhavn. 

Wii Hans met gudz nade Danmarcka Norgis Vendis oc Gotis 
konning vduald konning tili Saerige hertug vdj SIesoig oc hertag vdj 
Holsten Stormaro oc Ditmersken greffue vdj Oldenborch oc Delmen- 
horst giere alle vjttherligt at fore troskab oc viiliig thieniste s ( m 
thenne breflftaisere Nielss Matzsson wor elskelige man oc thiener oc 
bans rett® echt® bern oc aflPkomme oss oc wort riige Norige her 
effter troligen gier» bewiis® roaa oc skall tili ewiige tbiid haffue wij 
äff wore senderlige gunst oc nade wnt oc giffoit oc met thette wort 
obnfB breff wnne oc giflfb® hannom oc hans rette echte bern oc äff- 
kommfB tili ewiig« thiidh friiheidh oc frslse som andre riddere och 
swflenn» haffao vdj wort riig» Norig» met skiold oc hielm som ®r ith 
heellh groeth eggern» vdj ith reeih feldht oc tili hielmetegen ith halfft 
frammerdeell äff Ith groeth eggern® som beer vdj maalit Stander^ tog 
wor och krönen rett oc rettigheid pa wort frij bonde gotz oc kepstede 
gotz ther met i alle made vforhindrit. Thii forbywde wy alle ehwo the 
helst »re eller wsre kwnn» oc s®rdelis wore ffogeder och embitzmen 
forscreffne Nielss Matzsson eller hans retth® echte bern oc sende aff- 
komme h»r emod tili ewiig® thiid at hindr® hindre lade medee qwelie 
vmage eller at vforrette vdj noger made vnder wort hyllest oc nade. 
Giffuit pa wort slot Kepnehaffn sanctoram Viti et Modesti äfften aar 
effter gudz bywrd mcdxc septimo vnder worth secreth. 

Nedentil ned Haand fra 17de Aarhondrede: Jonn Oloffstfon. 
(*) Midt i Brevet er Vaabenet afiegnet. 



Lagnendene i Oalo, Tansberg, Skiden og Viken optage i ffmnrftrelie af 
Hr. Hmrik Krummeüge og Kongent Skriver Mester Jm$ Vidoetbyrd an- 
gaaende AlmneDs Drab paa Arild Käme paa Tbioget paa SöndmOre. 

Efter 8t»rkt beakad Orig. p. Perg. i norske Bigtarkiv. Af de 4 Segl vedbenge 
de 2 fdrate, otydelige. (Se Dipl. Norv. VI No. 625). 

284. 6 Decbr. 1498. Konghelle. 

Ullom monnom them som thetta breff see eller bore lielse 

vy epterscrepne Erik[Brikson lagman i Oslo Tormodh Jonsson lagman] 

i Tons[berg A]mand Signrdson lagman i Skyden Herlog Vlaeidson 

lö* 
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lagman i Viken [kerlig» medh gudh kyrngare vy madii tbetta vorl opns 
brefjf at nv sancti Nicolai dagh soihs try [I Grabrodra kloster j Kwng- 
eld velbyrdig man her Henrik] Krvmmadig ridder oc mesler Jens var 
nadiga herres [scrivar® j var nadiga herrea beraling] ... ha Amond 

Vigleikson och Niels Gudbrandson 

stolpanna her Alfs 

vm thetta som vy nv giort haffua .... all v 

sa mange som [a] Svnmere boo her vm osa äff st 

samfund och skai . . a(h fallen Nar wy 

man som sa heita Olaff Jenson OlaffGudleikaon Erik Ameson 

ath the haffde hart tessa sama ord äff almwgen soa Der var 

haffde samstondis tha Arild Kaue slagen bleiff 

nada in vppa Arild Kane och her Alffs tienar» med ock 

lagd» eil vp fore almwgen for en Ike 

drogo til tings och slogo A[rild Kane i hell] 

til sta vm stolpanna haffuer nokon breff faalh i sadana naatta 

tha er thet moth meniigheitens viith och vilie. Och haffu . • . . la . . 

burda hwilket the vili» alle til staa atb aa i alle bmUi 

skett «ar som [fore staar. til sanynd her vm] henga aiyth vor incifti 
fore thetta breff som giort var dag som fore iiger [arnio doauai 
mcd]xc octauo. 

Baapaa, ynfrre: Testimonium paa Stolpanne. — Med Hr. Henrik Kraa- 

medigei Uaand: Om Arril Kannes dedh oc stalpanne. 



Sex Laifrettemeod paa Romerike kuodjirjöre, at de dOmle Atnmd og 
JoHttömner imellem i Anledoiog af Uenighed onn derct Anragoda. 
Cfter Orig. p. Perg. i norske Rigaarkiv. Alle 6 Segl aiaagle. 

285. 20 Januar 1499. Aor(Urskog). 

üllom monnom them som thette breff see eller bare seoim 
Jon Clemetson Haluord Gulleson Ewindh Birgirsson Torgiolss Torersaoa 
Paal Evindsson och als Haluord Ketilsson lauretis men a Rcaaerike q. g. 
oc sine kunnigt gierende at wi warom vppa Aure i relloni stempne- 
stad tiisdagen nesf epter Paalsmesso anno dominj mcdxcix til domps 
kraffde äff raadet i Oslo vm ein stwt oc al annor til täte the hade sia 
imillom Anundh oc Gudmundh Jonsf. vider kiendis Godmand at han 
hade äff Biorn ein stut om iiij mark oc viij hudelag thcr effler denpde 
wi at Gudmundh skall giffwe Anunde ein iij lod skeid eller ein apans 
ketil innan paasca saa skole the w^are vinir oc allungis wel satter the 
oc theris bern vm alt thet their i millom haffuer wäre i arffwe godaa 
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boda i lame och faste. Till sanindh her vm heingie wi oker insigle fore 
thelte breff sota giort war degi och are som (fore) sigher. 



Tr« Lagrettem»nd kandgjöre, at Aa$a Gardsdaiier aolgle til Tkorfinn Ei- 
iiftiän to MaanediDatsboI i Gykasten (GjÖsten) i GuUfjerding i Vanga 
Sogn paa Voaa for 6} Kyriag, som erlagdes. 

Efker Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl mangle. 

(8e Dipl. Norv. IV No. 1032). 

286. 4 Februar 1499. Gykasten. 

Ullom mannom them som Ihet breff see ed» hoere sendher 
Gvdelogh Torleyffaerson Swen GuUormsson Gvdeliger Vykansson sTarne 
laoretlss men a Voss q. g. oc sinn®. Vy ville edher kvnnokt goere ath 
Iher Tare mer i hia a Gykasten monnedagen nest efiher kyndenmesso 
dagh arom efiher gudz byrdh med xc ix sogom vy oc hoerdom a haiu» 
dherbande thera en äff en® halv» Torfyn Elyfson en äff andrie halv» 
Ossm Gardedother. Tha kopt» fornempde Torffyn Elyffson äff for- 
nempde Osss Gardedoter ii mamata boll i iord i Gykasten som lig- 
giar i Gvifiorden i Yangs kirki® sokn a Vos for vij* kcBrlag i godom 
penninge. Iha var thet saa giorth thera i meilom ath the ii fornempde 
mamata boll skulde stadeligsB blyffvs vndher fornempde Torffyn. tha 
selde fornempde Oss» thet i fra sik oc sinse srvyng» oc vndher 
atthernempde Torfyn Eleffson oc hans »rvynga tili ewerdelligh eynar 
med allom them luttum oc Ivndom som til liggia oc leygith haffuer fra 
fonds oc ny vten gardz oc inan mellan fials oc fiera oc er hannom 
thet freist oc ok»(re)lavst fore hveria manne, kennis oc iegh atter» 
nempde Oss» Gardedoter ath ek haffuer vp boryt äff titnempdher Tor- 
fyn myndra penningh oc mere oc aller ther som i kovp vare kom som 
meg vel ath noBgher. Till ytermere sanninghen oc stadfestning tha 
hengSB vy fornempde laarettis men vare incigle for thetta breff som 

giorth var a Gykasten are oc dsgy som fore sygber. 
ßagpaa, yogre: Breff omni Gykastenn paa Vosa. 



Nils Skoüe^ Biskop i Roakilde og af Paveftolen betkikket til ConaerYttor af 
Minoriierordenens Privilegier i Nordeo, lader paa Begjsring af Broder 
Laureni HantsöHf Proviocial-Vikar for Brödrene af Observanlaen i Pro- 
vinsen Dacia, tage Notarialgjenpart af en ator Del Breve angaaende de 
Ordenen tilstaaede BegunstigeUer. 

Efter Afskr. i Msscr. Barth. III (D) p. 3—4 og 296—97 efter en samtidig Afskr. 
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287. 15 Oktbr. 1500. Roskilde. 

In nomine domini amen. Noverinl nniTerfi et fingnli hoc 
presens publicom transampli instnimenlam infpaetnri ledori et aodi- 
turi, quod nos Nicolaos SkafiPve dei et apostolice aedia gntia epiacopos 
Roskildensis, necnon privilegioram fratram ordinia Mlnorom provintie 
Dacie a prefata sede specialis conservator depatatoa, ad venerandi 
patris fratris Laorentii Johannis fratram de obaenrantia diele proYisde 
Dacie provincialis vicarii instantiam et reqoisicionem, omnes et singaku 
aua communiter vol divisim Interesse patantea, eomnqae procnretores 
si qui tanc erant in civitate Roskildensi pro eisdenn, ad videndon et 
aadiendum nonnollas literas apostolicaa tranaami et ezeoiplari, et ia 
hanc transumpti formam redigi vel dicendom et caoaaan ai qiiani habe- 
bant rationabilem, qaare premissa minima fieri debeant allegeodiun, ad 
valvas prefate ecciesie Roskildensis citari fecimos, et nandaTioioa ad 
certam peremptorium terminum competentem, videlicet ad diem et horaai 
infra scriptos. Quibus advenientibus, compamit in iadicio legitime conua 
nobis dictus venerandas pater vicarias provincialia et cerlaa litlerK 
citatorias de mandato nostro ad valvas dicte ecciesie Roakildeniia eie- 
cutas facto reporlavit, citatoramqae in eisdem contentorum Don com- 
parontium contumaciam accusavit, ipsosque coatamaoea repalari, et ia 
eoram contumaciam predictas literas apostolicaa facto realiter et ia 
scriptis exhiboit atque produxit. Qoas transnmi et exenplari atqueia 
poblicam formam redigi mandari, nostramqoe ordinariam aucloritataai 
pariter et decretum interponi per nos instanter postniavit Noa igitar 
Nicolaus SkaffVe episcopus et conservator prefatus, dictoa cilatoa aoa 
comparentes reputavimus merito id exigente justitia contoroaoea. Bt ia 
eornm contumaciam dictas literas apostolicaa ad manos noatraa reoa- 
pimus, ac quasdam ipsarum vera bulla plumbea bnllataa, qoaadaai vero 
sigillo camere apostolice sigillatas, nonnullaa etiam aigillia reTereodia- 
simorum et reverendorom archiepiscoporum et episcoporum regni Datie 
munitas vidimus tenuimus et inspeximus, ac etiam coram nobia dili« 
genter legi fecimus. Et quia hujusmodi literas apostolicaa aanaa iate- 
gras et illesas, ac omni prorsus vitio et suspicione careatea inveaiaioai 
idcirco ad venerandi patris vicarii provincialis prefati inatantiaoi el re* 
quisicionem, illas per notarium publicom infrascriptum, tranaoaii et 
exemplari, atque in hanc transumpti formam publicam redigi aigilUqae 
nostri appensione muniri fecimus et mandavimus, volentes et aaotoritate 
nostra decernentes, quod presenti nostro transnmpto publice, de celerOy 
nbiqne locorum in judicio et extra stetur, illique detnr et adhibeatanr 



A 



iiOO. 231 

tal» et tanto fldes, qualis et quanta ipsis originalibQS litteris inferios 
insertis data ftiit et adhibita, daturqae et adhibetar, aeo daretur et ad- 
hiberetar, ai in mediaro exhibite fuissent et ostense. Hujaamodi vero 
litteranim tenorea de verbo ad verbam seqantar et sunt tales. [Her 
fdige alle de i Dipl Norv. IX og X trykie Breve angaaende Mmo- 
rüerordenen $ami deeuden en Del^ der udelukkende vedkomme Dat^ 
mark] In qnoniai oroninm et singolonim premiaaoniffi fidem et testi- 
monium» preaentes litteraa, sive presens publicum transumpti instru- 
mentam exinde fieri, et per publicum notarium nostrum infraacriptum 
subscribi et piblicari mandavimus, sigiliique nostri jussimus et fecimua 
appenaione communiri. Datum et actum Roskildie, in curia nostra epi» 
scopali, anno domini millesimo quingenteaimo, indictione tertia, die vero 
Jovis, quintadecima mensis Octobris» pontificatus sanctissimi in Christo 
patris et domini, domini nostri Alexandri divina Providentia pape sexti 
anno nono: presentibus ibidem honorabilibus viris et dominis, Petro 
Hemmingl, Brico Andree, presbiteris ecciesie Roskildensis, perpetuis 
vicariis, testibas ad premissa omnia et singula vocatis specialiter atque 
rogatis. 

Et ego Johannes Luche, clericus Ottoniensis diocesis, publicus 
sacris apostolica et imperiali auctoritatibus notarius, quia hujusmodi 
litterarum productioni, suppiicationi, suspectioni, examinationi, auscul- 
tationi, lectioni, recitationi, et decreti interpositioni, omnibusque aliis 
et singulis premissia, dum sie ut premittitur, fierent et agerentur, una 
cum prenominatis testibus, presens interfiii, eaque omnia et singula sie 
fieri vidi et andivi, ac in notam sumpsi. Et quia predictas litteraa cum 
ipso transumpto, facta prius auscultatione diligenti per omnia concor- 
dare inveni, ideo hoc presens publicum transumpti instromentum, manu 
alterius, me Interim aliis occupato negotiis, fideliter scriptum, exinde 
confeci^ subscripsi, publicavi, et in haue publicam transumpti formam 
redegi, signoqne et nomine meis solitis et consuetis, una cum preno- 
minati reverendi patris et domini, domini Nicolai Scaffve episcopi Res- 
kildensis sigilli appensione signavi, in fidem robur et testiroonium om- 
nium et singulorum premisaorum rogatns et requisitus. ^ 

Som Tilelblad til det hele Corpat af Breve «naaaende MiDorilerordenen, hvia 
Original paa ParfameDl io folio fandtes i del Reaenake Bibliothek, ataar folgende: 

Frater Nicholaus Jordani socius quondam venerandi patris, fratria 
Laurentii Johannis vicarii provincialis hujus provincie Datie, privilegia 
in hoc volumine contenta, in remissionem suorum peccaminum, propria 
manu conscripsit anno domini millesimo quingentesimo. 

(}) Henred ataar et Notarialmvrke, hvorpta l»aea: V. E. M. Johanoea Loche. 
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Vsbneroe Andtra NU$$9m (JflrnjJ^ i SkMtor^) «f Olmf JMwhi mbI Hr. 
tfofu, Sogneprest i Halte (TecterirMlaadJ, md$imde VidMiie mt BraTcoe 

rVo. 140 o(( 270 ovenfor. 

Efter Ori((. p. Papir i kfr|. Bibl. i Kbhvo. (D. AdeU Hitl. ine. 36, KrnnBedif^e). 

Levninj^er af 2 paatrykte Senil. 

288. [c. 1500.] [Baahus Len^j 

Wy Andhersa Nielsson Oluff Jenssoa äff vaffoeB her Hm« 
sognepreslh i Hassle gere wy wyt||erlegh aUi wy halliie seel tweae 
offaene bessaelde permenssbreflT TsConghen vakraoedk vforderuet j aUc 
hone mode lyendis *orn fro orn som her efther ator acreffiiedh [Her 
folge Brevene No. 140 og 270 oeenfor.] Alh so j sanigh er som for- 
screfTuedh vyne vy met vore indseel nedh for Ikelle vortb offne breC 



Olaf Siggetaön^ PresI paa Rakkettad^ og Ulf Pederatdm kondfjAre, el AmtU 
Narveadaiter erkjendte at have solgt lil Helge AmumdsaSm Helydelea if 
veaire Bengdal i Utanikoga Pjerding og Skaaea Skibrede for eo Treleds 
Ske og 2 Kjör samt eo Stod, y«rd 8 Skillingj i (Kergeve. 

Efler lAi Afikr. fra 17de Aarbnndrede i norske RigtarkiT. Udeo Forteffling. 
(Se Dipl. Norv. VIII No. 466 og Brev oedeofor af c. 25 Jenaer lft36). 

289. 22 Novbr. 1501. Rakkestad. 

Allem mannom them som Ihette breff see eller bore aendar 
Ollaff Siggesen prester a Rakkesladt och Wlff Paderaan kunniehlgia- 
rende at wi wäre i Rakkestatz prestegaardt sancte Clemeli aflflan anno 
domini .m. d primo. Sagum ocb herdum a atth Ihe helde banden aamaa 
äff ene halffwo Helgie Amundsen äff andre halffno Aale Narffacadaalter, 
widerkendia tha Ferne Asthe i samme handerband att bun bade aell 
forde Helgie halfft vestre Hengdall som ligger i Wttenskogs fierdong 
och i Skongs skiprede fra seg oc sinae arwinge och wnder forda Helga 
och hang arwinge tili ewerdelige eghe freist och bembolt for haerie 
manne widerkiendis och forde Aste i samme handerband at hon bada 
wpboridt ferste pening och effste och alle ther imellem efflerdi sooi i 
koup there kom som vaar en iii lod sked och ii kier ocb en statt saa 
god som viii skl. j offuergaffue. Till mere wisze och saning hengie wi 
wor insegle for dette breff som giort waar dag och aar som fore aiger. 
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Aag€$s9n (SparrB) bereiter An Slegtning Fru Anne (Jörgemdail^) 
Rud, al hendes Mand Hr. Henrik (^Krummedige) befinder «i^ vel o^ for- 
«MDtlin^ Marl vil komme bjem^ forteiler om baof gode Forhold til Bispen 
(af Roskilde, Jokan Jepaön Raventberg), men ontafer, al Hr. Henrik selv 
bar berettel hende om Hr. Knut (Alfsiöns) Skjebne; han takker derhos 
for hendei Löfte om at ville befordre et Brev til bans Hastra. 

Rfter Orij;. p. Papir i kffl, Bibl. i Kbhvn. (D. Adels Hist. fasc. 36, Kruromedige). 
BreTform; Kvartark med odvendig Forteglin(f> nden Merke eller Vaaben. 

290. 8 Septbr. 1502. Akershus. 

V enW^ oc kerlig hilssen nltiid fforscreffwet mei wor herre. 
Kaerp ffrv Ann» ffenckse oc sondherlig godhe wen mo j wide gud 
thesloff haffoo at her Hinrick er karsk oc hilbrede oc skaee jnthet, oc 
kan inet gutz hielp thenne reyse snarlige endis, sa at wor nadige herris 
rige kan komme til en b®re fTrit oc roligbedh som nw i fforledhen 
tiidh [en nw j* fer nw wserith haffuer. Tacker iek edher oc kerlige ffor 
edher weloilligh scriffuelsse atj sie atj wille flij mig budh fram til Dan- 
marck til myn hustrv, huilcket jek kerlige bedher om oc gerne ffor- 
skille will, mo j oc vide j. sanningen at bispen oc her Hinrick haffiie 
gansk» well forlicthis j thenne reyse sa at Ihe setthe oc gere hwer 
annen meget golb, Wiid jek her jnghen serdelis tiendhe som jek kan 
nw scriffue edher tili, annet en jek formodher atj finnet j edher has- 
bonds scriifuelsse, huor lee.^s mot her Knut oc bans metfelgere sigh 
her fforlebet baffuer. her met edher then almecktiste gud befalendis. 
Rodher oc biudher offwer mig som edher her al gew. Oc sier edher 
fadher ma(n)ge godhe neellber, oc Sophie, ScrefTuit pa Aghersbws wor 
ffrve dag natiuitalis anno dominj md secundo wndher mit singnet. 

Hinrick 
Agesszen. 

Udskrift: Erlig OC welbürdügh qwinnee Ifrv Ann» Rudz 

dotlher sin kisre flPenck» kerlight^n sendis thette breff. 

(I) Fra [ igjen adslettet. 



To Lajfrettemend paa Tbelemarken kondgjöre, at de, i Forening med fire 
andre Mend bedömte den Skade, som Thorleif Haaeardssön fik ved Slagt- 
maalet roellem Asgaut og Aasulf, hvorved han mistede Haandeo, i hvilken 
Anledning Asgaut tildömtes at betale 3 >1ark Guld, hvorfor ban udlagde 
3 Markebol i Ölversekra (na Övresekre) i HöidaUmo, samt gav harn endon 
2 Markebol deri og to Kjör i Brevlösning og Legelön. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl mangle. (3die Segirem 
indeholder Begyndelieo af od Drabsindberotoing til Kong Magnus fra c. 1330). 
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291. 4 Novbr. 1502. Epiethveit. 

Allom monnom Ihem 0om thalla bref se eller here Modar 
Tronder Olafsson Tollef Halwordzson sworaar lagrettia men m Tieb- 
markinna q. g. ok syna kwnnikt gerande ad milt warom • Bpiclwel 
ffredaghen nest eflher allehelgono messo dag anrro eplher godx byrdh 
mdii laglyka til *m»mder med teaae ghode dande roen Byern i Tho 
Nils Tolleffaon TyostolflFwer Asbyenson ok Alffwer Olaffson ad danc 
wiD then skadha som Tolleffwer Hawordzson Sek äff Ibe allopeno son 
the samman haffdhe Asgaute ok Aswlffwer ok niiale ford Tolleffiver 
Hawordsson handh syna af thera walden. jteni darodom nUl Iha äff 
Asgaathe iii marker gwlz efflher dorne warvm ok dande manne aaaai- 
tykt ok laok Asgather iii markaboil i Ollwersekro som ligger i Smar- 
kl»p j Hedalsiiioo sokn. jtem gaff oc Asgwter fordon Tolleffwe Ho- 
wardz^ ii markaboil med sin ®ghin godwilia j saroa jordh oc ena kw i 
breffwslausn ok adra j toknis lan oc war tha loket faraUa aal oc ofate 
00 al ther i mellom som vt af Asgote var deml oo gif Tolleflwer 
Halwordzson faderbroder hI ford Tolleue som handena myale Iii bemplh 
oc awand oc ilwilia Tor sek oc synom aerfwoingam oc Aagaolher kwitlar 
oc allungis akerelaus hau oc bans srwuinger oc efterkomande Ul ewaml- 
lica stadfeslo. Til aller mera saningh her vm bedesi nilt beakedelyi 
mandz jnsigle her Gerik i Hwitised med varvm jnsiglnm for tbatti 
breff elc. 



To M»nd kondgjöre, at Smid Vifihtön tolgte to Öretbol Jord i U^ppMtlMi 
TbjAdlings Sogn) til Olaf Thorkehidn paa hant Hattra Gwm^idr§ PmmU- 
dauert Vegne og oppebar Betalingeo. 

Efler Orig. p. Perg. i norike Rigsarkiv. Levning af 2del Segl Tedh^ngor; late 

mangler. (Se ovenfor No. 176). 

202. 3 Septbr. 1503. Hyppestad. 

Ullom godhom monnom them som thella bref see »Her hors 
Sender Gunwifwer [Olaerson^ oc Arne Binarson qoedio godiia ooayno 
konucth garandiis met tedze [myno^ [wora^ opna breflbe al wij worom 
pa Heppestadom nardre gardin saghoni ja oc handarband off einna 
halwo Olaff Torchiilson och j falla onibode Gunbiorg Palsdoller egner 
kono synne en of andra halwo Smydh Wywilson med them akylordom 
al han selde ford. Olaffwe ii eris bool jardher er ligger j ford Hoppe- 
stada fra such oc syna erwinge oc vnder Olaff oc bans erwinge tyl 
ewerdeliga egho oc alz offirediis. Oc kendis oc j samma handarbanda 
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siich opboriid hafPira hwar peningh inynsla oc mestaa som j koop tbera 
kom som farst er ein iiii lod aked j viiij huda gritha iii buda grita 
eith korlag oc fierdnng mell oc ther iiiel worde Iher sather oc alaather 
om allan Ihen fiorlatb Iher synum meldom hafde oc liill sannyde her 
oon henggiam meer ocker jnsigie fore thetta bref som giort wart then 
aynnedagen nesta fore Marie messe natiuitatis anno domini m d tercio. 

(*) TilfkreTel OTer Linien. — (*) Igjen ndslettet. 



To Lagretlenivnd i Veltahered kondgjAre, at Ragnkild OU$fsdaiter gav «in 
SAnnedatter QmUiüd hartdaliar ) Markebol Jord i Ytier^Effst i Vetlahered. 
Efler Orig. p. Perg. i norske Rigaarkiv. Begge Segl mangle. 

293. 24 Septbr. 1503. Galtö. 

Alle mend som thette breff see eller here sender Torlel(?) 
Karlson Assmond Haaorson suorn® lauretismend i Velt®herelh kunae 
geree ath mee voram i Gallen sendagb nessih fiFore sancle Mickaelia 
dag anno domini m d tercio sagum och herdam ath Ragnil Ollaffdotter 
gaff Ganil Yuerdotter sen®do(ter sin» ^ marcksBboI iord i vtter Eyssth 
som liger i Vettehereth med latum och lendum vtten gariss och inden 
ssom legith hauer ffraa fforns och neao ffrel8.*>t och hiemholtb ffor 
hueri mande tiil eaerdelich egoo tiil sanninne herom heng» vy Torth 
ingsegle neden thette breff. 

Bagpaa, yngre: Gm Ryit j Schie sogen. 



Peder JmstSny Kannik i Hammer og Sogneprett paa Gran^ erkjender, at han 
bar mageskifket Grans Prestebord» Gaard Haga, med UndtageUe af Janm- 
aker$ Kirkea Del, til Stoffen Oudihorm$$Sn og bans Hostrn Sigrid mod 
Guimestad \ Samnuker og Lößid (nu i Gran), aaaledes at hvad ditse Gaarde 
udgjAre mere end Haga, tkal indskriyea i Aartidebogen til B9imekold 
for StaffeUj bana Hnitro og derei Foroldre. 

Eiter Orig. p. Perg. (Indentnr) i norske Rigsarkiv. Alle 5 Segl vedbvnge, utydelige; 

(Jfr. Dipl. Norv. I No. 903 og 991 ; II No. 839). 

294s Udeo Dag 1504« Gran? 

Thet kennes jek P®der Jensson kanonker j Hamar oc sokna- 
prester vppa Gran meth tesso uiino breffwe ath jek haffvirer giorth 
jordbeskiffte meth Staffen Gattormson fek jek honom altb Hagha [for 
vtten sa mykit som Jamnakers kirki» ager ther vth j^ som ligger j 
Nordall meth allem tb(e)m lutum oc lannindum som ther til ligger oc 
legith haffwer j fra ferne oc nyo vtten gardz oc jnnen jfra prestbordeth 
oc vnder Staffen oc bans arffwenghe til awardhaligb eigho til ahe äff- 
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nbfo. Juni '*t V<i prt^''t>->r'^le vWr j «Ihe aM G«BBjesilaA oc 

faSoiRr «K !q9*v;s4«» fr«« !k<»T t?? ^^zf^ oc Icfüh kiflfrcr jfra forao oc 
«y» Ttl<Hi ?«f4z oc ;nn<^ ;fr« Sitf«? oc hass arffvea^oa oc Hfl^- 
kofnskOilfcoaD ft^ niJb^r p»re«t^ord:lb Tppa Gras lil gwgiJ fcaEghg riflio 
Irl «}z afrM^. Ea tifrsib G«a?t«»i«Ä oc LofliJi er toltrv Iha ski! 
SUff^a ififtknlTfief ; «a!tii^lup bokea oc haa« basprrr SifriA oc tciris: 
fore!4r^ iom ibet all« oc »fflt^be tMiaadas forv prrsth cAer prestk. 
Oc ikal tbellhc »kifffee ▼t.-ifdh^i^b« «landh«. TU ytlcf g i i saaainde 
oc «t4«1hf«'«te th« 5<>ltia? 1hef<a d^indem^a «iia jnd^ aed niBo jncigle 
ihf*- thfrtla? br^ff com sa f'i^hs Gre!srarder Torevirsfo« Jn^elbrikt Gii- 
waUon h^rdu^-T Hfl^h^-^S'in oc Gudbraniirr Eiwiossoa som giortb war 
aano domini m oc ltms\n% tiaghe aar q'jarto. 

BftffM», \'Ax ^fkffre: brelf sm Hag»*. — skffiis breff fore Haffhe. 

f) Fr» ( tiUhreiel OTer Brer-rl med HravifBiaf hid. 



To t«gretl«m«nH fco'.-l.j'.r^. »t de hArle FeTcr 5tlssiB or T/eif FMI^csii 
afgiv« Korklinn • r o-t Varkeeaagea melk« ShiefMid ef ^dbrMf (m 
Aalitied) I L6irdai» .^ugn (Holae). 

Kftfff Onf. p Perg., iilhArende Fni Chart. Anderwa, f. Irafl, i Cbriiliania. 

All«: 4 .S^irl mangle. (St- ovenfor >'o. 147 og nedeofor BreT af 1510 — 20). 

m, Idcii »«IL' 1505. [LOvdaLj 

Ullom rnonnorn thern som thelt« breff seer etler heyrc sendber 
Kiwcndh Bfr^wUson och Thanildh [.\slabson^ lofifreltis men q^edheg. 
och fiynsB kwny({h gerande ath wy hordhfe Iber atb Pedber Nilsson 
lyhtha; for oss alh han kom lil Skwsland Ihen same dagb ath marke- 
gangi^n var gcngen myllom Skwsiandh och Akkerselbe alb lhe»sadbc 
Hih oftN«'n 8k w IIa; li((har lil Skvslandb lil tess atb annedb sanner fyns 
kf?nnf9iii jak Wfrgd [Tolleson'^ och lil slor med mylb jnsyglae ath jak 
hordha; myn fudlirr nth sif^hie ath han war j same marka gangh atb 
i}%hvu skwlja* ly(;ia.' lil Skwsland lil less ath annedb sanner fyns. Til 
«ancnd her vm hengia;r [jak^ wy vor jnsigl» for Ihella breff anno do- 
mini md r>'\ * jlcm bydher jnk thpnns (^odbcß man Slafftn bengi® sitb 
jnNii^lir ffir thctta bnT som for skrevt-d slor. 

(*) Kl« f ' likri'Vfrt o\fr Hrevet, livori der f6rs! var !tkrevet: AatüivadsoB 
hvilkni rt iiditioKi'i. — (*) Km f tÜAkrevct ovcr Brevet lige over Kaviiet Wford. 
(*) lffi«in inUlettift. (*) Kunde maaske oflfsaa Issen: 9^. 
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Thorald Asmundssön erkjender, »t han bar solj^t til Outmar Jörtmduön 3^ 
MaanedmaUleie i (7<iiif«/aa i Hen^refoss Sogn i Frystad (Frigstad?) Skibrede 
og oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg.^ tilbOrende Hafvor Olsen Bjorvatn i Heirefos Sogn. Alle 3 

Segl maogle. 

2t)6. n iMarts 1506. Oternes. 

{^Ullooi inonnoin] (hem soni Iheita breff seer eller herer Ihel 
kennes [jak Tora! Asjmwndsson inet ihetta myth offne breff at jak 
haffuer seit [6wnn®r J0r]aad| ni} maniothelegho j Gwthslo soid 
lygght^r j [Ha)ygrero]sa kirke sokn oc j Frysthadhe skyffredhe luet 
Iwthwni [oc Iwnninjdhum soin til lygher ok lyghet haffuer fra forns; 
ocli [nyed] wthen gaars oc jnnae iiij hanstawer j melloni [fryt] oc ok«a- 
relesth for bwerisa manne, kendes tha forde Tora! [Asinwndjbson at ban 
haffdhe oppeboreih ferathe penningh ok [sidastjhsB ok alle the ther 
(jinillom) som i koff wore kom som mik wel [aihnejgher. kendes tha 
forde Toral Asinwndson at han haffuer seil [fra] sck oc syne «arwingbe 
ok vndher forde Gwnneer Jerandson [o]c bans aerwinghe tiil ewerdcligh 
egbio thy gyffuer jak hanom quilh ok fry for mik ok mynae efftber 
komendhe. Tiil sannede oc mere wyssen her om bedher jak tesse 
dandemen som saa hethe Joen Asalfson oc Oleff Ormson om syne jn- 
segle med myne jnsegle for naetben thetta breff som giort wör oppa 
Othernes sancte Gertrvdis dagb anno domini m d sexto. 



Tolv Lagrettemend kundgjöre, at de opgik et Skovdele mellem (üaardene 
Audnemork (Unnemark), Audnen (Auen) og Sjo^ar (Sjave) i Vatsaas 
Sogn paa Vettfold og fastsatte Grendaerne efter de tidligere optatta Dele- 
aten« saaledea, at Oe*i Björnssön akulde mt, hvad der fandtei nordenfor 
Stenene, men Orm Haavardssön og Ketil, hvad der var söndenfor samma. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Af de 12 Segl mangle flo. 6^ 7, Sog 12. 

297. 26 Septbr. 1506. Vatsaas. 

Ullom monnom them som thetta bref se sdher hera sendher 
Haiward Halwardsson Bylif Eylifsson Asbion Narfuesson Nils Bionsson 
Tolleif Sweinsson Asiak Hse(r)bionsson Hellie Bionsson TolleifGottorms- 
son Haiward Mattisson Haaf Eylifsson Bion Asieson oc Gwd(l)ic Gwn- 
nwlfsson q. g. oc sina kunnukt gerandhe ath mith worom j skogogango 
j meilom Audnemorkh och Audnen oc Sioghar som iiggis j Watza senk 
a Westefollene laugerdaghen nest firi sancte Michael dag anno dominj 
m d vi qwaddbe oc krafde Geest Bionsson och Orm Hawardsson wittne 
oc bref a badhe sidhe oc oos lagretis men til ath ganga och skodha, 



r^ 
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gengfho mith Iha swnnan firi Aadnemork gtrdha oc sagom nith thar 
steina som oos twUhe merkesleina wara oe vi lagretia oien hafde Ihcr 
firi wmgongel oc saa gengo wi aualher j eyna fielwps oc aaa auither 
lengher oc aaaghom thsr Beire sIeina som tttia wara merksaleina oc 
saa langt austher ther lil alh adra lagligha eygor j mothe geogo, en 
fyrnemdher Geesi eygher noordan firi sieinana oc Onn oc Kelil awonaa 
firi Steinana» oc war thet wor sanftikt at Ornn oe Katil skwide lade 
annor witne jnnan aar oc dag en kanno Ihe thet ick» g«m Iha war 
thet war faller domer oc oos twtte likaste wara firi gadi ai [thet woro^ 
merke steina j mellom fyrnemda jardher lil roeira viaae oc samnde 
settiom milh okkor jnsigle firi Ihetta bref som giorl war degl oc are 
som fyr segh(e)r. 

Bagpaa: Anno 1593 thenn 13 Septembri« er tbetle breff leat pa« Wademarck 
for sex danoemend. ~ Med Haand fra 17de Aarhaadredt: IneHuB Uaaaaerck och 
Onen i Waossaati annex. 

(1) Fra [ liltkrevel i Marinen med HenTitniDg hid. 



har Anfimtaim erkjender at have aolffl lil sin Frwnde l^irM 

1 öresbol Jord i V4$ire Uaitardimo i SkafeSofo i OTerhelTe« i llaaa^ 
dal og derfor at hare oppebaarel en tre Lods Ske i Betaliaf. 

Rfter Orig. p. Perf;. i norske Rigaarkiv. Brevet har kna bart 3 Se^l, der 
▼edhsnipe, otydelifre. (Jfr. Dipl. IforT. I Ifo. lOtt). 

29S. 23 April 1507. Ranein. 

T hess bekennes eck Jwar Anfinsson med thetta milh oppith 
breff alh ek haflfuer selth beskedelighen man Bicm Anderaaon nya 
frand» eina eyris boll jordher i westher gardh Halaardher moo aom 
ligher i Skaga kirkia sokn i offner halffiio Nommedal fKel(8)th och 
hemelath fore hoeriam manne med lothom och lonnendhom aom lil 
ligher ock legith haffuer fra fonno ok nyo ock wnna mick ock aajBom 
•rff'ainghom ok ondher forscripna Biern ok hans orffwinghon III ewor- 
delighe eygho ock haff'ner han lokith mick eina iij looth akee ock er 
lokith ock well lokith hwan penninghe som i koob oekor horo aom 
mick wel ath nyger, lil meire sannindhe her om, bedher eck beskede- 
lighe men som swa heitha Ysach Magnasson Jwar iEinaraaon [Knat 
Andersson^ ath hengha sinom engsiglom med mynom fore thella breff 
ther screff'wit war aa Raneime anno md vij die sancti Georgij mirliria. 
Righer agesthe herre herrc Hans med gudz naadhe Danmarx Norgia 
ock Swerigis konnogb ock werdalix fadwr herre Gaatho med sama 
naadhe erchibiscop i Nydros. 

(0 Fra [ ttItkreTel oied eo anden Haand og andet BIvIl« 
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Mogm» BiimoldttiH, Prett p«« Faraes (Yang p. Hedemarken) bevidner, «I 
han 24 Decbr. 1506 hörte, at Sigrid paa Kaartborp paa sit Yderste tkjsn- 
kede sin Frende Paal Etindst&H Kildegjordti \ Kaartborp^ bTilken Gav« 
bon og bandet Broder Sigurd paa öxeiet leoere paa Nalteo stadfeitede; 
ligeaaa bevidner Presten og 4 Lagrettemteod paa Farnet, at Sigord 6Ja- 
oaar 1609 paa Deigleim paa Paals SpOrgtmaal atter bekrsftede SOiterens 
Gave og desadeo overlod ham det nvrmeste Gjorde Ted Kildegjordet til 
Eiendom, dog saaledes at ban selv skulde oppebsre Landgkylden, laa- 
lenge ban leyede. 

Efter nbekrvflet Afskrift fra 17de Aarbondrede p. Papir i norske Rigiarkiv. 
Uden ForMgling. (Jfr. Dipl. Norv. I No. 246, 256 OR 567). 

209. 7 Januar 1500. Deigleim. 

Copie äff det besiegledo breff. 

Det kienis jeg Mogens Ennvolsen prest paa Furnes at( jeg 
▼ar paa Kortorpe, er ligger her sammestedz j Deiglei(in)s fieringom, 
jalie afflen, som falltt paa en szendag, ano domini 1508 och herde Siijd 
schriflnemaall, som aatt(e) Koretorpp, och giorde hende sin rede, inelt 
dett hellige alter atl han j sin fulde samvitter, kiendis och tili stod den 
gierd och gaffüe som hun haffcJe giortt och giffuitt tili forne, heell och 
w-siogy med Paail Bffuendsen frende szin som er ett giorde j samme 
Kartorp och heder Kielde giorde och gaff och affhende hanem, enda 
dett samme giorde mett ja och handerbandt, Bnd samme natten effter 
att natten tili jolie dag, midnates tid, kom jeg did jgien med Terdigste 
sacramente gads legem och berette hende, och vor hendes broder der 
ner Singer paa 0xesett, gik da forn« Pauell frem och spurde for»« 
Siuffer (o: Sigrid) att, om hun villde staa sin ord tili, at hun haffde 
hanem sett giorde dett szuarede hun enda ja som for ^romeffndun 
Pouell szpurde genestan hendis broder Siuffur att, om band vill giffue 
sitt samtyke tili, band suarede hanem ja, och helltt j haand och var da 
begge deris syschende ja och haanderband, att for sagdom PoflFbell 
schulie haffue dett Kielde giorde, for den «ere och dyd och godvillia 
band haffde denom giortt alle sine dage, 

Kiendis jeg och fforneffndum Mogens Bnuollszen prest der same- 
steds, och Guttorm Torbiernsen Biern Gullbrandszen, Bertteil As- 
mundszen och Anders paa Lande, loogrettis mand paa Purnes paa 13 
dag jull der nest effler anno domini 1509 varun meer paa Deeglem 
sogom och herdun att Paall Bffoendszen sporde for sagde Siar paa 
Oxesetter om band villde vnde hanem dett andre giorde som nest ligger 
Kielde giordene, mett lyker och rudingen Sioffur suarede hanem ja 
mett godvillia j saa maade att jeg tager min landschyld saa lenge Jeg 
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lefTuer, End siden schall «'egc dine arffiiinge tili eoerdelige eeye, Sam- 
stondis spurde forsagde Paail Foroe Siuffer att om band ville slaa sin 
systers ord tili, band suarede hand vill jngen inaade ryge hendis ord, 
Paa desze ord herde vi och gier saagom deris handerband, Thiil sand- 
engen her om henge vi voris jndsigie for dette breff aom giortl vaiir 
eodein anno Januarj dominica *primo. 



To Miend afgive Vidneabyrd i N«rverelfe af Eierae af Gaardeoe Skdiem os 
Gtnöy i Ullerens Soj^n i Odalen anirancnde en Jordepart(? ) som dq pii 

(irund af tilföiet Skadc atter skal tilhöre Sköien. 

Efter Orisr. p. Per^. i nui'ftke Rtf^sarkiv. 2 utydeligfe SegX vedbiea|(e. 
(Hrevet er cnten falskt eller omskrevet i nyere Tid). 

300. :t ^lai 1510. [Odalen 2]. 

Ollu(tn) in(onno)in ihein som {)ete bref see »llir hart seender 
iEvin sci*(i)u6er i Osllo at theey uore tusegta monne vitlnj som §aa h«lc 
Ullfrr Anrss(on) oc Saxse Gunrss(on) af Vudala anno doininj md^ x^ 
karrs msese dagt*n om voren, vor® thrre la niei th(e)s8(e) godee man- 
noin iErolin af Skoyn oc Gu(n)ar a Gersny i Ullern aokn i Oalh(a)lU 
oc tber tha gior» follom wirl oc af skot for theo sarr skaen af lh(e)a 
h®st paa Skoyn jorree som srrr Spgeeloten at th(e)n orr nv igia 
freist til Skoin tber forr gaf Jiforr oc »t kerrlag kober sont uamdeeUig 
sumyo oc gaue van gior th(e)rre m(i)llum at Skoy fallgor bekon sftr 
saa usi som qaernee stör, gort arre oc dag som for a(i)ger. 



Jöfu ThorbJOmtidn bereiter Hr. Henrik Krmmmedige, Hövedtoiaad paa Laf- 
holm, at ban efter hana Önake har forhandlet med hane Pofr«d Okf 
Gudleikstön, om at ban skal drage ned til Hr. Hearik aied eil Ragoakak 

c. 11 Novbr., oß at hau har stillet 2 Miend til Borgen berfor; do^ Onakar 
han belst, at der maatte sendes en Mand til at modtage Reifnakabet, 
saa han konde undgaa Reisen. 

Eher Orig. p. Papir i kgl. Bibl. i Kbhvn. (I). Adels Hist. fasc. 36^ Krnmmedige). 

ßrevrurm; Kvartark med udvendig Forsegling. 

301. 3 August I.1IO. Baabus. 

Veniige oc kerliffe helsen altiilh med wor herre. Kiere her 
Henrick sindorlige gode wen som edher vei fortcncker ath i scriffue 
migh tiil ath iak skull*^ tago borgen aft' edher fogde Oleff Gudiigssoa 
ath han skulle koma nedh tiil edher oc gera eder rasgenskap haflher 
iak oc saa giortb ath han skall komma netth tiill eder melb haaas 
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regenskap thar haffiier han sath ii dannemen tiill vyssen och loflTuen 
fer sigh som aaa hedhe Oleff Tordsson i Restade (i) [Holle sogn^ och 
NnieU Psderason i Jeder i Soiberge sogn sancti Meckilssdaugtide. 
Ksre her Henrik badh han migh ath iak skulle bede edher om i wiille 
sende biidh bodh och tage hans rsgenskap hwem edher teckis tha 
wiiti han gera edher godh raegenskap hwes honom fattis i hans rsBgen- 
skap thet villi han gerne opfylla wiille i ecke haffua honom Ter draugh 
ath fare nedh tha wiill han gerna komma neth och gere edher ffwilesth. 
kflBre her Henrik rammer hanss beste fer myn skull iak villi gern® 
ferskollet nieth edher. her meth edher gudh befalendls screffaid pa Bakus 
loerdaugen fore sancti Lauffrencij anno dominj x.^ 

Jens Terbiernsson. 
Udskrifl: Erligh oc welbürdigh man her Henrik Kromedige strengh 
ridder hefTuizman paa Laholm kerlige sendls thette breff. 

(*) Fra [ tilskrevet over Lioien. 



To Laj^rettem^nd kandgjOre, at Jen« PaaUtön aolgte til Jon Rafnstdn ^ 
Narfcebol Jord i Veatergaarden i Fotbö i Sodlands Sogn (Hjertdal) og 
oppebar Betalingen. 

Cfl«r Orig. p. Perg. i norske Rq^sarkiv. Alle 3 Segl mangle. 

302. 5 Oktbr. [15J10. Mosbö. 

Ullom monnom them som thetta breff see heller here sender 
Ormer Gudleigson oc Jon Foquardsson lagrettismen q. gudz oc sine kun- 
niclh gerende at vi vorom j Sudhiandesok j Mosbe Iv^rdagben uesth 
sffler sancte Michels dagh po det x aar soghom oc herdom a hander- 
banne tere mellum Jens Polsson oc Torlyodh Pakke Knuth Endrithsson 
äff eino halffuo en äff andro halffuo Jon Ramnsson at Jens Polsson 
haffuer solth Jon Ramsson f merkebol jarddir j v»stre gordden j Pos 
be som llggerjsame sogn fra segh oc sine aruingge oc vnder Jon oc 
hans aruingge til euerdelighe eigho och altz affredis. Jtem kennes oc 
forncmpd Jens j same handerbandc at haffue vp borret mynste psning 
oc msste som j varth kaup kom som megh vel at negde. Till saninden 
her om oc bsdhre foruaring da hengger jak mit jnsigle nedhen fere 
Ihetta breff med deres som screffuet var aar oc dagh som for sigher. 
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Chritliem (FF), ret Aryiojjr tit Iforfre« odviilft KoBfS lil Daamark of STerife 
etc., meddeler ved Kantslereo Jon FttmUsin Umdamiti til Getrmif Sm^ 
bjimtiöm, der ufor«etli(( drapbte Gunmar Tkordsaäm, nod ErlcfffflfCfl 
af fuldt Thej^n og FredkjAb til Konj^en og Bödtr lil deo dOdet Anriofer 
eftcr Aftalen mellem Geiralf og Gonnar inden dennea DOd, nedeos Ar- 
vingerne skulle staa Geiralf tilrette efler aex Mvoda Dom for de §n 
Knivslik, han havde faaet. 

Efter Orig. p. Pergr. i norake RigaarkJT. Segl«! aMigler. 

303. 25 Marls 1511. Oslik 

Wii Cristiernn medgudznade retl arfl^iringli til Norriges riigke 
wtwaldh koniingh tili Dannrarck och Swerigh herlogh j SIesswigb Hob- 
sthen StormBren och j Dylmersken greffwe j *Oldenborborgh och Del- 
menhorsth sender ollom monnom Ihem som Ihetta breflT sea aedher heyre 
q. g. och sine, wecr williom ath thcer widher ath weer baffwoai j 
heidher widdher gudh sakcr gode manne bonistadher och efftker the 
proofTwe som her felgher* gifTuet Gerwiif Sebiernsson som Gwnnir 
Tordsson wart ath skade oforsynio landzwislh med them helle ath hu 
betther widdher gudh och erffwingie hinzss dawdhe och Iwke oss en 
fwll tegcn och eith Fulth Tridkawp. Bn cOther tby ath forn« Gwnnir 
Tordzsson leffde swa lenghc sidhen han feck then akadho och soone 
och wenh'ghe somie war (hem giort j mciliom om bolheme tili erff- 
winghenne eflTlher theres samtycke Iha maa thet swa blifTwp. En Ihe 
staa forne Gerwiff Sebiernsson rett ighon fore then skade han feelE af 
forno Gwnnar Tordsson äff the sex kniffstagh efflher sex manne doome 
lagh'ge tili nempde etc. Och haffwe Iwkat jnnan tolff naanedhe fn 
thessom degi aedher haffuer han eingha landzwisth. Byodoin weer 
erfTwingie hinzss dawde ath taka seither och bether äff honom cSther 
Ihcyre bezsthe manne lagardome som sysloman tili nempner aa hwarii 
tweggio halffwonne. Bn fwlkommalige forbyedum weer hwariom inanaa 
wandrade ath awkc sßdher awke latha widdher han hedcnn äff om IheUi 
mall. Nema hwar som thet gerar willi hafTwa forgiorth ffce och fridi 
och werde aldre bothamader sidhen. war thetta breff giorth j Oslo dit 
anunciac(i)onis beate Marie virginis anno domini m d vndecimo her 
Jonn Polsson proosther ath Marie kirkio j Oslo canceller waar jncigladhe. 

Bagpaa, noget yngre: Landzuisth Gerullfz. 

(}) Rangier na. — Brcvct er kommet fra Thelemarken. 
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Thor0 Olaf $$9^ Lagrettemand i Skiptbvet So|rn i Vime Skibrede, bevidner, 
•t Joron AmunäidtUter fOfrmundsdatter?) erkjendte at have oppebiiaret 
taameget LöJÖre efter sin Moder, at bao ikke mere bavde nogen Fordriog 
paa Slokslad i Tomter Sof^n i Motsedal. 

EflerOri^. p. Papir i nortke Riffsarkiv. Iste Se^l manj^ler, 2det vedbsnger, otydeligt. 

(Se oveofor No. 229). 

304. 2 Januar 1512. [Skipthvet.] 

Allom mfinnom theni sorn thelta brefT sia eller here sender 
Thorer Oliifson lagrelis man i Skilwilh soghen i Wemme skifTreth [q. g. 
ok s(i)ne^ witner jek meth mith jnzeil ath Joren *Amundh| doller ath 
hun war welherkendh ath hun haflTiie vppeborilh efTler mother syn so 
ma(n)(;h loysa peningh sa alh hwn enghen til tale (hafTde) lil jorde 
golzilh som heier Slokstadh som ligghor i Mossedaal i Tomple soghen 
thil ytter mere wissen he(n));her jek müh jnzeil for thella breff som 
giorth er anno dominj m cd[x^ cxij^ ip(s)o die octana sancti Stephan! 
prothomartlris gloriosi. 

(*) Fra [ tilskrevet over Linien. — (') Igjen udslettet. 



Kong ^dfis paalfegger Hr. Nils Henrikssön (Gylämläve), Olaf Oiiettön (RSmer) 
og alle Hr. Olie Matat9n (Römers) örrige Arvinger eller deres Verger 
at mftde for Rigsraadet i Kjöbenbavn til forste almindelige Herredage 
med sioeBreveog Bevisligheder i Anledning af de Fordringer, Hr. Henrik 
Krummedige formener at bave paa dem paa Grund af tidligere Trantac- 
tioner mellem harn og Hr. Otte. 

Efter Orig. p. Papir i kgl. Bibl. i Kbhvn. (I). Adels Hist. fasc. 36, Krnmmedige). 
Brevforro; Kyartark med bagpaa trykt Segl. (Jfr. Dan. Mag. 3 R. 2 B. S. 135). 

305. 25 April 1512. MalmO. 

fVii Hanss met gudz nade Danmarckis Saerigls Norgis Vendia 

oc Gottis konning hertug vdi Sle$zu[ig] i Holsten Stormarn och i Dit- 

mersken greflfue i Oldenborg [oc] Delmenhorst helssB ether oss elske- 

lige her Nielss Henricssen ridder wor mandt och raadt Oluff Otzssen 

wor man och tienner och alla andre her Ott® Matzssens arffuinge eller 

theris läge werge kerlige met gud ock wor nade. Vider at oss elske- 

lige her Henrich Krwmdige ridder wor man raadt och embitzman paa 

Lagholm haflTuer nw berett fore oss at han haffuer tiltall tili ether fore 

noghet go[tz h]an skall haffue keflft her Ott» Matzssen afT gudh hanss 

siell hafr[ue] och tesligis fore opberssell gield oc annet them emellwm 

war etc. som han selff yttermere berett» kan. Thii bede wii ether oc 

biwde alj ther om mode fore oss oc wortt elskelige raad vdi Kopne- 

16» 
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haffn tili ferste almyndolijre herre m^de mel huess breflT och bewiis- 
ning i ther emodt haffue at gere och hende Iber om haess lag ocii 
rett (er) och lader thet cngelunde. Giffuit paa wor royniher gaardt j 
Haiinee sendagen nest efllber sancti Georgij martiris dag aar etc. 
mdxii^ vnder wort signet. 



Fem La^rettemsend dömme Helge T^jotlolfttöm Of[ Atlaug Tkar§(färusdaitv 
imellem saiileclefi, at Helge skal have og beholde ail rette Odel, to Loht' 
land i göndre UelgetUvei, hvoraf hao i maoge Aar ikke har ▼ard i 
Besiddelse. 

Efter Orig. p. Perg. fra Bö i Thelemarken. Alle 5 Segl mangle. 

306. 18 Septbr. 1512. Ilelgethveit. 

Ullom monnoin them soin thetle breff see eller heyre sendhcr 
Gwnnwiff Ewindson Haiword Ormson Haiword Gwnnerson Gwnnwtf 
Taralson Bndrid AlfTson lagrctlis inen q. g. oc sins kwnnocki gerandbc 
alh wii worom paa Helgslweilh sabbalo ante Mathei appostoli aano 
dominj \b\2^ j dorn neffnder aflT einriß halflTuo Hclis Tiestolffson n 
äff andre halffuo Asslawg Torbynsdotter med Ihi skilordh» alh Ibf 
sagdsßs vppa baadh« sidhor vildhsß haffwie oc haldh» som wii giordbc 
them i millom. Saalh® wii saman oc granligh ath hagdom efftkcr 
worth samwith. Pfwnn® 1ha [wii^ saa fore ath forneffndh Heli» Tiasl- 
olffson skwl® haffw83 oc bc^haldh»; sylh rrllhsB odhall som aer ii lawps- 
landh i synslhaß gordheh i Helghaßlweih som i morg aar halTdbs woretk 
j fraa honom som honom bwrdhs med retth® och dannemendz ban 
ther thiill, for thet haffdhsß saa longh» borlhas vorelh. Tüll ytlernerr 
visso oc sanindhen tha henghi» wii waar jnsegell for thetle breff som 
giorth ®r dag oc aar som for siger. 

Over Brevet staar: äff Torer .... Iffson mwgiB man. 

(^) Tilskrevet over Linieo. 



Thord Gutmarstön erkjender, at han med Samtykke af «in Hoatrn Mmnttt 
Ormtdatier har sulgt d.J .Markebol Jord i nedre Lunde i Londehered ved 
Kirken til Jon Nilssön paa JomfrulRnd og hans Huftra GuHkOd SiBft- 
daiter, hvis Odcl det er, og derpaa oppebaaret 20 Mark Sölr for hTflfi 
Markfbol, hvorhos Jon Nil«fön af Herlaug Peterttänt Arvinf^er har indlöft 
1| Markebol i Lunde, som Kelil Vermundttön havde panlaat. 

Efter Vidisse, dat. 26 Marts 1599, i norske Rigsarkiv af Orig. p. Perg. med 4 ved- 
hfengende Segl. (Se Dipl. Norv. I ^o. 800, 805, 873, 948 og IX No. 48R). 
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307. 24 Juni 1513. Lunde (Thelemk.) 

Kinndis leg Tord Gunnorszon, med thette mit obnne breff, 
att jpg med min quindis ja och samtecke, Marriihe Ormarszdatter, eigna 
quinda min, att haaffue sohlt och affhenndl i fra osz och voris arff- 
uingger, halGerde marcheboll jord, y nedre Lunnde, som ligger y Lun- 
dt^herrit, nesl vid kirchen, thill Joner Nielszen paa Jomfruland, och 
hans hestru, Gunnild Stoffsdalter, lliill euerlige eige, for Ihiuge marck 
selfT, huert marcheboll, freist och hiemholt, for huer mand, bode jnnden 
gaardts och vden, som der Ihill ligger och ligget haflTuer, äff forno 
och nyo, efflirdj alt same forschreffne hairierde*mHrchpboli iord y forne 
nedre Lunnde, er Gunnille Sloffsdalters reite odall Tor gud och verden, 
och kindis Forne Tord Gundarszen alt hafTue oppeborret ferste pendinge 
och sisle, efflir som y koupil kom, orh hafTuir forschreffne Joen Nie!- 
szon indlost äff Herlog Pettarsons arffuingger, halffanndet marcheboll, 
omfram, forschreffne iiij* marcheboll som forschreffuil slannder, som 
Kittill Vermundson äff Lunde vdszatt haffuer. som breffuen ther om vdj 
sig sielff indholder, och her vid hengge, atl saa vdj sandhed er. kier- 
ligen thilbeder disze efftirschreffne mend, att beszeigle thette breff med 
mig, som er Falquor Nieiszon, Eluff Suendszen, Torbiern Olluffszen, 
eidsornne laugrettis mend som giort er paa Lunnde, sancli Hans dag 
anno mdxiij.^ 

(O Ved Dom, dat. nedre l^unde i Lundehered 26 Marls 1599, tilkjendtea 
Thomas Chriftenssöo, Borj^er i Skien, paa sin Hostrus, Bodel Söfrensdatters, Ve^ne 
1^ Tönde Skyld i nedre Lunde, da han ved Fremla^fr^felsen af naervserende Brev 
havde {;odt);jort, at hendes Godefader (Bedstefader) havde kjöbl cn Del affiaarden, 
medens i\1odparterne Nils Klyve i Solum Hered, Anna! Eg ofs Aaf^e Havredal i 
ßamle l'restegjeld intet ansaaes for at bavo bevist ved Fremlegj^elsen af Brev af 
27 Jan. 1516 (Dipl. Norv. IX No. 488) samt et fra Kon^ Christophers Tid. 



EUf Stenerttän erkjender at bave soi^t til Staffan Bergettän den Del afSe- 
demet (•lu ISes ?) i Thrykstads Sogn^ hvorpaa han som sin Hostrus Om- 
budsmand havde Fordrin^^. 

Efter Ori^. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Levninger af hegge Seg\ vedhBnge. 

308. Oden Dag 1514. [Thrykstad.] 

/illom monnom som thetta bref se® hera lessas kennes merr 
l^leffStena^rson fulr [och] lagligen [vmbo]dsman om then dell som han 
bar til tail (i) Sedernes som liger i Tresslada sokn paa sinna *dame 
quino vegna quide guds (och) sina salldhe han Sl£effu(a)n Berge^ Ihet 
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beedll som han hade til (lall) i Sodernes hwndan meg och myiia erffiagi 
(och) wnder SlaflTuan oc hanes erfTinge til evynd(el)igen thil ar ock 
dag eflnh((T) guds b(u)rdh m vc xüij w(n)der mylh inaegl EliTSleur- 
son och Erick Terkelsz son. 



Tre Lai^rettemend pa« Polio kund^öre, at 7 Janaar i det •amme Aar» 
E^ind Smidss6H holdt Bryllop, udbetalte Andres BotolfsMÖm aiae SltfMrM 
Faderfiirv til derea off derea lovli|;e Ombodamandf Tilfredahed, eficr aoa 
den tidlißere var vurderet af to nu tilatedevereade Laifretlenvad. 

Efier Or'ig, p. Perg. i norake Riffsarkiv. Af 3 Segl Tedhvaffer koa Sd«L 

309. 12 Septbr. 1515. Aas Prestegaard. 

Wi efnher(schreffne} men Toror Ewinaon Symon Rolfton och 
Kolben Kolhi0r(n)son sworne laureUesmen oppo Folio kwnnuclh gtr a» 
des medh thetice wors opnie breflfwe ad mcr worooi • Woldh soai 
liggher a Folio j Os sokn a eno retthe steffne dagh j them dagoa 
nesth efther xiii dagh jole a somo [ora* som Ewin Smitsons bryllop 
war hafde tho Andres BotolfTzson lacth medh sinoin ilygbarnom ock 
theres lagligh wmboz man Ener j Haga wm barnone fadcrs arff soa 
Andres inne hafTde och han them tho wth skwile gewa som ban ock 
wth gaflr som j iscripthen stodh scriflTweth som dannemen wel villherlig 
war in war werth adh han then soo rwllcligc wth gaff so adh barnoa 
och theres wmbozman wel adh negdho so mykyth som j Iheres wtk 
scrilHh war bescreffweth woro tho ther med ii lagretles men soa 
penighganne in worth haffdas ey wj andcth herdhe äff them adh tof» 
peniggan so rwlleligsß wth gowoz so som thy j scrifthe atodhe be- 
scriffwe bwlkyth sojsaninggan war och er, och til yttermere bewisingk 
tho henghe wj worsß insigle naedhrn Tor thetta breff som seriffwclh war 
j Os presthrgordh som liggher oppo Folio anno dominj mdxv myycka 
dagen nesth Tore kor(s)messe wm hesthen. 

(^) Tilakrevet over Linien. 



Per (Lauritt tön) Skriver^ Lugmnnd i Baahus Len, kundgjör, al haa lilkjeadtc 
Erik Jontt&n Ret til paa e^ne o^ Datters Vei^ne at (jenlöae Tor 8 Mark 
danake, bvad Ändert thlgettön ciede i Thorethorp og Gerefjeld. 

Indtaget i Vidisse p. Perg. af 19 Mai 1545 (se nedenfor) i Götbeborgi Mofean (Ifo. Yl). 

310. 23 Septbr. 1515. [Baahus Leo]. 

Alle mend som thette breff seer eller horre sender Per scrifftoer 
laugmand i Bahuss lenn q. g. oc sine konockgierende met thel(te] milt 
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ohne breff alt koii i retihe for meg oc flere dannemendt afT ene halff 
Enck JondssoA aOT andre halff Andhers Helliesson wdj Hobj daigen^ 
neal sancti Mawrisse daig paa rette lauge stelTne anno domini indxv 
lagde Ibe Ihaa handom samen om Ihen eggedell ihe bagde i Toretorp: 
ginge tbaa dnmendt oc giordhe Ihenom en endelig forligning emellom 
B9ii at forne Brick achulle bcholle aldt tben egedell sota forne Anderss 
Helliesson oUhe euer liilkomendes worder wdj Torelorp oc Gereßeldt 
tkelt scbulle opnemflTnde Erick ygen lasse for viij marck danske anden 
thwenne xij manede paa sig oc syn dotlhers vegne oc skulle Ihe ther 
om were sotlher oc odulzsoUher oc wenlig oc well forliclhe ath ingen 
äff thein skulle ther wdj paakiHuge oc skulle forne Erick feige althen 
dell som Anders hagde affhendt hanom met syn gode willie Ihiill ewin- 
delige egge i for«« Toretorp. Hagde Ihe oc noger andre jorde tiill 
hoffue thaa er thet oc danemend vitterligt om then forligning at saa i 
saningen er Ihricker lag mitt indsegell neden paa thette mitt ohne breff 
som giortt wor aar oc daig som fore siigger. 

(*j Pagen efter St. Mauritii Dag er eo Söndag^ hvorfor Dageoa Navo vel maa 
vmre glemt. 



BorgetbingalagHianden Andres Sabjömstiht knnHgj<}r, at han i Forenina ned 
12 Dannemend tilveicbragte Forlig inellem Haavard GtmnartMön paa den ene 
Side og Thore Balvardstän ofi Berdor Thorestön paa den anden angaaende 
Jordebytte, Arveskifte og Lösöre, saaledes at Haavard og bans Hnotm 
Gunhiid {Uahardsdatler) skulde beholde Ryen (t Tune) og de to andre 
sit arvede Jordegodn, bvoihos Haavard lovede dem en Ko i Vennegave. 

Efter Orig. p. Perg. i nortke Rigsarkiv. Levninger af alle 3 Segt vedb»nge. 
Sigillat. forbnndet med Brev No. 278 ovenfor. 

311. 2 Juli 1516. Sarpsborg. 

Ullom monnom them ssom thetta breff see eder heyra sender 
Andress Ssebiernsson Borgetings lagmandh q. g. ok ssine kwnnicth 
gerende ath Ihe iii sykner nesth effler Pederssmesse anno domini 
mdxvi tha kern aa lagtinget ffer mek ok lagrettet y Ssarpzsborg äff 
eine halffwo Haword Gwnnarsson äff andre halffe Berdor Thoresson ok 
Thorer Haluard^son ok tha war there retthe stemffne dager baade wm 
jordhe bythe ok arff skyffthe ok andre ffyer skwiddher ssom them j 
mellwni woredh her tyl dags heldhe the [la* handom ssaman ok 
ssagde ath Ihe akwidhe tet alth holde ok bafwe ssom ek ok xii dande 
men giortdhe tem y mellwm [ok^ eSter tyl thal ok geenswar tha 
g[ior]dhe roith eine wenligb fforlyken there y mellwm med ty skylordhe 
ad fforoe Hawordh ok Gwnnilde eyghen kona hanss skwile ffrelsselighe 
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ffylfrlie Ryeime ok Iberiss erffwin^e. Bn ffor"« Thore ok Berdoor 
fkwile ffylghe Ihe jordher ssom Ihe erflTde elfter ffedar eeine. Jlea 
loffwede Iba fforne Hawordh adernemdhe men eine fcw y wenne gioff 
Iber nedh wore Ibe wenner ok ssaatlher ok aalssaUber wm et rcg- 
ningb skap ssom them y mellwm wored halfüer tyl tbenne 4agh 
saa alb Ihe skwile eyg aa annan alh kere effler tbenne dagh vm for«« 
arff skwldher eller fTyer skySthe tyl ytthermere wyssen ssellhye thesse 

gode [men^ Jon Jonson [ok] Odhend * aain jnscigle metlk 

myn ffore Ihctta breff ssom giorth (war) ar da^h som ffore seger. 

(1) Tilskrevet over Linien. — (*) Fadernavaet er udraderel. 



To Lai;rettem«nd kundgjOre, at BrOdrene Anund og ÄM^eir Tkordst 
tarnt Thord Aalakstön fa^tsaUe Delet mellem deras EiendoMme IJoimnd 
og Rudtlady «aaledet at de n«vnte BrOdre akolle aie, hvad der laa m- 
denfor en Jordbro, og Thord, hvad der var ovanfor. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rij^tarkiv. Begge Segl mangle« 

(Jfr. ovenfor xNo. 200). 

m, 2S Juli 1.M6. rSandshverv.j 

Allom monom Ihcm som lhf*Ua breff aia eller bere aendber 
Anondh Tordsson ok Heleigh lonsson logretlis meen quedher • gvdis 
ok syne kvnokth gorande vi vorom om sancte OlaflTs afkan milloH 
Liodarvdh ok Rvdstada om een deliss ganga mellom fomeffndiB ^rdha 
saetth» thc dels mellom bada gard« Liodarvdb ok Rvdstada egendenc 
boda Anond Tordson ok Asgeir Tordsson ok Tord Aaslagsson j eea 
iordbro ok sa vestir i fislith ok egher Iba forneffde Asgeir ok haof 
brodber nsdhen iordbron, ok Tord Asiagsson oven Tore, til vder meer 
visso hengiom vi vor jncigle nsdben tbet breff screvet dag ok ar eitir 
g(v)dss byrdb mdxvi. 

VigUik AnumdssäH erkjender, at han for 16 Lod S6lv bar panUat lil HmrM 
Gvdltikssön to LOb^Iand i Bodarud i Hiterdal, af hTilke han akal op- 
pehiere Land*kylden, indtil han har faaet tine Penge lilbage. 

Efter Orig. p. Perj;. i norske Rissarkiv. Begge Segl mangle. 
(Brevet er skrevet paa et Stykke af et Mirale, hvif Skrift og Noder tildela ere 

adskrabede. — Jfr. Dipl. Norv. III No. 980.) 

313. 2 Novbr. 1516. Nedalaas. 

Ollom monnom them som thette breff ser eller horer kennes 
jegh Vigleyk Anundson met Ihelte myth opne breff alh iegh haffver 
pansetb tbenne breffvisere Haraldh Gudlekson ij laupe landh ierdher i 
ßodharudhi som liggher i Hittherdii! for xj lodh sylff ok skal forde 
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Haralle haffVa lanskyldhen frith i hvariv ar» saa lengfe Haralie far syne 
fülle pening« i gen. TU ytlhermeyre visso ok saninda henga {esse 
[me]n sine ineigle Tor thette breff StenuflTBionson ok Ha[lu]ardh Klopp« 
som giorth var a Hedelass dagen eflTlher helgonne mess« anno dominj 
mdxTJ. 



Orm Tkorleiftsüm o^ bans Hastru Gunnhild Stottentdalier erkjende at have 
$o\^\ til Arne Olafisht, 3 Markebol Jord i^ Moen i Öfsltbö i Raadlands 
SogD og at liave oppebaiirel 18 Kyrlng i Betalinfr. 
Efter Orig. p. Perg. i Dorske Rigsarkiv. Alle 3 Segl mangle. 

314. 1 Februar 1517. Vinje. 

Alle inen thetn som thette breff ser »Her her® l»sss be- 
kendis ieg Orm Thollefson och Gunnille SloslendsdoUer badh» fTor gud 
oc dhannemend santt att vsre hII vy hafTue soltt Arne Oiiufson iij 
[marka bolM iordher y Moen y ofsthe been y Redhelands song flfor 
xviij kerlag aee flfra vos oc wore efifterkoinmindis oc vndher Arne 
Olufson och bans barn efflherkommindis thill eveerdbelige ege oc haflTaer 
fforne Arne Olufson ffornegett oss (Forssthe pennig oc senisthe som y 
keflr vort koin. Thyll niere vissen oc slerre beuisni(n)g her om tha 
bedhe vy fTorne Orm Tollefson oc Gunnille Stostendsdotter dysssa godhe 
mandhe inselgle som saa hedher Gunnar Syuorson oc Torgrim Orm- 
son oc Biern Liduorson som giortt var paa Vinie in profTesto puriffi- 
cationis Marie anno dominj mdxvij. 

(^) Fra [ tiUkrevel over Linien. 



Erik WaXktndorfy Erkebiskop i Throndhjem^ ineddeler Simon Svemstiht ror 
Troakab og villig Tjenesle Skjold og Hjelm for sig og egte Born til evig 
Tid samt forleoer ham og lians Hastra Mildrid for deres Levetid med 
Bispeatolens frie Siedegaard Vinje med Framgaard og Oppegaard samt 
Sundseier og Meliingen, alt i Mosviken, pan en Del nermere angiviie 
Betingelser. 

Efler Afskr. i Relna Kloatera Jordbog fra c. 1550 (.^e nedenfor) i norake Rigsarkiv. 

315. 3 ^ai 1517. Nidaros. 

Wii Brich *Walckendroff, med gudts nade erchebiscop y 
Throndem och pafTueliig sa^des liigatt giien* viittherliigtt alle atth vy 
nu äff sinderliig guhst och nade szaa och i'or throskapp och welliige 
thiioniste som tbenno breflTuiszer ossz <*lskeliig Simon SuendsztMin wor 
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kliere forfTadcr, hiies sziiell goud naade; oeh osn herliill troeligei 
giiordt och beaisl haffoer och ossx och wor« enherkominer ercbibi- 
scope i TrondeJm (dL «enn) her epther Iroeliigenn beuisse naa och 
skall, haffue wdj Ibe hellige Ireffoldugbiiediz nafln meUb wor elskeliif^e 
capilejs raadl och sametycke giflfae hanum och bans . egithe barn liiil 
ewighe tiidl: skiold (och) hielm: soin er enn halffue hiiordt guell, wdi 
etth blaal Feld ocb tiill hielmtegn ii gulle hiiaarte hornn efflher som i 
Ihette wortth opnu breff maulell Stander,, ocb haffae wii giiordt banom 
tiill sanclj OluiFs then heilige kirckea» ocb wor frii mandt her epther 
althuare, Och Iher haflfuer wii wndt ocb forlefitlh och mrüh Ihelle 
wortt opne brefT wnde och forlenne hanum en saneli Olaffs oc wor 
friie sedegaardth: Winie szom sz«dfU tilborrer met alle konungliighc 
szager rcnttheoch rettughiiedt: och ther opaoder thesze eflTkberschreflha 
guodts och garde tiill landebo, som ere Franigaard: Oppegiirdl: Sand- 
setther och Meltingenn allh haflfue nylthe brage och bebolle quiUbock 
friie: forudenn alle afTgüOlth wdi sziin liifTais tiidt: och bans kiiere 
hoslrue Miildretlb szom handt nu haffae skall: Tiiliigiale baffbe nyde 
bruge beholle forne gaarde quett och friie vdenn alle affgiffi «He Ihead 
stondt bun er encke oc om gud haffoer forszetlh ssaa allh hun leSoer 
fforoe Simons ded, Dog wdi szaa maade att the skalle bygge och for- 
bedre fforoe (gaardlh) ocb holle haoum ocb goodxelt ther liillliger m\i 
guodt heffd och macht och bonderne ther paa bwo wed Norgis lagh 
skiiell och retlhe, och ey wfforrelthe nogen äff tlienam y nogre made: 
och skall forne Simon wore sanctj Olloffs kircken ossz Tore efflherkom- 
mere erchibiscoppe vdi Trondem tiill Ihieneste tiill herdage inden iandea 
och vthen lands naaer hanum tiilsiigis selffue Iridie welfferdage: dog 
paa wor kosth och kledening szom wore andre dafflige Ihienner: och 
skulle wy sziige hanum bethlmeliigen nock tiill naaer wy skulle haffoe 
tiill Ihionesthe: och wille wy szelffüer were bans rellherre oin handt 
nogitt briudendis worder: *The forbiuder wy alle eh[oo] Ihe helst crre 
eller worre künde forne Simonn [Suendszenn] omoodt paa perssonne, 
bostrue^ barnn, hion, t[ienere] cller guodts att hindre^ bindre lalle, platze, 
qu[ellio, mede] vmage, ellor i noger made attufforrette, vnder Ihen [hellige 
kirckes] nepst oc forffolning, och wor heffne ocb wrede. [Datum] 
Nidrosie ipso die jnuentionis sancte crucis a[nno domini mdxTij] anno 
▼ero pontificatus nostri septimo. 

Sul) nostro dictique venerabilis capitluli no[stri sigillts.] 
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T« LafrattomvMl i Tbelemarken kaii4|{jöre, «l Thargeif Sveimtün kjAbfte 
SMarkebol i il«ftrf iFUtd«! «f EiUf Thorsltimisöm og ) Markebol i Oykre 
(Ekre. «ammetted«?} t^t Agvald Ola[$»dn samt ) Markebol i aidstnevote 
Gaard af aio Fader, Svein Thorgeiraaön, og erlagde Betaliogen. 

Efter Orig. p. Perg. i oortke Rigaarkiv. Haller til 3 Segl, der mangle. 

31«. Uden Dag 1518. [Flatdal.] 

Allom monnom |)em som f)eUa bref se eller here sender 
Sundret Redarson Asmwndb Gridgardzson lagrettis (nieq) a Telamarken 
q. g. och sine (kunnikt gercinde) at milt warvm i hia sagum och her- 
dum ordh ok handerbandb Ihera mellum Elyff Torstenson och f^orger 
Swenson medh Ihe skylorde at Elyf Torslonson selde f^orger Swenson 
ij marker boll j Aakre jordh som .lygor j Flatdall sokn och selde 
Afwalldh Olafson eit halfwa mark boll j *0ykrwrm en ford Torger 
Swenson och selde Swen Torgerson Torger sinj sinum en J^ mark boll 
j ford 0ykrvm med flTwIlo ja ok hander bände hwar forsek medh lutum 
ok lunindum som til thera jarder lyger eller leget heuer fraffonno ok 
nio *vatan gards ok jnnan medh flfiskye ok ffygle ok alle vedestedher 
j ffra allum them som thet seit hafua och thera laglykwm erwingum 
oc epterkomandum och vnder ford Torger Swenson oc bans erwinger 
epther komandum til ewerdelica ego ffrilt oc freist ffor hwarium mane 
ok hafuer forder Torgor Swenson lukat them fferste sali oc ysls oc 
all ther i mellum som i kaup thera kom och Ihy gafwo the for*' men 
Elyff och Afwaldh och Swen trattnemdhen f^orger Swenson quitten ok 
allungis akyere lausan for tem och tera envingum vm ford jarder 
werdh thy at ford Torger hafde fTwIlt fore gewidh j selwer oc kapar 
oc ffee och helder ywir gewet en nokodh ffaatt oc yttermere saningh 
her wm hengium milt okor jnsigle for Ihetta breff som giort war dagh 
oc aare som ffore seger anno dominj mdxviij etc. 



Lagretlemvadene Jon Andrettiht og Sjofar Rolfts9n {RoMensvmrd?) adatede 
bekrvftet Afakrift af Brevet No. 135 ovenfor. 

Efler Orig. p. Perg. i norake Rigaarkiv. Begge Segl maogle. 

317. 29 April 1519. Kamstad (Spydebg.). 

Ullom Ihem som thette breff sse heller h^re sender Jon An- 
dresson och Sioffar Rolffson svorne laretes (men) q. g. och sine kvn- 
nocth gerende ad mid vorum j Ramssthad som figer (j) Spiatthebergs 
sonck om ffredagen effther sancte Harckus dag anno dominj mdxrx och 
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319. r. t Oktbr. 11510—20.;; Hfsa (ly/llaDi) 

Ullom minnom thi*n «on tbf lU brrflT $ee »ller toyre smdhcr 

\w«lkH| S»'i;hni%nds>)n Kolben To'Ijch^on fi^^hrrtes men qovde g, ock 
sin^ kvnnvffh c^riniii' aih w% w>ir>iin üi He$<«a swaBs^dafken neslli 
«fDhiT s^nci^ Hykiels dach sashum ock hoyrdon u kandker kaadh 
Ibeire manne som »wa heilh«*r Jon Tbor^ersoa ock Anslkea \nie$oa 
war thet j Iherr hamlherbAn ath J^io M seMh« Anslea Arneson tryd- 
jH^hen j SkwfTwpland snm lyeher j Lawffwrdal soka freiblb ock akif r- 
Uusth fnr hwariom manne med iwthwm och iTndhom som tit |yffhi*r 
och legyth hdfTwer fra fornv och ny^bio wlhan fwss ock jnaii fra 
seer och synoni »irff%% ynsrh« och wnJber Anslen Araeson ock hanss 
8ri%yni;tift' lil ewi riia*-:^ ei^hiit r ken j> och fod ^haflTdv Jon Tor^cr 
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son haffdhe Tpbared fyste penyng oc systba som j kaup (heire kom. 
Tyl sanend her om hengi» vy var jnsiglsß for tbrtla bre(ff). 



öaien Paalssän^ Preat i Hiterdal, og to andre Mnod ((jOre vitterligt, at Thord 
Tkolleifstüms Vermodcr, Atgerd Halvardtdaiier, o^ Asmvnd Gunnerstöns 
Moder Lif vare Dötre af to BrAdre, hvorfor Gaarden Saude kom i Thords 
Beniddelse; ligesaa bevidner Aüinund ea Overeoskomst om Delin^ afLösöre 
mellem Tbords BOrn, Halvard, Arne, Ragnhitd og Thorny^ medens han 
tielv oppebp.r OdeUlAsninj; af dem og udstedte Kvittering, og Kirken fik 
lil PaDt med Ret til IndlOaninj; en Del af Tkveien i.<tedenfor af Saude. 
Rfter Ori^. p. Perg. i norske Rinfsarkiv. Alle 3 Segl man^ile 

320. 2 Novbr. 1520. llygio (Diterdal). 

Ullom monnom tbcm som \hei\t* breffh sce eller here hel.sser 
0slhen Paalsson preslher j Heyltberdal Asinundh Gwnnersson ocb Tor- 
bien Swndresson q. g, och sina? alh wy gerom wiltherliclh alh Asg«^rdh 
Halwordz doUber »r wermodbi^r hanss Tordh TolleyATson och LiifTh 
modher hanss Asmwndh wore broddbre detther Iher mod feck Tordh 
godzeth Sawdha j fraa Ihen a?Uhs green. Thor rfflber war jrgh As- 
inundh Gwnnersson ncrwarendis saa och herdb» ath Haluordb Tordhsson 
wpp baar ij .sengbae kledba for fem keriagb en quinn» kiortiil en vi 
inarka kiffiliil for ij keriagb och j lodh j spenna sylfTwer forgyllh och 
j spanstb hörn j iij lodh skedh j f pundz kietiil j qwo j pundz g[ryl]ha 
lythet ocl(e)dh. jlem framdelis Arne [breder hanss* wpp (baar) j hosth 
for vj keriagb j qwo j iiij [lodh' keriagb j kapper och sylffwer Iby 
honom [sto]dh allom kawpom tiil. Jtem Ragnildh syslher Ibeyres wp 
baar j iiij lodh skeydh ocb v: boleth syiyse for vij keriaf^b och Thonne 
systber Ibeyres ij korlagh och jt^gh Asmwndh en qwo och körn ker- 
lagh och j holth j odhalz lawsth och thcV med wore the wenner och 
welsatther och kyrken allba j kyrlsys® j hudh wpp atlb b»re som 
Torgher Lidwordsson panth setlha for vi keriagb och j Ibisre tenne 
och thet bylth j Twelban j iij aure bool med samma skilordb tiil laus- 
nar. fhy slendber jegb Asmwndh tiil [ath^ jegh wtb gafTb qwitlhens 
efflbor myno werbrodherss ordhom Arne. Tiil ylthermere bewisingb 
henghse wor insigle for Ihelte breff som giorlh aa Ryghena prestha 
gardb die animarum anno s(a)lulis mdxx.^ 
Bagpaa, yogre: Breff om Helterdaall. 

O Fra [ tiUkrcvet i Margeneii med Henvianing hid. — (*) Synes at skulle 
iid:?»». — (•) Tilskn'Ml over I/hiiimi. 
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Tre Laf^rettemBnd kandfjftre, at OUfSrnt u r m im , Ammmd og Am» Ownmmit- 
iimner «amt Emiad GwmtMdn pa« ain Hoalni Mmrgrgie U^tdmlierM Vegac 

oppebare Betalinff Tor fin Odelsret til Mämdre AmkreQ Valle i Seteradalea), 
der nu skal tilhöre Nils og Stigtmd^ ThargiUtSmmer, 

Efter Orig. p. Perg., tilhOrende Olaf BjaffMÖn Aakre i Valle i Setendaleo. AHe 

3 Segl nangle. 

321. Uden Dag 1521 i [Setersdal.] 

Ollom monnom tbem som tbeita bref 8e euer h«re sender 
Kelil Torgersson Arne Tiodgersson Roaider Solueson logrettis mn 
quede guds oc sine (konnikt gerande) at mitl vilam for gadi santt ven 
alt Olaf Snereson bar op iiij aina kisde oc Anunde 6erinwndz(soB} 
bar op j pundz ketill oc ij saldh körn oc Anne Gerinwndhzsson bar 
opp j makrelenett oc Bwindh Gwnneson bar op j koo oc tha« j wir 
koo a kono synne wegna Hargarcta Wifs dotter aom Che hafde alle 
atall tili, tili swder Aker oc sagde Olaoe Sneresaon alt han vista tkcr 
engin odalz man vsra til swder Aker annan en bans ffere men oc nx 
OI(a)uor Sneresson en gamall man oc allo goda var ban kyendhcr i 
alle sine dagar oc varo thesse peninge gefner for odals leasen vtro 
thesse peninger gefner oc jwir gauor oo ty ler sander Aker iffra Ihca 
som seilt hafua oc thero erwuingher oo wnder Aker ffolk oc Ihere er- 
wingh til ewer(li)ca egn oc odal vnder Nils oc Slygende TorgyssM 

■ med eigin oc odal Torgils soner oc ylter mere j 

saninger trikkium mitt jnsile fore thelta bref anno domini mdxxi.* 

(^) Aabeot Rom i Originalen. — (*) Der konde maatke ogsa« l«sea ndniit 
nidxxij* eller rodxxv? 



El KjAbebrev, der oplyaer, at ti öresbol i Stemrud og tro onderliggeade 
ödegaarde ere solgte til Harald Hermanstön. 

Indtaget i Dom af 16 Joni 1632 i nontke RigtarkiT. 
(Se ovenfor No. 214—15). 

322. 23 Narts 1522. [Rakkestad.] 

Uet andet vnnder 2 hengendls zegell, er it kiabebreff for- 
mender blant andet om x erisboell i Steensrud at verre salldt HaraM 
Hermensenn, och alle Ihre edegaarder och edegaarders sieder som der 
tilligger wIen gaardtz och jnnan, samme breff vdsted sandagen nesifor 
vor frue dag i faste anno mdxxij, med endda fleere breOTae band ellerf 
halTdo om bete Stnensrudt och be^e edegaarder, 
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Syv UigretlamflMid af Cker off Lider kandgjöre, «t de rere betkikkede til 
et aedertOf^e De/el nellem Gaerdene Geveli o{f ülleren i SaoderjerdingeD 
i Heoffe Sogn pea Eker, hvilket de ogsea faatsalte efter de Vidnesbyrd, 
som afla|;def af tre Vidoer, som fremförtes af Eieren afUllerro, Viebneren 
Jon Nilst&n (Skak\ i IVierverelse af Koni^ens Ombadsmand og Lensmand. 

Efter Orig. p. Perg« tilhör. C. Iblen (Ulleren paa Eker). Af 8 Segl vedb«»oge No. 

1# 6 of 8 aden Preg. (Brevet er falskt og »krevet med satnme Haand tom 443 

og 445 i Dipl. Norv. VII. Jfr. Dipl. Norv. V Ko. 729). 

323. 30 jQli 1522. Eker. 

Ullom monnom them sem detle breff seer eder hera sender 
Klas Hansen Jens Seffrensen RolfT Tborgersen Aniund Olaffsen Olaff 
Sebiensen Peder Einbretsen ok Gunner Eriksen sorne logretismen a 
Eker ok Lier quede gud ok sine kunit gierande at mer varom mellem 
Geveli a enne halve en a andre halfTe Vlleren som liger a Sande ffier- 
düngen a Hogsokn a flTornernde Eker metvekudagen nest epter Olso- 
kedyre anno indxxii louligen tilnemder at skode ok ransage rette mar- 
keskellnan ok delle de (Torneinde garder Gevelt o(k) Vllern mellom 
rra(m) kom der da ffor os i rette hederlike mand Jon Nilsen a vaben 
eyande mand a Vlleren som fTor os hafde hit stemt Gevel(l) mend ok 
eiande mend at lyda hans vitne er band haffde hit steffnt om same ffor- 
nemde marke skelna ok delle var offerverande samare tid kongens om- 
bodzmand a ffornemde Eker ok kongens lensmand sammesledis ok 
menge andre gode mend met os hordom mer der ok sogom kongens 
lensmand fram lede iii skeliga mane vitne er sva helle Tormo Gun- 
dcrsen Tor Erlandsen ok Orm lacopsen ok hafTde flTornemde Thormo 
Gundersen a herming sina at hand var opvogsen a Gevelt ner fader 
sin som der bode ok opvagse(n) var da holt de dele ok marke skelna 
mellem Gevelt ok Vlleren längs met elven op til nedre hengerasen ok 
til vadet sva a den heia aassen a en rund pupt a den nerdre side 
pupten sva op effler a baieste spirsteveyien sva op effter til en stör 
sten a aassen a nerdre side Abukien sva ester a en dyb dal som gaar 
op effter til Vlleren myrene a nerdre side myren sva a Braneskien a 
nerdre side kienet sva bent ester offer heydene til soknemot a Lier 
metter epter gamle ende merke en hafde fornemde Tormo Gundersen 
a herming sina al fader hans bode a Gevelt xl aar ok var en gamel 
mand mod c aar ok er nu bettra en xx aar siden band dede aldrig 
viste hand andei delle mellem fornemde garde en baffde fornemde Tormo 
a herming sina at ban mintis betre en siutio aare ok aldrig sagde sig 
heri nokon a kera tese dele ok endemerke som for er nemt en hafde 
fornemde Tor Erlansen ok Orm lakopsen a herming sina at alle them 
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ordom ok heriiiing soin fornemte Tormo no hermet < sagt haffver ob 

forrne djple ok endemerke er sanI ok der cm lagde t e Tilnom band i 

bog sor met fulland edstaff saa sanI vera ofc bad sig alle Ire vitnesai 

sant gud hie(i)pa som tem na sant sagt haffer sparde vi da alle mols- 

mend ok eiandemend om de haffdc nokel molle fcast met lese Tilae 

SHgde dn ney inte haffva men sagde sig neies met vad vi giorde der 

mrlU^m ok thiT paa raktc de handom sanien var del da vor ToldedoB 

at detle dele ok endomerke skal stände fornemde garder mellem te! 

everdolika ok lil sanhed heroin treker vi vor insegle fcr detle br(e|ff 

giort var dag ok aar som Tore siger. 

Baj^piia : Frcmlagt i Aggershoot StifUoverret den 16 Aogaal 1806. von Apbdfi. 
— A. — Omien. 



To Lagrettemfend i Raabyggelaget kund|EJOre, at TkarUif i Odde, TVrr 
Halvarditön^ Olaf Gunnestön og Ailak SoetMifSit folgte til 177^ Tkoraldtsm 
hver 9 Kyrlag og 2^ Lob i Landükyld i Gaarden Aamiid (i Seterfdalea) 
med Samlykko afsioe Hustroer, der vareSftstre. Tfcerfaft ( I/I/m&is) Dölre- 

Eiter Orig. p. Perg. i norfke Rigsaikiv. Alle 3 Segl mangle. 
(Se ovenfor No. 274 og Brev nrdeofor af 1557 tarnt Dipl. Norv. II Ro. 964, jfr. 

m. IV ISo. 1098). 

324. Udeo Dag 1522. Oddei 

[/lilum monnujm them som (hetta bref se eller bare sender 
Tore Haluordzson Arne Tiodgerson logretiis men i Rabigialagam qoede 
gudz [oc sine kungerande a](t mitt varum i hia sagum oc herdum a 
ordh hander bandh thera ad toilef i Odda selde Wlfoe Toralzson ix 
kyriag [oc haluajn iij^ Jap i landz skyldh in i iordena i Anilydb med 
ja oc handor bände Tone Tollaks dotier eghen kona bans [jtem selde] 
Torn Haluordzson ford oc ix kyriagh oc baloan iij' lap i sama jordh 
Amiyd med ja oc hander bände Torgerde [Tollaks] dotier eghin koni 
hans. jtem selde Olafua; Gwnnsson Wlfue ford oc ix kyriagh oc lij* lap i 
samma jordb. [jteni selde] Aslaker Swenson oc Vlfue ford ix kyriag oc 

i ford jordh Amlyd oc nj lep med i landz skyld som for oit 

oc sett Aslak segh Tor all sin syskyena? ad Vlfuer skulde vara quitler 
oc akereles for allum loglikum agan[gum oc] hafua tbesse ford men 
aller seit thetta freist hwar for segh fordum Wlfue med lolam oc lon- 
undum som liger til ford [jordh med] fyske oc fygle oc alle vede- 
st(e)der altt Tritt oc freist for horium manne j allom them som seilt 
hafua fra [seg oc sinum erfuin]ger oc vnder Vlfuer Toralsson oc hans 
erfuinger oc ep(t)erkomandum til ewerdelica ego. oc ii bader var vi 
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Ower ix [kyriag] oc thAm bythe tb® systrene sin i mellom oc var loket 
fynte sali oc senste oc all tber i mellum som i kop [tbera kom]. jlem 
MUe egb Tollef i Odds mitt jnsygle oc Tore Haluordzson sitt jnsygle 

for Ihetla bref milt som oc Arne Tiodgerson sitt jnsygle 

lör thetta bref anno dominj mdxxij etc. oc baro Ibe iiij sysier op ix 
kyr[lag bwa]r for segb oc then balua iridie lep tii goda redho f om fore 
•eger etc.^ 

Brevet bar veret lagt i Retta 23 Februar (15)98(?). 



Kong Ckrisiiem U kandgjör^ at ban bar overdraget Provatiet ved Aposiel 
kirken i Bergen, der er bleven ledigt ved Mag. Chrutiem Pederuüms D6d, 
og bvis BesfPttelse tilkommer harn i Egenskab af Norget Konge, til aia 
Kantsler Klaus Pederuön, Kannik i Lund m. m. 

Efter Orig.-Concepl (med Kanlsler Klaus PederMAna Haand) p. Papir i norake 
Rigsarkiv (Müncb. Saml. No. 3554. a). Uden Foraegling. (Se Dipl. florv. III 

No 1091 og folgende NoJ. 

325. [24 Marts 15232] [Kjöbenhavol] 

iNos Christiernus dei gratia Dacie Saetie Noruegie Sclauorom 
Gottoromque rex, dux SIesuicensis Holsalie Stormarie et Ditmertie 
comes in Oidenborg et Delmenhorst vniuersis et singulis tarn presen- 
tibus quam fuluris ad quos presentes nostre liltere peruenerint notom 
facimus quemadmodum cerlo nu(n)ctio intelligentes capellam nostram aut 
preposituram duodecim Christi apostolis dicatam in ciaitate Bergensi 
regni nostri Noruegie vacare per obilum quondam magistri Christiernj 
Petri eiusdem prepositure dum viuebat vllimi possessoris, profunda 
cogitatione nostro animo reuoluimus cuj de eadem prouideremus sed 
nemo nobis hoc poiissimum tempore occurrebat qui magis idoneos aul 
dignos esse visus est quam nobis syncere dilectus reuerendus paler 
dominus Nicolaus Petri sanctc metropolitane eeclesie Lundensis cano- 
nicus juris vtriusque licenciatus sanctissimj dominj nostri pape acolilus 
in sacris ordinibus maioribus constilutus noster cancellarias cui ilaque 
lamquam quailGcato non tarn ex singulari gralia et fauore quam causa 
dei omnipotenlis (cuius nomine et intuitu ille genibas flexis a nobis 
humililer postulauil) annuimus dedimns [et^ concessimus presentaoimus 
aut alio quouis id meliori verbo exprimj potest contolimus prout vigore 
presentium annuimus damus conccdimus presentamus conferimus [cum 
Omnibus juribus tam in spiriloalibus quam temporalibos* [ad vitam^ 
eandem preposituram ad quam nobis tamqoam regi Noruegie nerum jus 
patronalus competit jniungentes dicto Nicoiao vt prefataro prepositoram 
X. 17 
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conseracl in suis juribus et priuilegijs et seraitia debila et consoela ac 
dei cultum secundum tarnen modum et mensuram reddiluum el facol- 
tatum que inde proueniunt in ecciesia teneal aat tenere facial et pro 
animabus progenitorum nostrorum fideliter oret reliqaaqoe fidelia ob- 
aequia nobis nostris liberis, successoribus el regno exhiheat aicuti decel 
bonum prelalum super quibus oinnibus illius conscientiam oneraaimos. 
Jn cuius rei testimoniuin et robur presentibos duxiinus ex certa scienüi 
nostrum sigillum appendendum. Datum (etc.] 

(') Fra [ igjen adsleUet. — (*) Kra [ tilskreveti Uar^eoeo med Henvitningbkl. 



(Konj; Christiem IT) mcdpver sin Secrelair og „Statholder i Nor|^e" Jörgm 
Hamsön en Anberalin<;sskrivelse paa lians Reise til Am$terdam^ i Konj^eoi 
vi|;rti(]re Anlis^render o? anmoder om, at han af Hensyn herlil maa erholdc 
den Bisland^ h»n der maatte begjfere, uden Hensyn til den malii^ens be- 
rettigl^edc iMisforuöielse, han kan have vakt, og soro Kongen, saaTidt 
Ret er, vil straube at udjievne. 

Efter Ori^.-Concept (med Kantsler Klaus Pederssöns Haand) p. Papir i norske 
Rigsarkiv (Müocb. Saml. No. 3554. b). Udeo Poraegliog. (Se foregaaende Plo.}* 

326. [24 Marts 1523?] [KjObeDhavolJ 

Ilobis syncere dilectum^ Georgium Joannis nostrum predilectoa 
secretarium el locumtenentem in [ciuitate Bergensi* nostro regno Nor- 
uegie. noueritis quemadmodum statuimus mittere ad oppidum vesirum 
Amsterdamensc in negotijs nostris pregnantibus sed qoia intellexerimos 
[queina^ quonam pacto debeat esse non nihil dlfferentiarum inier illom 
et vos quocirca vos petimus vt pcrmittatis *vt illnm libere ad vos ve- 
nire conuersari agere et redire sine vllo impedimento ili per vos vel 
alios directe vol indirecte inferendo [et in quibus opera vestra et auzilio 
indiguorit *illum nostro nomine et intuilu omnem assistentiam prebealis 
id nos cum omni gratia et fauore promerebimus.^ Qaoniam qoideoi 
si *quispiam est in quo poteritis iuste de eo conqoeri nos proot con- 
uenit niinistrabimus de eo quod iustum est. 

(*) De to sidste Ord ere atter odsicttede, hvilket Tistnok ogsaa barde T»ret 
TilfsBldet med det fairste. — (') Fra [ igjen odslettel. — (•) Fr« [ tilakreTel i 
Margenen med Henvisning hid. 



Kong Christiem //befaler sin Sccretair, Master Lambert (ifmlerffaii), a| komac 
til harn med alle Sigbrits Riendele samt at meddele Skipper LmmriU 
(^Brun) og Brevviseren Pe/er JVor/eitssdn Re^^nskab paa, hvad haa allarada 
bar odgivet^ og hvad der vil behöves^ indtil ban kommer tilbag». 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. SamK No. 290). BreTform; KTarl* 
«rk m. advendig Forsegliog. (Med Secrotaireo Cbristiern Vioters Haand}« 
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327. 18 Mai 1523. Mecbeln. 

ChrisUernn inet guds nade Danmarcks 
Saeriges Norges etc. koning hertug etc. 

Vor gonst tilfornn. wii begere äff teg oc wele at tw strax 
tager met tig alle kiisther skrine oc tender oc andet som Sigbret ti(- 
herer, oc giffae tig ther met hiidt til oss, oc anduorde oss elskelige 
skipper Laaris oc thenne brefTuisere Pether Morlhensen scnffter oc 
registher paa hues tw haff^uer vtgiffuit paa regenskab tiil bodzmendz 
Ion oc andet oc hoes peninge ban behoff haffuer indtil tw kommer 
tilbage ighenn. Her rett tig allingcst cfTtcr oc lad thet ingelunde. Be- 
falendes tig gud. Screffuet paa hoffuet til Nichlin mandage(n) nest effther 
wor herres himmelfare aar etc. mdxxiij vnder vort sig(n)et. 
C(ominiasio) r(egie) in(aiestatis) p(ropria) 

Christiern Vinter 
secretarius scripsit. 
Udskrift: Ossz elskelige mesther Lambret wor secreterer. 



Kon^ ChriHiem 11 befaler Hans Michehsön at levere Hr. Anlonms (v, Meti) 
1000 Gylden, soin denne skal bringe tilbage til Kongen. 

Efter Orig. p. Papir i oorsko Rigsurkiv (Münch. Saml. No. 291). Brevform; 
Kvartark med ndvendig Forsegling. (Med Chr. Vinters Haand). 

328. 19 Mai 1523. MeclielD. 

Chrisliernn mel guds nade Danmarcks 
Soeriges Norges etc. koning bertug etc. 

Vor ganst tilfornn. Wii begere äff teg oc well at tw ant- 
uordher thenne breffuisere oss elskelige her Antonius rilther, it tusind 
gülden huilke han skal fere tilbage igen tiil oss, her ret tig altingest 
effther. Beratendes tig gud. Screffuit paa hoffuit vtj Mechlin tiisdage(n) 
nest effther wor herres himmeiraare dag aar etcmdxxiij wnder wortsignet. 
Co: r. m. p. 

Christiern Vinther 

secretarius scripsit. 

Udskrift: Ossz elskelige Hans Michelszenn wor thienere. 

Bagpaa med Haos Micbe1f8<>n8 Haand: K. Mtia breff paa jm goldt gilden 

som her Antonius fan Mess opber äff Hans Michelssen iifc pund Flamsk 
then xix dag vti Hayo. 



17» 
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Bmu Miekeltiöm Regnfkab for 600 Coiraot-GyldeB« tom han i Pirti eapa 
(24—31 Mii) bar faaet fra Myoten, Of som tildela ere anvendto td IdAjH 
af 15 Hesle til KoDgen og til en Del aftdre dennetf forbandne Odfificr. 

Efler Orig. p. Papir (med Hans Michelssöot Haand) i oorak« KigsarkiT (Mfloek 

Sainl. No. 528). Uden Forseglinf. 

329. Beg. af JoDi? 1523. [AntwerpeD?] 

Anno mdxxiij i pinsse vge vdfongil äff imnthen vc korenU« 
gilden ath kebe beste fore i Androp som k. m^ hoflbynde SyiMi 
Gensse vor beskicket at kebe 

Primo kept äff Johan Tan Bress Iree hesle j bran, j graa, j sortk 

betallil til höbe for tri\j pond Fieoiaiesk 

Jtem kept äff Jergen ryttber iiij hesle ij bnine, j ganger, oc j gm 

best kostit til höbe summa xiiij paa' 

Jlem kept äff en harre j huidt graa best for . tü^ pond Phwinei 

Jtem kept en soorl ganger for iij pund Fiammes 

Jtem kept äff Lodtaigh fan Dissel iij hesle, j sorl, j graa, j bru 

kostit tili höbe ziij pond Flammask 

Jtem kept äff Gericken j stoor bron best for • ▼iij' pond Flamnes 

Jtem en kept en bald graa besth for ij pond Flammei 

Jtem kept äff Ppiter Taglere j liden bron best for iii^pond Planioef 
Jtem fforscreffne xv beste buffue kostit summarum lx|x pund 

facit summa i Rinsske gilden ijo Ixxiiij 

Jtem kept vij nyee sadelle meth tberis hindertagh, eligleer, oc 

hofltaitladt tili belzsell for buert stykke xj ^ er iij pond xfij i 

Jtem kept vlij nye beetb kostit lil höbe ix f 

Jtem kept ix grymer til hestene for ix f 

Jtem kept j bret byndertegh kostit i]| 

Jtem kept j sadel met all redlskab for tj f 

Jtem betallil for ij gamble sadelle bleffue tilgiorde • • , ij ^ Tiij d. 
Jtem betallil for iij hoffuillad, iij tegle ij remmer • • • yj | iiij i 
Jtem betallil sadelmageren for lapperie paa sadellen äff thee gambk 

sadelle j | wj i 

Jtem betallil for iiij gamble sadelle, oc iij gebetia . • j pond xij f 

Jtem betallil for skraber och manekam jj 

Jtem fortollit heslene i Androp for J ^ 

Jtem belallit meckelere och rüdere ziij ^ vj i 

Jlem belallit iiij drenge som rede heslene til Meckellen • . . ij i 

Jlem belallit paa fergesteden viij d. 

Summa äff all ferne vmkost . • TÜj pond ▼!) | x i 
facit summa i Rinsk guld . • xxxiij och xvij at jlher 



Jlem forlheril i Androp meth forne hesle j pund iij f 

for mad eil, hnffre hfie, oc streelsse 

Jlem belallit for heste« ti^cke och lyner ther til iii | 

Jlem belttlit iij drenge som vachtede heslene j | 

Jtem forlherit i Heckellen Tii| ^ 

item haffuer Juncker Symen opborit til siit behoff . . j pund ij | 



Jteih fonger migh Jeal äff fome regenskab xiiij gilden oc ziiij slyffiier 



Jtem koberit hoss Henric fan Lyth leber sigh vc Ixvij pund viij | vj d. 

Jtpfn her paa haffuer skipper Laurens Ivj pund v | vj d. 

Jtem Nerske Inghen 

Jtem Peiter Mertenssen iiij pund vij | 

Jtem skipper Laurons for kedt x pund xiij | iiij d. 

Jtem äff told äff kober oc vj tenner ked oc xiiij 

sider flesk j pund xiiij | vj d. 

Jtem äff arbeide oc fan der voge j pund xvj | j d. 

Jlem for dammask och silcke iiij pund vij f 

oc han vil haffue viij | 



Koster xvjj^ hesle meth all vmkost iijc xviij gilden R. minus 4str 
som Jost Blanckefelds register Torklarer 
ther til fanget mig Hans Mickelssen .... xiiij gilden R. oc xiiij sU 
Jtem VC korentte gilden Facit Rinsk gold ... iijc xxxiij oc x slr 

(1) Igjen adslettet. 



Skipper Lauritg Brun erkjender «t bave modtaget af Mester Lamheri (ilii« 
derstön) eo ftdrre Pensfesom i forskjellige Myolsorter. 

Efter Oriff. p. Papir i norfke Rigfarkiv ()lfinch. Saml. No. 267). Kvartark med 
paatrykt ßtgl (Trykt i Ekdablf Chr. Il.f Arkiv (2) S. 412—13 efler en Arskrifl). 

330. 19 Jani 1523. [Antwerpen?] 

Jtem bekendis üegh^ *skyndis jegh skyper Lawress Broen 
met thette myn handh sscrifflh ath jegh haffber annameth äff mester 
Lambreth iiifc goll gylyn oc xiij gylyn oc iii Skrekenberigh oc xijc 
mark kiepingh oc xliiij mark tiil ydher mere vyndisbordh ath ssaa j 
ssanhedh er th(r)0cker jegh myth ensseglel nedhen ffor thette myth 
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ohne breff datum anno dominj mdxxiij ff^edagh nestb ffor Johannif bap- 
tista datum anno die et loco jn quibus vt ssaprt. 

skyper Lawress Broen. 
Ba^rpaa: skipper Laurens Bron 363 fl. oc 1244 mark. 

(') 'si®° udsleUet. 



Laurifi Brun, Borger i Kjöbenhavn off Kongent Skipper paa UatmbargerhmAmy 
erkjender, at bao af Ifant üickehs&m fra Mal«0 har nodlaget 1000 
Gylden til Lönning af Söfolkene i Veere samt fonkjellige Sorler ProYiait 

til Skibet. 

Efter Orig. p. Tapir i norske Rigsarkiv (MQnch. Saml. Ifo. 268). Med paatrykt 
Segl. (Hans Michelfsön^ Haand. — Jfr. Ekdablt Chr. iU Ark. (2) S. 412 fiotei). 

331. 29 Juni 1523. AntwerpeD. 

Jegh Laurens Brun borger i Kapnehaffh och k. nitia skipper 
paa Hamburger barcken gor vitherligt meth tbetle roilh opne breff alk 
fornunistigh man Hans Mickelssen afT Malme haffuer nw paa k. m^ 
vegne anthuordit migh ith twsende korentte gilden ath befalle hans 
nades bosmend meth vtij Feree, som jegh vill gare hans nade tber if 
gode rede och regenskab, sammeledes haffuer fofoe Hans Mickellssei 
sendt migh Tran Androp och tili Feree Ixxiiij syder flesk, vj lenittf 
kodt, vij* tenne smor och j tonne aell, tili ath retalliie vor nadige her- 
res skib meth, som mith regenskab ther om ithermere forklarer, ffor 
hnicken forne swm penninge och fotalliie iegh lader for»« Hans Mickeb- 
sen quit fore ithermere tiltall om foroe penninge eller felallie äff w 
nadige herre. giiTuit i Androp Petri et Pauli apostolorom dagh mdxxiii 
vnder mith signnete her vnder trycht. 

Bagpaa med samme Haand: Skipper Laureossz Bruns qaitiaocie pai 
jm gilden korrentle och paa noger fetalliie staar 29 pond aom nuyn re- 
genskab idermere forklarer. 



Michel Blik takker M. Lambert (Anderttän) for de tidfigere aiodtaaBa 14 
Gylden li! Svendene og beder harn hos Konten at anholde om noflaltif 
Penge til at belale for sig i Herber^et. 

Efter Ong, p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Samt. Ifo. 199). Bravforai* 

Rvartark, udvendig forseglet med Vaabensegl. (Trykt i Aliens Breve Off AkJiL 

til Opiysning af Chr. II.8 og Fred. I.s Hiit. S. 75). 
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332. 9 Juli 1523. Veere. 

Wenliigh oc kerliigh helssen alliidt tiilforne send( metl wor 
herre. Kiere mester Lambrecht bosynderlii^h gode wen, som elher 
veirortencker, huorledes iegh screff Hans Michildsen tiill i siisthen om 
nogle penninghe oc hielp tiill swennens, som iegh haffutT her hooss 
megh, poo wor nadigsle herres wegne, Och wüste iegh ey annett 
samme liidt end i baflTde wsrelt i Mechell, Torlhij screffue iegh ether 
icke tiill samme tiidt, Dogh sende i megh xxiiij gl tiill hielp tiill swenne 
bwicke iegh Cacker ether gerne fore. Kisere mester Lambrecht beder 
iegh ether end nw gerne alj wäre mett bwdt tiill wor nadigsle herre 
ath bans nade wille werdes tiill oc hielppe megh nogle penninghe et 
komme äff herbsrgett mett, Jegh wiill thett gerne mett eder forschille 
vtj huess mode iegh kan, oc altiid gerne giore huess ether lefTt er. 
Her mett ether thee helliigh trefoldiighed befalendes ewindeliigh. Ex 
Fsren in octaua visitacionis beate Marie virginis anno domini mdxxiij. 

Michild Bleck. 
Udsliriri: Hederlügh oc velfornwmstiigh man mester Lambrecht wor 
nadigste herres secretario, kerliige sendes thette breff. 



Koog Chriidem 11 raader sin Dronning til at folge hendef Faster (Frn 
Margreie) paa dennes Reise til Flandern og söge at vinde hendes Guoit 
••rot tillader beode at pröve den omskrevne Brevviser. 

Efier Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mönch. Saml. No. 295). Breyforro; 
Kvartark med Spor af odvendig Forsegl. Egeiilieidigt. (Trykt i Ekdabis Chr. II.8 

Arkiv (2) S. 510-11). 

333. 17 (240 Jnli 1523. HasseltS 

Myn ydmyge kerlighen helssen altid forsent med vor herre. 
Som (i) scriffwe at ether farsoster will drage vti Flander tyckes meg 
best were ati fyiger hynne hwart hwn drager oc fyller bynnes sind 
ether i all thet erligh er tili thets leg kommer tili ether ighen thij vij 
haffwe bynne nw behoff, giere i alle erende som wij ether tili tro. Som 
i scriffaer om then breffwisser moi forsoge hannwm dwer han wille 
wij bebolle hannwm. icke mere pa then tid. her med ether gud be- 
ffallendis. Screffwed vti Halsse (halsle?) fredaghen nest efftber sancte 
Margerete dag^ aar etc. mdxxiij. 

Cristiern. 
Udskrift: La Roynne. D. etc. 
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BR^paa: 1523. 

(0 Hvis Margretedad^en er regnet for 13 Joli, er Brevet maaske akrevet i 
Hasfelt (snarere det DQsseldorfske eod det Limbargake); neoea derinod med Mar- 
greledagen 20 Jali, maa det vere odgaaet fra Köln, og Ordeoe: i hassle rmre eo 
af de hof Kong Christiern II aaa byppige Feilskrifter og ber maaske betyde: i hafte, 
aom af EkdabI formodet. 



Koog Ckrittiem 11, der ikke efter Beatemmelaen kan beaOge Hertag Jokam 
af Gülich, Cleve ofi Berg, anmoder denne om at mOde aig 23 Jali et 
Par Mite fra Köln eller paa bans eget Slot Düsseldorf for «t forbiBdla 
med Kongen om vigtige Sager, der ikke könne betroes Penneo. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mfinch. Saml. No. 292). BreTfonn; Spor 

af odvendig Forsegling. 

334. 20 Joli 1523. Köln. 

Cristiern von gotls gnaden der reych 
Denmarcken Sweden vnd Noruegen elc. konig etc. 

Vnnsern freuntlicben gros vnd wesz wir mer liebs vnnd goU 
vermögen allzeyt zuuorn. Hochgebornner fürst freunllicber lieber 
ohaim. Nachdem virir nach gelegenhaylt vnserrer Sachen Bur Lieb jna 
aygner person zuerzuchen wo! genaygl wem so will sich doch solli- 
ches mercklicher vrsachhalben dyszmal nit wol faglich zugescheen eray- 
gen. Bitten dcrwegen ganlz freuntlich E. L. wollen sich Dicht be- 
schwern vnd jnn dy nehe zwo meyl wegs von hieher oder vff der- 
selben E. L. schlosz so man nandt ThasselszdorflT vff den negslkunff- 
tigen donnerstag seihst personlich erfugen bey der wir jnn aygner 
person zuerscheynen vnd ettlicher Sachen daran mercklich gelegen die 
sich der federn nicht vertrauen lassen woll zeunderreden willens sein 
dann wir gern zom förderlichsten wiederomb bey vnsern freonden so 
wir zw vns beschayden hieher ankörnen weiten derhalben vns .B. L 
dersselben gelegcnhaytt vnd gefeilig ort bey eylender potschaflEl ynss 
darnach haben zurichten ernennen vnd antzaygen. wollen wir vBib 
diesselben E. L. jnn freunlschafTt verschulden vnd vergleychen, Ciebea 
zw Köln am monlag nach diuisionis apostolorom anno etc. xxiij. 

Udfkrift: Dem hochgebomen forsten hernn Johansen herUogen so 
Gulich Cleue vnd Bergen, grauen von der Margk vnd Raoenszborg ele. 
vnserm freuntlicben lyben ohmenn. 

Bagpaa : 1 523. 
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Koiig CMiHtm 11 anderretter Erkehertair Ferdinand «f österri^e og den 
Adrige ktfiterlige Begjerlng i NArnberg oiti, at hin har beskikket Jokan 
Efft€l Senft og Christian Payer, Doctores joria utriosqae^ til sine Puld-* 
msgtige for at före Sagerne mod Hertitg Fredrik af Holsten, der har be- 
msgtiget fig bans Rige, og Lö6ecikeriie samt for at udvirke en Achtoerkls- 
ring mod dem aom Overtriedere af Keiserenf tidligere odgangne Mandater. 

Eftor Orig.-Concept p. Papir (med Klaus PederssAns Haand) i norske Rigsarkiv 

(Manch. Saml. No. 293). 

335. 22 Juli 1523. Köln. 

Christiernus dei gracia Dacie Soecie Noruegie Sclauorum Got- 
torumqae rex dox Sfesoicensis Holsatie Stormarie et Ditmertie coinea 
in Oldenborg et Delmenhorst serenissimo ac jnuiciissimo doinino d: 
Ferdinande eadem gracia principi et infanli Hispanie arcbiduci Austrie 
dnci Burgondie etc. sacre cesaree maiestatis in Romano imperio locum- 
tenenti reuerendissimis in Christo patribus jllustrissimia principibus 
reaerendia illuatribos magni6cis et spectabilibus viris sacro cesareo 
regiminj in Norenberga presidibus salutem. Noueritis quemadmodum 
ex certa nostra scientia et meiioribus quibus possumus modo via jure 
caosa et forma conslituimus ordinamus et facimus nostros veros et legi- 
times procuratores actores vel negotiorum geslores excf llentes et doc- 
tissimos vires D: Jo: BytelsenfTt cesaree celsiludinis aduocatum et D: 
Christianum Payer vlriusque juris doctores citra tarnen reuecationem 
aliorum per nos hactenus constitutorum procuratorum, coniunctim vel 
diuisim et quemlibet illorum in solidum jla tarnen quod nen sit potior 
conditio occopantis nee deterior subsequentis sed quod vnus illorum 
inceperit hoc alter prosequj et finire valcat etiam cum potestate substi- 
tuendi vnum vel plores etc. ad extrahendum bannuni imperiale cum 
aggrauatione [cum^ [et^ litteris [et' [ac^ processibus desuper neces- 
sarijs et alias penas pecuniarins in et super Lubecenses bomines cini- 
tatis Lubece eo quod varijs modis prout notorietate facti et luce meri- 
diana clarius constat transgressi sunt cesarea et sacri regiininis man- 
data in quibus sub prenominatis penis, illis stricte [interdictum^ [pt^*^** 
ceptum^ erat vt ab armis et bello discederent et ne cemmvnionem 
haberent cum Suecis oestris subditis rebellibus et preterea ad prose- 
quendam causam illam aduersus illum Fredericum ducem Holsatie etc. 
vtpote ad faciendsm illum declarari incidisse penas illas comprehensaa 
in mandato sacri regimlnia contra illum de creto et intimale cuj penitns 
atqne in nulla parte pamerit verum enimnero nulla babita juris juslicie 
equitatis aol honeaUitis raoiene, nepbaria aduersus nos arma snsceperil 
miris media bostililtr precesserat et regaam noslmm occupare aaaos 
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est. Tametsi nos in omnibos et per omnia roorem gesserimm eisden 
mandatis et vltra obtulimus honestissimas qoasqoe conditionet el varios 
modos adhib(u)imus qaibas pro omnibus viribus nitebamor emollire dic- 
torum aduersariorom tarn Lubecensium qaam prefali ducis animos sed 
omnia probdolor in vanum etc. et generaliter atque in vniQersam ad 
omnia et singula Facienda que poterint quouis modo vtilia et necessaria 
esse ad prosequendum et terminandom vtramqne caosam pendentem in 
sacro regimine promittentes ratum gratumqae atqoe firmum noa babi- 
toros totum et quicquid per dictos nostros procuratorea aeo eomm 
alterum vel substilutum vel sobstituendum actom dictom geatum pro- 
curatumue fuerit in premissis seu quolibet premiaaomnn releuaotes 
quoque eosdem ab omni onere satisdandi necnon judicio aiati vel jo- 
dicalum soluj cum omnibos suis clausulis necessarijs et opportonis sob 
fide regia et nihilominus sub ypotheca et obligatione omniom aoalromo 
bonorum. Quod omnibus et singulis quibos interest aob noalro aigillo 
quod presentibus lilteris manu nostra subscriptia reoimua appendi, dox- 
imus significandum. Datum Colonie Agrippine die sanoCe Magdaleae 
anno a natali Christiano mdxxiij.^^ 

Paa fidste Side staar fölffende^ formodeDtlia forliastede, Coaeepl lil Befya- 
delsen af et li{(oende Brev: non vobis i^notum eat qaeaiadoiodaai Taria ex Yobif 
et sacro refrimine emanauennt mandata decreta etiotimata tarn aobii qoaai adaar- 
aarijf homioibuf Lobecenfibas. 

(*) Fra [ igjen adflettet. — (*) Fra [ skrevet over Liaiea. 



Koojir Chrtsiiern 11 p^ulmggtr fin Secretair, M. Lmnberi Amit rta im , m% ad- 
betale 200 Rbinagyldeo til Brewiaereo, der er HtttngAlUrt af Me^aa* 
borg» Sendebad. 

Efter Oriff. p. Papir (med Klans Pedertsöns Haand) i nortke BigsarUvCllflmHi. SaaiL 
No. 294). Brevform ; Kvartark med Spor af advendifr ForaegliBg. (Trykt i 

Ekdabis Cbr. ll.s Arkiv (2) S. 509-10). 

336. 24 Juli 1523s K(Hn. 

Christiernos dei gracia Dacie Soecie etc. rex 
dux SIesuicensis etc. comes in Oldenborg. 

1 remisso noslro syncero Fauore. copimus et Tolaaiva ▼! qmuB* 
primum visis presentibus presentium latori nonctio et familiari jlliistria- 
simj principis dominj Alberti ducis Hagnopolenais etc. aflnia soalri 
carissimi numeri*8 et consignes nostro nomine daoenloa aoreos Bki- 
nenses. Hoc est nostra voluntas seria coj te satisfacere el obleaaparara 
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volamas. Datom Colonie Agrippine in vjgilia diuj Jacobi aposloli anno 
dominj mdxxiij® sob nosiro sigillo. 
Commisaio regio maiestatis propria 

(Egenhsndigt:) Cristiem. 

Nicolaus Petrus 
scripsit. 
Udskrift: Veoerabili viro magislro Lainberto Andrea canonico Ri- 
penai noatro aecretario syncere dilecto. 
Bigpaa: äff k: matis 200 fl. 



Michel Blik erkjender at bave modta^et paa Regnskab 30 Gylden af Mefter 
Lambert Anderssön paa Kong Christiem U,$ Vejrne, dof^ saa at han skal 
betale dem tilbaf^e, hvis Konten ikke vil samtykke i^ at de anvendes til 
den i hanf Anli^rfender foreta^ne Reise. 

Efter Orig. p. Papir i oorske Rigsarkiv (Manch. Saml. No. 190). Kvartark med 

paatrykt Vaabensegl. 

337. 29 Juli 1523. Veere. 

Jegh Hichild Bleck bckendes mett thette inytt obne breff ath 
baffue anamniett och oppeeboreth äff hederliigh oc weirornwmstiigh man 
mester Lambrecbt, treddeffw® R. g. poo wor nadigste berres wegne, 
poo regenscaff, oc hwicke bans nade icke will quitthe ocb affslaa, vtj 
thee penningbe som iegh nw Fortsreth haffwer pop bans nades reesz» 
tbaa beplicther iegh megb, mett ferne mytt obne breff, ath forneffue 
hannwm samme suro penningbe ighen wdhen all hynder eller bielppe- 
reede i nar han poo esker, Tüll yddermere Torwaringh tricker iegh mytt 
signelte nedben poo thette mytt obne breff. Datum in Faßren ipso die 
beati Olanj regis et martiris anno domini mdxxiij. 
Bagpaa: Hichild Blick 30. gülden. 



Kong CMsHem II kandgjör^ at han bar fluttet en Overenskomst med fin 
Frfende og Svoger, Markgreve Joachim af Brandenburg, om at erholde 
lOOORyttere og en Del Skyts til GjeoerhverveUen af fine Riger og Folk 
mod en y\b maanedlig Besoldoing samt en atörre Sum til Udrustning 
paa engang, naar Toget skal begynde. 

Efter sarotid. Kopi i norske Ripsarkiv (Mfinch. Saml. No. 297). Uden Forsegling. 

(Trykt i Ekdabis Chr. II.s Arkiv (2) S. 511—14). 
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338. 30 M\ 1523. KOIn. 

Wir Crisliernn vonn gots gnadenn cq Dennenarckenn Schwe- 
denn Norwegcnn. der Wenndon vnnd Gollenn konig herCzog zu Schleswig 
Holstein. Stormarn vnd der Dilmarscben. grauenn zn Oldenburg vnnd 
Delmenhorst. Bekennen vnnd thun kunt öffentlich mil diesem briae 
vor vnns vnnser erben vnnd nachkommen, vnnd sonnst jdermeniglich 
das wir vnns mitt dem durchleuchtenn bochgebornnen furstenn hemn 
Joachim marggrauen zu Brandemburg des heiligenn Romischen reichs 
ertzkamerernn. vnnd churfurslen. zu Stettin Pommern etc. herzogen, 
burggrauen zu Nürnberg vnnd fursten zu Rugenn, vnnserm freunt- 
lichenn liebenn ohaimen vnd schwager, abermaln voreinigt vnnd vor- 
tragenn haben voreinigen vnnd vortragenn. vnns hiemit, gegenwertiglich 
jn craffl vnnd macht dits briues, volgender meynung vnnd also nacbdeoi 
sich bemelter vnnser freuntlicher lieber ohaim, vnns ilzundt lu vnsern 
mercklichenn obliegenn, vnnd zuerreltung, vnnser konigreich landl vnad 
lewt, mit tausent gerusten pferdenn. vF vnnser lieffrung, vnnd sonnst etli« 
chem geschulz auf vnnser kostung vnnd besoldung zuuorsehenn vnnd dar- 
zuleihenn, alles nach meidung eins sonnderlichenn bestellbrieffs. derhal- 
benn aufgericht, ausz freuntlichem willenn vnnd zonaigung, luhelffena 
vnnd zudienerr bewilligt vnnd zugesagt hatt darofgeredenn vorsprecheu 
vnnd vorpflichtenn wir vnns. hiemit bey vnnsern königlichen wirdea. 
vnnd waren worlten. das wir bemeltem vnserm ohaimen vnnd Schwager, 
vor die lieferong erstlich vf sein personn, vnnd zuerbaltong seinfichnr- 
fürstlichen tisch alle monat Funfflzehundert guldana, dartza auf itzlick 
reisig vnnd gerust pferdt acht guldenn vnnd auf die troaaer vierda* 
halbenn, gülden an golde, oder montz viervnndtzweintzig acUllinge var 
einen guldenn. gebenn vnnd betzalenn wollen was aacb auf die pferdt 
vor die buchssenn puluer kugeln vnnd anderm zur arllaray gekcveaadl, 
gehen vnd lauffenn wirdett dartzu den buchsneisteni Jre beaoldaag, 
grebern vnnd andern, das wollenn wir auch seiner lieb, wie mann sich 
des mit denselben vmb den Ion voreinigen wirdet, nebenn andrem got» 
lieh vnnd zudancke entrichtenn. vnd vbergeben, dartzu vnnd vber das 
alles, so wollenn wir bemeltem vnnsernn freuatlichenn liebami ohainaa 
vnnd Schwager jnn ansehung seins getrawen freuntlichen gölten wil- 
lenn vnnd dinsts so vnns sein lieb jnn deme vnnd hienor zo mekr- 
malln ertzaigt vnnd gethan hatt. funftzehen tausenty current goldenn das 
machen zwelf tausent. achlhundertt vnnd siebenvndfunftzig Reinisob 
goldt guldenn. zuhulf seiner rostung, zuoor vnnd ehr solcher Eng aa«- 
geht't vorehren vnnd gebenn. alles getrewiich sonnder alle argelial vad 
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geoerdt lourkval oiil vaserm zuruckaufgedniclilem koniglicfaenn jnge- 
siegel. besiegeilt vnd eigen bandt vntlerscbrieben. Geben zu Coln am 
Rein aoi donralag. nach sanct Jacobs tag des heiligen apostells, der 
nyodern aall jm dreyrndtswaingtzigsten jare. 

Christiern. 

Nicolaas Petrus 
scripsit. 
Bagpaa: 1523. 



EoBf CihriffMrfi // erkjender, at han er kommen overenf med fin Svoger, 
Markn^reve Joachim af Brandenburgs om at denne fkal slaa harn bi paa 
haoa forehavende Tog til Cjenerhrervelse af sine Riger med 1000 Ryt^ 
tere og en Del Sktfts, alt paa Kongens Bekostning samt ander mange 
n»nnere aogiyne Betingelser til Fordel for Markgreven, der ndusrnet 
til eTersto BefaliDgtmand paa Toget. 

Efler iMatidig Ropi i eorske Rigsarkiv (Manch. Saml. No. 296). Uden Forsegling. 

339. 30 Juli 1523. Köln. 

Wir Cristiernn vonn gots gnadenn zu Dennemarcken Schwe* 
denn Norwegenn. der Wennden vnd GoKenn konig hertzog zu Schles- 
wig Holstein Stormarnn vnnd der Ditimerischen. graf zu Oldemburgk 
vnnd Delmenhorst, bekennen vnnd Ihun kunt offenntlich mit diesem briue, 
▼or Tns vnser erbenn vnnd nachkommen vnnd sonst jdermenigJich das 
wir vnns nit dem durchleuchten, hochgebornnen furstenn. hernn Joachim 
marggrauen zu Brandemburg des heiligen Romischen reichs ertzkam- 
merer, vnnd chorfurslenn. zu Stettin Pommern der Cassuben vnnd 
Wenden, hertzogenn burggrauen zu Nürnberg vnnd furstenn zu Ru- 
genn, vnnserm freuntlichenn liebenn oheimen vnnd schwager, der hulf 
vnnd dinstshalbenn, den vnns sein lieb ausz freunllicher vorwantnus 
(itzt zu dem zuge vnnd kriegsgeschefiTlenn. so wir wider den herizogen 
von Holstein, die vonn Lübeck vnnd annder jre anhennger, zu retlung 
vnnserer konigreich landt vnnd lewtl, furtzunemen, mercklich gedrungen 
vnd gevrsaofat werdenn) zulhun bewilligt, nacbuolgender meynung 
geeynigt vnnd vorlragenn habenn, voreinigen vnnd vortragenn vnns 
auch hiemit gegenwertiglich, jnn krafTt vnnd macht dits briues, mitt 
seiner lieb, nachfolgennder weyse vnnd also, nnmlich das sich erstlich 
bemelter vnnser freuntlicher lieber ohaim vnnd schwager, ausz sonder- 
licher freuntschaflft vnnd zunaygung, vnns zu solchem zuge vnnd krii^gs- 
geschi*flftenn, mit tausenntt gerustenn pferdenn, vf vnnser lieflTruagk 
vnnd kostenn vnnd seiner lieb selbs pfordtschadenn. zuhelffenn vand 
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zudienen vnns auch etlioh geschutz. als ein acbirffe metseon. zwo nach- 
tigall. vier sengerin. vier vellscblangenn vier falkawnen. Tnnd acht 
falkenetle darzu zuleyhenn desgleichenn. aacb daaselbige geschotz mit 
fhuer. glotenn kugeinn. paluer buchsineistern grebernn. vnnd ander 
notlurfft was dartzu gebongt, doch vf vnnsern selbst vnkoslonn vnnd 
besoldung zuuorschenn, bewilligt vnnd zugesagt hatt, dargegenn vnnd 
widerumb vorsprechen vnnd vorpQichlenn wir vnns hiemil gegenn seiner 
lieb bey vnnserm koniglichenn wirdonn trcwenn vnnd warenn worttenn, 
erstlich das wir seiner lieb person vnnd seiner lieb grafen hernn rit- 
ternn. den vom adell vnnd anndernn so vnns sein lieb zu hulf vnnd 
dienst zu vnnser rettung vnnd entsetzung mitbrengen vnnd bey sich 
habenn werdenn. Tur allenn gefangenn. scbadenn stehenn wollenn also 
das wir sein lieb, für jr personn, als einem cburfursten vnnd die sei- 
nen, itzlichenn nach seinem stannde welche auss jnenn (Jas gotl gne- 
diglich vorhuUe) jnn berurUer vnnser hulf vnnd diennsl, gefanngenn 
wurdenn, widerumb solche gefencknus oder Schätzung, so daraoaz er- 
folgonn wurde, on einicherley behelff vortzug vnnd widderrede loszeflD 
vnnd freyenn sollenn vnnd wollenn, on allenn seiner lieb vnnd der 
jren. schadenn, mit gelt vnnd gutt erb oder aigenn vnnd womit wir 
sein lieb, vnnd die seinen ymmer am fuglichslenn. freyenn Tnnd er- 
losenn können vnnd. mogenn. Dagegenn sollenn alle gefangenn vom 
adell hauptlewtenn burgermeislernn vnnd andern beuelchhabernn, darana 
vns etwas sonnderlichs, geiegenn sein mocht, so vonn bemeltem vnn- 
serm ohaimen vnnd schwager vnnd den seinen erobert, gegriffenn vnnd 
gefangen werdenn, widervmb vnns zustehenn. Doch so soll vnnd mag 
sein lieb, dieselbenn. so lange, jnn der hanndt vnnd jrer vorhafftong, 
behaltenn. bis die jren gequilet vnnd entledigelt sein vnnd bisz an 
austrag der sachenn. Wann auch bemolter vnnser ohaim vnnd Schwa- 
ger vier tage, mit dem zeuge, ausz seiner lieb behawsong vnnd ge- 
wonnlichenn hoflFlager, gerittenn vnnd getzogenn ist, aladann^soll vnnaer 
lieferungk angehenn. aber wie wir vnns des, am fuglichsten mit jme. 
voreinigenn vnnd vortragenn mogenn, wir sollenn vnnd wollen aoeh 
seiner lieb, solch gellt vor die lieferung, auch zu besoldung, vntter- 
baltung des geschutz, was darauf geboret, desgleichenn auch zur belsa* 
lung des puluers vnnd kugellnn. auch auf die rustwagenn vnd troaaer 
*baruber vor angehendem zuge, jnn die handt stellen, vnnd wollene 
seiner lirb itzlich Ihunne pultier vmb funfvndtzwaintzig guldenn, den 
Zentner eysenn kugeinn. vmb zwein guldenn vnd ein ortt vnnd den 
Zentner bley, mit sampt dem abgang jm giessenn. was es gestehett, 
betzalen vnnd entrichtenn. Ob auch seiner lieb ainich geschati sn- 
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spränge, oder ionnst tin gefesse. schadhafiFt vnnd cobrochen wurde, jnn 
deine wollenn wir sie auch schadlos halUenn, vnnd soichs vf vnnsern 
kostenn. wider der masz vnnd grosz giessenn vnnd machenn lassenn. 
wir sollenn vnnd wollenn auch jnn allewege, darann sein das obgnanlem 
vnnsernn ohaimen vnnd schwager vonn Romischer kayr mayt. vnnserm 
freunllicben liebenn hernn. schwager vnnd bruder, vns wider den her- 
Izogenn von HolsCain vnnd die stelle, zuhelffenn. vnnd widerumb ein- 
tzusetzen. beuolhen werde. Es soll, oder darflT auch vnnser ohaim vnnd 
schwager. keinen reuter oder knecht vor jren solltl. vorsprechenn oder 
gud sagenn, wir habenn dann seiner lieb zuuorn solch summa vnnd 
gelltl. was darauf gehortt zu jren banden gestellt vnnd vbergebenn. 
Wo auch jnn mittler zeitt vilgemelter vnnser freuntlicher lieber ohaim 
vnnd schwager (das gott gnediglich vurhuttenn wollt) vonn Pommern. 
Polenn. oder andern, vberizogenn wurde, so vergönnen vnnd eriaubenn 
wir seiner lieb hiemit das sich dieselb alsdann vonn stund widerumb 
anheimisch vorfugenn. auch ein statlich antzall vonn vnsern reutlern 
vnnd knechten, zurettung seiner landt vnnd lewt, auf vnnser besoldung, 
mit sich nehmen mag. Wir wollenn auch dieselbenn. seiner lieb so 
lange vntterhallten als. es. vonn nottenn sein wirdet, vnd domit vnnser 
freuntlicher lieber ohaim vnnd schwager vnns vnnd sich selbst zu eren. 
mit einem stallichenn vnnd ehrlichenn amptt vorsehenn werdenn möge. 
So wollenn wir jme vber solchenn zugk zu vnnserm obersten stat- 
hallter vnnd beuelchhaber hiemit ordenn. vnnd setzenn, vnnd dieweill 
sich sein lieb mit leib vnnd gutt auch landenn vnnd lewtenn vnns zu 
ehrenn vnnd zugutte jnn diese vhede begibett vnnd nach vnns den 
hochstenn vnnd meistenn last auf sich ladet. Dorumb so vorpQlchtenn 
vnnd vorwilligenn wir vns. auch hiemit, ob sein lieb ernachmalis. zu 
welcher zeid es wäre mit Pommern yo vhedenn muste, das wir die- 
selbig sonnder statliche hulf rath vnnd trost. mit gelde vnnd lewtenn 
widerumb nicht vorlassenn wollenn. So sollen vnnd wollenn wir auch 
jnn dieser vhede. keinen fried oder anstandt annehmen vnnd bewilligenn 
es sey dann das bemelter vnnser ohaim vnnd schwager domit einge- 
tzogenn vnd vortragen werde. Ob wes mit beschickung oder besuchung 
ainicher tagleislung. zu solchem vertrag vnnd anstandt vonn seiner lieb 
personn gescheen muste. soichs soll alles auf vnnsern kostenn. gescheen 
vnnd dargelegt werdenn. Wir wollen auch seiner lieb zu solchem zugk^ 
viervndtzwaintzig trabanten. auf vnnser besoldung haltenn, alles ge- 
trewlich sonnder argelist vnnd geuerde zuurkunt mit vnserm hiervnden 
aufgedrucktem jngesegel vorsiegelt vnd vnser eigen handt vntlerschrie- 
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benn. Geben zu Coln am Rein am donrstag nach Jacobj aposlolj nach 
geburt Christi der myodern call jm dreyvndtsweiotcigatenn jar& 

Crisliern. 
Nicolaup Petrus canoellariiii scripaiL 
Bagpa« med en Rodeo Haand: Bin copie van margraff Jochims rostingbe 
vff vorscrebuRghe ludend. 



Koog Ckristiem II aomoder deo keiaerlige Aadlentiar Gray J^hmm Bammi, 
deo <>ver8to keiserlij^e Camerer Grcv Omrik af NasMom, den keiterlige 
Raad Gerhard de Piain o(n den kei8erli(|re Storkaotsler Jf«re«rtfiO de GatU'. 
naria om at hjfelpe hans Tjeoer til hartijift Svar paa de BreTe, hao tki 
overbrind^e Keisereo, da Saj^erne io|ren Opfstlelae taale. 

Rfter 4 Afakrifter p. Papir I norfke RiffsarkiT (MAoeb. Saml. No. 298 — 901). 
Brevrorm; Ilalvark uden Spor af Forseglini;. (De vsaeelligate AfTl^elMr ere 

angivne i Koterne). 

340. 31 Juli 1523. K«iD. 

Cristiern von gots genaden knnig su 
Denmarck, Sweden, vnd Nordwegen etc. 

Wolgeborn^r besonder lieber frunt. vnsern gnedigon willea 
zuuor. Jr werdet vngezweirit aus den schriflTten. so wir vnnsemi liebea 
herren bruder vnd swager dem [Römischem^ kayser, hiemil [sQsendeii.* 
gestalt, vnd gelegenheit vnser sachen. vnd noldurffl vernemen, vnd die- 
weil wir sonder vertrawen zu euch tragen, begeren wir an euch mit 
gnedigem fleisz [bitend^ jr wellet vnser anzeigen, vnd begeren, be; 
seiner mayt., vnd lieb gelrewiich furdern, auch verbelffen, das disar 
vnser diener mit allen briefen, lawt der gestehen copeien eyieoda ab- 
geferligt werde, dann die Sachen kein Verzug erleiden kun, als jr selbs 
ermessen [mugt,^ das wellen wir mit sonderm gnedigen willen vaü> 
euch beschuldi*n. vnd zu guetem nit vergessen. Geben za Coien a« 
Ictzsten tag July anno dominj etc. [vicesimolertio,'^ 

Udtkrift paa No. 298: Dem wolgeboren vnserm besonder liebeo fraat 
Johann Hannarl, burggrafen zu Lombegg Romischer koyr mayi. aodienlier. 

Udakrift paa No. 299: Dem wolgeboren vnserm besonder lieben fnind 
Heinrichen grafen zu Nassaw, zu Katzenelenpogen zu Dielz vnnd Viandea. 
herren zu DiesI, vnd Grymbergen Ror keyr mayt. obristen caairer. 

Udskrift paa No. 300: Dem wolgeboren vnserm lieben frund Ger- 
hardten de Piain. herren zu Rösche Ror keyr mayestat rat» 

Udskrift paa No. 301 : Dem wolgeboron vnserm lieben besondem 
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frand herren Hercurino de Galtinaria aas dem hawa Arbarj freyherren 
zu Manj, vnd TerricalJ Ror keyr mayt. gros cantzler, 

(*) De öviige 3 Breve: Römischen. — (*) Brevet No. 300 har: sotchieken. 
— (*) To af de evrige Breve: bittend. — («) To af de övrige: mögt — (*) 
De Ire övrige: zziij®. 



Lamrits Bnm erkjender, at han med M. Lamberi Anderttin har opfgort 
Begnskabet, over hvad han havde oppebaaret og ndgivet paa Kongens 
Vegne, hvorefter Kongeo blev ham 168 Gyiden og 10 Styver skyldig, 
Bom M. Lambert nu har betalt ham. 

Efter Orig. p. Papir i noreke Bigsarkiv (Mfioch. Saml. No. 269). Seddei med 
paatrykt Signet (Bemerke med Bogstaverne: L. B.). — (Trykt i Ekdahls Chr. ILs 

ArkiY (2) S. 413 elter en Afskrift). 

341. 6 August 1523. [AntwerpeD?] 

Dekenner iegh Lauris Bran met tbelte myn hanskriffl alt aar 
. effter gos byrd mdzxiij then siebte dag Affgustas rignett iegh met 
mester Lambrilt om builked ieg haflTdhe op borett äff kongelige magi- 
stas oc wth giffoitt daa bleff kongelige magistas megh skyligb ij'C kom- 
mens glne oc xviii g|ne X styuer boilked for nemde penningh har mester 
Lambrilt vill for neth megh tili yler mere vindis byrdb att saa i san- 
diengen er som Ter screffoitt staar trycker iegh mett ingsele neden for 
Ihelle min oben briff. 

Bagpaa: skipper Laurens Bran 168 gilden kur: oc 10 st. 



Sex Mend (i Overhalven) bevidne, at Erlmg Gudthormssön solgte tii ilm- 
finn Thoraldstön den halve Gaard Midjo i Granonge (Grongs) Sogn, samt 
at Erling og hans 4 Dötre og deres Born vare rette odelsbaarne dertil. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Bigsarkiv. 6 Segiremme vedhsnge. 

342. 9 August 1523. RaDhelm. 

Allom mannom them som Ihella breff see heller heyra kserligse 
med gudj. Jtem kennes vy efflher scriffne men Torber Olsen a Granda 
Olaff Semundson a Grangsstad Helise Jenson Halle Arneson Jngebrict 
Arneson Anders Olsen at vy vorom til hop® komnse vid Rannems kyrkse 
sancte Laffrans afflhen ar efflher gudz byrd m d xxiii^ danne men oc 
quinner a hörendes ath vy visselige oc fulkomiigse tilsta at Bllingh 
Guttormson s[8B]lde Anfin Toralson ^ gard som Hydio heyter ligger j 
Granung» sokn ey me[yre] oc ey minne. Jtem er oc BIlinger^Gut- 
tormson gad hans siel nade reyttse odal[sman] til Mydio oc barn effler 
haniim som er Mariett Ellingzdoter Soluey Blli(n)g(z)doter Olfoff El- 

X. 18 
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Iingz]doter Helga Ellingzdoler oc teyres barn soin reiteiige b^r med 
lagom at niatha at [thess]e fornemde ero rette odalssmen til forde 
gard med lutom oc lunnom som [til^ üggt^r oc lega[d] baffaer fra 
fonno oc oye med vald oc veydestede til Hyande beck at Ingen kan 
[an]nad seyia heiler beuisa oc prouad er aflf elstoin mannom j byg- 
denne fra heyda hange. Til meyre visse benisning oc sanningh her 
vm ta gyffua vy fornemde men okra jnsigle for thetta breff [som^ 
giorlh var ar oc dag som fore siger. 

(') TUflkrevet over Linien. 



Konfi^ Chrisiiem U knndf^ör, at han har antag«t Kort o. Brendun og Jdryai 
o. Horden i sin Krigstjenejite for en Tid af 3 Maaneder og skal derfor 
beCale den förstnevnte 60 Gylden og den sidAtnevnle 40 Gylden maanedlij;. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 302). Heiark med bag- 
paa trykt Segl. Jfr. m. en samtid. Kopi (ibid. No. 303), hvis Afvigelser, fraregod 
de orthographiske, nedenfor anföres. (Trykt i EkdabU Cbr. llji ArkiT (2) S. « 

514-15). 

343. 9 August 1523. Köln. 

Wir Cristiern vonn gotts gnaden zw Denmarcken Sweden 
Noruegen der Wennden vnnd Gotten konig hertzog zw Schleszwick 
Holstain Stormarn vnnd der Dyttmarschen graffe zw Oldenburg vnnd 
Dellmanhorst bekennen vnnd thun kunth öffentlich gein jedennenigHch 
mit dissem brieff das wir vnns mit den erbarn Gort von Brencken vnnd 
Jörgen von Horden veraynigett vnnd nachuolgender maynung jnn vnsem 
dinst vnd besoldung vnns jnn jtziger vnnserer kryogszhanndlong sich 
vnserm nutz fromen vnd besten nach gebrauchen zelassen drey nonat 
lanng bestallt vnnd angenomen haben, also das wir gedachten Corten 
von Brencken sechtzigk gülden vnnd Jörgen von Horden viertzig gül- 
den eins jglichen monats gegen jrer^ treuen dinst^rtzaygang zogeben 
versprochen haben, verainigen, vnnd nemen die also vff» jnn vnsern 
dinst vnnd besolldung vnns drey monat lang jnn vnsern krye(g)8£leaflnen 
zudienen fromen zefurdern vnnd schaden zewarnen jnn craflTl dytz 
brieffs, geredend vnd versprechende bey vnsern ko» waren wurlen ob- 
gemelten Gerten von Brencken vnd Jörgen von Horden jedem jnn san* 
derhaytt eins jeden monats so lang sie jnn vnser bestallung* obbe- 
stimbte summa zevberraychen vnnd betzalen zelassen etc^ deaz zw 
warer vrchundt haben wir vnser königlich secret zurück' dieaser 
schryffl thun drucken etc. der gonanten^ sollt soll auch angeen wann 
sie bey vnns jnn vnsern kryegszgrschefftc'n ersscheynen vnd gebraucht 
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werden,^ der gtben jsl sw Coln am neonden tag desz monals Aagustj 
anno etc. xxiij^«». 

Bagpaa: 1523. Cordt van Brencken vnd Jörgen van Horden. ^ 

(") jreo. — (•) «ynl tilföies. — (•) saeodt — (*J genanthe. — (•) 
Her tilföies: gleich yrem pherlh solide wen der aogeet. Gegeben zw (etc.) — (*) 
Bagpaa No. 303: verschreybang Corten voo Brenckens vnd Jörgen von Horden etc. 
— Med Hans Michelssöns Haand: forscriffninge äff Jörgen fan H0rne oc Kortb fan 
Brijncke. 



Kong Chrisiiem 11 beder Dronning (Elisabei), at hun vil söge at erfare, 
om det Sendebad, som er kommet til hendes Falter (Fru Margreie) fra 
Reiseren, der for 3 Uger siden var i Vittoria paa Veien til Frankrige, 
bar bOrt noget til Markgreven af Brandenhurgs Bad, samt opfordrer hende 
til ei at modtage Statbolderindens Tilbod om Underhold, hiris det er for 
knapt. 

Frter (Irig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 304j. Brevform; 
Halvaik med Spor af advendig Forsegling. Rgenhsßndigt. (Trykt i Ekdahls 

Cbr. II.8 Arkiv (2; S. 516—17). 

344. 18 Augost 1523. AotwerpeD. 

IMyn ydmygelighen helssen ether altid forsend med wor berre 
wider at ieg baffwer forfaret her vti Andrep at then post som nw kom 
til ethers farsester haffuer weret hos ether broder inden tre vger vti 
en by heder Bictoria [oc er pa veghen mod Franckerige.^ Thij bede 
wij ether ati giere ether flid til ati kwnne sielff (komme) hannwm tili 
ors oc forfare, af hannwm mo (o:om} han icke fornam noget tili mar- 
greffwens aflf Brandelborg bud som [hau] haffuer Iher etc. Jtem om Ihe 
ander erende som i scriffue meg til om tyckes meg got were ati giffuer 
ether farsoster fore efflher som hwn byder ether eth hws oc penings 
som i kwnne holle ether stath med wille i gierne tacke hynne fore 
oc forfaret hwad ihet skall were er thet renge Iha swaret hynne ati 
ere saa god som en anden god quine her vti landet med minder stath 
kwnne the icke bye ether welle wij och v(d)rette the erende med 
herren äff Per thij kommer strax tili meg her med ether gud befoU 
lendes. Screffwed vti Androp tissdaghen nest efflher wor frwe dag 
aar etc. mdxxiij. 

Cristiern. 
Udskrift: Laa royne de Danmarken etc. 

Bagpaa med en anden Haand: 1523. 
(^) Tra [ tilskrevet over Linien. 



276 1523. 

KoBf CkrisUem U noderretUr DroDoiag {EliaäkH) oa, at hsD tu ^mm hoi 
heode i M^ehtln den folgende Dag ved Middagslid og bereiter, at Herren 
af Yttrt forgjsvea bar sögt bam i Antwerpen, mea at hao tu fortAge ai 
trsffe bam igjen for at nnderhandle med bam. 

Rfter Orig. p. Papir i norske Rigtarkiv (Mflncb. SanL Ro. 305). BreTforai; 
KTartark med Spor af ndvendig FonegliBg. Rgenhvar' 



345. 20 Augast 1523« Antwerpee. 

Alyn ydmygelighen helssen ether altid ^forforsend med wor 
herre. vider at wij fenge elher scriffwelsse i dag saa ati haffuer giffwed 
elher tili *Helkell. Tha moi wide at icg well were hos ether i morgheo 
tili midag tid. moi oc *wider at herren aflT Fer vor her vti byen odi 
for äff fer en wij komme hid tili bage ighcn oc well ieg strax bye 
hannwm tili bage ighen om samme erende. Her med ether gud beffal- 
lendes. Screffwod vti Androp tordaghen nest eflflher wor frwe dag 
aar etc. mdxxiij. 

Cristiern. 
Udikrift: La royne de Danmarken etc. 

Bagpaa med en anden llaand: 1523. 



{MieM Blik?) nnderretter N. Lambert {Anders»9n) og Hmu Miekei$$dm om, 
at M. Ham {Mule) bar ladet Skibet Kronen, hTorpaa ban ned 90 Maad 
kom til Oslo, oplegge af Mangel paa Folk til at istandtstte det, hvilket 
Skipper Lauriit {Bnm) nagtet bans Forlangende ikke Tilde lade gjöre i 
Zeeland, samt meddeler, at Hr. Olaf Galde bar reist AlmneD, og at der 
skal boldes en Porsamling paa Akersihing 14 Sepbr. 

Efler Orig. p. Papir i norske Rigsarkir (MQncb. Saml. Ro. 679). BroTform; 

Halvark, ndvendig forseglet. Uden Underskrift; i Seglet et Bonawke med 

Bogstaverne: 0. L. (Se folg. No. og Dipl. Norv. IX No. 526). 

346. 23 August 1523. Akershos. 

Wenlygh ok kss(r}lygb helssen met gud. wydhe moy kers 
messter Lambreth ok Hanss Hekelssen ssom niegh wth sskekedh« poo 
woor nayssthe herryss resse poo Kran thell Norye dher wy konme y 
ssieyn dhaa bleff sskeb(e)th ssoo lath ath wy vore x men myndhre en 
.c. oc wi kvndhe illdhe hollylh ouynth vannyth ther wy komme thel 
Oksslo thoo kwndbe messther Hanss ynghe themer men ffoo ssoom 
kvnne helpe sskebeth ok badhe messther ville ghivyth zz ghyllen ffor 
en tenne thysr» tho kvnne han eke ffoore heller begh efflher dhy alh 
wy kvndhe ynthith ffoo ssom wy kvnne helpe sskebeth mel tboo hawe 
messther Hanss iHtth ^sskebeb oop ok allth ffollketh er aakyllth ffroo 
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sskebetli ffoor ▼dhen sskeperen. Jtem ok hayer iagh lefflrerytb messlar 
Hanss thakel ok IhviT ok allth tbet ther war poo sskebeth ok er iegb 
partthen ther sselff hossth. Jlem tbet er mangben dbanne man wytber- 
litb sskeperre ok sstbyre men ssom y Ssellan wäre in atb iagb var be- 
gherindes äff sskeper Larissz atb iagb molbtbe asetbe aakebetb ok 
kalffadbith ok dhriwylb tboo ssaaredbe ban megb ssaa atb ban badbe 
ynghen beffalinygh thel äff voor noysstbe berre atb ssetbtbe tben bolk. 
Jtem wydhe sskwlly kers messter Lambretb atb Olvff Gbaildbe resstb 
allmuwen, saa alh messter Hanss kan yntbith ffoo äff allmoen. Jtem 
ok sskall Iber sstboo en dhagb poo Agbersstby(n)g *tbyngb poo 
belycgh korssydhagb buatb tb(el) blyveffer gbyortb tbo blyfferytb tber 
▼yth. Ther met edher ghud *beffalynldbe. sskrevytb poo Agb(e)r88- 
bwss ssendbagb ffoor ssancti Berlbmess dbagb a. d. m d xx iij. 

Udskrm: Welbordbegb men messtber Lambretb ok Hanns Mekels- 
sen k8e(r)lygbe ssentb thetthe breff. 



Lydeke Mule anderretter den kongelige Secretair M. Lambert (Anderstöm) 
om« at Hans Broder (Bans Mule), Electos tU Oslo, har taget Skibet 
Kronen^ bvorpaa ban (o^ Michel Blik) drog til Norge, i Forvaring, da 
Tömmerfolk ikke vare at erholde til dets Ifiandsettelae, samt al Hr. Olaf 
Galde har ladet sig hylde paa Sveriges Vegne og na i Forening med 
SveDskerDe har Overmagten i Lenene, saa at han maaske soart yil be- 
leire Akertkutj som allerede lider Mangel paa Proviant. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 535). Brevforni; 
Halvark, advendig forseglet med Vaabensegl. (Trykt i Aliens Breve og Aktst 

S. 77—78. — Jfr. foreg. No.). 

347. 24 August 1523. Oslo. 

Venliigh oc kerliigh belssen alliidt tiilforne sendt mett wor 
herre. Kiere mesther Lambrecbt synderliigb gode wenn, mwei wiide 
atb thett skyff kroon som wij leeff vtoffaer mett, bleff ganske megelt 
lack, soo wij kwnne neppest bolletb offwen wanne tiill soo lengba ▼!] 
vloffwer komme, Och Iben liidt vij komme vtoffaer, tbaa kwnne vi] 
icke fco her soo mange lemmermend [her^ i lannelt tber kwnne fieretb, 
fforthij haffuer myn broder eleclos anammetb tiill segb ocb ladettb for- 
ware tackell seggell oc baess annen diel! tber poo war klede oc pen- 
nin^he, och oplagt skibbett booss slottbett, mwei oc wiide atb her 
Oluff Galle haffwer bylleth almwgben tiill segb her i lanneth ocb wüll 
ladbe segh hylle poo Soerigia riigia wegne, baffwe tbee oc dreSuett 
fogederne hiem äff alle lienensß, soo jngben moo were wdbe eblant 
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almwghen, JntheU kwnne wij elier foo jndh äff Iwsnenm oe tker fore 
er her sloor brest poo slotthelt for 6tttlli, weede wij ry eller tki 
tiid( eller stwnd Ihee wiille besUlle slolthett, her Olaff Galle mcUk 
Soerigis ocb Norgis macht, Thee Swenske ere her •Itiidl jnne i Im- 
neih ath reffwe oc taghe fran almwghen. Var theti oc selb i dagh 
i xiüj daghe emellom Ihee Swenske oc thee Norske tbaa boH Ihij 
hweroken dagh eller stwnd, toge oc reffwetb liigwell Tran almwghea, 
fforthij halfWer myn broder sendt seth folck wdt atb laghe poo then 
ighen, Kicare mesther Latnbrecht beder iegh eder gerne atj giSbe war 
nadiste herre tiill kenne hoess handlingber her poo ferdhe er, Küerr 
mesther Lambrechl hness deell iegh er ether acbiildiigh, villi iegb be- 
talle ether tiill godbe reedhe, naar gud wiill jegb band foo eth wäit 
hwdl vtoflFirer. Her mclh ether gud befalendia. Ex Aslania [dominica 
proxima post fe* die beati Bartholomei apostoli anno dominj mdxxiij. 

Lycke 
Mwle. 

Udiikrirt: Hedcrlügh 00 veiromwmstügh mond mester Lambrecbt 

wer nadiste herris secretario kerliige sendia tbette breff. 

Bagpaa med Hans MichelBsöo« Haand: Lycke Hwle scrifftacr lil mesler 
Lambrit, 

(>) Fr« [ ifjen udtletteL 



Koog Ckristiem //, der staar i Begreb med at drafre i Feldteo mod Herlnfefl 
af Holtten for at ^jenerobre tioe Rigor, anmoder Herloaeraa Fr^dtriL 
Georg og Johan sT Sachien oni Tilladelte for sine Krigifolk til at drage 
sjennem deret Lande og til der at kjöbe, bvad de maatle behftTe. 

Efter Orig.-Concept i norske Rigsarkir (Mfinch. Saml. No. 307). BreTforai^ odca 
Forsegling. (Trykt i Ekdahlt Chr. \U Arkiv (2) S. 517—19). 

348. 24 August 1523. MechelD. 

Von gots gnaden Cristiern der reich Dennemarcken Sweden 
Norwegen der Wende vnd Gölten kunig herzog su Siesewig 
Holstain Stormarn vnd der Detmarschen graf so Alienbarg 
vnd Delmenhorst etc. 

Vnsern freuntlichen gros vnd was vrir liebs vnd gvfa venaogea 
zoaorn hochgeborner fürst lieber oheim. Nachdem der herzog von 
Holstain sambt seinem anhang [vnscr veihende^ aas sonderlicher mal- 
williger zunottigung, vns vnser [reich^ land vnd lewl geweltiglich vbir- 
zogen, vnd noch, jn stetigem arbeit ist, die selben farder an vnd vntir sieb 
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zupringen, dar dorch wir nit vmpillich zur keginweher verursacht, vnd 
derhalbin Jn leglicher vbung stehen, zu erreltung der selben vnser 
reich vnd lande, vns wSdder die ob gedachten vnser widderwertigen 
zu Felde zubegebin, darauf wir dan etlich kriegsfolck zu rosz vnd 
fuesz, vns zum aller sleunigsten zuzuziehen, angenomen. Wo nu sulch 
vnser kriegsfolck durch euwer lieb Fürsten thumb durch passiern, oder 
das selbig ruren wurden wollin wir euwer lieb hiemit freuntlich ge- 
peten haben, sie wollin dem selben vnserm kriegsfolck, vns zugefallen, 
jn jrem land vnd gepieten, den pasz vergönnen, vnd sie vmben jren 
Pfenning zeren lassen, vnd vns diesser Freuntliqhen bit willigfarn, vnd 
die nit absiahen, als wir des eine sonder zuuorsicht zu e. I. tragen, 
das wollin wir freuntlich zuuorzchulden gneigt sein vnd wiewol vrir 
vns diessz gentzlich versehen, sein wir doch des e. I. [zuuorlessig* 
Freuntlich antwurt gewartend. Datum Hecheln jn Braband vf montag 
Bartholomei appostolj anno xve xxiij. 

Dergleichen herzog Georgen zu Sachssen 

herzog Johansen zu Sachssen 

[herzog Heinrichen zu Sachssen^ 

Udskrift: Dem hochgebornen Fürsten vnserm lieben ohemen hern 
Fridrichen herzogen zu Sachssen des heiligen Romischen reichs ertz- 
marschalck vnd churfursten lantgraffen jn Doringen vnd marggraffen zu 
Meysszen. 

Bagpaa med eo aoden Haand: 1523. — Fridrich hertZOg ZU Sachssen. 
(^) Fra [ tilskrevet i Margenco. — (*) Fra [ igjen udslettet. 



Kong Ckristiem 11 beklager sig for den keiserlige Regjering i FfOrnberg 
over den Fremgangsmaade, hans Farbroder Hertag (Frederik) af HoUten 
og Lübecheme bave brngt mod ham iiUrods for det keiserlige Mandat og 
begjierer dette haandhsvet 

Efter Orig.-Concept p. Papir (med Klaus Pederssöns Haand) i norske Rigsarkiv 
(Manch. Saml. IVo. 308 b). Uden Forsegling. (Trykt i Ekdahls Chr. ll.s Arkiv 

(2) S. 521—22). 

349s 24 August 1523s MecbelOs 

Christiernus dei gratia Danie Swetie Norwegie Gottorum 
Slauorum Vandalorum rex, dux SIeswicensis Holsatie Stormarie Dit- 
mertie comes in Oidenborgh et Delmenhorsth Sacro Cesareo Begimini 
in Nurenberga salutem. Jam pridem sepius vobis jntimauimus magno 
nos desiderio teneri earum quas a vobis fieri debere justicia admonere 
possit Omnibus et euidentibus vt quibusdam ansa data videri possit 
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non perinde putandi omnia secundam legnm juaiicieqoe tradilionem fierj. 
Jn ocalis sunt omniom quanta aduersum noa, patrarint Lubecenses et 
tarnen tale aliquid ne fieret lilleris vesiria caotom eral. Nemo nescit 
qaantis tamullibas jllastrissimus Holsatie dox patnias noster Daniam 
regnum nostram jmpleaerit. Et tarnen id illi ne faceret pacis inter- 
uentu jnterdictam erat. Et nos medijs jstis erroribos exilioqoe qaod 
hostibas etiam lachrimas excutere possit, amicos ad jostissime cause 
propagationem permooere non posaumus. Gratiam non petimoa neqoe 
tale aliqoid qaod a sin(c}erissimoram judicum jntegritate abhorrere pos- 
sit. Jd petimus qaod jare postalare nos posae etiam roandati vestri 
contenta edocent et prius vterque hostis jodicatos est a vobis si con- 
traaeniret eqaissimis jussionibos nanc cum mandatom cesareom vtram- 
que ludibrio habent priasqaam semper haboerint id ipsam in illis dis- 
tringere dabitatis qaod tantopere jllis rormidandom e8se(l). Litteris ad 
eos missis testabaniini qaa ex re hoc tandem yobia ▼idendom est ne 
alias mandatis illis vestris vt impotentibas fides abrogatar com viderint 
bomines id hostibas nostris impane fecisse. Qaare iteram petimas vt 
eqaitatis nostre racionem habeatis ad qaod certe preter reliqua etiam 
calaniitates nostre pertrahere possint. Nos vicissim offitiuBn inteslalom 
non relinqaemus. Datam Hechlinie die sancti Bartholomej anno etc. 
1523 sob nostro sigillo. 



KoDg Christiem 11 protesterer i Brev til den keiserlige Regjering I Nflinberg 
mod Lübeckemet Beskyldnioger i det Skrift, de have ladet trykke med 
kam og tilsende (Statholderinden) Fra Margreie og den engelake Konge; 
han Yil senere besvare dette Skrift og henviser imidlertid til de deri DBTntc 
Fyrstera Vidnesbyrd, der ville bevise dets Lögnagtighed. 

Efter Orig.-Concept p. Papir (med Klaus PederMöns Uaand) i norake Rigaarkiv 
(Manch. Saml. No. 308 c). Oden Forsegling. (Trykt I Ekdahls Chr. II.a Arkiv 

(2) S. 622—23). 

350. 26 August 1523. Mecheln. 

vhristiernas dei gratia Danie Swetie Norwegie Gottornm 
Slaooram Vandaloram rex dax SIeswicensis Holsatie Stormarie Dilnersia 
comes jn Oldenborg et Delmenhorst Sacro Cesareo Regimini in Naren- 
berga salutem. Jnter reliqaa omnia que in nos commisere Lubicenses 
non param nos permouit com vidimus qaanta jmprudentia LobeceDsium 
animos inaasit tum inter ea que famg nostrg insidiari volentes typis 
etiam excudenda dedere tarn in his articulis qoos jUustris8im§ domine 
Hargarite et postea^ serenissimo Anglie rcgi transmisere qnibna oni- 
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nibas cum in tempore responsari simus. Tarnen qoorondam precibus 
affectam est vt illum qoi nos conatos fuisse teslator Foccboros jndacere 
expalsis reliqoia mercatoribus vtque hijs Lubicensibos atqae ad id 
serenissimum Anglie regem jpsumqoe Hoscouie Russieque principem 
stimolasse jnprimis refellendam daxerimus. Com vero ne dum tale 
aliquid non perfecerimus aed ne cogitauerimus qnidem vt per pre- 
sentes in verbo regio testamur quid opus est redargutione maiore. 
Accedit ad hec qnod si vterque princeps inferrogetur statim inueniri 
queat rei falsitaa. Hoc solum testare voluimus ne facile estimetis con- 
ficlis articulis fidem addendam esse, Datum Mechlinie vicesima sezta 
Augusti anno dominj 1523 sub nostro sigillo. 

O Reitet bertil fr« postqnam. 



Kong ChrisHem H beajsrer et Leidebren af Bor(|[ermettere og Read i Köhty 
da han og bans Gemalinde agte at komme did 3 eller 4 Septbr. 

Eller samtidig Kopi p. Papir i oorske Rigsarkiv (Manch. Saml. No. 309). 

Brevform; Halvark, uden Forsegling. 

351. 28 August 1523. Mecheln. 

Cristiern von golls gnaden der reych Denmarcken Sweden 
Norwegen der Wenden vnnd Gölten konig herizog zw Schlesz- 
wick Holstain Slormarn vnnd der Dy(t)marschen graue zw 
Oldenburg vnd Delmanhorst. 

Vnnsern gunstlichen grus zuuorn. Brsamen weysen lieben 
besonder wir geben euch jnn gehaym zuerkennen das wir vnnsz sambt 
der hochgebornen forsten vnnserer liebsten gemahell etc. auff negst- 
kunfftigen donnerstag oder freytag nach Bgydij gein Kollen zufuegen 
willens synnd, synnen vnd begern derhalben an euch jr wollett vnna 
vffs förderlichst bey diesem vnserm hotten eur sycherung vnd glayth 
nach geburnus vnns ferner darnach wissen zwhalten zusenden daran 
jr vnns besonder annemblich gefallen beweyssen Ibut das wiederumb 
jnn gnaden vnnd allem gutten zuerkennen synnd wir genaygt. Datum 
Mecheln am freytag nach ßartholomej anno etc. xxiij.^ 

Udskrilt: Den ersamen vnnsern besonndern lieben burgermaysternn 
vnnd rath der statt Kollenn. 

Bagpaa med en aoden Haand: 1523. 
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Kong Christiem 11 beskikker Dr. jur. atr. Eytel 8mfi til sin Forretnio|rs- 
förfr hos den keiserlifre R«|rjering o^ ved Rifftkimmerrelteo med en 
aarlifir Lön af 35 Rhinske Gylden og paa 3 Mauiedsrs Opsigelse fra begge 
Sider. 

ßfter Oriß.-Concept p. Papir (med Kantflleren Klans PederssOos Haaod) i Dorske 

Rififsarkiv (>1ünch. Sami TSu. 30^. a.) Uden Forseglin;. (Trykt i Ekdahls 

Chr. lU ArkiY (2) 8. 519—20. ~ Jfr. oveafor Ho. 335). 

352. 29 August? 1523. Mechelo. 

[\o8 Chrjstiernus dei (^racia Dacie Saetie Noruegfie Sciauorum 
Gottorumque rex dux Slesoicensis Holsatie Stormarie et Dilmertie 
comes in Oldenborg et Delmenhorst vnioersis el singalis notam faci- 
inus queiiiadmodum nos [virum apprime doctum^ nobia admodam fide- 
lem et dilectam dominum Eytel SenfTt juris vtriusque doctorem pro 
nostro procuratore receperimus ita vt nostra negotia et causas hodierno 
die pendentes [et motas^ aut in posterum mouendas coram sacro ce- 
sareo regimine aut judicio camere causarum fldeliter curare prosequj 
et expedire debeat pro omnibus suis viribus proinde nos ob täte ser- 
uitium nostris negotijs impendendum curam laborem et sedulitatem or- 
dinauimus et promisimus prout vigore presentium ordinamus et pro- 
mittimus [nos^ eidem in singulos annos triginta quinque florenos Rhi- 
nenses [loco stipen loco suj stipendij^ daluros et soluturos sine vlla 
difBcultate [et stipend^ aut contradictione etiam si ipsum regimen aut 
Camera imperiaiis exercicio litium et causarum vigeat [vel non' nee 
ne quod perinde ducimus neque in aliquo discrimine ponimus. Caius 
equidem salarij exordium incipiat currere a data preseotiom duraturi 
etiam quoad aperte et expresse renunctiatum [extiterit^. Sane qoando 
nobis complacitum fuerit renunctiare aut noile magis vti opera et ser- 
uitio dicti procuratoris id nobis liberum et integrum [esse debeat' 
Sit dummodo fiet tres menses ante exitum annj. Bursas si idem noster 
procurator grauaretur vel in animum induceret siue noile amplios nostris 
negotijs et causis inseruire tunc debeat similiter nobis tres menses 
prius idipsum significare. Jn cuius fidem et testimonium presentibas 
fecimus nostrum sigillum appendj. Datum Hachlinie die sancti Joaanis 
baptisle^ anno dominj mdxxiij.^ 

(>) ReUet hertil fra: imprimis doctum virum. — (*) Fra [ tilskrevet over 

Linien. — (*) Fra [ igjen udslettet. — («) ReUet hertil fra: fnerit ~ (*) 

Her antaget at betyde die decullationis s. Joh. bapt. (29 Augost), da Koagen den- 

»Btig vistnok personlig var i >1echcln, og de tu andre Breve^ der staar i Forbindelse 

med nsrvfprrnde, err ndferdigede 24 o<r 26 August (se ovenfor No. 349 og 350). 

Hvis der mentes 24 Juni, maatte Hrevet vere udfferdiget onder Kongens FraTv- 
reise i England. 
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Kantslereii Klaus Pederssdn nnderretter M. Letmbert Anderssön om, at han, 
da Konf Ckriiiimm telr tredie hemineli|^ bar heiriret sifir til Tydskland^ 
bar Mbnet bans Brev og Isst del for DronoiDf^en, bvem Kantsleren skal 
fOlj^e til Berlin, bvor hon skal möde Koof^en; bvis M. Lambert kao op- 
driva oojple Penge, önsker Dronningen, at ha n vil folge erterhende derben. 

Efter Orig. p. Papir i oorske Rigsarkiv (Müocb. Saml. No. 556). ßrevrorm; 
Halvark, advendig forseglet med et Gemmeaftryk Egenbsndigt. 

353. 31 Augast 1523. Brüssel. 

r raternnm amoreni. kere mester Lambert som i skriffwe myn 
hcrre lyl oin hwes i haffwo beslyllet mel herrrn äff Ferr oc Ihe andre 
eronde som edhers brefT wydrre yndholler etc. tha mo i wyde at myn 
herre er sielff tredie hemmclicken affredhen oc giffuuet siig ynd tijl 
Tyskeland oc haffuer giffuet mig i befaling at felghe myn froess nadhe 
ynd tijl Berlijn oc ther modher myn herre oss etc. Thii brodh jeg 
edhers breff oppet oc lesthe thet for myn froee. Tha wed bennes nade 
icke andhen affskeed wdhen kwnne i fonge heiler opbringhe nogle 
peninghe tijl hwicket hwn bedber atj wijlle wendhe all edhers flijt Iher 
lijl atj tha giffwe edher oppo vegen efflher henness nadhe. Om Do- 
berijtz wed myn frooe inghen beskeed wdhen atj wille sielffwe betencke 
then besihe meningh oc ramme myn herres [besth^ g&ffng oc profijt 
j widhe selff best hwad myn herre haffuer befalet edber. Hans nadhe 
haffwer inthet giffwet oss tijl kendhe. Her mo i retthe edher effther. 
Ex Broxellis vitima Aagasti anno etc. mdxxiij. 

Vester bonus frater 

Nicolaus Petri. 
Udskrift: Venerabili TJro domino et magistro Lamberto Andree regio 
secretario amico meo charissimo. 

(^) Pra [ igjen ndslettet. 



Kong Chriiiiem II giver (sin Dronning) Forholdsregler med Heniyn til hendes 
Optrtaden ved hanf Svogers (Markgreven af Brandenburgs) Hof. 

Rfter Orig. p. Papir i norake Rigsarkiv (Mäncb. Saml. No. 310). Kvartark, dersynes 
at have ligget indeni et Brev, der no ikke findes i Sämlingen. Huller efter 

Porseglingen. Egenbsndigt. 

354. 9 Septbr. 1523. KOIn v. Spree. 

Jtem bede wij elher all holler ether statelig nar som myn 
siiager lader vnfnnge ether oc nar som i komme tili myn sester ati tha' 
altid bliffuer hos hynne tili Ihet leg kommer tili ether och ati besteller 
oc med thetfaick som ether fild at thet tager wel vorepa ether octhe 
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som iche dalig tagfer vore pa ether at the bliffue vli Iheres herbere 
til thets ieg komtner tili elher. Jtem lader alt vort teng^este bliffoe vti 
ether ^solkammer til ieg kommer til ether. Her med etber god be- 
ffallendes. ScrefTued tili Kolne an de Spre onsdaghen neat eflTlherwor 
frwe dag sigermer aar etc. mdxxiij. 

Criatiem. 



KonfiT Christiem 11 anmoder KardinaleD «Ic. Markgreve Albrtki af Brandeo- 
denbarg om at tillade^ at de Krii^sfolk, med hvilke han ^^;}^r at drage 
mod Hertageo af Holsten, og som han aoslaar til c. 30,000 Mand, maa 
kjöbe Proviant fra bans Stifter Magdeburg og Balberstadt, 

Efter Orig.(?) p. Papir i norske Rigsarkiv (Manch. Saml. No. 311). BreTform; 
Helark, ndeo Segl. (Trykt i Ekdahls Chr. ILs Arkiv (2), S. 524—26). 

355. 12 Septbr. 1523. Köln Ve Spree. 

Wir Cristiem von gots gnaden zu Denemarcken, Sweden, 
Norwegen, der Wenden vnnd Gotten konig hertzog. za SIesschwig, 
Holstein. Stormarn. vnnd der Ditmarischen, grauen zu Oldenburg, vnd 
Delmenhorst empieten. dem hochvrirdigsten. jnn gott, vnnd hochgebomnen. 
Fürsten, herrn Albrechten des heilligen Romischen kirchen, des litteis 
sancti Petri ad vincula. prister cardinall, ertzbischoffen za Meinte ynnd 
Magdeburg, vnnd primas, der heilligen Ron reichs. jn Germannien, erti- 
cantzleren. vnd churfursten. administratoren. zu Halberstat marggraoen 
zu Brandemburg zu Stettin Pommern etc. hertzogen borggraoen zu 
Noremberg. vnd fursten zu Rügen, vnnserm lieben ohmen vnd Schwa- 
ger, vnnser freuntlich dinst. vnnd was wir mehr liebs. vnnd guls ver- 
mögen zuuorn. Hochwirdigsler jnn got vnnd hochgebornner forst 
lieber oheim vnnd swager. Als wir dann kurtzlich vormittelst gotlicher 
vorleyhung, vnns. zusampt etlichen, vnnsern herren. vnnd freunden, mit 
einer statlichen anzall. krigsszfolck zu rosz. vnnd fuessz. vnnser merck- 
lichen drangseligen vnnd anliggenden notturfft nach, nach dem lande zu 
Holstein, vnnd des orts hinaus, zuerheben, vnnd zuuorfugen willens. Dem- 
nach vnd dieweill, vnns dnnn. zuerhalttung desselben kriegsfoicks das 
sich, vnnsers achtens, zu rosz vnd fuesz. vast vngeuerlich bis jnn die 
dreissig. taussent, erstrecken wirt, bey e. I. vnnd andern, ynnsem 
freunden, vmb vitalion, vnnd zufhure derselben, vmbs gelt anzusuchen. 
grossz vonnotten, von deszwegen ersuchen, vnnd bitten wir e, I. frennU 
lichs. vnnd mit allem fleisz. sie wolle vnns, aus beiden jren stiffken 
Magdeburg, vnnd Halberstat, durch jre vnderthanen, auff der Elbe vnnd 
sunsl. vffum lande, wo es am besten, vnnd fugligsten gescheen mag, 
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vitallien vnd alle ander notturfft. vinbs gelt, zufharen, gestatten, vnnd, 
vorordnen, wollen wir verschaffen, das denselbigen e. I. vnderthancn. 
solich jre vitalien, vnnd andere whar, gnuglich vnnd zadanck bezalt 
werde. Aoch vnnsers besten vnnd höchsten vieisz darfur, vnd ob 
sein wollen, das sie allenthalben, vnntter wegens. zu wasser vnnd zu 
lande ein sichern passz haben, vnnd vnbeschediget, aus vnnd jns lager. 
kommen mögen, vnnd wes wir vnns jn dem zu e. I. vorsehen vnnd 
getrosten sollen, des bitten wir derselben bey gegenworttigen, furder- 
liche vnnd schrifflliche antwurt e. I. geruchen sich jnn dem vnns, vnnd 
denselbigen, vnnsern herren. vnnd freunden, so mit vnnd neben vnns 
sich auff disen zug. begeben, werden, zu freunllichem gefallen auch jnn 
ansehung der mercklichen, drangseligen, beschwerung. so vnns. diser 
zeit, one alle gutta vnnd billige vrsach begegent, vnnd zugefugt wirt, 
gutwillig zuerzeigen. Das sein wir vmb dieselb, ob es ymmher, zu- 
beschulden. kommen, vnnd jre notturfft, erfurdern wurde, vnnsers 
höchsten vormugens, freuntlich. zuuordienen. gnaigt. Datum Coln an 
der Sprew am sonnabent nach, natiuilatis Marie anno etc. xxiij^. 

(Egenhendigt:) Cristiern. 

Udskrilt: Dem hochwirdigsten jnn golt vnd hochgebornnen fursten, 
vnnserm lieben oheim vnnd swager herrn Albrechtten. der heilligen 
Ro.n kirchen des tittels sanctj Petrj ad vincula prister cardinall. zu Meintz. 
vnnd Magdeburg erlzbishoffen vnnd primas des heilligen Ro.n reichs. 
jnn Germannien ertzcantzlern. vnnd chnrfursten administratorn des styffls. 
zu Halberstat marggrauen zu Brandemburg. zur Stettin Pomcrn der 
Cassuben. vnd Wenden hertzogen. burggrauen zu Noremberg. vnd 
fursten zw Rugenn. 

Bagpaa: 1523. 

Kantsler«n Klaus Pederssön adbeder sig Kong Chrittiem ll.t Bestemmels« 
angaaende nogle Punkter, som Kongens Forretningsförer (hos den keiser- 
lige Regjering) har fremsat, om andre bar Kantsleren selv fattet Bestem- 
melse; til Hr. Nikolaus Segeler (Ziegler, den keiserlige KanUler) har han 
ikke könnet adbetale de af Kongen besteinte Penge, da ban af Hans 
Michelssön knn fik 1200 Gylden, der trods al Sparsommelighed omtrent 
ere medgaaede lil Reisen. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 557). Brevform; 

Helark med Spor af udvendig Forsegling. 

356. 15 Septbr. 1523. Gevelsberg. 

iVlinen ydmygelig beplictig tro tienesthe tijl foren. kere nadigste 
herre werdes edher nade wijde at wor procurator haffuer oss nugic 
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exceptioties oflfucr sent hwicke jeg Bender edher nade oc mo wij 
brwghe Ihen process soin then mwnck giorde wdij Danmarck om the 
bisper ther wdij inod dog torde jeg icke senden tyl regioBentet foren 
jeg talede met edher nadhe Men tyl Ihet andhet er got al sware oc 
haffuer jeg redhe scickel nogic instructiones ther oppo tijl Norenberg. 
Tesiigest werdes edher nadhe wijdhe at jeg icke kwnne rede her Ni- 
colaus Segvier the peninghe wd som edhers nadhe befalct haffoer forthi 
the ere her icke jeg fijck icke offner xijc gylden äff Hans Micbelssen 
oc her faller saa stör kost oc therijng oppo thenne reise al edhers nadhe 
aldrig wijl troet som edhers nade sielff nar gwd wijl wij koaime tijl 
stede klarlickt^n fornemc skal. Jeg Sparer thet besthe jeg kan oc thet 
hielper so lijdet etc. Anden beskeet haffuer jeg schreffuet i her Hanssis 
breff ther werdes edher nadhe at wndher sloo al leijelighed ^om nw 
po ferdoin er gwd alsomecligste hielpe wel edhers nadhe oc oss at 
wij motte wel komme frem. Schreffuit wdij Gouelsberg tijesdagen nest 
effther exaltationis sancte crucis anno etc. xxiij. 

E(iusd^m) v(estre) ro(aie8ta)tia 

humile mancipiam 
Nicolaos Petrj. 
Udskrift: Serenissimo Danorum regi etc. 



Koofir Chrisliem II ndtaler sm Forundring over, «t DronainKeo ikke har 
akrevet ham til, siden huo reiste bort, og beder beode aUdig at ander- 
rette harn om hendes Opholdssted og at aende Hans MiekelsMöm til bau 
med de nödvendige Efterretnin^er. 

Krter Orier. p. Hapir i norske Rigsarkiv (Münrh. Samt. No. 313). BreTfonn; 
Kvartark med Spor af udvendig Forsegling. Egenhendigt. 

357. 2\ Septbr. 1523. BerliD. 

iTiyn ydmygolighen oc kerlighen helssen ether altid forsend 
med vor herre. vidier at mog forvnder slorlighen ati icke haffuer 
screffu<>d meg tili sindeii i fore frand meg thij i haffde bad nog som 
i kwnne haffde sond frand ether bede wij ether en nw ati strax byder 
oss tili hwar som i ere saa at (wij) wido at rette oss ther effther. 
Jtem sammeles ati welle sige Hans Melkelssen thet han giffoer seg 
strax tili oss oc byd oss tili om alle erende etc. Her med ether god 
beffallendes. Screffued med hast paa Berlind sancte Matheij aposloli 
dag aar etc. mdxxiij. 

Cristiern. 
lidakrifi: La roynne de Danmarkenn cic. sszt. 

Bagpaa med en anden llaaiid: 1523. 




1523. 287 

Kong ChrUHtm U beder Markgreve AWreki af Brandenburg, den tydske 
Ordens Storaiester, al hverve de omskrevnc Knegte, hvortil Peiige sendes, 
meo derimod af de 12,000 Knegte, der samles ved Koburg« kun at an- 
tage de 6000 bedste, saa at Markgrevens samtlige Tropper ikke komme 
til at OTerttige 16,000, da de Knegte, Heyne Doberii» vil lilföre ham, 
ville briBge Aotallet op til henved 20,000; med Hensyn til eo Del andre 
Hövedsnsad giver ban Markgreven frie Hender og gjdr Aftale om Krudij 
Overaendeite af Penge m. m. 

Rfter Orig.-Coocept p. Papir i norske Rigsarkiv (Mönch. Saml. No. 314). Brevforro ; 
Helark aden Spor af Foraegltng. (Trykt i Rkdahb Chr. ri.s Arkiv (2) S. 527—30). 

358. 22 Septbr. 1523. K«ln v. Spree. 

Wyr Cristiern von gots gnaden, zu Dennemarcken, Sweden, 
Norwegen, der Wenden vnd Gölten kunig, hertzog zu Slesewigk. Hol- 
stein. Storinarn, vnd der Ditmerschen, graue zu Oldenburg vnd Del- 
menhorst, etc. entpieten dem hochwirdigen vnd hochgebornen Fürsten, 
Hern Albrecbten, hoemeister Teutsch ordens, marggraffen zu Branden- 
burg, zu Stettin Pommern, der Cassuben vnd Wenden hertzogen, burg- 
graffcn zu Nurmberg, vnd Fürsten zu Rugenn, vnnserm freuntlichen 
lieben oheim, vnnsern freuntlichen grus, vnd was wir mehr liebs vnd 
guts vermögen, alzeit zuuorn, hochwirdiger vnd hochgeborner fürst, 
lieber oheim, Wir haben E. L. freunllich vnd wolmeinlich schreiben, 
vnns, bey dieser post gothan, des datum steet, montags exallacionis 
crucis, anno elc. dreyvndzcwanlzig, vnns, heut mitwochs nach Mathej 
apostolj, zukommen, alles seins jnhalls, vnd yden arlikel, iesende, woll 
vormerckt, vnnd sein E. L. desselben, auch freunllicher zuneygunge, vnd 
angekarts vleis, {di^.n wir bey e. 1. herlzlich vnnd fast treulich spuren) 
hoch dangkbar, mit erbietung, solchs vmb e. I. jn gleichem, vnd mer- 
erm, vnnd wor jnn, es, zu schulden kompt, freuntlich zuuorgleichen, 
vnnd anfengelich ist vnnser freuntlich bete, auch meynung, vnnd ge« 
muete, das B. L., den hawffen knecht, dauon vnns E. L. itzt schreibt, 
annehmt n, [dartzu wollen wir e. 1. itzt bey eilender post von stund 
sechs oder siben tausent gülden schicken.^ Aber von den zcwolff 
tausent knechten, dauon E. L. hieuor geschrieben, die zu Koburg, ge- 
mustert sollen werden, dauon wolle e. I. nicht mehr dan achttausent 
knecht, die pestenn vnnd geschickstenn, mustern, vnnd behalden. Also 
das der recht kerne, zusammen gepracht, vnnd der knecht jn summa, 
vber sechzcehen, tausent, von E. L. nicht gebracht werden, Dann (wie 
wir gontzlich achten, vnd dofur noch haben) wirt Heyne Doberitz, auch 
knecht bringen, das, wie vnzcweyfflich, gleich woll, kriegsknecht, bis 
in die zcwantzig tausent, bekommen werden. Auch als e. 1. von '^Er 



Nu. 



288 1523. 

Marx Sittich vonn Bmbs, ritters, gutwillige dinstperkeit, auch das er 
sich, mit den knechten, bis zum niusterplatz, vnns zu guti, vnd ge- 
fallen, fugen, wolle, mit dem anhange, das jm, vmb sein gehabtenn 
vleis, pillich, ein ehrliche, beschenckung beschee, entdeck! habt, dasselb 
stellen wir zu e. I. gutduncken, vnd gefallen, vnnser macht ynnd wil- 
len, dar jnn zuhaben, vnnd werden e. I. jn dem woll masz, wissen 
zugeben, deszgleichen die andern heuptlewtt, als graff Wilhelmen von 
Furstenberg, Rudioffen Heell, vnd ander, nach gelegenheil vnd gebor 
zu vntterhaltten, also was notturfflig, zugeben vnd zuthun, vnnd auch 
an sich zuhaltten, des wissen e. I. als der erfharn, die vbong, vnd 
lewffi, sonderlichen woll, vnd bitten donehen, mit allem fleisz, E. L 
wollen sich in Sonderheit befleyssigen, souill ymmer mngiich, jnn den 
hawffen vnd knechten, ein regiment, bis an vnns zoerhaltten, aus be- 
weglichen vrsachen. die wir haben, doch stellen wirs auch zu e. L 
vnd dohyn, souil e. I. erhalten mugen [das ander nachstendige gelt 
vntteraugen schicken^ vnnd hirauff allenthalben, wollen wir e. I. auffs for- 
derligst, [bey vnnserm dichner, viertzig tausent gülden, gegen Koborg, 
schicken^ davon e. 1. jr, newn, tauscnnt gülden, auch vff die knecht 
vnd pulffer, das gelt zunehmen haben, sollen, bis an vnns, vnnd E. L. 
wolle vnns auch, mit der sum pulffer, e. 1. bewust, als nemlich, drey 
hundert, thunnen, ye nicht lassen, vnnd sunst, allenthalben, das freuit- 
ligst, wegste, vnd pest thun, wie wir vnnsern hoen vortrawen zu e.L 
setzenn, damit der zcugk, vnd vnser furnehmon gefordert w[er]de das 
seint wir vmb E. L. wie obsteet, freuntlich zubeschulden gneig-l, vnnd 
begirifif» Datum Coln an der Sprew, [dienstag,^ nach Hathej apostolj 
anno etc. xvc xxiij.^ 

Udskrift: Dem hochwirdigen vnd hochgebornen fursten vnnaerm 
lieben oheim, hern Albrechten hoemeister Teutsch Ordens, marggraffen 
zu Brandenburg, zu Stettin Pommern der Cassuben vnd Wenden her- 
tzogen, burggraffen zu Nurmberg, vnnd fursten zu Rugenn. 

Bagpaa raed en enden Haand: K. M^ dem hohmayster achl taosent 

knecht [betreffend^ zemustern. 

(}) Fra [ tilskrevet i Marlenen med en anden Haand. — (*) Fr« [ iaj^o 
odsleUet. — (*) ReUet hertil med en anden Haand fra: mitwochf. 



Kon^ Christiem II lover, naar han igjen er kommen til fit Ri{^e, al forskaffe 
Hr. Antonius v. Meii paa Grund af udviste Tjeneater en ffod StilHoi; o% 
efter skeet Opgjör at betale ham^ hvad han har adlaii^t i Kongens Tjeoette. 

Efter Orig.-Concept. i norske Rifirgarkiv (Mflnch. Samt. Ffo. 316). 

Ilelark uden Spor af Korseglinf^. 
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359. 1 Oktbr. 1523. KOIn v. Spree. 

Nos CShriitieraiis dei gratia Danig Soetig Norwegif Gothorom 
SGlaaorom Vaii4aloniinqoe rex dax Sieswicensis Holsatig Stormarig Dith- 
mersif comea in Oldenborg el Delmenhorst. Notum facimas qaemad- 
modoRi recognoicentes fidelia obaeqoia seraitiaqae que nobia prestilit 
dilectaa noater dominaa Antonios de Hetz eqoes auratas, et labores 
qooa pro noatro hoaore plarimos exhaaait atatoimoa illi [pro meritis^ 
respondere oatendereqae neqae in ingratom principem neqae [beneficio* 
semitiomm aibi preatitorum immemorem illos ipsos labores collatos 
esse sei in eom qai [de bis qoi^ fideiiter soarn operam serailiamqoe 
iocaront, optime mereri stadeat. Qaod volentes meliori modo formaqae 
efBcere vt et predictas nobis dilectus D. Antonius de Metz nobis gra- 
tiaa agere possit et reliqai baios exempio animosiores efficiantar vt 
nobis [fideiiter^ insemiant primam illi gratias babemas de prestitis nobis 
fidelibos aeraitiia deinde vigore presentiam meliori forma modoque quo 
possamoa promittimus nos non ingratos illi futuros vbi [in^ regnom 
noatrom restitoti faerimus sed erga illam facturos vt de nobis sese 
laudandi [maxionam* occasionem non omnino contemnendam habitorus 
Sit. Jnsaper qaia inteiligimos non solam corpore suo predictam nobis 
dilectom D. Antonium [de Hetz^ inseroiisse sed etiam notabilem sum- 
roam pecuniarum in seruitium nostrum et pro nobis de suo [obiiga^ 
exposuisse noientes aliqua in parte illi rerum suamm iacturam fieri sed 
cupientea magis si fieri possit vt illi res aogeatar [vigore presentium 
meliere forma modoque quo possomus^ obligamas nos [nostrosque 
heredes ad^ eandem sammam predicto D. Antonio de Metz aot here- 
dibus peraoluendam quam primam coram viris a nobis ordinandis pre- 
dicta debita qaibos nos erga se obligari dicit, liqaidaoerit et prebabita 
sapputatione ostenderit quantam in sammam debita omnia transcendehnt. 
Jn qnoram fidem et perpetuum testimoniam [syngraf^ sigillam nostrum 
bis presentibas iussimus apponi. Datum Coloni§ eis Spreuiam Calendis 
Oetobriboa anno domini 1523. [Sub nostro sig.^ 

(*) Fra [ tilfkrevet oyer Linien. ~ (*) Fra [ igjen ndtlettet. 



Kong Chriiiiem 11 nnderretler sin Dronning om, at der intet bliver af hant 
paat»nkte Reite, men at en Forsamling af Fyreter er berammet at holdes 
i Mtrhogk 16 Oktbr.; Hans v, Sehömberg kan give naormere Besked, da 
Kongen ikke efter Bestemmelten kan komme til Uronningen af Hentyn 
til de uange Krigsfolk, der B^f^t ham. 

* • 

Efler Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (iMflnch. Saml. No. 316). Brevform med 
Spor af adv. Fortegl. Rgenhendigt. (Trykt i Ekdablf Chr. II.s Arkiv (2) S. 530— 31)^ 

X. 19 
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360. 5 Oktbr. 1523. Luckau. 

Nyn ydmygelighen oc kerlighen helssen ether allid forscreff- 
wed med wor (herre). Kere ifrwe inoi wide at ther bliffwer inthet äff 
med wor rexe etc. och er ther en dag forrammed emellom mynne 
herre oc venncr som sknll sta pa sancte Galle dag vti en stad beder 
Gittonback. Thn efflher then leglighod well ieg forholle meg hwar som 
ieg kan tili forne lid hwes siolff oc andendell som i haffWe giffwer icke 
vd Tor en i fange ander wor scriiFwelsse. Jtem kan oc Hans van Ska- 
neberg vnderwisse ether alle erende ieg haffde tench oc giffwed meg 
strax tili ether nw terif ieg icke for thet offwerloff som ieg faraffthet 
falch som ieg haffwer ther. icke mero pa then lid. giffwer margreff- 
wen gode or tili thets ieg komer tili ether. her med ether god befal- 
lendis. ScreiTwed pa Lock^ mandaghen nest effther sancte *Pran8cii dag 
aar etc. mdxxiij 

Cristiern. 
Udskrirt: La roynne Denemarken. 

Bagpaa : * 523. 

(>) Antaget at betyde Lackaa (Lockow) i det Brandenbnrgake. 



Kong Christiern U meddcler sin Dronning, at ban tender Klaus iierwulm§ 
til liendc for at undcrrette liende om den Vei, hun skal drage, of( for •( 
folge liende, saalangt det behövei«, samt foreskriver hende, hrorledet hii 
akal forhoUle sig ügeoverfor de Fordringer paa Peoge, aoin han allir 
Kort V. Brencken maatte gjöre. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv ()lQnch. Samt. No. 347}. Bravforai; 
Kvartark med Spor aT udvendig Forsegling. Egenhfeodigt. 

361. [6 Oktbr.?] 1.523. Lehnin! 

ivlyn ydmygelighen helssen ether altid forscreffwed med wor 
herre. vider at wii sende then breiTwissor oss elskelige Clawa Herme- 
lind tili ether som skall vnderwisse ether hwilken veg som i drage 
skwile oc fTylle ether saa lang som i haffue hannwm behoff etc. Jtem 
taller han ether oc tili om nöger poninge tha moi sware (lannwm ati 
haffue befTallning ther paa mon i kwnne icke lade vor skrin op fer en 
i komme tili oss. Ther kwnne y stelle hannwm tili Urea aied. Jtem 
kommer Kort ffan Brenken tili ether oc bogerer af ether j« gyllen ellcr 
thw, tha moi lalle med kanceleren at han vnsetter hannwm ther med. 
bedr wij ether ati skynor ether eflfther thet snariste i kwnne. Her med 
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ether gud beffallendis. Screffwed vti Lennem^ tisdaghen effther wij 
Tore frand etber aar etc. mdxxiij. 

Cristiern etc. 
Udfkrifi: La royne Danmarken etc. 

Bagpaa: 1523. 

O Antaget at betyde Lehnin i det Brand enbargtke. 



Kong ChriMtiem H nnderretter Dronning Elisabei om, at Abbeden af Zinna 
bar erkivret ei at knnne modtage bende fOrstkommende 16 Oktbr., da 
mange andre fknile ovematte i Klosteret; han beder hende derfor ved 
Hjsipafhanf Softer Markgrevinden (af Brandenburg) eller hendes Gemal 
at bevsge Abbeden til alligevel at opfylde bans önske. 

Eiter Orig. p. Papir i norske Rigt arkiv (Münch. Saml. No. 320). Brevform ; 

Halvark med Spor af udvendig Forsegling. 

362. 10 Oktbr. 1523. Wittenberg. 

Vii Christiernn met guds nade Danmarckes Saeriges Norges 
etc. koning hertag i SIesuig etc. greffue i Oldenborg oc Delmenhorst 
hogbornne forstinne frowe Elizabet met samme nade Danmarckes Sue- 
riges Norges etc. drotning wor kiere husfrwe kerlighedt met alle lyck- 
salighedt oc sondhedt. Widher kiere frwe wii haffue tiilscreffuet oss 
elskelige her abbet äff Zcynnaatj motte ligge ther vtj closthret en nat som 
er paa torsdage nest kommendes, tha haffoer han screflFbit oss tiilbage 
ighen at han kan thet icke giere, for ther kommer mange andre paa 
szamme tiidt, Thii bethe wii ether atj wele forferder en breff alF mar- 
greffindnen wor sesther heller äff margreffuen tiil samme abbet at han 
thet ligaei gier, Ther for giffuer ether, saa äff steed atj konde were 
ther betiden affthenn, oc siger atj mwge endeligen bliffoe ther, then 
nacht offner. Her met ether liiff seell thend alsommechtigeste gud 
beralendes. Screffuit tiil Vittenberg leffuerdag nest effther Dionisij 
aar etc. mdxxiij wnder wort signet. 

(Egenhiendigt:) Cristiern. 

Commissio Serenissimi regis propria. 

Christiern Vinter 
secretarias scripsit. 
Udskrift: Hogbomne forstindne frowe Elizabet met gads nade Dan- 
marckes Sueriges Norges Wendes oc Gottes drotning indfedder archs- 
heriugindne vlj 0stherrighe hertugindne vtj Burgundienn SIesuig Hol- 
stenn Stormarnn oc Ditmerschenn greffindne i Oldenborg etc. wor 
kereste hosfrue. 

Bagpaa med en anden Haand: 1523. 

19* 
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Kong Chrisliem II beder sin Dronning ei at tilikriTe ham aaadaiiBe Tideoder, 
som han fik idag, og som intet have paa fig, man fOrat bringe deai pai 
Bane, naar de trieffes. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiy (Münch. Saml. No. 321). Brevform; 

l)alvark med Spor af advendig Forsegliiig. 

363. 10 Oktbr. 1523. Wittenberg. 

V ir Chrisliernn inel guds nade Danmarckes. Sueriges Norges 
etc. koning hertug i Slesuig Holsten elc. greffiie i Oldenborg uc Del- 
menhorst hogborne forstindne frwe Elizabet met samme nade Danmar- 
ckes Sueriges Norges elc. drotning wor kiere hosfrwe hielsenn oc 
kierlighedt met wor besanderligen gunst. Wiidher kiere husfrue it 
nar saadanne tidende kommer liil ether som i screffae oas liil vlj dig, 
Iha holler thennom huoss ether selffuer ind tiil saa lange wii komme 
ether selffuer tiil ords, thij saadanne tidende haffue jnthet vppaa leg, 
Her met ether liiff oc stell thend allsommechtigeste gad befalendei 
Screffuit vlj Wittemberg leffuerdag nest efflher Dionisij aar etc. mdxxiij 
wnder wort signet.* 

(Egenh endigt:) Cristiern. 

Commissio r. m. p. 

Christiernn Winther 
secretariua scripsit. 

Udskrift: Hogbomne forstindne frwe Elizabet met goda nade Dan- 
marckes Sueriges Norges Wendes oc Gottes drotning indfeddor erchs- 
hortugindne vtj 0siernge herlugindne vtj Burgundienn Slesuig Holsteaa 
Stormarn oc Ditmerschenn greffindne vlj Oldenborch oc Delmenbonl 
wor keresle husfrue. 

Bagpaa med en anden Haand: 1523. 



Kong Chrisliem II underretter sin Dronning om, at ban ikke kan konae til 
et af hende omskrevet Sted, för MOdet (i JQterbogk) er OTar, beder 
hende medtage det i hans Kiste liggende Qyldeiuiykkt of al bekolde 
de mindre vigtige Breve, der maatte komme til ham, medens baa er i 
Leipzig. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 322). Brevrom; 
Halvark med Spor af udvendig Porsegling. Egenhiendigt. (Trykt i Alleaa Breve 

og Aktst. etc. S. 91 f.) 

364. 11 Oktbr. 1.')23. Wittenberg. 

ITlyn ydmegelighen oc kerlighen helssen ether forsenl med vor 
hern*. om the erende som i scriffwe meg tili haffwer ieg vell forslaet 
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Iha er thft icke melig at leg kan komme tid pa Ihen Hd Ter then 
dag er Torleben som ieg haffaer forscreffwed. Jlem bede wij ether ali 
och welle tage med ether thet gyllen stycke som ieg haffucr ther vti 
myn kyste Mattis ved beskeden [Iher om framjdelles beder ieg ether 

ati forfarel hiemmeiig sette ck ether om hoffmester 

affPrIssen haffoernoghen t[idende frand] meg etc. kommer ther noghen 
breflf som meg^er tilscreffwen tha bryder them op och stör thersadan 
losse ord vti tha senner them icke tili meg, men beholler them hos 
ether til thes ieg kommer ether til ors thij ieg giffwer meg her affoc 
(lil) Lybs saa kan ieg icke kome tili bage vti ghon for en pa samme 
dag. icke mere paa then tid. Her med ether gud befallendes. Screffwed 
vti Hvirittenberg sendaghen nest for sancte Galle dag aar etc. mdxxiij. 

Cristiern. 
Udskrift: La roynne Denemarken. 

BafTpaa med Hans MicheUsOns Haand: äff myn herris nade. — 1523. 



Kong Chrisliem 11 sender Albreki (v. Hohndorff) til Dronning (Elisabet) med 
Brev og Underretning men beder hende ei at udspörge ham formeget 
men reise efker Aftale, naar hun faar Bud, og efterlade alting hos Kongena 
Sösler^ med hvem hon kan raadföre sig; hon maa kun skrive til Kongen 
med Albreki, der skal möde hende i Jöterbogk, og erklere sig avidende 
om Kongens Opholdssted, hvis hun spörges derom. 

Efler Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 349). Brevrorm; 
Kvartarii med Spor af udvendig Forsegling. Egenha'ndigt. (Trykt i Aliens 

Breve og Aktst. S. 92). 

365. [c. 15 Oktbr.] 1523. Witteoberg. 

Myn ydmygelighen oc kerlighen helssen ether aitid for sent 
med vor herre. Kere frwe moi [vide^ at ieg sender Albret tili ether 
som kan vnder v^isse ether noger erende sper hannvt^m icke formeget 
for sag skyid men fare j som sag er nar som i fange myt bud ati tha 
lader blifwe ether kleder hoss myn sester ocgiffuer enghen then mening 
til kenne, skall oc samme Albret mede ether tili Gitterbach. Kasre frwe 
haffuer rod med myn^sesther hwat som i skwlle [giere > med ether 
lomfrv etc. Her med ether gud beffallendes. Screffwed vti [Berlind* 
Hwittenberg aar etc. mdxxiij. 

Scriffoer meg icke tili vden med Albret oc sper nogen hwar ieg 
er ati tha sie ati icke videt etc. 

Cristiern. 

Udskrift: La royno Dennemarck. 

Bagpaa: 1523. 

(^) Fra [ tilakrevet i Slargenen. - (*) Fra [ igjen adslettet. 
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Kong Chrisiiem 11 meddeler sin Dronoing, «1 hai, laar haas MellMiTsm^ 
med HanM v. SehiMerg er tilendebragl 39 Oktbr.« nemere tu ■■darretle 
hende om sin Ankörnst og beder heode med dst ftnte tande «f aogle 
Skjorter, da han ingen bar taget med lig. 

EfterOrig. p. Papir i norske Rigsarkiy (Mflnch. Sani. Ifo. 390). BreTforai; KTariark 
med Spor af advendig Forsegling. Rgenhendigt. (Trykt i AIImm Brav« og AkItL 

etc. S. 98^99). 

366. 23 Oktbr. 1523. Wittenberg. 

Myn ydmygelighen oc kerlighen helssen ether altid forseod 

med vor herre. kere frwe som i scriffwe meg tili, at [ieg^ ikwile 

komme til ether tha moi vide at ieg er nw offwer ens med Hans Skon- 

neberg at [han^ skall anworde meg hwea som (ieg) anworde hannw« 

nw paa lorsdag oc ner thet er sked vell ieg strax byde elher tili hwar 

eflnher [y skalle rette ether. ^ Kere frwe moi oc vide at ieg haffaer 

enghen skiortter med meg. Tbij beder ieg ether ati welle 8e(n)de meg 

noghen med thet forsthe. Siger myn sesther gode nath oc myn tieniste. 

Her med ether gud beffallendes. Screffwed vti Hviltenberg theo 23 

dagh y October aar etc. mdxxiij. 

Cristiern. 

Udskrift: La roynne Denmerc etc. 

Bagpaa: 1523. 

(^) Fra [ tilskrevet over Linien. 



(Hr. Hmurik Krummedige) tilikriver Biskop Mogem af Haaiaiar i Anladaiig 
af Uenigheden mellem Electas (til Oslo iloat Jfale) og Almnea paa JMf- 
markem, som Hr. Olaf Galde bar hyldet fra Kong (Frederik) og Norgei 
Krone, hvorfor han nu er flygtet bort; Hr. Henrik opfordrar Biakoppea 
til at formane Almnen til igjen at give lig ander Kong (Pradarik) og 
Norges Krone, i hvilken Anledning han agter, naar Hr. ElaeUii tr komaieo 
hjem, at holde et Mode med Almnen, hvor Bitkoppan og gada Msad 
maatte bestemme. 

Efter samtidig Kopi p. Papir i danikeGeheimearkiv (Norga, Afd. 1, flua. 8, llo. 76 •). 
Halvark, nden Segl. Med Hr. Henrik Kraromedigei Skrirera Uaaad. 

367. [SlutD. af Oktbr. 15230 [Oslo!] 

Wenlig och kerligh helsen altid for sent met vor herre. Kere 
herre biscop Manss maa eder nade vide al meg ler Uli kenne fifwed 
at nogen twedrecth »r kommen millen her electus [pa Agershwaa^ oc 
almwen pa Hedmarcken och her Oleff Galle hafwer hylled tbem vning- 
lige vnden vor keriste nadige herre och Norrigis kröne seg sielff oc 
dhrm tili en slor skado oc forderff oc bedraged them sa al nogre 
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hafwe ladet bade Hiff oc godz oc mr han nw sielff äff vigen oc for- 
derr#ed. Tbl beller feg edher nade atj [»re^ [vilie Tel gere oc vare^ 
rertcncthe al om sa skeer at han kommer j gen ydermere al giere 
dher villelse j bland ainnwen han heller nogen annen atj vilie dhel äff 
styre oc äff komme mct read oc gerninge sa ath then fatigh almwe 
blifwe ecke mere f[or]blindet oc forderfwed och radher dhem ai Ihe 
lenke pa Ihen slore skade [oc] forderff dhe fatige mten tili forenne 
hafwe fsth for sa dane begynnilse oc vrad som [dhe^ tili forenne giort' 
[var* oc betenke hoad »nde thet kan faa Tor sa dane hewitzmand skield 
som dhe nw hafwe vnder gatt och i vilie v[el] gere och raade them 
alh [Ihe* vmwende segh [och^ tili deriss rette herre oc k[umingh o]c 
Norrigia kröne oc vare thcm huld oc tro som then annen [god* almwe 
go[r] her j Norrigis rige oppo dhet at the oc deriss barn ecke skule 
blifwe forderfwed j framtiden acther jeg oc nsar gud vill her electus 
kommer hem j gen oc komme haar helst eder nade oc dhe andre gode 
mten vilie mede [haar helst^ ther som belegiigest vare at handle dhe 
verff oc befallingh oppo vor nadigste herris vegne som megh ser be- 
faied oc riged ligger stör macth oppo oc skicke huar man lag oc r»tt 
oc all srende forfare efter dhj som ieg [til forenne^ screff [eder n]ade 
tili bedher jeg edher [gerne^ atj vilie legge eder vind om at dher 
matte komme [en god] ende oppo dhen störe villilse beginned er at 
dhet könne äff stilless til[l godhe oc] landen matthe komme j en god 
stadge j gen vill jeg oc gerne hielpe d[her tili nar je]g sa naer kom- 
mer dhet beste jeg kan at dhet skall gaa \dd\l j alle made. 

Bagpta: Copier äff bispens breff j Hammer oc almwen [pa] Hed- 
marken. 

(•) Fra [ iricn adsleltet. — (•) Frt [ tiUkrevel over Linieo. — (•) 
Rettet herül fra: giorde. 



Hr. Henrik Krummedige, HOvedsmand over Norge, formaner Almoen paa 
Hedemarken, der var gaaet Hr. Olaf Galde til Haande, til at holde den 
med Electus (af Oslos) Folk sluttede Aftale og atter give sig under Kong 
(Frederik) og Norges Krone, ligesom Almuen söndenfor har gjort; selv 
agier han sig li! Hedemarken for at ordne forskjellige Sager, naar Hr. 
Electo« er kommen hjem. 

Efter samtidig Kopl i danske Geheimearkiv (Norge^ Afd. 1, fasc. 6, No. 76. b). 
Halvark öden Segl. Samme Haand som foreg. Flo. — (Jfr. Dipl. Norv. I No. 1064). 

368. [Slotn. af Oktbr. 1523.] [Oslo?] 

Jegh Henrick Kromedigc ridder tili Valien oc hefuitzman 
ofwer Norrige etc. heiser eder alle dannemsn som bygge oc bo pa 
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Hedmarken kcriige mel god oc sancte OlefT. Kare vener ma j vida at 
megh »r tili kenna [viged* gifued alh ther er koman nofon twedract 
millen her eleclus j Oslo oc adber aa ath thar er aog^en akada äff 
kommen som ecke er vell oc [hafae^ gaatl har Olaff Galla tili handa 
fra eder herre oc kunungh oc Norrigis krona oc giorl adbar atori 
vrad edher oc eder barn tili ewig skade oc forderff for aa daaa op 
leb oc villeise som nw beginned er och er stör fare at aa daaa benpd 
ma ener gaa som tili Torenne the fatige men ofwer gick pa HadnMr- 
cken som opstad giorde mod sin herre oc kaaangh ooNorrigia kroaa 
som gud gifwe aldrig skee. Thi beder jeg edhar alle oc falkoailiga 
raadher ati aldeliss äff legge saa dane opiab oc baginoilaa oc forladhar 
edher tili vor nadige herre oc Norrigis kröne oc sidhar lUlle boar til 
segh och holler dhen dagh oc tidh som er satt millan kar ^cliia Tolk 
och eder oc retledher eder j gode made som god almwe bar at giere. 
Vill jeg oc legge megh dher j met gode mends raad la at dbal skall 
komme j bedre made oc acther jeg at komme tili adbar ner her 
electus komer hem oc skicke huar man sancte Olafe lag* oc reit 
huilken danneman som nogen vlag er ofwer gatt äff fogadbar heller 
andre tha komme for meg oc flere gode men tba ikall them vidar* 
farlss minne cller ra;tt oc varer eder herre oc kanang oc Norrigis kröne 
huld oc tro oc bewiser eder troligen som dhen annen god aloiwe giori 
hafwer fra Bahuss oc her opp tili Hedmarken oc hafwa dhe aagl mag 
huldskab oc mandskab pa vor nadigste herris vegna hoilked jegh for- 
moder ati oc sa giere vill jeg oc helle eder alle vid aanda Olefa lag 
oc rett oc gode gamle sidwane oc äff legge al vlag oc ny aidwane. 
Kere vener ramer edert egied gangn her j som eder alle liggar ator 
mact oppo her met eder gud (befalendis). 

Bagpaa med Hr. Henrik Krammediges Haand: kapir mellom bisp Masa OC 

bisp Mulle oc almugen j Hedmark. 

(>) Fra [ igjen odslettet. — (*) Fra [ tilfkrevat ovar LiaieB. 



Kong Chritiiem 11 anderretter f in Dronning oai, at haa tönt kaa koauaa til 
hende 18 Ffovbr., hvis han inden den Tid kan faa Mari^fravaaa I^rndt^ 
hvilket hao beder hende sorge for, bereiter heade haadei Brodera, Er* 
kehertug Ferdimmdi, forettaaende Ankonifl til NArabarg 11 Navbr. eg givsr 
hende Forholduregler, ifald han da Ontker at tale med han, taait ovar 
drager hende Udförelteo af fortkjellige mindre KommlMioaer, 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mfinch. Sani. No. 3311 Bravforai ; 
Halvark med Spor af advendig ForsegÜng med Ringfignet. j^feakandifl. 
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360. 1 Novbr. 1523, Scbmiedeberg. 

akjn Ydnygelighen oc kerlighen helssen ether allid forsend 
med vor bem, Kere frwe moi wide at ieg icke kan komme tili plher 
foren [olte^ ('*f^) «ffUi^r sancte Marlhens dag Iha well ieg vest vere 
hos elher aio franl aom ieg kan faa margrefTwens legde etc. bede(r) 
ieg ether ali welle formanne hannwm Iher paa oc sender meg then. 
Jtem moi wide thel ether broder her Fernando kommer nw tili sancte 
Marthens dag lil Nerenberg wille i scrifTwe hannwm tili ati wille were 
hannwm lil orss tha sender meg breffaed Iha well ieg skecke hannwm 
thet tili oc scrifltaer hannwm ati haffver befalied Hans van Skenneberg 
noger erende tili hannwm ieg well vnderuisse hannwm hwad han skall 
sie hannwm [er thet saa al* [ati wille sie^ Simon oc leren Sido at 
the komme tili meg saa at the ere ther nw pa lorsdag vti HTÜhen- 
berg oc the tage haer a^ed Ihem en krech oc ryg oc hanske oc myn- 
ne med. Jtem ati welle sie myn sester at hun well sende meg hynnes 
hide längere som ieg talied med elher om then tid ieg skildes fran 
ether. med same bod byde meg tili om alle erende. her med ether gud 
beflfallendes. ScreffWed vti Smedenberg alle hellen dag aar etc. mdxxiij. 

Cristiern. 
Udtkrifl: La roynne Danemarc. 

Med en anden Haead: 1523. 

(*) Pre [ lilfkrevet OTer Linien. ^ (') Fra [ i|cjen ndslettet. 



Kons Ckritiiem U beder Dronninif EUtabei om at tilskrive sin SAster, Dron- 
ningen af Ungarn, til Fordet for Jirgm «. MmkwiiM, hven Kongen af 
Uagarn paa Keiaerenf og Erkehertog Ferdmand* Begjcring hartilsagl 
et Lea i nedre Lansits efter den nnverende Indehavers DOd. 

EflerOrig. p. Fapir i norike Rigsarkiv (Mfinch. Saml. No. 333). Brevform; Halvark, 

ndvendig forteglet med Ringsignet. 

370. 3 Novbr. 1523. Wittenberg. 

Vij Christiernn met gods nade Danmarckis Suerigis Norgis 
Wendis oc Gothis koning hertag i SIesaig Holstenn Stormaren oc 
Ditmerschen greffae i Oldenborch oc Delmenhorst hogbornne ferstindne 
Trow Blisabet met samme nade Danmarckis Swerigis Norgis etc. drotning 
wor kiere hosfrwe kierlighedt oc friid vtj Christo Jesa. Wiider at 
Ihenne breffuiser oss elskelige her Jerghen von Myngkewils, haffaer 
beret for oss huorledis han for sin thiennest skyld haffoer forwerffoet 
key: maytz. oc her Ferdinand! ether kiere breders scriffoelssze tiil 



bi.^ 
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konin^«*n Hff Hutijforrri oin ith leon som (*r laiidtfogitie vlj nedder Itnl 
Laussatz som li|?^er vtj herskabet von Sonnewolde, al hiin Ibet motte 
fange tiil forleninge effilier tliendz deed som Ihet nw v(j were oc for- 
loning hafFuer, oc er tliot hanum liilsagt aflT forn« koniil|r Tor key: 
maylz. oc her Fferdinandj scriffueissze, wiid key: maylE. orator her 
Andre von Birgo. Thü bethe wii ether kierligen atj for thon Ihienrste 
han oss hertiil giort hafl^uer oc her-effther giere kan oc will, weie 
merckeligen scriff*ue for htinum tiil drotningen äff Hungeren ether kiere 
sesther saa han künde wisseligen fange samme leen efflher thends M 
som Ihel nw haflTuer formiddrlst hendnes been skyid oc elher «crilT- 
uelssze. Ther giere i oss sunderligen tiil wilie met. Blher slnadl liiff 
siell thend alsommochtigeste gud befalendis. Screffuil wtj Wittenberg 
liisdage nest efTiher alle hiilgen dag aar etc. mdxxiij vnder wort aignet. 

(Egenhendigft:) Cristiem. 

Cbriatiern Winther 
secretarius scripail. 
Udskrifi: Hogbornne ferstindne fnv Blizabet mel gods imde Dan- 
marckis Suorigis Norgis Wenndis oc Gothis drotning ertshertugindnne 
vlj 0sterrig hertugindne vtj Burgundien SIesanig Holatenn Stormaren 
oc Dittmerschenn grcffindne i Oldenborch oc Delmenhorst wor kiere 
husfrwe. 

ßagpaa med en anden Haand: 1523. 



Konf? Chrisliern II undcrrcttcr Dronnin^ EUsabet om, at han er villig til at 
give sin Svofjrer, Maricgreve Joachim af Braodenburff^ Of StOrmeataren af 
Prenssen öfter deres Onslio Pant i sine Skibe i Nederlandena, hvorfor der 
lian udferdiges Brave herom, naar de tilbafjrelevere dem, de Jk i Jfiter- 
boglc, samt bedcr liende ved Hjielp af liant Softer at skaffa liaan Leide- 
breve for «ig of[ sine Folk fra Marlifrceven og hast Broder Kardinalen. 

Efter Orijjr p. Papir i norske Ri«rsarkiv (MQnch. Samt. No. 334). Brevform; Halvark 
med Spot- afudvendi}; Forschung. (Trykt 1 Kkdahls Chr. Il.sArkiv (2) S. 570—72). 

371. a .\ovbr. 1523. Wittenberg. 

V ij Christi ernn [etc. som foreg. Brev] hogborne fsrstindiic 
frw Eiizabet [etc, som foreg, Brec], Wiider at hogborne farsther 
margreflTuc Joachim wor kiore suager oc hofTmesthren äff Pffumen, 
haflfue ladet vpgifTuct her for os nogle artickle oc begtnre al haStae 
forscrilTuingo wtj wore skibbe som wii haffue westwert etc^ huilke ar- 
tickle wii Sender ether nw, oc thee swar som wii giffiuer Ihem Iher 
vppaa. Thü biithe wii elhor giTiine um saa er thee brger nye brefFue 
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saa thee mwe ninx anname samme wore Skibbe efflher som the biiffue 
skelloligen warderel, atj ihaa giffue them saadanne breflTue. Doch mel 
saa skeell Ihee atluarder eiber ferst, thee andre wore breffue ighen, 
som wij Ibem haffue giffuet tiil Yttherboch oc beder ther tili wore 
sestber at bau helper elher at rade ther vtj som wii hende tiiltroo. 
Sameledes ay forarbether huoss margreffuen al wij fangher bans leyde, 
oc at hau Byer oss ocaaa sin broders cardinale(n)s leyde for oss oc alle 
wore tro mend oc Ihiennere dagelige oc andre vtj Danmarck heller 
andersledes huor thee sre saa wii oc thee tiilhobe oc bt*sunderligen 
wandre oc reyssze fram oc tiilbage ighen saa liidt oc offte som thet 
behoff gieres met hnadsomhelsl wii haffue met alfare, oc nar thee thet 
ey lenger helle will, at the Iha giffuer oss thet tiilkendne two monnet 
tiil fornne, Oc ther som i fange saadanne breffue Iha skicker oss them 
vforteffait tiilhende. Elher staadt liiff seell Ihen alsommechtigeste 
god befalendes. Scriffuit vtj Wittenberg (iisdagen nest effler alle hilgen 
dag aar etc. mdxxiij wnder wort signet. 

(Egenhvndi^l:) Cristicm. 

Chrisliern Winter 
secretarius scripsit. 
Udfkrift: Hogbornne ferstindnne frw Elisabet met guds nade Dan- 
marckis Saerigis Norgis Wendis oc Golhis drotning erchzhertugindne 
vtj 0sterriche hertzogindne wtj Burgondien Slesoig Holstenn Slormaren 
oc Ditmerschen greffindne i Oldenborch oc Delmenhorst etc. wor kiereste 
husfroe etc. 

Bagpaa med eo anden Haand: 1523. 



Kong Christiern II beder Dronning Elisabet at give de omskrevne Hövedt- 
mend Afskedspas og takke dem for deres villige Tjeneste med Undskyld- 
ning for^ at de ikke kanne blive affserdigede paa den Maade, som Kongen 
Onsker, hvad ban dog haaber at kunne erstatte dem i Fremtiden, om bao 
gjenvinder sine Riger; {Gottharl) Broberg, der skal have den brune Hest^ 
Kongen fik af Antonius v, Metiy anmodes om at sende Hr. Henrik {Göye) 
og bans Polk Bad om at söge at holde Kjöbenhavn, indtil de nu paa- 
gaaende Underhandlinger mellem Kongen samt bans Faibroder og Hanse- 
•tederne ere tileodebragte. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Müncb. Saml. No. 335). Brevform; Halvark 
med Spor af odveodig Forsegling. (Trykt i Ekdahls Cbr. II.s Arkiv (2) S. 572—74). 

372. 4 iXovbr. 1523. Wittenberg. 

Vij Chfisliernn [etc. som Brev No. 370 ovenfor] hi lornne 
forstindne frw Elizabet met szamme nade Danmarckis Norgis 
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etc. drotning wor kiereste husfrwe kierlighedl oc hillssenn vlj Christo 
Jesu. Wilder som i scrifTue oss tili om the h^thmende etc. Uia mwe 
i giffae Ihem pasburt oc giffue Ihem saa for foar at wii lacke them 
storlighenn fore lh<^ris tro willige Ihiennoste thee oss beuisl haffiie. 
Bede wii therfore at thee wille anszee wor leglighedt nw paa Ihenne 
liidt, saa Ihee wille hafTue metlidninge mel ossi, at wii kande icke saa 
affiierdige them som wii gernno wille, mon wiil god thet bliffoer bedre, 
oc wii komme vtj wore rige ighenn, tha wele wii saa'skicke oss emodt 
them at the skulle tacke oss, oc haflTue oss altiide, for en gnnslige 
herre oc koninge. Samoledis atj siger Broberg om ban wiil skicke tiil 
Kepnehaffuen, at han lader giffue her Henrick tiil kende oc beBxmen- 
dene fore knecten, at thet Stander vtj en handlingen emellom oss wor 
farbrodber oc stedherne, oc hohes at komme tiil en good ende, at Ihee 
wille oc welgiere, oc saa anszee wor leglighedt, oc helle saalenge wij 
Tanger en ende paa szamme handlange, wii wele thet strax guod tiidt 
ther elfter giffue thom tiilkende huor effther thee skolle relle them. 
Jtem om then baarsse etc. then mwe i lade giffue befalinge vppaa, at 
han offucrdrages tuet thet gylden slycke wii ther haffue, oc icke bide 
efflher bidzels teaff. Thesligeste mwe i giffue Broberg then broune 
best som wii ficke äff her Anthonius van Mets oc beder hanam han 
rammer wor gaffnn oc beste som wii hanum tiltroo. Bther slaadt liiff 
siell then alsommechtigeste gud beratendes. Scriffoit vtj *Willenberg 
otthensdag nest effther alle hilgen dag aar etc. mdxxiij wnder worl eignet. 

(Egenhendigt:) Cristiern. 

Christiern Winther 
secretarius scripsit. 
Udskrift: Hogbornne ferstindne frw Elizabet met gods nade Dan- 
marckis Swerigis Norgis Wendis oc Gothis *koning archxhertQgindae 
vtj 0sterrige hertugindne vtj Burgundien Slesuig Hebten Storoiaren oc 
Ditmersken greffindne i Oldenborg oc Delmenhorst etc. wor kiereste 
husfrwe. 

Bagpaa med en anden Haand: i523* 



Kong Christiern II forklarer sin Dronniny Porholdel med de tOOO Gyläea, 
8om Stormesteren (Markgreve Albreki) af Prenften gjer Fordrüig paa, 
men tidligere ikke vilde modtage paa den af Kongen Idbadae Maade ; lil 
de omtkrevne Hövedtroend^ 00m skulde opholdes til 18 Ifovbr., agter 
lian at tende Dronningen Penge. 



Efler Orig. p. Papir i nortke Rignarkiv (Müncb. Samt. No. 336). Brevforai 
Spor af udvendig Fortegling i rOdt Vox med Ringtignet. Egenbvndift. (Trykl 

i Ekdahlfl Chr. Il.s Arkiv (2) S. 674—75). 



1523. 301 

373. 4 Novbr. 1523. Wittenberg. 

Kere frwe nioi wide at hoffmestcr äff Pryssen haffaer send 
meg bud om ijn gillen soiii han siger at ieg skwile sige bannwm bwat 
Iher om er baffde ieg gierne betalle(t) hannwm äff tbet soiii ieg haffde 
Ibet Wille han icke annamme etc. vel ban sige andet für elher tha er 
thet icke sanl. Jtem sotn ieg screff elher tili ali skulle belle the boff- 
tnen oppe vU oUe dage effther sancte Martben dag thet giore ieg for 
ieg Wille sende elher penninge inden then tid lill Ihem. her med elher 
gud beffallendes. Screffwed vti Hwilbenberg onsdagben nesl efflber 
alle bellen dag aar elc. mdxxiij. 

Crisliern. 
Udfkrift: La roynne Denmerc elc. 

Bagpaa med tn anden Haand: 1523. 



Kong Chrisiiem U gender Dronning E/t«i6el et Brev til haosSösler og beder 
hende ved dennea Hjelp at formaa Markgreve {Joaehim) til soart at give 
kam Svar; kun delte bör lendes bam i de oermeate 5 eller 6 Dage^ da 
han i Forrelainger hemmelig drager etateds bort. 

EfterOrig. p. Papir i oorake Rigsarkiv (Manch. Saml. No. 340). Brevforin; Ualvark, 
udvendig forseglet med Kongena stOrre Segl i rödt Vox. (Trykt i Ekdahls Chr. 11.8 

Arkiv (2) S. 578— 79). 

374. 10 Novbr. 1523. Wittenberga 

Vij Chrisliernn [o. s. v. sotn Brev No. 370 ovenfor] bogborne 
forslindne frwe Blizabel mel samme nade Danmarckis Suerigis Norgis 
elc. drolning wor kiere busfrwe kierlighedl oc friid vtj Cbrislo Jesu. 
Wiidher wii sende liil elher nogle arlickle ocilh broff liil wor seslber 
bethe wii elher gernne alj wille thet saa forarbede mel margreffuen at 
wii fange Iher vppaa soar oc beiher wor seslber at bun er ether Iher 
liil behelpelige som wii bendne Iher om liilscriffue, oc lerffue i ingen 
bodskabbe *budskab sende lil oss vlj fem heller sex dage vlhen swar 
paa samme arlickle, tbii wii ride borl paa en biemlige sleedt Iher wii 
haffuc noget at beslyre, Tbii wii ere icke well liil passz. Elher slaadt 
liiff siell Iben alsommechligesle gad befalendis. Scriffuil vlj Willen* 
berg sanctj Martins afftben aar etc. mdxxiij wnder wort signet. 

(Rgenhvndigt:) Cbrisliern. 

Chrisiiem Winlher 
secretarius scripsit. 

Udakrift lom paa No. 371 ovenfor. 
Bagpaa med en aoden Haand: 1523. 
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Kon|( Christiem II ^iver Kantslereo KUu$ Pei«t$sim Forholdtn^er med 
Hensyn til Salget af Rongens Skibe og Herren ef Yeere, om Sendebeo 
gjennem Fugger i Antwerpen og Hr. ilnfofiMM (e. üels) af Kongea« iseii 
et besternt Tegn merkede Breve og om OpbeTaringeo «f hans ArkiT, ob 
Send eise af Imldt og Pergament til at skrive iei «ye Tcefmneitle pae, ob 
Besked til de engelske Ambaisadenrer, om Brere til Koag ev af EoglBod 
og Kardinalen (Thomas Wolsey) m. m. 



Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mflnch. Samt. No. 330). 
HalvUrk med Spor af udvendig Forsegling med Kongens fMrre Segl i rödt Voz. 

375. 10 Novbr. 1523. Wittenberg. 

Chrisliernn mel guds nade Danmarckis Suerigis Norgis etc. 
koning hertug i SIessuig Holsten Stormaren oc Ditmersken. 

Vor sunderlige ganst tiirornn. Kiere her Gahceller wii beihe 
ether alj wele met thet snaresle som i fange nogle endeüge soar oc 
tbee som wisse sre sende strax vforteffoet Malis tiil oss ighenn. Jtem 
omi künde icke fange sold theo Skibbe fer end jaaell atj tba finde 
raad oc gier en scriffl emcllom etber oc berrenaffFfeer at iian eigber 
seg ai haffue keefft samme wore skiib oc gote, dog aaa iigaell [at 
thee] bliffue Iher vtinden vforrasbet vij alle mode. Jtem atj giflfiie 
Fucker[en] tiilkende vlj Anlwerppe, om tben thegen som scriffoes paa 
wore brefTue at th[ee] kender samme breffae oc forsender them tiil her 
Anlhonius gord, oc bestilleret saa met her Antboniaa, at nar aamme 
breffue kommer ther, at hans thienner skicker siden thennom Uilelber, 
Sameledes at saa mange breffue wii haffae ther, rowe ocsaa komme 
paa her Anthonius gard vtj foruaringe. Jtem atj skicker tiil oss 
huos linkledher lerret oc andet som ther er thet som icke form^get er 
sliddet. Thesligeste atj giffuer hsr Anthonios paamyndelsse al wii 
fange two pigher som han haffuer loffuit oss. Jtem flyer oss saa 
meget goot tent pergsemene som wii künde lade scriffae Ihet ny testa- 
mente vppaa, fframdelis bede wii elher atj wele giffae koningens am« 
basiather [afT Engeland ^ tiilkendne om the wille giffae Sftg tiil Ihee 
Lubsker oc tiil hertug äff Holsten som cardinalen scriffbe oss tiil, atj 
tha saa forarbeiherel met them, thee wille giffae seg ferst liii oss Uil 
Berliin wii haffoe noget besunderligen atgiffae them fore etc. Oc sandher 
wii ether two breffue en tiil koning äff Engeland oc en Uil cardinalen, 
forskickcr them ther heden met en Iro oc wisse bad saa han kan fare 
[encket^ swar met sig tiil bage ighen, oc formaner her Anthonios at 
han inchtet forsemmer huilket wii haffue befaliit hanam, oc ther som 
hans orator er ther äff Engeland tha antuorder hanum samme breffae, 
oc bcdiT hanum flileligcn ther om han flyer ether soar ighen. kiere 
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her canceller beui^ elher tlj alle wore eerendc som wii elhor tiillro. 
Beratende« etiler g4id. Screffuit vtj ViUenberg sanclj Hartinj afPlen 
aar elo. iiid;rxiij wpder wort signet. 

(Bgeakvndif^:) Crisliem. 

Christiern Winther 
secretarius scripsit. 
Udakrift; 0»8 e)ikalige mesther Claus Pelherszen wor canceller. 
Med KlaiM PedeiwOn» Haaiid: Recepi in crastino puerorom innocentium. 
(*) f i>a [ tilskrtvet .over Unieo« 



KanUleren Klaus Pederstön, underreUer Kong Christiern om, at ban og Hr. 
Antonius p. Metf kom tiJ Antwerpen 10 Novbr., hvorfra de straxbegave 
sig til Mechelny hvor de fandt (Rcgentinden) Fru Margrete vel stemt mod 
Kongen, hvilket ogsaa er Tilfeldet med Keiseren ifölge Beretning af M. 
MeUkior {ie Oermtmid) ; han opfordrer Kongen til igjen at komme til 
Ned^rlandene, da dei er af stör Vigtiglied, at han faar Keiserens og de 
engelake Seadebod i Tale» för de drage lil Mödet i Hamburg, \ alle Fald 
mafi han skrive dem til ; i Braanschweig har han tniiret M. Lambert {An- 
derssön) og faaet Beskcd om Skibe og Krudt; Sölvet i Kongens Kiste 
vil ikke'forslaa langt. Hr. Antonius v. Metz tillraeder ved sin Underskrift 
Kanlslerens Üdtaletser. 

Efter Orig. p. faptr i norske Rigsarkiv (.MQnch. Saml. No. 558). ßrevrorm; 
Helark, advendig forseglet med et GemmeaTtryk. Klaus Pederssöos Haand. 

376. 18 N'ovbr. 1523. Antwerpen. 

Myn ydmygeljg beplichlig tro lienesthe tijl Toren. Kero na«- 
digste berre werdes edher nadhe wijde ai beer Antonius jeg oc Mass 
met wor selsbab kom wbehindret gwd halTwe lofif hijd tijl Andorp 
sancli Martini affthen oc sidhen reysedhe jeg sirax tijl Meckel oc gaff 
frwe Margarethe tijl kenne edhers nadhes erende oc gaffwe the meg 
godbc swar oc wäre gladhe at jeg war kommen etc. Och kan jeg 
icke andbet forstoo en tbet the mene edhers nadhe wel äff et got 
hierthe oc tessligest keyserlig maicstadt som jeg haffuer fornwmmet äff 
rnesler Melchior hwicken ther haffwer fonget gode swar äff keyseren 
som jeg er wndher wijset, The haffwe stoer medonck met edhers 
nadhe oc wijlle gerne edhers nadhe wore beer. The sije openbar the 
wijlle wndsctte edhers nadhe hwar met edhers nadhe behoff giordes. 
Oc wijstbe the wel for en jeg kom hid hwickeledes the Tyske forster ere 
gongen om met edhers nadhe oc ere the icke wel tijl fress ther om etc. 
Som edhers nadhe forsloer äff me^ter Melchiors breff tha er key- 
serlig maiestadtz ambasiat oc sendebwdh host kongen äff Engeland oc 
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ere tbe hijd wenlendes snarlighen oc haffwe steroke befaling bode tijl 
hertwgen äff Holsten och the Lubeske oc alle ftederoe, oc Iher lijl 
met tijl alle Tyske ferster, so ath mag habeaa met gats hielp Ifcer akal 
komme nytthe wdaff etc. HaflFwer oc so keyserens aendebwd nfmlligh 
befaling tijl edhers nadhe thij ere the [her^ storligen begerendef edbers 
nadhe wijlle komme bijdh i geen och tyckes roeg oc so edhers nadhe 
kwnne inghen steed were bedre en beer so leaghe thel kwnne bliffWe 
bedre, for manghe sager skyldh. Edhers nadhe kan wel eielflT besjnael 
at thet wore goot at bode keyserens oc kongens äff Bngeland sende- 
budh wore tijl ordss met edhers nadhe, for en the forfelgedhe Iherest 
befalingh. Thij bedher jeg edher nadhe wijlle met Ihet alder snaresthe 
schriffwe tijl baghe i geen om edhers nadhe wijl koaimehijd heller oc 
hwickeledes wij skwiie helle oss met the samne sendhebwdh. Heg 
tyckes at thet er besth at the wfortoffwct giSWe sijg ind wdij nod 
Hamburg oc ther wijl jeg rode tijl. Edhers nadhe kan wel skfjcfce en- 
then hijd heller oc tijl th[ennom] wnder weyea oc giffwe tijl kenne 
edhers nades mening. Ther ligger stoer macht oppo at Iher lagess 
icke forsymelse fore som edhers nadhe wel sielff wedh. Then saainM 
tijd jeg kom tijl Brwnsswick ther fandh jeg mester Lambert oc fomaai 
jeg at bodhe pwlwer oc skijb oc andhen deel er forseet Nw er her 
Antonius oc jeg her oc haffwe met oss thet selff soai wij fwnde wdij 
en kijsthe som sancti Laorentij mercke stod oppo oc wijlle weedha 
thet om tijl penninge oc som jeg formercker tha kan thet icke meghel 
forsloo. Men hwes thet er thet wijlle wij indhen ij heller iij dago 
sende edher nadhe met wijder wndenskeed oppo alle erende, wij haffwe 
icke haffi tijd en nw al bore oss om etc. Her met edhers nadhe gndh 
befalendes tijl ewig tijd. Ex Antwerpia octaoa die posi festvoa Martinj 
anno etc. mdxxiij.^ 

E(iu8dem) vestre maiestatis humilis seroitor 

Nicolaus Petri 
Anthoni van Mets. 

Udfkrin: Serenissimo Danie regi etc. 

(*) Tilskrevet over Linien. 
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Konf CfcriJfc'irji /l teader Drontinf BU$abdi Kopien af del LMeh'^v, hant 
Svoger Harkf reven vil f ive ham, og beder at faa det lilbage, beseglet i 
denne Porm, og vil da give Underretning om^ naar Markgreven tkal mod- 
tage haro i Jüierbogk; han Ansker ogsaa at vide, cm denne vil modtage 
de 4000 Gylden, han tkal have ndbetalt, i Klenodier og SAlv til den Pris, 
ban aelv bar Igöbt tamme, og tender et Brev til fin Softer. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MQnch. Saml. No. 341). Brevrorm ; 
Halvark, ndvendig forteglet med Ringsignet i rödt Vox. (Trykt i Ekdahls Chr. 

tu Arkiv (2) S. 584-85). 

377s 20 iNovbr. 1523. Wittenbergs 

Vij Christiernn [o. s. v. som Brev No, 370 ovenfor] hog- 
bornne ferstindne firw Elizabet inet samme nade Daninarckes Sueriges 
Norges etc. drotning hillszen kierlighedt wtj Christo Jesu. Kiere frwe 
som i sende oss thend vtscrifiFI äff thend legde wor kiere suager mar- 
greffuen wiil giffae oss thend sende wii ether ighen oc bedher gerne 
atj wele thend lade forsegle oc forskicke hiidt tili oss met tbelte samme 
wort buud^ tha wele wii strax scriffue ether tiilbage ighenn, paa huad 
dag margreffuen skal lade ontfange oss liil Yttherbocke. Sammeledes 
atj wele oc saa forheret met margreffuen om han wiil aname af wore 
klenodie oc selff vtj sin betalinge, som thee Stander oss, for thee fire 
tusinde gillen wii ere hanum skyldige, oc scriffuer oss thet met samme 
bad tiilbage ighenn, Thesligeste sender wii ether ith breff tiil wor 
sesther then i skulle antwordo hendne. Ether staadt liiff siell thend 
alsommechtigeste gud befalendes. Screffuit vtj Wittenberg wor frwe 
affkhen presentacionis aar etc. mdxxiij vnder wort signet. 

(Egenhvndigt:) Cristiem. 

Christiernn Winter 
secretarins scripsit. 

Udskrift som paa No. 371 overfor; Variant: hertugindne. 
Bagpaa med en anden Haand: 1523. 



Kong Chrisiiem 11 underretter sin Dronning om, at han agter at komme til 
hende strax over förstkommende Sdndag (29 Novbr.) og beder hende 
Ted Ujelp af bans SAster at sksffe ham det omskrevne Leide (fra dennes 
Gemal Markgreven). 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (flfünch. Saml. No. S4^). Brevform; 
Kvartark med Spor af udvendig Forsegling. Egenhendigt. 

378. 26 Novbr. 1523. Torgau. 

Nyn ydmygelighen oc kerlighen helssen ether altid forsent 

med wor herre. ieg screff ether myn wille tili at ieg acther med gudz 

help at komme tili ether strax efflher sendag nw j nest kommendes, thij. 
X. 20 
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boder ieg ether ati welle ^iere [ether beste med^ myn seslher al jeg 
kan faa then legde som ieg screff ether ati skalle forwerwe meg szo 
well ieg strax komme tili ether. her med ether gacJ beSallendes. 
sereffued vti Tore torsdaghen nest effther sancte Kaierinne dag aar 

etc. mdxxiij. 

Cristiern. 

Udskrift: A la royne Denmerc. 

Ba^paa med en anden Haand : 1523. 
(>) Fra [ tilskrevet ovcr Linien. 



Kong Chrisliern II beder sin Droniiing om ved Hj»ip af hans Softer (Mark- 
ffrevinden af Brandenbnrf^) at Taa en Forandrio); indfOrt i det harn af 
hans Svo^er iilstaaede Leide, samt om at faa Besked om« naar og hvor 
Markgreven vil modtage ham. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MQnch. Samt. flo. 343). Brevforai; Hakark 
med Spor af udv. Forsegling med Ringsignet i rödt Yox. EgenhendigL 

:m. 26 Novbr. 1523. Torgao. 

iflyn ydmygelighen oc kerlighen helaaen etber allid forsent 

med wor herre, ieg fec vti afflhcs silig then lede som margrewen haffner 
giffwed meg. Tyckes meg at ieg er icke fulvell forwore Iher med. 
Thij ieg wille at thet skuie Stade vtj, ath frij vd oc ind vli hans land. 
saa. tid oc offte som meg lesther oc ther at büffue etc. Thij beder 
ieg ether kerlighen ati welle giffue myn sosther thet tili kenne tyckes 
hynne got oc rolig were ati bcgere afF myn swager the samme artil- 
kel ther vti och scnder ieg olhcr then vdscrofT [ther^ vdaff [then lede 
han giffuer meg^ oc kan myn sosther veil [offwerse hynne^ [vndervisse 
ether huad hun lyder.^ Kere frwe begere ieg oc äff ether ati welle 
sige margreffuen at [han^ well nw strax bide meg tili [med samme 
bud^ pa huilken dag ieg skall lade tage wäre paa ath well lade ad- 
nammet [meg^ efflher sondag nw kommer och ath thet kune ske paa 
bescopen grensse äff Megborg eller och han besteller at bescopen em- 
budmand pa thet slot ved Gitterbacke annammer meg ther oc fyller 
meg vti gemen hans bede tili margrewend tager (ved). Jtem om Ihe 
ander erende som i scriffuer meg tili them lader besta tili ieg koinmer 
ether tili ors. Rammer myt beste oc forwore meg hervti med myn 
sosther som ieg ether tiltro. her med ether gud beffallendes. SchreflT- 
wod vti Tere torsdaghen nest efflher sancte Karinne dag aar mdxxiij. 

Cristiern. 
Udskrift: A la roynne Denmurc. 
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Bagpaa med en andeo Haand: 1523. 

Paa en vedlieflel liden Seddel med egeo Forsegling: Jtem [sender^ leg 

niargreffwen elh breff til om the legmen tyckes ether at moi beholle 
hos ether saa leiige ali haffuer talied med hannwm etc. 

(*) Fra [ igjen adslettet. — (*) Fra [ tilskrefet over Linien. — * Fra 
[ lilskrevel 1 Margenen. — (^) Rettet hertil fra : f creff. 



Kong Ckriiliem 11 aeoder Dronning (EUtabei') et Leidebrev, som hans Svoger 
(Markgreve Joaei^Mii af Brandenburg) har givet harn, for at faa tilsat den 
omtalte Artikel, taa at han, saa tidt han vil, kan drage ad og ind i hant 
Land, og nnderretter hende om^ at hon kan give 16 Gylden for Alnen 
af det omspurgte Oyldenstykke. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (.^Qnch. Saml. No. 306). Brevform; 
Kvartark med Spor af udvendig Forsegling. Egenhiendigt. 

380. 27 Novbr.l 1523. Trebbin. 

Nyn ydmygelighen oc kerlighen helssen ether altid forsend 
med vor herre. kere frue sender leg ether thet ledebreff som myn 
suager haffuer giffued roeg bedher ieg ether kerlighen ati welle sette 
the artilkel ther tili som ieg beffoll ether. her med ether gud beffal- 
lendes. screfl^ued tili Terbyn^ fredaghen nest efflher wor frwe dag^ aar 
etc. mdxxiij. 

Jtem saa thil ieg well fare vd oc ind vti hans land. 

[Ether brodher Cristiern^ 

Jtem thet andet gyllenstycke som ij spure äff wli dag thet moi 

giffuo allen for xvj gl. 

Cristiern. 
Udskrift; A la royne Denemarc. 

Bagpaa med en anden Haand: 1523. 

(*) Antaget at betyde Trebbin i det Brandenburgske. — (*) Antaget at 
betyde prsesentatio Marie, da Brevet tandsynligvis tilhdrer den övrige Riekke af 
Breve angaaende Leidet. — (*) Fra [ igjen adslettet. 



Kantsleren Klaus Pederssön nnderretter Kong ChritUem 11 oro^ at den kei- 
serlige Gesandt Hatmari er kommen fra England men vil ingen Besked 
give, för han har forhandlet med (Regentinden) Fra JVor^rele og Raadet; 
han agter sig til Tydskland og vil den folgende Dag tale med Kantsleren^ 
der da snarest vil give Kongen nermere Underretning; M. Melchior {de 
Qermaniä), der drager til Kongen^ og den nylig ankomne Hans Herold 
mene, at Sagerne staa godt. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mflnch. Saml. No. 560). Brevform; 

Helark med udvendig Forsegling i rödt Vox. 

20* 
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381. 27 Novbr. 1523. Mechelo. 

Myn ydmygelig beplichtig Iro tienesthe tijl foren kere nadigste 
herre werdes edher nadhe at wijdhe at keyaerens aendehudh Hannart 
er nw kommen äff Engeland hijd man dog wijl han inffbea bescheed 
giffwe fra sijg hwickeledcs han wijl slaa sijn lyngeat oppo far en (haa) 
haffuer beslulthet oc concloderet Ihet met frwe Margarete oc roodeth 
men thet er fast at han wijl giffwe (sig) ind wdij Tyake land tijl 
fersterne oc wdhen twiffwel ferslh tijl archeheriwg Ferdinandos, i 
moren haffwer han beschedet mig at tale met sig Iba skulle e: na: mel 
then forsthe poesth Tongc alle tyngest at wijdhe. Oo mesler Melchior 
kommer oc tijl edhers nadhe oc er inesler Hans Herold oc kommen 
hijdh oc mene the at thet skal bliffwe goeth etc. 

The Bngelske som wore wdij [Burgundien^ Franckeriighe ere dragne 
tijl baghe i gen i Engeland oc the Burgwndiske ere oc dragne tijl 
baghe wdh. inghen tijdhinger ander er her na oppo Ihenne tijdb. 
Edhers nadhe gwd befalet. Ex Haclinia die [decima^ xxvija Nouembris 
anno etc. m d xxiij.^ 

E(iasdem) ▼(estre) mtia 

hamilia aeraitor 
Nicolaos Pelri. 

Udukrift: Serenissimo principi et domino d: Christierno Dacie etc. regL 

(>) Fra [ igjen adslettel. 

Kantsleren Klaus Pederssön underrotter Kong CAmIwm II om de Brare» hat 
har sendt ham til NQrnberg undcr Churfyrtten af SacbteoM Adretae, og oai 
Udsigterne %\\ al kunne steige Skibct Marie lil de Hollanake Steder, hvor- 
imod Kongen af England ifölge Hans Herolds Beretaiog ikke Til ftaae 
ham Fenge paa Island og de andre Öer; han bereiter oai dea kaiaeriige 
Gesandt Uannarls Instmctioner, hvem Kongen bör tOga at traaflb i Rftra- 
berg; Hr. Antonius (v, Metz) har faaet en Söo, oai Hana ReroM paa 
Kongens Vegne stod Fadder til; Prins (tfons's) Undenriraiog er dar kidlü 
intet blcvct af paa Grund af Kantslerens Sygdom; Rongeaa Skibe ere 
komne til Kjöbenhavn ro. m. 

Efter Orig. p. Papir i norsko Rigsarkiv (MQncb. Saml. No.561). BreTfor«; Hclark, 
udv. fors. med et Gemmeaftryk. (Trykt i Aliens Breve og Aklak 8. ISl — S4.) 

382. 12 Decbr. 1523. Mechelo. 

Wlyn ydmygelig beplichtig tro tienesthe tijl foren. kere na- 
digste herre wordes edhers nado wijdhe at jeg haffuer nw Iree gonge 
schreffuit edhers nadhe tijl sidhen jeg kom hijd tijl landhe oe ellker 
then affsked som jeg annamedhe aflf edhers nadhe sendhe jeg brefÜMne 
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tijl Norenberg oc wpschriflflhen lydhe oppo corforsften äff Saxen met 
thet mercke 8om wij giordbe so tror jeg wijst edhers nadhe haffuer 
bestyrett so at Iha ere kommen tijl edhers nadhes hendher oc at edhers 
nadhe jo wforteffüil haffaer schicket the keyserligh breff tijl her Hen- 
rich Geye oc Souerin Norby. Wdhij the andhre breff schreff jeg 
edhers nadhe twsent gijidhen offner tijl there penninghe som her An- 
tonius oc jeg giordhe äff thet solff oc gwld som her war. Oc skal 
edhers nadhe wijdhe «t her er inthet som edhers nadhe tijl herer oc 
man kan seli» wdhen Marien allene. Then samme tijd at the fornwm- 
met her wdhij hoffwijt at wij wille selis Marien tha sagde herren af 
Palerma tijl her Antonios oc meg at the wijlle kebene oc at wij skwile 
icke ladhe komme henne bort wdij frcmmende hendher oppo thet at 
the oc keyseren kwnne gere edhers nadhe hielp oc wndsetningh met 
henne om behoff giordes. Oc so haffwe the schreffuit tijl Ihe Uol- 
landske stedher ther om oc formodhe alle daghe swar men wij welle 
wel see thijl at edhers nadhe skal icke bliffue forraskijt met hende etc. 
Then samme tijd at her Hans Heroldt kom hijd äff Engeland tha sagde 
han for sannighen at kongen wijlle inthet befatthe sijg met Ijsland 
heller oc the andhre land sijdhen the Engelske komme tedhen oc giorde 
rychthe ther wdaff hwickeledes the haffde faret om met Tijis Pethers- 
son oc andre som edhers nadhe tijl herdhe. Oc menthe her Hans at 
konghcn skulle icke wijlls Ion» pennighe ther oppo ther fore for- 
halttet her Antonius at reyse tijl Engeland. 

Werdhes edhers nadhe at wijdhe at jeg war tijl orss met Hannart 
keyspriig maiestatz sendebwd oc loed han mig see all hans commis- 
sion oc breff oc mandat han haffuer wdhij edher nadhes sag. Tha er 
ther inghen bresst oppo ferdhem wdhen att edhers nadhe icke er her 
oc ther fore bliffwer megijt forsymmel. Men dog tog jeg en jnforma- 
tion äff bannum oc nogle breffh them antwordede jeg mesther Melchior 
oc giordhe hannum redhe met there pennighe oc andhen (nedterfft) 
at han skulle dagh oc nath rijdhe tijl edhers nadhe oc giffwe edhers 
nadhe alle stycker tijl kenne. Oc wäre thet goet edhers nadhe wäre 
her ij geen forthi jeg kan icke andhet mercke en the mene edhers 
nadhe äff hiertet. 

Men aom jeg forstoer tha bliffuer ther en herredag wdij Nerenberg 
oc her Ferdinandus kommer tijdh oc wijl Hannart key: maiestatz sen- 
debwd oc tijd. Tha tyckes meg a^'het wijl geres behoff at edhers nadhe 
oc tijd kommer forthij Hannart hai jer at han haffuer so megijt at- 
bestijlle al han kan icke seghe edhV.'S nadhe andhen steed efflher thij 
edhers nadhe war icke her som keyserens meningh war etc. 



ib.. 
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Her Antonios husfrweß hnffuer Fongi]! en 8«ii oc er krestnet oc 
hedhor Christiern her Hans Heroldh han stod lijl krijstpndommen oppo 
edhers nadhes wegne oc en lidhen forgfijlt sloob hwijcken jeg haffde 
forwaret ther tijl, loed jeg giffue oppo edhera nadhes wegne. 

Edher nadhes skijb som lebe her äff Seland the haffiie warijl for 
Kebenhaffn thet er gwtz sannighen Pompeios aflT Amsterdam halfiii*r 
skreffait mig tijl ther (om). Sendher jog edhers nadhe electus breffalT 
Lwndh edhers nadhe wijlle werdes tijl for golc skyld oc hielpe. Schil 
edhers nadhe wijdhe at jeg haffaer so goet som lijgget sIesse tijl 
senghen äff febres sijdhen jeg kom hijd oc en nw icke er bIcffWen tijl 
pass. Ther fore haffuer jeg (icke) kwnnet gwd bedre meghel gfort 
noghet goet met princen. Nar jeg bliflftaer tijl pass tha wijl jeg gerne 
göre hwat jeg kan. Her met edhers nadhe gwd befalendes. Ex Mark- 
linia xij» Decembris anno etc. mdxxiij.^^ 

Nicolaas Pelri. 

Udfkrift: Serenissimo Dacie regi Christiemo. 



Ranisteren Klaut PederssSn nnderretter Kon|r Christiem om sin nelop ortr- 
staodne avtere Sygdom, som har hindret bam i at b^jude Prina iHamt's) 
Undervifoing, der ikke endnn kao tagea fal, da ogaa« dcnne «r aeget syr af 
et Udslet, men aom skal paabegyndes, saattoarC det kao gaa ati; aed 
Hensyn til Kongens Breve havde ban allerede tröffet dea fornAdae Analall 
för Modtagolsen af Kongens sidste Brev, og Hr. Aniimimt («. Jf«l») er oi 
bos Herren af Veere for at underhandle om Skibet JMan«, goni endna 
ikke kan xelges ; Markgrcvens og Stormesterena Sendebod have iatat ad- 
rettet hos Pro Margrele, der er Koogen ganatig ; Kardiaal WoU^^m Brer 
har Kongen ikke forstaaet rigtig men vil nu allered« Tid« bedra Beakad, 
og Brevene fra Markgreven om äant v, SekMerg aamodea haa om al 
lade sig foreltese. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mflncb. Saml. No. 1136). BreTfom; 
Helark med Spor af ndvendig Forsegliog i rAdt Vos. 

383. 31 Decbr. 1523/ Necheln. 

Myn ydmygelig beplichtijg tro tienesthe tijl. Toren. Kere na- 
digste herre werdes edher nadhe wijde at jeg haffuer liggH sywg ya 
tijl doden alt sidhen jeg kom hijd oc yn tijl thenne dag. Men nw er 
thet bleffuet bedr», oc ther fore haffuer jeg inghen frocbl (gvd bedrel) 
giort met then wnge prinss, oc nw jeg er bleffwen tijl pass fieder jeg 
princen wdij so onckelig modhe at jeg inthet kan komne tijl al lere 
hannum han er so ill» soer oc skorffuig offner alt sijllijffat hsn halber 
intfhen roo [oc Iher fore kan han icke komme wdaff theres befeling es 
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nw som haniiani rychie han haffucr goed rycht oc thel bliSiier snart 
bedre met gots bielp,* Nar som han bliffuer tijl pass oc jeg mo baffue 
hannum wdhen foro boffwen lighe som edhers nades mening er Iha . 
lofTwer jeg thet at ban skal blifTwe wel skijcket, han haffuer goel 
nymmae, oc baffüer wilis lijl at lera^. Ther som bans leiselighed blififuer 
anderledes Iba wijl jeg göre wed bannum lige som edber nade Iror 
mig iijl. Jtem üb edhers nades breff schrefTuit wdij Wittenberg sancti 
Martini afTtben' fijck jeg her wdij Mechel iiij dag jwei, oc som edhers 
nadhe schriffuer at jeg skal bestyret met Fwckeren wdij Andorp om 
the breflf met ibet mercke, (het haffuer jeg lenge bestijllet. Hwes breflf 
ther kommer tijl hannum them fonger jeg wel. Her Antonius er nw 
huest horren afif Vero oc göre then contracht oc breff om Marien wij 
kwnne intbet foo solt henne en nw. Haffuer margreffuens oc hogme- 
sterens äff Prysscn sendebwd wäret her met breff oc beclagel for frwae 
Margarete oc rodet her, hwicken wforwindelig skade edhers nade skal 
baffue ferl them wdij. Men frwa3 Margarete er edhers nadhe goed oc 
sijer obenbar al the haffwe beswijget edhers nade, ther fore rodher 
jeg edhers nadhe schriffuer henne altijdtb tijl fortbi hwn seer thet 
gerne goet met edhers nadhe, Haffue wij alle wegne ombert hwic- 
kelwnde wij kwnno sende edhcr nade the linkledcr tha haffwe wij nw 
fwndet roedt at the kwnne komme tijl Lijbs, oc met thet snaresthe wij 
kwnne wille wij sende them äff sleed, 

Jtem edhers nade schriffuer at cardinalen äff Engeland haffuer 
schreffuit edhers nadhe tijl at kongens äff Engeland sendebwdh skulle 
were her host frw Margarete oc wille reis» tijl the Lubeske oc her- 
twgen äff Holsten etc. Tha werdes edher nade wijde at cardinalen 
haffwer icke Ibet skreffuit oc edhers nade haffuer icke weel forstandet 
breffwet. Hen jeg tror edhers nade haffwer nw wel fonget anden 
beskeed ther om bode äff the breff som jeg haffuer senth tijl Noren- 
berg oc sanimeledes äff mester Melchior hwicken ther reisede tijl 
edhers nade met alle jnstructiones som jeg flyde bannum äff Hannart 
keiserens sendebwd hwicken ther haffuer goed befaling oppo edhers 
nades wegne, oc ther som the breff oc mandata som ban baffuer bliffuer 
retteligen forfwit, tror jeg met gwlz bielp the skulle were edhers nadhe 
profijteiigb. 

Jtem jeg sendher edher nade nogle breff bwicke roargraffwen 
haffwer schreffuit om her Hans van Sconenberg edhers nadhe wylle 
werdes ai ladbe them lese for edhers nadhe. 

AI anden beskeed om alle edhers nades erendbe skal edbers nadbe 
fonge at wijde met Mass e: n. tienere hwicken jeg wforteffwijt wijl 
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sendhe tiji edhers nadhe gmi tijl ewig lijd beblet. Bx Madiiiia jn 
▼igilia circumcisionis dominj anno a oato Chrialo mdxziiij.^ ^ 
E(iosdem) v(estre) in^> 

hoaiilij semilor 
Hicolaui Petij. 
Udskrift: Jllustrissimö principi et aerenissinio domino doninoCbri- 
stierno Dacie Suelie etc. regi daci Slesoicenai [Hola]atie etc. coniti 
[in Oljdenborg et Delmenhorzi domino meo clenientifsiaio. 

Bagpa» ned Han« Micbeltsöns Haaod: Cancelleren. 

(') Aaret er regnet fra Jaledag. — (*) Fra [ tilalsreTaC ander Brevet med 

Henviining hid. — (*) Se oveofor No. 375. 



Kong Chritliem U bereiter Kantaler KUau F§itr999m^ i ModaaBtoing lil hvad 
denoe har erfaret af Han$ Herold, at Mr. (JoJh«) Btäur bar lilakrevet ham, 
at Kongen af England er villig til at laaoe baan en ator Peageanm pai 
nogle af hans öer\ han beder.derfor Kantaleren taareat roaligt ai aeade 
Hr. AnioniuM (v. Meiii) til England for at fkaffa Penge, da Konten ellert 
ikke kan komme fra sine Kredilorer, tarnt aladf5re det tidllgera Paalsg 
med Hentyn til Skibet Marie, 

Efker Orig. p. Papir i norske Rigaarkiv (Mflncb. Sani. Ifo« 778). Breirforoi; 
Halvark med Spor af udvendig Forsegling med Ringfignel i rftdl Voz. (Trykt 

i Aliens Breve of^ Aktst S. 137—38). 

384. 11 Januar 1524. BerliiL 

Christiern mei gudz nade Danmarckes Soerigea elc. 
koning hertug i SIeszuig i Holsten etc. 

Wpr sendfrlig gunst tiilfornne. wilder at wij nn leflfaerclagh 
siist forleden fynghe eder scrifTaelszc, loendis atj baffde foratandet 
äff her Hans Heroldt, at koning äff Engelandt ey skulle willo Isne 
06S pcnninge, etc. oc atj ther fore haffuer hol! her Anthoni[aa] liiU 
bage etc. tha wilder alh wij scrcffue eder aiiath tiill, hnoriedea 
mester Backer äff Engelanndt screff oss tiill, at koning affBngdand will 
Isne oss eth merchelighe som penninghe paa nogle äff wora eylande 
effthcr som wor affskedhe wore, the bedhe wij eder atj met thel bralhe 
skycke her Anthonius äff Stadt tiill koningh äff Engelanndt wdj SMBiBie 
wore erende at giere siith stersthe flydl, at wij met thet forathe kwnde 
fange penninge ath bclhalle thcnnem som wij skeldug sre, thee wij wiide 
engenn myddell, at komme her äff landenn, ferro wij fange Ihenneai 
bethaldt och liilfrcdtzs som wij skolduge »re. Sameledea atj ey for* 
glemnio hues wij eder siist tiilkynde gaffoe om wor skiib Marie, be- 
fallindcs eder gadl. Screffuit wdj Berlyn thend xj dag wdj Jenoarij 
maanedhe aar mdxxiiij wnder vort signet. 



/ 



/ 
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Jtem a^ hde well lülsiige inet wore bern och ramme och wiide 
wor gaffn och besUie wdj alle roadhe som wij cder liiUroer. 

(Egenhendigt:) Crisliem. 
Med Klaaa PederffOna Haand: Recepj xxj" Februarlj anno etc. xxiiij<> 
Machlini§. 

UdskriA: Venerabilj viro magislro Nicoiao Petrj cancellar[io] 
noalro nobis sincere [dilecto]. 



KanUlerea Kkms Pedtrstön gjentager i Rrev iil Kong Cfwistiem U Beret- 
niogeo om ain og Print (Hans^s) Sygdom, (Regentindeo) Fro Margretes» 
Velvillie mod Kongen, den keiserlige Ambassadeur Hannarts Instructioner 
og Reise til Nürnberg, Furhandlingerne med Kongen af England og 
Herren af Veere om Salgei af Marie, Markgrevens og Stormesterens Ge- 
sandter, om Hr. Antonius (e. Meli) og Afsendelsen af Kongens Klmder 
samt gjör Rede for de Breve m. m., han i den sidste Tid bar sendt ti 
Kongen. 

Rfter Orig. p. Papir norske Rigsarkiv (Manch. Samt. No. 1116). Brevform; 
Hclark, der bar ligget i Convolot, som nu mangler. (Trykt i Ekdabis Chr. Il.s 

Arkiv (2; S. 641—46). 

385s . 12 Januar 1524. Necheln. 

Min ydmygelig bepliclig tro lieneslhe edher k: m: tijl foren 
kere nadigste herre werdes edher nade wijdhe at jeg haffuer werit 
swarlighe sywg al sidhen jeg kom hijd oc fwl ner in tijl thenne dag, 
so at jeg icke en nw kwnne gere noghen frwclh, met then wnge prinss 
gwd bedret, oc nw jeg er bieffwen tijl pass la fijnner jeg hannum so 
illaa soer oc wdslagen offner alt sijt lljff at han inghen roo haffuer, oc 
hadde han icke sodan rycht som han haffuer tijl cwentyr han wore 
dedh. Then frwe Iher haffwer b0rne(fi) i forwaring hwn ger so sloer 
flijt met hannum oc met princesserne tesligest at jeg icke kan tijl fwlle 
schriffwe ther äff, wore the hwndrede gonge hennes eyen bern, tha 
kwnne hwn icke haffwe starre wmhygghe for them. Oc fro Margarete 
haffuer oc so befalet henne thi hobes meg met gutz hielp thet shal 
snart bliffwe bedre met hannum, oc tha wil jeg arbede oc gere min 
flijt at han schal wel lere, han haffuer i gennom got nymm», oc er 
forstandig oc haffuer gode seedher, oc goed wili» tiil at lere, han 
kan nw rede fwiner then francoess tale och frw Margarete haffuer 
hannom megijt keer, kan jeg icke andet formerckc en hwn wijl i'dhers 
nadhe wel wdaff hennes hicrlhe. Oc lod hwn gere mig stoer bystand 
ydij mijn sy w(g)dom for edhcrs nades skyld oc so snart hadde icke hwn 
warijt jeg haffde warijt ded, oc effther Ihij at soo er rodher jeg edher 



k. 
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nade schriifuef henne altijd tyl *ac tacker honne, oc aammelades edher 
nade schriffuer oc keyserlig maiestad tijl altijd forthh han wijl icke wnd- 
falle edhers nadho. iog lalcde met hanss ambasiator Hannart oc han 
wijsede m\g al hanss bcfaling som han haffuer oppo edhers nades wegne 
oc fares Ihor roA niet ta her® the cdhpr nadhe pro6jt ind. Oc om 
thcr skal holles rn dag iha rodher jeg edher nade wil lade seile ^vel 
alle sager wd po Tyske oc wijl thet oc geros behoff oppo Latine at 
seile allo procossoron wdij then beste form effiher thi ther kommer 
kongens äff Engeland sendchud en biscop, oc en abbet her äff landijl 
oc nar som them bliffuer tijl kenne giiffuet bwar dagen skal sloo oc 
the fange edhers nades schriffuelse tha komme Ihe wforleffoil. The 
ligge all rede jeg war hoost then Engelske oralor Ihen her ligger oc 
jeg fijck haiinum the brrff lyl kongen äff Engelland oc cardinalen, han 
skickede !hrm strax offucr oc wij forbijde alle daghe swar. Oc schreff 
han oc om Marien om kongen wijlle kebe henne Iha er her the ther 
haffue fulmacht at seil» henne etc. oc schreff han oc om Ihen biscop 
som schal tijl dagon han er edher nade welwilligwdi alle mode. Key- 
serens ambnsiator Hannart han dro äff stedh tijl Noronberg for viij dage 
sidhen oc met hannum schroff jeg tijl edher nade oc sende ther hoesl 
nogio breff som margraffuen h8ffue(r) schreffuil edher nade lijl, om 
Hans van Sceneberg icke handlede reih mel edher nade Iha wijl han 
haffue skylden. Tror jeg al mesler Melchior hwicken jeg flyde äff 
key: ma: sendebud alle instructiones er lenge sidhen kommen lijl edher 
nade them tyl kennr(!) jog 6jck hannum best oc Ihere pennighc lijl met. 
Twiler nieg inthet at edher nade haffuer jo fanget the breff som jeg 
haffuer schicket tijl Norenberg met thet mercke oc ander woderslan- 
delse som edher nade migh befalede. Ffersl sende jeg edher nade the 
keyserlighe mandata tijl her Seuerin Norby oe her Henrig Geis etc. 
Sidhen sende jeg it wexel breff oppo twsenl B.gylden lijl edher nade. 
Oc senesth sende jeg edher nade nogle breff som komme fra Rom fra 
electus oc ther tijl met schreff edher nadhe lijl mel Hannart. Jlem 
werdes edher nadhe wijde at margreffuens doclor som war hoesl key: 
maiestai reysede tiil land i gennom Franckerighe met nogle sendebud 
äff Attspurg oc Norenberg oc nogle andre steder huicke ther haffde 
leyde äff kongen äff Ffranckerijghe, som Ihe komme tijl Leons Iher 
war kongen oc loed strax fare stederens sendebud. Men margraffuens 
doclor beholl hoest sijg wel iiij daghe ther effiher, hwad han handlede 
mel hannum thet wed man icke. 

War oc margraffuens oc hogmesterens äff Pryssen (sendebud) 
then stwnd jeg war sywg lancht fore juel her hoesl frwe Hargarelhe 
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met breff oc beklagfede Ihem al were so mange Iwsenl gylden lljl achter 
oc 80 f|[oet som i en wbodelig skadho for edher nades skyld mcn the 
flnghe her inghen hwgsoalelse, forthi tho wijde her w<d at the hafTwe 
icke rel gonget oin met edher nade oc thet tyckos them iilae at were 
00 wijlle the gerne edhor nade woro wel fra Ihem oc her igeen. 
Wore the oc hoesl herr4»n afF Feer oc beg^erode en sfoor swm pen- 
ninghe äff hannum oppo Marien men the finu^he Iher holler inghen gode 
swar. Thi wore the wredhe oc bannedhe oc sagde edher nadhe skulle 
icke(!) Ter en the finghe theres betaling. 

Her Antonius haffuer werijt hoesl h»»rrrri afi" Feor oc haffuer giorl 
breff oppo Marien so edher nadhe skal bliffwe wforrasket i alle niode 
oc Sender jeg edher nade it registeer oppo alt thet golz edher nade 
her haffuer bode wdij Marien oc her wdij Mechel oc skal edher nade 
findet so wdij sanningen oc icke anderledes. Edher nade skal fijnne 
migh oppretlig oc troo thon stwnd jeg leffwer. Mattes kan ydermere 
wnderrette edhers nade om alle forschreffne stycker oc alt andhet. 
Haffde jeg warijt tijl pass tha skulle jeg icke so lenghe fortoffuit Mass 
oc ban war oc sywg. Oc her Antonius haffuer nock hafft at göre met 
sijn hestre hwicken som haffuer liggot i barssolseng. The linkleder 
00 hoeser wijl (jeg) met thet aller snHreslhe st ndhe edher nadhe tijl Lybs 
jeg haffuer ladet bore om alle wegne oc nw om sijer haffuer jeg fwn- 
det roed hwickeledes man kan sende Ihem. Her Hans ligger beer oc 
sijer at ban wilde gerne tijl edher nade om han haffde pennige gwd 
wed Ihet at jeg kan icke wnsetthe hannum wdhen jeg ginge tijl oc 
selte wd en äff edher nades kiortle. Dog sijer han at han wijl fynde 
roed met thet snaresthe oc giffue sijg oppo weyen. Her met edher 
nade gwd tijl ewijg tijd befalet. Ex Maclinia pridie jdus Januarij anno 
etc. xxiiij.<> 

E(iusdem) vestre maieslatis 

humilis et fidelis seruitor 
Nicolaus Pelri. 



Kantsleren Klaus Pederssön underrelter Kon^ Chrisfiem II om (Regentinden) 
Fru Margretes velvilligc Stemning og om den Undselning, der skal sendes 
til KjAbenhnvn og Hr. Severin ^'orbyy om Lübechemes Resvteringcr og 
Forhandlingerne om Salgot af Marie, om Pavens og Keiüeren» Sende- 
bad, beklager .«ig over M. Adrian ( Willes) Bedrageri o<r meddelcr Un- 
derretoing om de koogelige Borns Helbredstilstand m. m. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (^lunch Saml No. 111^). Brevform; 
Helark, udvendig Torieglet mpd (vommeaftryk i rödt Vox. Medunderskrevet 
af Hr. AntmuMO r. Meli. (Trykt i Rkdahls Chr. II.s Arkiv (2) S. 654—69). 
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386. 1 Februar 1524. BrQssel. 

IViyn ydiiiygelig boplichtig troo ticnesthe tijl Foren kere na- 
digste herre werdes e: n: wijde at jeg fijck edhers nades breflT xxvij: 
Januarij wdij Brysecl hwicket som war schrefTuit i Torgwm toeradagen 
nesth efiflher sancte Lucie dag, jeg forstoer edhers nadhe haffoer fongel 
the ferste breff som jog sende wdt, oc bobes mig edhcr nade schal 
oc nu halTwe fongot the andre, oc at Mass skal nw were kommen firem 
met al then beskeed som her war oppo then samme tijdt, jeg kan icke 
bedret at brelTwenc ere so lenghe oppo weisen. The ere lighe so 
lenghe tho som jeg fanger fraa edher nade, Jeg antwordode frwe Mar- 
garete the brefif oc tackede henne oppo edhers nades wegna, hwn war 
meget gladl ther om, oc rodher jeg edher nade, schrifTaer henne al- 
tijdt kerligi^n, hwn hafifuer sacht oc loffwijl at keyserlig maieatadt oc 
hwn skal icke lade äff fer en edhers nade er wdij aine rijghe igeen, 
Herren äff Vecr oc renthemesteren offner Seiend haffoer handiel met 
her Antonius oc mig oc wij met them so at Ihe wijlle wiaselighen met 
thet aMiTfersthe lade lebe x: heller xij skijb tijl K«benhaffh oc her 
Seoerin Norby met alle honde waare som them kan lienm. Ere the 
begerende edher nade wille giffwe her Seoerin thet tijl kenne oc be- 
styret at the motthe foo noghen godt waare tijl baghe i gooiu The 
wijlle nw sende en jacht fore heden at ferforske alle tingesth oo bywde 
them tijl at the ere kommendes jeg haffaer schreffoit met them oppo 
edhers nades wegn® ligerwijs som en copie wdwijaer hwicken jeg 
sendher edher nadhe. Theo Lubeske haffue senth hijd nogie artiooler 
anrerendcs then sag om thet skijb met then askee wdij Amsterdam 
hwicke jeg oc sendher edhor nade, oc ther hoest hwad «war jeg 
haffuer giffuet thrr oppo. Sammeledes sendher jeg edher nade en jn- 
struction som en pawens Icgalo bar i retthe, hwadt swar han fijck äff 
mig thet haffuer jeg schreffuit ther hoest. Mo edher nade wijde at 
mesterHans skijbbyggcr er dedt gwd bans siel haffue. Herren äff Teer 
oc the andre beer, ladhe them here at the wijlle kebe Marien, jeg for- 
stoer, om Ihe kwnne foo henne for halffwe penninghe, Menkongenaff 
Engeland haffuer schreffoit hijd tijl hans orator at han wijl kebe henne 
oc indhen ij heller iij daghe kommer enn som skal besee henne oc 
haffuer fwlmachl oc wijl han gifwe for henne hwad lighe er Iha kaa 
jeg troo wij mo lade henne goo. Men inghen swar hafliier han giff- 
uet oppo edhers nades breff jeg sende hannum jeg wed inthet hwad 
Ihe holte innse, edhers nade motte wel haffwe giffwet meg thet tijl kenas 
tha haffde jeg bedher wijst at sollicitere ther om, Jeg haffuer for- 
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manel oraloren at han skal schriffwe oppo thet ny ther om oc tes- 
ligest om the sendebudh som skulle komme tijl then dag, edher nade 
wijlle 00 met thet alderfersthe schriffwe hijd, oc tijl kongen äff Enge- 
land hwar dagen skal stoo oc hwickeledes ther om er, Then copie 
som edhers nade begerer äff the keyse(r)lig mandales breff them Gjck 
jf*g roesiher Melchior oc hohes mig at key: miatz sendebud Hannart er 
nw wel fremkommen met howetbreffuene so edhers nade wed nw wel 
al besked. Wij haffoe inghen wijsse tijdinge fra keyserlig maiestadt, 
thet er Twlner iij mannedhe sijdhen al ther er icke kommen breff fra 
hannum. 

Kere nadigste herre jcg kan icke forholle cdher nade hwickeledes 
mester Hadrianus then pijges fadher som er hoest my(n) frwes nadhe 
baffiier giort i mod meg. Then samme ti,dt jeg reysede fra Bryssel 
met myn froess nadhe tha fijck jcg hannum eth skrijn tijl troer handh, 
han loffwede mig at wylle thet beware, nw men jcg war hoest edher 
nadhe i Tyskeland er han tijigangen äff dicffwelsens yndskywdelse oc 
haffiaer brwdet thet opp oc wlthageth myne penninghe. The croner 
som kongen äff Engelandh gaff mig oc andet gwld oc selff so at thet 
leber wed iijc gylden han haffuer fraa mig oc bekenner thet for mig 
oc andre dannemen doch kan jeg icke fo myne pennighc i geen forthi 
han haffaer forgiort oc bycht eth nyth hwss ther met. Men lode jeg 
thet icke for gutz skyld oc edher nade tha skwile jeg ladhe henge 
hannum, jeg fan aldrig en siemmere tywff i myne daghe han haffuer 
yll® faret met migh. Doch haffuer han stellet mig borgen jcg skal foo 
myn betalingh, therforewijl jeg forhollet so lenge met hannum, ocjeg 
begerer ydmygelighen edher nades roedh i thenne sag at jcg mo 
wijde hwickeledes jeg skal fare met hannum. 

. Jtem werdes edher nade wijde at princesserne ere wel tijl pass 
oc thet bedres fast met princen strax then fastelagen er forbij, tha wijl 
jeg begynne met hannum i Jesu Christi naff(n) oc mo jeg rodhe met 
hannom tha schal edher nade befynnet at thet skal goo wel tijl met 
gwtz hielp forthi han er forstandegh oc haffuer et got nymmas. Jeg 
sendher oc edher nade et fadt met lynkledher i morgen fare the fra 
Andorp opp Lyps, met then nesthe poost wil jeg skicke edher nadhe 
negellen ther tijl oc register ther oppo her met edher nade gwd be- 
falet tijl ewijg tijdt. Ex Bruxelia prima Februarij anno etc. xxiiij.^ 
E(insdem) v(estre) maiestatis humiles seruitores. 

Nicolaus Petri 
Anthoni van Metz. 
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üdskriU: Sorenissiniü principi doinino ChrisUeroo Dacie etc. regi 
ülc. domino iiieo clümentissimo.^ 

(^) I ^Ifincli. Saml. No. 3943 TindM Oii|{iDiIcooceplel til ovrvsrende Brev, 
der knn adskiller s\^ fra .«ainine dcrvcd^ at det har et Stykkr midt i Brevet (fra 
Rerctningcn om Hans Skibby^f^er indtil Klagen over M. Adrianaa)« der, li|feaoB 
ßeretninf^en om de konfrelige Hörn, mangicr i ConcepteL 1 detle ttaar Meddelelsei 
om Kongens Klieder midt i ßrovet og er der adfOrligere, hvorfor den her Bedlagea: 

Sendher jcg edhcr nade it fadt met the lijakleder tijl Lybs oc forschriffner 
thct tijl Mauritz Buccherins hwä korforatcns herberge äff Saxen oc ther akil maa 
betale Trachten. Ri*gi8lrr ther oppo hwro megijt oc bwat kber er wdij wil jcf 
jiendhe edher nadhr met nogle andre brcff. 



Kanlälercn Klaus Pederttön (bg llr. Antonius v. Mett) bereiter KoB(( Ckriüiem^ 
al (Siittholderindcn) Fru Margrete har hcmmeligholdt Kongens Breve lil For- 
tiel Tor fle nedcriandske Skibo, der segle gjennem öresond, hvorfor haa 
tilsender Kongen en ny Kopi af Priviltgiet, som ban foreslaar odferdigel 
paanyt for at virkegunstigt paa Stemningen for KoDgen, akjönt den allerede 
fOr er bam gud ag Lübeckeme ugnnatig; de Hollaoske Stcder Anike Til- 
ladeise til at drage gjenoem Sundet til Öatersöea med at belale Told, 
livorfur Kantsleren bcder om BemyndigeUe til at oppebvre eamne og 
udstede Pas; han klager derbos over Herman WiUomssom* FreBgaogi- 
maa de i Sagen med Lübecker ne og bans Forhold med HeoiyD til loa- 
gens Penge. 

Ertcr Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mönch. Saml. No. 1120). Brevform; Helark, 
udv. forsegl. m. et (icmmeaftryk. (Trykt i Kkdahla Chr. II. s Arkiv (2) S. 669--63). 

387, 5 Februar 1524. Aotwerpeiu 

Jlyn ydmygolig bcpliclig Iro tiencslhe tijl foren kere nadigsle 
horre soiii edlier nade wol wcd oc forlenckür hwickeledes edher nade 
gaflT thessti No^dderlaml cth priuilegiuin at tho moUhe segle igennoai 
0rswndh wndcr then gainla^ toldh etc. for frw Margarete« baa 
skyld iha \vord<\s edher nade wijde at frw Margarete hafiFkier slaget 
breffwene som tlior po bleff giifwet wndcr sijg oc icke haflTuer giffwel 
landcne Ihot lijl kenno; soni jog baffuer forforschet i sanninghen hwad 
mcning hwn haffutT Ihcr met wod jeg icke. So haflTaer Pompeius äff 
Amsterdam werel hoA»l mig oc handlet ther om, oc mener edhers 
nade skulle drage lesse land merckeligben tijl seg ther aoiu Ihet 
bleffwe them giflfwel lijl kenne. Ther forc sendher jeg edher nade ea 
copie fwlner som thel andel breflT lyddhe, lyckes edher nadhe profijter- 
licht al were Iha mo edhers nade besegle henne jeg mener Ihet kan 
inlhel skadhe foiihi ihel er en gong giffuel oc wnth aflT edhers nade, 
oc ther lijl blifTwe the welwillighe e: n: seendes oc hörendes at e: n: 
wüdher llirm sodant priuilrgium elc. Almwen i tcsse land ere hwn- 
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drede gonge mer lijl beijcedhe oc inclinerede tijl cdher nade en the 
wore tijl foren. Hwer man rober cruciGge offuer Ihe Lubeske. The 
Hollandische sledher ere ydmygclig begerendes e: ti: wille wnde them 
at ihe motlhe nw i thette fore aar segle i gennom Swndel tijl Kopcn- 
haffn oc her Sewerin Norby oc tijl Rij oc Rewel och Keningsbergh 
ela The wille gerne betale theres toldh enihen her i tesse land heller 
i Kepenhaffn hwar sotn thet leckes edher nadhe oc Iher som e: n: 
wijl wndhe them Ihette tha tyckes them effther thij edhers nadhe er 
lanoht fraa honden, edhers nade wijlle gififwe mig befaling oc commis- 
sion at giJQEwe them oppo edhers nades wegna^ for hwert skijb pass- 
port wndher mijn band oc lesligosl wille edher nadhe ladhe her bers 
tolden opp, at jeg berordhe thet i sammc passportz breff. Oc om edher 
nadhe thette behagelicht er tha worc the oc begerendes e: n: wille 
ladhe schriffwe ij brefiTh eth tijl her Henrick Goy® oc eth tijl her Seue- 
rin oc giSwe them thet tijl kennse at e: n: haffuer giffuet mig sodan 
befaling at giffwe samme passporth oc the samme ij breff som e: n: 
schriffuer them tijl at the sendes hijd wforteffwet Ihe wijlle sielffue ant- 
worde them. Edhers nade werdes sielff at offuerweija^ alle tesse 
stycker. Mig synes at efiFther som leieligheden nw er tha kan thet 
inthet hindre. Ther motte so snart komme en obenbar feyde äff i 
mellom tesse land oc the Lwbeske. Oc mig twiffler ther inthet oppo 
thet skulle io skee the ere mogot hatskee oppo (he Lubeske for the- 
res hofferdighed skyld. Tha motte the samme dannemen i Lübeck fonge 
noget andet at tage wäre. Mig hobcs tijl met gutz hielp the skulle 
fonghe theres fortienthe Ion, kere nadigste herre jeg sender e: n: nogle 
articier som the Lubesk haffwe sendt hijdt om then sagh som henck i 
Amsterdam om then askee. Tha formedelst the Lubesks theres trw- 
seel ere tijl gongen oc haffwe giffwet en sententie i mod edher nade 
dog haffwer Hermen Willomson appelleret tijl rodet i Holland. Jeg wed 
inghen bedre roedh effther thij at Hermen haffuer forseet sijg at han 
gaff sijg i retthe wdhen e: n: kwnno lade kalle saghen tijl Nerenberg 
für camer retthen, anseendes at the ginghe openbar i mod keyserlig 
maiestatz mandat, met andre justificationibus som edher nade kan ladhe 
draghe äff theres egne articier. Kere nadigste herre werdes edher 
nadhe wijdhe at Hermen Willomson han haffuer hoest sijg mange pen- 
ninghe edher nadhe herer tijl oc ber alle daghe pennighe opp nw ny- 
ligen haffwer han oppboret vj.c. gylden äff then gwldsmedl, ther dobler 
han met oc dricker alle daghe met, edhers nadhe haffuer st( synd 
ther äff at e: n: tijlstedher at han skal so mijsbrughe edbera 
penninghe. Her Antonius oc jeg wij schreffwc hannum tijl oc 



320 1524. 

salighe meslher Hans skiibbycker tijl hannum at han wijlle wndseiihe 
hannuin oc Ihet folck ther Wgger oppo Marien met g: gylden lijl felalie 
oppo edhers nadhes wegne, han gaff hannuin spee oc apoet oc aagde 
han haddc inthet at gero inet edher nadbe met manghe andre ateinme 
ord, oc kwnne icke fo en penningh äff hannom. Thal som her Anto- 
nius oc jeg skulle bere opp po edhers nades wegne oc aendhe lijl a: 
n: Ihet haffuer han borthe oc wdhen edher nade aaer lijl betydtlichen 
tha haffwer han forslominet all sammen. Han sier han er edhera nades 
offuersthe Factor oc procurator i tcsse landh. wijlle edher nade giffwe 
mig befaling at jpg mo met rellho mane oc kreffWe fra hannom hwes 
edher nadhe tijl horer thet tyckes mig rodelicht al were edher nadhe 
motte oc wcl ladho here hans regenskab, Pompeius aier thel leber 
sware ponnighc han haffwer oppboret etc. Her met edher nade gwd 

tijl ewijgh tijd befalcndes. Ex Antwerpia quinia Febraarij anno etc. 

• • • • i\ 

X-Xlllj.** 

E(iusdcm) v(estro) maiestatis humilimi seraitores 

Nicolaus Petri 
Aniboni van Mets. 
Udskrift: Serenissimo principi et domino domino Chrialierno Dacie 
etc. regi domino meo clementissimo. 



Kantslcren Klaut Pederssön Tremsliller for Regentinden Fm MargnU pM 
Kong ChrisUern //.s Vegiie og eher donnes BefaliDg fortlgelllge Artakicr 
vedkommeiide hans Anliagender, navnlig angaaeode hana ForhoM lii 
Heiseren og Regentinden, MOdet i Hamburg^ haot OpboM i Tyadklaai 
og muligo Tilbagekomsl til Nederlandene, Meddelelae af Rfterrataiagir 
Tra Heiseren m. m. 

Ericr samtidig Arskr. i norske Rigsarkiv (MQnch. SamU Flo. 3984). Bravfona; 
Helark m. udvendig Forse^ling med Ringsignel, sendt til Chr. II aaaunaa aMd 

folgende Brev. 

388. [Strax für 12 Februar 1524]. [Mechdo.] 

j. Jn primis serenissime rex plorimum et mtfgnopere ooai- 
mendat se, suatn amantissimam coniugem charosque liberoa jllaatriasiaj 
domin§ agitque gratias immortales ob immortalia beneficia in ae abonda 
admodum collocata, promittens rursum s(aocte) deo Tolenley enlas 
diuinc voluntati se tolum tradit, dementier aliquando apiranerit fiartmn 
sesc non imniemorem aut ingratum fore, qainimmo pro omnibna Tiribif 
promeriturum. Rogat itaque affectuosissima prece vi qaeniadmodaai 
hactenus in hodiernum vsque diem jllastrissima domina ex ▼iaoeribai 
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rnttorng pielatifl supremam gfesserat pro sua saluie curam ei sollicitu- 
dinem jta et imposterum non desinet omnem vi aiont lapidem mouere 
donec eripietar in totom ex hijsce calamitatibus, atqoe id mebercole 
ad perpetoam rei inemoriam vt idem rex post deom vnice impera(ori§ 
maiestati el jllostrisaimg doming matri su§ carissim§ acceptom referre 
pössel sese illoruin daintaxat opera et ope liberatum esse a tot vndique 
instanlibas malis. 

ij. Petit deinde Serenissimus rex vt oratores et nunetij qoj nomine 
cesareg maiestatis proficisci debeant ad dietam vtpote tractaturi in fa- 
aorem regis cum duc^ Holsatig et Denis et Lubecensibus, omnino sint 
parali vt quamprimum redditi fierent certiores a serenissimo domino 
Ferdinando locumtenente etc. iliico poterint iler arripere versus ciui- 
tatem Hamburgensem in qua fortassis conuentus ille celebrabitor. 

iij. Jtem vt jllustrissima domina scribcre dignetur ad potentissi- 
mum Anglig regem vt etiam subito et sine mora velit transmittere suos 
oratores in hoc eodem negotio mittendos etc. 

iiij. Preterea Serenissimus rex intelligit ex litteris cesarej culminis 
ad se datis scriptum esse et commissum nonnihil jllustrissimg domine 
referendum tamen postea et dicendum sue maiestati. Sed quia jllu- 
strissima domina nondum rettulit jdcirco enixe postulat vt idipsum vel 
mihi commvnicetur aut ad regem perscribetur. Naro cognita mente do- 
minj et firatns suj charissimj aut jllustrissimg doming, rex pollicetur se 
in Omnibus et per omnia oblemperaturum voluntati cesaris et jllustris- 
simg domin§. 

V. Demum rediens ipse ego in has patrias clare percepi qoantom 
jllostrissima domina doluit de aduerso casu serenissimj regis in Ger- 
mania et item quod coniecisset se in illum angelum apud Saxamenes. 
Et iuxta percepi quantum et alij plerique omnes probi vir! doluerint in 
hac imperiali curia quippe quj omnibus modis optabant et desiderabant 
vt.rex se potius iterum huc reciperet. Jd ego vt decet probum et fidelem 
seruitorem diligenter scribendo consolabar regem. Quibus itaque 
scriptia rex ipse motus, nunc mihi in mandatis dat et committit vt in- 
telligam desoper mentem jllustrissim§ doming an gralum sit sue excel- 
lentie an placeat et an hoc volet et cupit vt redeat. Quod si sie, dig- 
netur id suis litteris signiGcare. Regia maiestas jntellecta jllustrissim§ 
domin§ voluntate studebit se confirmare iliius beneplacito. 

vj. Postremo Serenissimus rex ex illo fraterno amore quem gerit 
erga dominum et fratrem suum diuum Carolum Cesarem Augustum, 
jnfinito tenetur desiderio cognoscendi prosperam et f§licem ill for- 
tanam ex qua rex ipse totus dependet. Proinde si jll 

X. : 
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qaippiam cogfnoscit aut intellexerit qood hac in parte consolari recreare 
et erigere anirnum serenissimj regis valeat id etiam dignelur per lilte- 
ras significare serenissimo regi qoj se vti in principio dixi sese totnm 
commendat jllustrissim§ doming matri 8U§ carissimg. 

Udskrifit: SerenissImo principi domino Christierno Dacie etc. regj. 



Kanuleren Klaus Pederssän underretter Koog CkrUtUmll om, hvad Svar 
Regcntinden Fru Margreie bar givet paa de sex Artikler, hyori han forc- 
drog hende Kongent Sager, og raader harn indlrvogende til at komme 
lii Nederlandene, nagtet Fru Margrete ikke for Tiden synea at rmrt 
deane Plan gunstig. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münrh. Saml. No. 1121). Brorrorm; 
Helark med Spor at udvendig Forsegling. Jfr. m. Orig.-CoDcepl ibid. (Manch. 
Saml. No. 3946), hvis vaMentligste Afvigelter angivea nedenfor. (Trykt i Aliens 

Breve og Aktst. S. 145—48). 

389. 12 Febraar 1524. Mechelo. 

Myn ydmygelig beplichtig tro tienesthe iijl feren. kere na- 
digste herre werdes edher nadhe wijdhe att jeg antwordede the brelT 
edhers nade sende mig Tra Berlin frwe Margarethe oc gaff henne thenne 
meningh som mag befalet war tijl kende ligbe som tesse articler jndholler.^ 

Oppo then Tersthe, swarede hwn at tbet geress icke behoflT at be- 
fale henne edher nade oc ey heller edher nades dronningh hellar bog« 
borne bern oc icke heller at tacke henne for the welg^eminger, heiler 
at formane at hwn wijlle so framdeles bewijse sijg her efflher wm 
hwn haflfüer giort tijl thenne dag, fforthij hwn er teas plichligh at gere* 
for then blodess Torbindelse och swawerskab oc moderlig karlighed foai 
hwn ber tijl edher nadhe, oc wijl thet gerne gere, oc Ihar her inghan 
tack Tore oc haffwer hwn nw redhe bestellet at the ther akalla oppo 
keyserligh maiostatz wegne reyse tijl then dag ai the iijgge aidalas 
redhe oc forbijdhe inthet andhet wdhen at Hannart keyserlig maiealati 
sendebwd skal gifTwe them tijl kenn» äff Norenberg hwar daghes akal 
stoo, oc nar, oc er ther oc bestyret nogle äff Hollaadh oppo thea 
mene mans besthe at were ther hoesth, oc twiffler henne inthel Ihar 
oppo at met gwtz hielp thet skal io komme tijl gode pwnehleer etc. 
mct manghe sodanne ordh etc. 

Oppo then anden articel swaredhe hwn lighe aom nw saoht erat 
the ligghe alt redhe etc. 

Oppo then tredie sagde hwn sigh icke at kwnne thet göre for an 
hwn fongher tijender fra Norenbergh fforthij thet stoer heme icke Ujl 
garendes at forschriffwc noghen hijd at ligghe oppo kooat oo thariagh 
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fer en hwn wij8lbe hwar daghen skal stoo. Hen hwn war dog wijss 
Iher oppo the skolle ligghe al redhe. En dog jeg brwgede mange ord 
met henne om Iheone articel tha kwnne jeg icke komme noghen weigh 
andherledes en hwn kwnne thet icke gare fer en hwn finghe tyender 
äff Norenberg men ther Kggher inghen macht oppo. Jeg haffwer be- 
stellet thet met konge(n)s äff Engeland ambasiator som her ligger at 
the skwile komme. Jeg haffuer oc sielff schreffwet cardinalen ther om 
tijl, f«r en jeg fijck edher nades breff etc. 

Oppo then fierdhe articel swaredhe hwn at thet war sannighen, 
keyserligh maiestadt menendes edher nadbe skulle were her tijl slhedhe, 
haffde noghet befalet henne at giffwe edher nadhe tijl kenns men nw 
effther thij edher nadhe war icke her tha haffwer hwn giffwet Hannart 
thet samme i befalingh äff hwicken edhers nadhe thet forstoendes 
worder etc. 

Oppo then femffihe, ther wed jeg icke en nw hwad swaer hwn 
gaff, [hwn bleff wnderlig oc begynthe at speculere oc stoo i hiernen 
oc oppo thet sijsthe begynthe hwn^ at reppe bodhe nyet oc gammelt, 
hwickeledes edher nadhe oc ey heller myn frwe dronninghen wijlle 
icke lydhe hennes roed met manghe andre om kringslag, Tha swaredhe 
jeg, kere nadigste frwe edher nodhe fortencker wei hwad edher nadhe 
swaredhe mig then samme tijdh jeg presenterede the andre mijn herres 
breff, 1 sodan mode, at efflher thij at thet som giort er thet kan icke 
werewgiort, ther Tore skal thet bliffwe en afftalen sag oc aldeles for- 
glempt alt thet som framfaaret er etc. Tha swaredhe hwn thet er san- 
ningbcn men tw kommer (sagde hwn) so [lijslelig^ oc met fortachte 
ord och ferer then articel indh, ther forstoess meghet wndher [icke 
gaff jeg noghen tijd tijl kenne^ at jeg var thet begerendes etc. Swa- 
rede jeg thet er sannighen edher nadhe gaff thet icke expresse oc oben- 
bar tijl kenne, men dog kwnne jeg thet wel forstoo äff edhers nades 
meningh, oc herren affPalerma met andre herrer sagde offlhe tijl meg, 
thet wore goot oc rodelicht at myn herre kongen wore her i geen. 
Sagde hwn icke ter jeg nw rode hannum at fare noghen steedh for 
manghe sagher skyld oc for en then dag er hellen etc. Tha swarede 
jeg myn herre kongen begerer icke edher nades roed men allene om 
thet er edher nades begeer oc wijlise at han skal komme hijd i geen. 
Sagde hwn thet setther jeg in tijl hannum sielff han mo betencke hwad 
hannom beest nyttelicht er. Tha begeredhe jeg hwn wijlle schriffwe 
edher nadhe thet tijl, hwn loffwede mig jaa etc. kere nadigste herre 
her haffwe i then hele disputation. Men som jeg war wdganghen tha 

begynthe hwn at rodhe met the andre om thenne articel, wore ther 

21» 
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nogle Ihe sagde [wij wore wel tijl fress han wore her men ban wijl 
icke lade sij» heller rodhe 9ijg, han wijl all felghe sijt eget howet mel 
andre ord en skarpere Ihet openbaredhe megh en hemmeligh goed wen.^ 

Oppo then setthe articel swaredhe bwn at wdij iiij mannedhe er 
ther icke kommen breff fra Hispanien om keyserlig maiestadih men äff 
Lwmbardien oc Wallanl er ther kommen tijdinghe them wijl hwn gerne 
giffwe edher nadhe tijl kenne etc. Thet er migh sacht wdij sannighen 
at keyserligh maiestadt haffwer fomwmmet at [her ere nogle som haffwe^ 
openharet the Francosser hwes del han hafToer tijl foren schreffwet 
ther fore wijl han icke mer giffwe them tijl kenne sijn» hemoielig an- 
slagh etc.^ J dag begeredhe the i schrijff(t) mijne articier oc jeg gaff 
them en copie. The wijlle gonghe tijl roess om then femffthe articier 
nar som jeg fangher endelig swar tha wijl jeg thet wforteflfWijt schicke 
tijl edher nadhe. Men i hwadt the sware tha skal edhers nadhe wijdhe 
thet i sannighen at almwen er edher nadhe welwijlligh oc ther fore 
radher jeg en nw edher nadhe giffwer sijg hijd. wor herre skal hieipe 
thet kan bliffwe goet altsammen. Ex Machlinia xija Febraarij anno do- 
minj mdxxiiij.^^ 

E. V. Mi\» 

hamilimaa seroitor 
NIcolaas Petij. 

Pim en hoslagt Soddol staar folgende: Edher nadhe kan wel siolffmorcke 
at edher nadhe er beder her, en hoest the Jedher. Her er odhen 
nades bern oc edher nadhe haffuer her hieme oc kan leflPwo met reo 
oc ladhe icke so tribalere sijg som the haffwe giort oc en nw gare 
ther etc. Jeg formoder oc wijsselighen at the sknlle gifl^e her et 
temelicht swar hwicket jeg skal strax sende edher nadhe oc ther hoest 
forschaffe then leydhe äff hertwghen äff Gyllich. 

Udskrift: Serenissimo principi domino Ghristiemo Dacio Saetio etc. 
regi duci SIesuicensi Holsatie etc. comiti in Oldenborg ol Delmenhorst 
domino suo clementissimo. 

(1) Se Toregaaende Brev. — (*) Her tiireiei: effkher gali loff lewff oc m 
for thon (etc.) — (*) bwn skijffthe wel two heller tree lydhor tliea mmbm l^d 
jeg gaff hannum fore. Tha begynthe hwn (etc.). — (^) tnyllelaghe. — (*} pc 
tw wo8t wel jeg aldrig gaff tijg tyl kenne (etc.). — (•) wij wijlle wel kan akelle 
komme i gen men kommer han tha begynner band met tjnm efWenlyent stycke 
at bryde hoeden 80nner oppo oss oc wijl ingfaen roed lydhe met andre ord IBik« 
80 lydendes thet oppenbarede migh hemmeligen en goed wen. — (*) ne|tle her 
i hoffwen haffuer (etc.). — (") Her slutter Conceptet. 
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KoDg ChfiiÜ&m II beder sin DronDini; om at nnderretle haos Svo|rer Mark- 

greveo^ om et forestaaende Mode med den keiserlige Gesandt Hatinari og 

anmoder heode gjennem hans Söster at skaffe harn Beaked paa^ hvormeget 

' sandt der er i Rygtet om Valget ar en oy romersk Kaiser, hvilket en 

af Markgrevena Sveode bar bragt fra Nürnberg. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Müoch. ^aml. No. 787J. Brevform ; 

Spor af udvendig Forsegliog. Egenbendigt. 

390. 12 Februar 1524. Wittenberg. 

Nyn ydmygelighen oc kerlighen helssen ether altid forsent 
med vor berre kere frue moi wide at ieg kom hiid i dag oc haffuer en 
nw e(n}ghen tidener äff hertughen äff Brwn(s)uig so tilig ieg fa(n)ger 
tidener äff hannwm vel ieg strax byde ether til. Jtem beder ieg ether 
kerlighen ati wille sige myn suagber at [han^ nw ieg kom hid feck 
iag Hanners scriffuelsse zaa ban vel vest komme til meg nw paa ons- 
dag til Grimmes oc wel ieg ther effther rette ineg etc. oc hohes at 
ieg vell med gudz hielp snart komme til hannwm med gode tidener. 
Er ther oc kommed en äff margreffwens suenne frand Norenberg oc 
sier her at the ville volle en ny Romske kesere. beder ieg ether aU 
ville bede myn sester at hwn vell forfare huar ther om er. Her med 
etber gud befallendes. Screffued vti Huithenberg then [sendag^ fredag 
nest fore sendaghen invocauid arr etc. mdxxiiij. 

Cristiern. 
UdskriH: Alla roynne Denemarc. 

Bagpaa med en anden Haand: 1524. 
C) Fra [ igjen adslettet. 



Chrittiem Vinter underretter Dronning Elisabel om, at Kongen samme Dag 

er reiat fra Wittenberg, ingen ved hvorhen, og kommer fOrst igjen om 

. otte Page, hvorfor det vil vere rorgjfevea at sende noget Brev til ham 

tidligere; Chr. Vinter söger forövrigt at tröste Dronningen i hendes 

Ulykke ved forskjellige Betragtoinger. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1263). Brevforro; 
Halvark med Spor af udvendig Forsegling. (Trykt i Aliens Breve og 

Aktst. etc. S. 153—55). 

3D1. \1 Februar 1524. Wittenberg. 

Nynn ydmyge Iro plichtuge thiennesthe ethers nades hogmech- 
tighed altiid tiilfornn met Jesu Christo. Keroste nadeste frowe, werdes 
ether nade atwiide, at wor nadeste herre reiste her äff vtj dag oc 
ingen wide hoort band wil hen, men tha wiid ieg at band bliffuer vde, 
i otte dage szo kommer band hiidt tiil Wittemberg igen, om ether nade 
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wiille sende bud eller breff hiid her forinden Iha warel forgeeflb. Ke- 
reste nadeste frwe jeg beder oc formaner elhers nade, al elher nade 
wiil altiide were wiid it got sind oc icke tbend staore modgang oc 
genuordighed ligge paa bierlet, (bi thet suareste er nw offaerstandet, 
huad kan elher nade^nw meer tabe, the Ihei er nw borlla altsaniDen, 
fTor huiike e: n. skulle tacke gud, thj (het er gods wilie oc wnderlige 
gerninge at szo skal ske, at alle menniske skal kendne vtj eth(e)K 
nades oc wor nadeste herrls forfellelsze ai band er gud, som kan giara 
the rige fallige, oc the faltig rige ighen, oc sauge ere the som vtj 
szodanne forfolgelsze, kundne were tolmodige, som Christas siger 
selfiuer huoss Mattheum vtj thet fenibte capittel, Oc nu fortbj er thet 
mit hegste hoob at ieg haffuer formergt oc sandeligen wiid, Iheaid 
stuore tolmodighed ethers nade haffuer haffd oc hohes ether nade ead 
nw haffuer, at alllingest skal io gaa wel tiil, for all tbend forfolgelsM 
ether nade lider, band er vretferdige thj ether nade baffoer aldri for« 
thienten, met thet mindste ourd, som nogle menniske kundne könne 
tiil forternelze, oc ther for tuiffuel meg inchtet at gud alsombarmher- 
tigest lader oss nyde elher nades vskyllig tolmodighed gott at, oc aiom 
thet haffuer altiide ind tiil thendne dag gangel tiilbage met alle anslag«^ 
nw skal thet ligeso met guds bielp, dag fran dag gange fram oc 
bedre, oc nw hohes meg all ounde Ihidende haffue fanget endne, 
wii skulle her effter fange alle guode thidende tbi ieg troer stad( 
at gud er alles wore wenner at band thette giere, paa thet at 
wii haffue ingen hoob anden end tiil hannom, oc troe at band 
aleneste helpe oss, oc beder hannom fliteligen om bielp, tha so 
som band er gud szo sandeligen hielper band alle som retferd( 
rober paa hannom, at wii siden naar wii haffue wiid hannom offw(i 
wu)ndnet alle modgang, skulle leffue vtj friid oc sre hannom for 
welgerninge, oc giffue hannom aleneste louff, at wii wiid hannom 
alsomeneste frij giorde äff alle wor genuordighed. Huilken god 
nades staad liiff siel were befalendes tiil euig tiid Amen. Screfftalt 
Wittemberg temper olthensdag aar etc. mdxxiiij. 

E. N. H. 

ydmyge willige oc tro thiener 

Cbristiern Winter. *J 

Udskrift: Hogbomne ferstindne frwe Elizabet met gada nade Dei> 

marckis Suerigis Norgis Wendis oc Gotthis drotninge ercbzhertagim» 

vtj 0sterrig hertugindne vtj Burgundien SIesuig Holstenn Stormani.if 

Ditmerschen greffindne i OldenborgocDilmenhorst myn allernadeate fr^ 

Bagpaa med od andea Haand : 1524. •) 



> 
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forklarer Dronning EUsabei, at da Kongen samme (d. e. 
foragaaende) Dag er hemmelig bortreist, nden at nogen ved hvorhen, 
har man ikke kaanet give Dronningens Tjener Bernhard nogen Besked 
om, b?or han tknlde drage hen, hvorfor Chr. Vinter har modtaget Dron- 
Qiogent Brev, der skal blive Kongen sendt, hvis man fear bans Opholdssted 
at vide, eller i alle Feld blive harn leveret ved bans Hjemkomat. 

Efler Orig. p. Papir i norske Rigsurkiv (Müncb. Saml. No. 1254). Brevform ; 

Halvark med Spor af udvendig Forsegling. 

392. 18 Februar 1524. Wittenberg. 

Lther nades hogmecbtighed myn edmyge tro plichtuge thien- 
nest alilhiidt liilfornn tIj Christo Jesu. Keresle nadeste frouwe. Werdes 
ether nade alwiide, at wor nadeste herre fuoor her äff vtj dag wüd 
sex oc ingen wiid buort band hon tog, forthi (her ethers nadis thiener 
Bernherd kom hiid wüste ingen atwiise hannom huort band skulle 
henride, oc for wor nadeste herre befalet, at alle tbe breffue hiid 
komme liil bans nade tbe skulle bliffue her indtiil hans nade kom igen, 
om otle dage. Ther for annamede leg ethers nades brefif (aif) hannom, 
oc will enchten met thet ferste buod skicke hans nade thend tiilhende, 
om wii foor at wide huor hand er, eller oc antuorde hans nade thend 
strax som hand kommer hiid, oc siden skal ether nade strax wisseligen 
fange suar ther vppaa. Oc ther for terff ether nade ingen buod hiid 
skicke inden otte dage wthen ethers nade fanger senderlige at wiide, 
huor hand(s) nade er, kand wii fanget atwiide so wiil ieg giernne 
schriffue ether nade tiil. Her met ether nades hogmechtligheds staad 
liifif siel thend alsommechtigeste gud befalendes. Scriffuit vtj Wittem- 
berg torstagen vtj temper wggen aar etc. mdxxiiij. 

E. N. H. 

edmyge tro thiennere 
Christiernn Winter. 

Udskrift som paa foregaaende No. Varianter: Hogbornn — frw — drotning 
rettet fra koning. 

Bagpaa: 1524. — Christiern Winther. 
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Kanttlereo KUm$ Ptderssdm anderreUor Koof CknMimu ii um nae Fer- 
bandliofrer med Fra Mmrgrete, navnli|r med HcDtyo til KooffeM Ab- 
komst til Nederlandcne og den iinge PriDf (JImm)« tilriader KoBfeo io- 
slBndig mi komme did, idet hin skal lade, tom om hao ikke anderiedei 
bar opfattet Regentindens frantke Brev, beretler om Underkaodlingenie paa 
England« hvilke Hr. Aniommt (t>. Jf«lf) Dödtf Til paatage aig baade af 
Hensyn til Sproget og Formerne, om Öerne skiilde paaUattea, hTorforkaa 
selv vil reise derben^ om fornödigea, opregner det lil Koagea aeodte JUaMiof 
forklarer, hvem der er de keiaerlige og de eogelake Geaandter, og b^or- 
ledea han har akaffet Penge til i^^ffetleneNe« Betaliog m m. 

Efter Orig. p. Papir i norike Rigaarkiv (Mönch. Saml. No. 1122). Breyrorm; Helark, 

odvendig fomeglet med et Gemmeaftryk. Jfr. m. Orig.-Conceptet (ibid. No. 3935), 

hvis vsesentligste Afvigelaer nedenfor angives. (Trykt i Ekdabia Chr. il.a Arkiv 

(2) S. 671—76). 

393. 18 Februar 1534. Mechelo. 

Myn ydmygelig beplichtig troo tienegte iijl foren kere nadig- 
ste herre werdes edher nade wijde at jeg gaflT frw6 Margarete mwnU 
licken oc sammeledes i schriflfl tiil kenne om Ihe articier aon edhen 
nade befalede mig äff hwicke jeg sender en copie oc ther oppo 
giffwer hwn edher nade swar i thesse breff, hwn wille icke gerne ther 
^ü^ j^? baffuer formercket herren äff Hogstraihe haffvifer rodet meget 
ther froa at edher nade skulle icke komme hijd i geen, oc ther fora 
haffwer hwn schreffuet Francoess, en dogh jeg stoed ther hart i modh. 
The swaredhe mig at thet war for then skyldh myn froeas nadhe skolle 
oc wijdhe hwadt the schreffwe i thenne sagh. Jf*g sagde at edher 
nade war icke altijd hoesth myn frw» oc tijl ewentyer edher nadhe 
kwnne nw were i Nerenbergh, Men jeg kwnne inghen weygh komme 
met them bispen äff Palerma hwicken ther er edher nade« wen er 
icke her tijl stecdhe han er i Holland at samle penninghe men jeg for- 
stoer the wijlle icke gerne giffwe flere, ther fore hadde jeg ingheo 
tijlflocht, Thij gaff jeg frw» Margarete thenne articel opp anrsrendes 
mijn wnghe herre i hwicken jog sier them then retthe meningh beder 
jeg edher nade wijl ladhe sijg hannum rett wdttydhe. Men jeg haSwer 
icke en nw fonget swar ther oppo hwad Ihe sware thet wijl jeg 
wforteffuit sendhe edher nadhe, Mig tyckes dog wel wäre at the haffwe 
schreffwet edher nadhe oppo francoess edher nadhe mo sijc at edher 
nadhe haffwer icke andeth forsloed en at the ere aldeles begerende 
at edher nadhe skal komme hijdh, oc rodher jeg fwikommelighen edher 
nadhe wijl thet gere, oc icke ladhe so tribulere sijg ther hoest the 
wmijidhe menniske, wdhen edher nadhr formodede sijg strax (thet 
gwdh giffwe) at komme indh wdij Danmarck i geen, dog wijlle jeg 
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edher nadhe wore her iijl feren, jeg redes thor som edher nadhe icke 
hijdb komme tha beholle the prinsscn her ith stwndh oc thet wore 
icke goel.^ Jeg formoder alle dage en fraa kongen äff Engelandb som 
flkal haflfwe fwlmacht ai hebe Marion. Cardinalen haffwer lenghe sijdben 
schreffaet thenne ambasialor som her er, ther om, oc wijlle jegat her 
AnloniQS sknlle haffwe reysel i Engeland om thet erendhe som Backer 
schreff edher nadhe tijl om, tha wijl han icke gerne ther tijl han sier 
han kan icke tale met cardinalen, oc icke wed at handle sodan erendhe 
som er at g«re breffb oc andhcn deel som ther tijl herer om man skulle 
selthe lijl panth noghen edher nades elander etc. hadde icke her Hans 
Herold weret hwicken ther sagde ret twert i mod thet som Backer 
haffoer schreffwet tijl edher nadhe tha haffdhe jeg sielff reyset.^ Men 
nw haffuer jeg schreffuit Backer tijl at han wijl reeth forhere al tingh 
00 schriflTwe meg thet strax tijl, fornymmer jeg ther wijl bliffwe noget 
äff tha wijl jeg sielff giffwe meg ther hedhen etc. tijl kongen äff En- 
gelandb.* 

Ho edher nadhe wijde at then man Lodwigh som edbers nadhe 
forschreff tijl meg om the pennigho fore Ihe bysse stene war hoest migh 
oc kwnne jeg icke bliffwe hanss qwijt fer en jeg motthe giffwe han- 
nom viij Rijnske gyldhen oc them lenthe jeg äff her Antonius, jeg 
haffwer inghen pennighe met alle. 

Jeg fijck breff äff Rom at mesther Johannes Weze electos i Lwnd 
reysedhe äff Rom then xij dag wdi Januario tijl Tyskeland, jeg tror 
han skal nw were hoest edher nadhe. Jtem sendhe jeg et winfaedt 
fwlt met linkleder tijt Lyps ther Ihijl en borgere som hedher Petrus 
Staller ther skal edher nadhe findet oc haffuer thet sodant it mercke^ 
oc er ith taal ther hoest iij. oc i samme faed er thesse efither 
schreffh» stycker ferst viij: taffei dwghe, x: stycke leredh, et sloert 
stycke leredth, ij taffei dwghe, iiij par sengelaghen, ij skiorter, en bade- 
cappe, 1: serweter, iij howedpwdhe war, iij paer swccater, ij knijppe i 
papier met gwld troed, ij knijppe met sylcke i papijr, et knijppe met 
perler i papier, en et par iagbt^n, cn ij stycke lereth, it paer linhoser, 
ij handkledbe, en j dwgh, iij paer hwijde hoeser clede, oc vj degher 
pergamen, the andre linkledher the ere her i geen i kisthen alsamen etc. 

Jtem mo edbers nadhe wijde at the keyserens sendebwd som skulle 
tijl then dag oppo edbers nadhes wegne ligghe alt redhe oc then ene 
äff them er doctor Hermannus som war i Danmarck hoest edher nadhe 
oc sidhen wdij Colnca oc ther tijl met en galen abbet hwickeledes wij 
ere met them forwaredhe thet wed jeg icke, kongen äff Engelandb 
sendher en biscop oc Backer. 



330 1524. 

Sciil edher nadhe wijdet i sannioghcn ai bispen äff Palerma ugde 
tijl meg Ihen sainme (ijd jeg kom hijd at tbel wore goedt edhers nadhe 
wore her igeen oc at thel wore wel fr\V4* Margaretes wijlias. Oc nw 
som jef? ferdhe edher nades meningh for frw» Hargareta Iha neffin- 
nede jeg bannum tijl nafifns oc reff jeg at han skal fco wgwnsth Iher 
Tore thi Hogsiraten er icke wel tijl fre^s, fongher jeg icke Iha swar 
oppa myn wnghe herres wegne som in«'g behagher at jeg kan oc do 
lere hannum som lijiberlicht er tha wijl reg reyse ind i Holland at 
handle met nogle po edhers nades wegne the ere edher nade wel- 
wijlliffhe ther. Edher nadhe gwd i himmerigha tijl ewig lijd befaleL 
Ex MHghlinia die mensis Februarij xviija anno doininj mdxxiiij.^ 

E. V. Hti* 

hamilimus serailor 
Nicolaas PetrL 

?■■ en i Brevet li|(f(ende, lös Sfddel *. 

Tror jog at then jacht som herren äff Were lodh labe aflTakalaw 
wel were tijl K0pe(n)haffn heller oc hoost her Saaerin, jeg schreff oc 
nogle breff lijl her Hinrick Gays oc hrr Saoerin mel en Hollander so 
at koromer icke Jachten fram tha kommer io then samma Hollandar 
hwicke ther icke taghe forsymelse for theres tingeslh. then aamme ti)d 
at the Hollandero harde at herren äff Were wille ladhe labe syne skijb 
wd tha kommo the strax tijl meg oc j> g wed thet i sanninghan Ihe 
skulle icke taghn forsymelse ther fore otc. 

Udtkrift: Screnissimo principi et domino d : Chhslierno Dacie Suelie 
Norwegie Sciaoorum Gottöromquc regi daci SIesnicensi Holsatie Stör- 
marie et Ditmertig comiti in Oldenborg et Delmenhorst domino suo de- 

mentissimo. — Derpia fölfrer «amme Merke, som indeni Brevet anpvet at «tat 

paa Fadet med Linklederne.^ — B>KP>e med Haas MichelwOnillaaDd: Gancallers 

breff. — Paa Scddelen over Seglet er krönet et krönet kvindeligl Hoved of ee 
Bispestav. 

(}) Her tilföies : kere nadigste herre edher nadhe skal icke taget Ig! mystycke 
Rtjegrodher so [rwndelighen*) strok trostelißhen forthi jeg [wed*) meaer thet goetk 
gwd hielpe mig bo santh. — (*) nogel e: nades jnsnler elander etc. [ther for*) 
doch haffde jeg lenghe sielff reyset tijl kongen haffde icke her Haa's Herold weret 
han sagde [at han h*) at konghen wille inghe Innde befatte sgg ther omC — 
(*) Her ender Conceptet. — (*) Merket ligner omtreat to korslagte Ploilar, fra 
hvis Beröringspnnkt udgaar et nedadvendt Kors. 

*) Fra [ igjen ndslettet. 
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Kantoleren Kkms Pedertßön forklarer Koog Ckrisiietn 11, at han ved Laan 
af Hr. Anionitts v, Meli efter Kongens Befaling har skaffel Brevviaeren 
Ludvig, som havde Penge tilgode for Bössestene, nogle bundrede Rhina- 
gjlden paa Regnskab. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (IHünch. Saml. No. 1123). Brevform; 
Helark, ndvendig forseglet med et Gemmeaftryk. (Jfr. foreg. No). 

394. 18 Februar 1524. Mecheio. 

Myn ydmygelig beplicblig tro tienesthe tijl foren kere na* 
<lig0te herre werdes edher nadhe wijdhe at thenne breffwijser Lod- 
wigh haffwer weret hoest meg met edher nades brefif wdij fawicket 
e: n: mig befaledbe at giffwe hannum en swin penninghe fer nogle bysse 
sthene so haffwer jeg icke warijt wed penninghe oppo thenne tijd at 
jeg kwnne retthe bannum sodanne penninghe wdh doch haffuer jeg 
fwnnet roed met wenners hielp at jeg wndsetlhe bannom met [otthe^ 
[noger hundere^ Rynske gijlden oppo regenskab hwicke jeg motthe 
lene äff her Antonius van Metz ther effther werdes edher nadhe att 
retlbe sijg [eflflher^ her met edher [nade^ gwd befalendes tijl ewijgh tijd. 
Ex Machlinia xviij« mensis Februarij anno dominj mdxxiiij.^ 

E. V. M^i« Humilimus seruitor 

Nicolaus Petri. 

Udtkrift som paa foregaaende Brev; Variant: etc. istedenfor Stormarie et 
Ditmertie. 

(*) Fra [ igjen udslettet. — (*) Fra [ skrcvet over Linien. 



Chritiiem Vinter forsikrer Dronniog Elisabet, at han ikke ved mere om 
Kongens Reise, end han forrige Gang skrev, men formoder, at han er 
dragen ind i sin Morbroder Churfyrsten (af Sachsens) Land benad mod 
Kflrnberg for at trseffe den keiserlige Gesandt Hatmari, söger at tröste 
Dronningen med religiöse Grunde, takker for hendes Godhed mod harn 
og minder om hendes Löfte med Hensyn til Rolandine (^Wille) samt 
lover at sende de trykte Ark af det nye Testamente, efter som de blive 
fsrdige. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1255). Brevform; 
Halvark med en indlagt Seddel og Spor af udvendig Forsegling. (Trykt i Aliens 

Breve og Aktsl. etc. S. 157—59). 

395. 20 Februar 1524. Wittenberg. 

Lthers nades hogmechtighed myn odmyghe tro plichtuge 
[thiennejsle altiid vti Jesu Christo [Kereste nadeste frwe] Ther ieg 
leest ethers nades breff kundne ieg icke holle meg vthen graad, dog 
ligael ieg wiille see [mange] gruwelige tingest for ieg wiille grede, 
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for thend stuore kerlighed ether nade haffaer tiil wor nadeale herre 
elhers kiere husbonde, at ethers nade icke achter alle thend wanlycke, 
oc gipnwordighed som ether nade er tiilkommel, at ethers nade haSue 
inist Ire koningriipfj, oc szo stuoer liiffa fare ether nade haSaer werit 
vlj tiil land oc wand, naar ethers nade wiider, at wor nadeale herre 
ether nades kiereste husbunde lider wel, oc wiide at hand er wel 
foruaret, o sauge er thend inand som gad giffuer azodannen hnafrae. 
Ther for nadeste frwe terff ether nade ingen tuiffnel, haffoe, men haffoer 
ethers nades tro stadeligen tiil gud at hand wisseligen foranrer bode 
hans nade oc ether vtj alle wcyge fran alle wndt, Allernadeale frwe 
som ethers nade scriffuer, at ieg skal giffue ether nade hiemligen tiil- 
kende hoor wor nadeste herre er, tha skal elhers nade inchlet toiffle 
vppaa, at iog skulle (wiide) tiil wiisse noget aflT hans nade, meer end 
jt'g screff ether nade tiil, men hoor ieg kand tencke at hans nade er 
hendragen wiil ieg giernne giffue ether nade tiilkendne [hiemeligen,' 
Je^ mener at hans nade er hendragen vtj curferstens, sin morbroden 
land, ther soih hans nade wel er frij for alle fare, emod Nerrinberg 
paa thet hans [nade^ wiille ther komme keyaerlige maieslalB ether 
nades kiere her broders sendebud tiil ourd, jeg Iror hans naBh er 
Hannart, Oc striix som hand haffuer werel hannom tiil ourdx komaier 
hans nade hiid igen thet er ieg wiiss, wiid saadanne beakead, 9I her- 
tugen Henrich alTBrunsuig thend vrige scriff hans nade tiil Ihend samne 
affthen som hans [nade^ borlfuoor anden dag, at hand wiilie sende lül 
hans nade en siine hiemlige raad, icke tiil Berliin men tiil Witiemberf 
etc. Tha scriff ieg hannom szo antuord ighen, at om otte dage mood 
wiille hans nade wisseligen were her igen tiil Wittemberg, oc paa thend 
thiidt skal herlugen äff Brunsuig raad komme hiid tiil hans nade, oc 
lige szodanne breffue screff ieg tiil Claus Hermelin at hand skulle oc 
komme tiil Wittemberg samme tiidt, Ther for terff ether nade ingea 
tuiffuel haffue, at hans nade er oy huoss wenner, encthen huos hertug 
Hans eller andcrstedes vtj curfurstens land, Ther tiil nadeste fhve beder 
ieg elhers nade odmygrligen at clher nade wiil giffue seg indderiigen 
ind tiil gud, nuH en sterck oc fast tro, at hand er thend alenisle son 
ether nade oc wor nadeste herre kand helpe oc ingen anden, hand er 
thend som kand giffui;'^ keyserlige maiestat ether nades kereste her 
broder seyger offner alle sin Sende oc ingen anden, hand er thend son 
altingest beuarer, oc alle thc som hand icke wiil hielpe, tha forfaris, 
oc alle the som beder hannom retferdeligen Ihennom harer hand, thj 
hand rober tiil alle Matlhej vtj thet olluffte capittel, J alle som arbede 
oc ere bedreffuit, kommer tiil meg, ieg wiil hugsuale ether, Thesse 
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oard ere IrMtelige, paa hailke wii mwe aldeles slaa wor lud, alt thet 
band loffiaei^ oss thet er hand mechtige atholle, oc forthj band er sandru, 
will band Ybredeligen bolle alt thet hand haffuer lofTuit. Ther for skulle 
wii alle fly tiil bannoro, oc tiil ingen anden etc. Jtem som ether nade 
icriffoer om ibe breffae ether nade sender meg, tha haffuer ingen ant- 
oordet meg breffae tiil wor nadesle herre vthen en ether nades breff 
som Bernt ether nades thienner antuordet meg, thend wiil leg skicke 
wor nadeate herre tiilhende [met^ forst bud wij fange her fran bans 
nade, Thi andre breffue troer ieg at Thomas wör nadeste herris thien- 
ner haffuer, som mester Lamberts swend antuordet hannom, som hand 
iagde for meg. Dog liguel wiil ieg szo fliiet at wor nadeste [herre^ 
akal fange thennom alle sammen met thet allerferste. Aller nadeste 
frwe jeg kand aldri tiil fülle tacke ether nades stuore diud oc odmyg- 
hed, *ther guode willies betheelsze, at huad ieg haffuer begeret äff 
ether nades bogmechtighed ind tiil thendne dag, tha haffuer ether nade 
giffuet meg szo kerlig suar, at meg tuifße om nogle moder kundne 
suare sin kedlige sen kerliger, end ether nade meg, for huilket ieg 
loffoer oc swer paa thend chrestlige tro gud almechtigeste haffuer giffuit 
meg, at [ieg^ wiil thend stund ieg leffuer effler myn fettige formwe, 
met liiff oc helbrede were ether nade willige oc tro, fforthj huilket 
ether nade haffue loffuit om Rolandine tuiffuel inthet Tppaa, Kereste 
nadeste frowe thend prenter som skal prente wor [ny^ testamente hand 
er tiil Liibs strax hand kommer hiid skal hand prentte meer, szo wiil 
ieg effler banden sende ether nade szo moget som wii prentter, ind 
tiil the er wde, szo wiil ieg lade binde ether nade en hiel boog, oc 
sende ether nade. Her met ether nades hogmechtighedz [staad liiff 
siell^ thend alsommechtigeste gud befalendes. Screffuit vtj Wittemberg 
leffuer dag for sondage reminiscere aar etc. mdxxiiij. 
B. n. h. 

edmyge tro thienner 
Christiern Winter. 

Udgkrift som paa forefifaRende Brev No. 391; Varianter: Trw — drotning. 

Ba^fpaa med en anden Haand: 1524. 

(*) Fra [ tilskrevet over Linien. — (') Resten staar paa den indlagte 
Seddel. 




334 1524. 

Hans Miehelttim noderreUer Drooning Elismkti efler headet Ontke o«, hnd 
hao ved ooi Kongenf Reite, der fpk til Hertag Btuu (af SaehfeB) pu 
Wiodberg (i ThQringen), bvorfre hao vilde aöge at forma« Eriiehertaf 
Ferdinand til cn Sammenkomsl enten i Hertag Haot'a eller Ckiirfyrst 
(Fredriks) Land i Anledning af Markgrevenf og de Ovrige Herren For- 
dringer paa Penge »amt Forhandlingeme med Hertag (Fredrik) af Holflea 
og Hanaef tiederne ; ifölge et denne Dag indlöbel Brev befiader Koogae 
sig vel og komroer aamme Dag til Hertog Haoa m. m. 

RflerOrig. p. Papir i nomke Rigsarkiv (Müncb. Saml. No. 1037). BrevCom; HalTotk, 
udvendig forseglet med et (jemroeaftryk. (Trykt i Allena Breve og Aktat. S. 155^). 

39<). 20 Februar 1524. Wittenberg. 

.nyn edmege vnderdanige plicluge troo tbienesle eders nadei 
hogmectughed vnderdanigen forscreffaid met vor herre Christo Jen. 
Kereste nadage frae afT eders nades scriffaelse forstaar ieg eders nade 
vare besuared oc ineged sorggifTaen, ther fore at eders nade icke fiid 
huort var nadige herre er reissed, oc huessom mig äff hans nades reisM 
vorc bcaosth, icke at forholde fore eders nade, gud äff sijn nade kng- 
suale bode hans nade oc eders nade bode til siel oc Uff. Bffler eders 
nades scriffuelse Stander mig icke ad forholde thet fore eders nade, 
haad som mig äff hans nades reisse er bea[osth]. Thii giffaer ieg 
eder ff. nade ther om til kende at hans nade dro[g] til hertog Haoss 
paa Vinberg, oc vilde saa lenge teffue hoss ha[ns] nade al hans nade 
künde snarest scriffue eders nades herrebrode[r] herre Ferdinandan, 
til, at hans forstelige nade vilde verdes til at komme hans nade per- 
sonligen selffaer til ordz, Ihor vdi grenssen paa en dag reisse, entigea 
vdi hertog Hansses lande eldcr och vdi kerferstens lande som kaos 
nade ther om best beqaemmede, fore mange sager, raad oc bestand 
skyld, som band vilde handle selff ther om mede hans ferstelige nade, 
som eders :f: nade vel er beuost then besuaring som hans nade Stander 
vdi, mode margreffuen och andre herrer, en suar som penninge paa 
thenne tiid vdgiffues skulde etc. huorledes hans nade skickeligest künde 
stille thennom til friidz, paa thee therminer, som hans nade mogeligen 
vore at betale, saa at hans nade kande beholde thennom villige til thet 
tilkomende tog etc. oc saa ydermere at handle mede hans forstelige 
nade om thee sager herlogen äff Holsten oc stederne oc hans nade 
emellom cre. Keresle nadige frue thaa ieg sodant forstod äff hans 
nade holdt ieg hans nade fore veigcns farlighed formiddelst mange hans 
nades vuenner, thaa vor hans nade trestig oc formente then reisse vel 
at bekomme vden ald fare bode burt oc igen, thii norsom hans nade 
kommer til hertug Hanss vilde hans nade besorged vden ald fare. God 
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fore sin nade vnde hans naüo en ^lecksaglig reisse burt oc igen oc 
finde eders ferstelige nade glad, befol hans nade mig at iegh inge 
brefltoe skalle skicke bans nnde effter, men beholde thennom here til 
stede, thii hans nade vilde !i ke lenger teffue ther, end som hans nade 
ther snareste künde handln mede eders nades herre broder, Oc om 
affkhennen farre end hans nade drog her äff kom hertiig Henrickes äff 
Bransaiges bud oc Klaaes Hermelins mede scriffuelse om hans nades 
folch som felger her Henric Geie etc. screff hans nade til bage mede 
stmme bad haorledes altin&rost ther om holdes skulle, fick leg oc i dag 
scrifftaelse fran k. mt. min nadige herre saa at hans nade liider vel 
gad thess loff baffue oc kommer i dag til Vinberg, oc skreff mig om 
nogre breff komme af Norrenberg ferre end hans nad« kommer til 
bage, thaa skal ieg holde thennom here til hans nades tilkumste. E. f. 
nades hogmectagbedz Stadt ere siel och liff befaler ieg vdi gudz hender. 
screSbit i Vittenberg leffnordagen fore reminiscere mdxxiiij. 
B. f. n. 

edmege thienere 
Hans Mickelssen. 
Udtkrift: Stormechtig oc hogborne ferstinde Blisabet äff gudz nade 
Danmarckes, Suerriges oc Norges drotning etc. syn nadige frouue. 

Bagpaa med 2 forskjellige Hender: 1524. — 1524. 



Secretairen Christiem Vinter meddeler Dronninfif Elisabet, at Fugger i Leip- 
sig bar oversendt no<^1e Breve fra Kantsleren (KIomu Pederssün) til Kongen, 
der imidlertid ikke cndnu er bjemkommen, bvorfor Badet venter paa 
Svar; efler Pompeius Occos Sigende indeholde Brevene gode Tidender, 
hvad ogsaa Kongeii nntages at medbringe; et Bad fra Keiseren meldte 
den foregaaende Dug, at hans Folk havde afslaaet et Angreb af de 
Franske ved Milano. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch Saml. No. 1256). Brevrorm; 
Halvark, advrndig forseglet med et Gemmeaftryk. 

397. 28 Februar 1524. Wittenberg. 

Myn edmygho tro plichtuge thiennest altiid ethers nadis hog- 
mechtighed tiilfornn *sonder vtj Christo Jesu. Aller nadeste frwe wer- 
dis etber nade at wndo, at nw paa torstag kom her en buod äff Libs 
Iran Focker, met noglo breffuc som canceller haffuer scriffuit wor na- 
deste herre tiil vthen vppaa, oc Pompeius Occo scriffuer meg tiil met 
aamme breffue at ieg skal strax vforteffuit tiilhielpe, at ther kand giffues 
saar paa szamme breff, for thet er ether nadis oc wor nadeste herris 
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gaffn oc prophiit, som canceller ytlhermer« scrifftair wor nadettehcm 
liil, oc her ligger thet samme buod oc biider wor imdeste herrii Uil- 
komst, Oc strax som iog fanger atwiide hoad samone breffua indhoDer, 
will leg gifTue ethcr nade tülkendne met forite bood her koaser 
emollom, Thj leg kand tencke oc giede, at for eUier nadis skyld er 
thcr nogre vtj Holland oc Brabant szom wiille ▼ndlaelte wer nadelte 
horre met en sum penninge vtj hoad mode thet skeer kand leg icke 
wilde, for wor nadeste herre kommer, vlhen tuiffoel ere Ihe ibiieBde 
guodc, oc hohes meg oc at wii fanger alle gnode thiidender, natr wor 
nadeste herre kommer, fframdelis er her oc vtj goor gnode thiende 
komne fran en ether nadis her broder keyaeriige maiestat, at hau 
nadis folck vtj Mediolan haflPuer afTsIaget koning äff Franckeriigis Mck 
som laae for Mediolan, oc mange Suisser worle slagne, Ther tflcr 
sende koning äff Franckerige ind i Suisserland om Sera Snisicer, tha 
wühle Ihe «halTde send hannom sex tusind Suisser, man band baffle 
icke penning at giffue thennom strax, thj bleffue the tiilbage, oc koauae 
icke tiil hannom, AUernadeste frwe andnet wiid leg icke al scriflbe 
ether nade tiil. Ether nadis hogmechtigheds staadtz liiff siel Ihend al- 
mechtigestc god befalendis. Screffuit vtj Wittemberg S9ndage(n) Ocolj 
aar etc. mdxxiiij. 

E. N. H. 

odmyge tro willige Ihienner 
Christiernn Winther secretarina. 

Udskrifi fom paa No. 391 ovenror. 
Baffpaa med en anden Haand: 1524. 



Hans Michelssön over«ender Dronnin<f Elisabei nogle Brave fra N. 

(de Germania) og to Lerredtposer med Medikamernttr^ beretler on KoBfrai 
lykkcliffe Ankörnst til HerXu^ HanM (af Sachsen) og MD«ynlige SaaimcaUef 
med Erkehertug Ferdinand, om Jörgen e. Jftndkaetl»'« 0|r V. Nelchion 
Reise til Konf^en samt om Ankomsten af no|(le Breve fra KanUlerea 
{KlauM Pederssön)^ med hvis Besöri^else det hatter, men aom han ikfce 
tör sende Konj^on mod dennes besternte Forbad. 

EfterOri^. p. Tapir i norske Rifrsarkiv (Mönch. Saml. No. 1036). Brevforin; Halvark, 

udvendifT forseglet med et Gemmeafiryk. 

39S. 20 Februar 1524. Wittenberg. 

Myn odmege vnderdanige plictuge troo thieneste ethers for- 
stelige nade altiid forscrefTaen mede wor herre. Keresle nadnge froe 
verdes others ferstelige nade at viide at jeg sender lil eders nade 
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med« [meth* thenne breffbisere nogre breff som mester Melchior for- 
schrifftaer mig at forsende til B. f. nade, oc tuende smaa leredes pos- 
ser mede nogen matherialia fornioder ieg ofte, E. f. nade verdes at 
▼iidp k. niayt. vor nade berre kom vel fram til hertug Hans oc er hel- 
brrde oc vel til passe gad thess lofT haffue. Oc her Jörgen Menck- 
wyss oc mister Mclcbyor komme j dag viij dage fran Norrenberg och 
til Torgo, thee finge spard at k. mayt. vor opdragen emod Nerenberg, 
droge thee strax bode äff, eflFlher bans nade, som mester Melchior mig 
oc skrifftaer, aaa at thee* viist komme til bans nade trediie dagen thcr 
eflfter tesse breff ieg sender eders nade, komme mig icke til honde 
brre i dag, verdes B. f. nade oc at viide at cancelleren haffuer oc for- 
sendt hiid nogre breff til k. mayt. som Pompeas afif Amsterdam haffaer 
hiid forsendt til Lybsk formiddelsl Fockare bancken, oc skriffuer at 
ther ligger stoor macht paa at samme broffue motte snarligen konimo 
bans nade til bände, nu haffde ieg skicke«! thennom strax til bans nad^, 
kaffde hans nade icke selff forbodet mig thet etc. Kereste nade frue, 
eders nade tage sig ingen sorg eider meye til for k. mayt. tbii ieg 
viid oc hans nade sagde mig selff at vilde thet saa bcstyre hoss hertag 
Hans at hans nades reisse skal bliffae hans nade vden ald fare bort oc 
igen oc thenne hans nades reysse, skal bliffae ethers nade oc oss alle 
tili stoor glede oc bagsaalelse, vdi thet at hans nade selff personligen 
kommer ethers nades berre broder her Pferdina(n)do selffuer til ordtz, 
ther vti gledes ieg äff alt mit hiertte och er nu viiss at hans nades 
sagh fonger en erlig Tram gong. E. f. nades Stadt oc mectughed gud 
befalendes til siel oc lijff. Screffuit i Vittenberg mandagen efflersen- 
dagen Ocoli anno mdxxiiij. 

E. ff. N. edmoge thienere 

Hans Mickelssen. 

Udskrift fom paa No. 391 ovenfor. Varianter: ffrw — drotnin^. 

Ragpaa: 1524. — Hans Hicheisen. 

(^) Fra [ tilakrevet med andet Blek. 



Kaaltleren Klaus Pederstön tilskriver Bf. Lambert Anderssön og Onsker aiir 
„aromatiake Pulvere mod Faltigdom"^ bereiter, at han endelig har for- 
maaet Hr. AtUotUut (v, Meti) til at love inden 3 Dage i Koogeos Ereode 
at ville drage (til England) i en Sag, som han eller Kaotsleren allerede 
kande have ordnet, om ikke Hans Herold havde bragten forkert Beaked; 
han forsikrer oni sin Tjenstvillighed saavel ligeoverfor Kongen s<»ni M. 
Lambert 

Efter Orig. p. Papir i norake Bigsarkiv (Mfinch. Saml. No. 1124). Rievform; 
Halvark, advendig forseglet med et Gemmeaftryk. 

X. 22 
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399. 1 Narts 1524. Nediefai. 

Salulem. Carissime Lamberte qno6 poUicilns siih tibi ia 
Bronswico id tibi sioe omni dabilalione [tibi* aembo et koc qua 
primum haboero qaidpiam ad onanus nooiati qaid [mI' sobI puhwm 
aromatici cootra paupertaiem, Procuraai Umdeai ila ciub dooiiio An- 
tonio tametsi cum magna difficoltale ▼! inira Irea dies profieisci alalae- 
ret per eqoos cursorios in negoiija sereniasiHJ regia. Jamprideai aol 
ille vel ego ips« expediuisaem bunc nodam aiai aigr. Johenoes üaral- 
dos omnino persuasisset nobis contrarium. Si igitar eolpa eel aliaibif 
penes illum inaenielur ei ooo penea noa. Tealor Oialain aaloatom 
nostrum me nullis vnquam velle parcere laboriboa eUen cun ei- 
tremo vitg meg periculo [vbi* poasem prodesae aal Yiq eeee a e r aai i 
sinio regi noslro cuj le peto vt meam diligenliam comnueodalaai habaMi 
Si qaidquam est qood a me desideres qaod aaltea in Tiribns aaeiaal 
mea poiestate sitam est ad me perscribe et facliUB inuewae. Vale ffli* 
citer. Ex Hachlinia prima Marcij anno domiaj aidxziiij.^ 

Tana frater Nioobaa Pein». 

Saluta nomine meo prepositum Toffkenseoi. 

Udfkrifk: Venerabili viro domino Lamberlo Aadree canonioo Ripaae 
regie maiestatis Dacie secretario fratri sao cariaaino. 

Bafn>aa med Hans MicheiMöns Haaiid: Niels Peraaea oaiiceUer skrifta 
mester Lambrecht 

C) Fra [ igjen udsleliet — (*) Fra [ iilfkraTot ovar Liaian. 



Kantjileren Klaus Pederttöm bereiter KoDg ChriBiUm O0 Hr. ^mi§tdn (t. 
Meii's) foreataaeode Reite kil Englaod, om H. ÄdntmlWUU) og Ifwaa 
WtllomsMim, om Salgek af Skibet Horte og det engaUko ta— , •■ da 
kongdige Böm$ Befiodende, eo QifiermaaiMplam forden «Idata af PriM«- 
serne samt om Mödek i Hamburg m. m. 

Efler Orig. p. Papir i nortke Bigsarkiv (Hfloch. Sand. ICo. 1115). Brarfora ; 
Helark, advendig forseglet med et Gemneafiryk. 

400. 1 Marts 1524. Nechebi. 

Myn ydmygelig beplichlig troo tienealhe tyl foren. kere aa- 
digste herre werdes edher nade wide at jeg fijck e: a: breff i bwicket 
edhers nade er endeligb begerendes al her Antoniaa akall reyse tijl 
kongen äff Bngeland tha haffuer jeg nw handlet met bannam al ku 
wijl thet gare en dog met stoer nedh han bar so mange orsager fora 
at han icke kwnne tale met cardinalen oc icke heller gere breff oppo 
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sadan bandelingh. Men jeg haffuer giort hans Instruction so klaer at 
ban kan icke fare wijldh bode oppo Marien oc oppo then *andel deel, 
ban baSwer loflFwet meg at wille bliffwe redhe indhen iij daghe oc wijl 
rijdhe per poestb wijl jeg sielff fonge hannum there penninghe afT myne 
egn». Hestber Adrian haffaer betalet mig en parth äff tbe ponnighe 
soni ban logb äff mijt scbrijn oc baffuer jeg giffwet hannum tijl then 
br0dbe for gwtz skyld oc edhers nadhe oc myn froess skyld. Jeg kan 
ingben penninghe foo oppo edhers nades wegn» Hermen Wijllomsson 
hafftaer boret all sammen opp oc dricker oc dobler ther met dagh och 
natb. Marien wijlle wij wel fonget soll ther war kepmen wdij Andorp 
hwicke ther begeredhe henne sielff wdhen oppo myndels», bleff thet 
mig hemmelighe tijl kenne giffwijt at the wore wdgiorde äff the Oster- 
ske stedber. Sammeledes wijlle oc herren äff Vere haffue keptb henne 
men tbe wijlle icke giffwe fore henne som hwn werth er. Jeg haffuer 
wel fornwmmet at the skulle icke wijlle giffue xxm gylden fore henne 
oc saligbe mestber Hans skijbbygger schroff mig tijl at hwn er l:m gyl- 
den werth ther fore wed jeg icke hwat jeg skal gere, edher nadhe 
hafliier intbet giffwet meg tijl kenne hwre dyrth jeg skal seli» henne, 
jeg baffwer altijd forbijdet thet bwd som skulle komme fra kongen äff 
Bngeland, Cardinalen schreff sielff tijl ambasiaten som her ligger ther 
om, oc jeg lestbe breffwet, jeg wijl troo thet at ingben skal kebe 
henne dyrere en kongen äff Engelandh gwd giffwe edher nadhe wore 
icke 80 trencht tijl pennighe som e: n: er tha wijlle jeg roodhe edher 
nadbe skulle skencke kenne kongen äff Engelandh. Men nw er thet 
anderledea gwd bedret tbij wijlle wij gere wor stersthe flijdb. Haffde 
icke mestber Hans Herold sacht oss rett twert i modh thet som mesther 
Backer baffwer schreffwet tha skulle enthen her Antonius heller jeg 
warijt i Bngeland, jeg wijl icke at skylden skal fynness host meg met 
gwtz bielp, Ther hoesth wedh jeg icke hwre meghet e: nadhe baffwer 
loffwijt wdt beller oc at edher nadhe haffde so stoer brestb oppo pen- 
ninghe jeg war intbet ther hoest then samme tijdh at breffwene bleffwe 
schreffh® oc intbet heller haffde jeg then samme tijdh edher nades 
yndsegle, so at jeg wijsthe intbet om then handelingh wdhen som 
andre sagde roigh oc then samme tijdh jeg reysedhe fraa edher nadhe 
gaff edher nadbe icke mig tijl kenne hwar tijl edher nadhe wijlle haffue 
sodan penninghe wdhen jeg skulle se\m hwat berwnr besser ockrwd 
oc skijb etc. then samme tijd jeg kom hijd tha fandh jeg intbet som 
jeg tijl foren schreffwet baffwer. Men nw jeg forstoer at thet er so 
faatb tha wijl jeg bewijse mig ther wdij som edher nadhe mi^ tijl tror, 

Jcke baffwer beller edher nadhe schreffwet meg tijl hwre manghe pen- 

22* 
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ninithe wij skalle begere äff konghen äff Engeland men wij wijllp be- 
gere en c.«- nobel heller angelotther wij komme wel Uji aflEslag altiidi 
oc han wijl wel siellT seUho oss moden. Haflwer jeg schreffwet Fw- 
ckeren tijl i Andorp oc han swaredhe meg at hertwgen äff Sassen 
haffuer opp boret penninghen. Megh wndrer tber oppo hwij han icke 
rettedhe sijg efflher wexelbreffwet han haffde icke terdlh taget mynth 
wdhen han wijidhe jei; wed wel hwre breflFwet lyddhe. 

Jt*g haffwer intbet ennw fonget swar oppo Ihen articel som jeg 
gaff opp po princenss wegne men jeg fornymmer äff herren affPalermi 
hwicken nw er kommen äff Holland i geen al ther bliflwer intbet wdaff 
at the wijlle icke at thc skalle skijlies at, oc then stwnd at prijnssea 
er wdij bland the qwynner oc jomfruer tha er thet wro0geligh at lere 
hannum. Hen jeg siiT edhor nadhe i sannighen at thet er stoar skadke 
han er so dydt?Iigh oc danness oc haffaer godh wnderstandelse ee 
iiymme dog er han icke en nw aldeles lijl pass for kicdbe oc wdslH 
oc icke han heller blijffwer Ter en thenne fasthe er wdbe dog cdhtf 
han hwer anden dag kedh, oc prijncessernie och, thon lijlic er wdrff- 
waenth oc dijer icke mer, gwd giffwe edher nadhe nw motthe see thea 
en gong tha skulle edher nadhe forglemme al sijn sorg. The ere so 
deilcge dydelig oc forstandegh at edher nade i^ijl icke tro thet, gwä 
haffwe loffh kere nadigste herre edher nadhe werdea at ai}m thetta 
mijn froess nadhe oc hwgswaler henne ther mel thet skal biiffwegoct 
met gwtz hielp, froo Margarethe haffwer nw achreffwit tijl kongen äff 
Engeland om the ambasiater strax som Hannart hijd scbreff at dagbea 
skalle stoo i Hamburgh then x: da^ wdij Aprijl oc the ere wrorteffwel 
kommendes oc tesse äff thesse laiid ere oc al redhe. Edher oadhe 
ladher nw wel wdsetthe alle sagher thet wijl wel geress behoffl Jten 
froo Mar|{areta sagde nw wdij tesse daghe at hwn haffde fonget bref 
om then stoore prijncesses gijffther moel gwd haffwe loff Ihet er eo at 
goeth thegen wor herre hwijcken jeg befaler edher nadhe tijl ewq| 
tijd wijl forsee all tyngest tijl thet besthe. Ex Machlinia prima Martq 
anno etc. xxiiij.^ 

E. V. Mti» 

hamilimas semitor 
Nicolaos Petri. 

Udskrift: Sercnissimo principi et domino d: Cristiemo Dacie Soetie 
Noruogig etc. regi duci SIesuicensi Holsatig etc. coroiti in Oldenborf 
et Dolmenhorst domino suo clementissimo. 

BagpaR med Hans ^lichejssöns llaand: Cancelleren scriffuer k. mayl. - 

Med cn anden Haand: Fiat VOluntaS. 
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Kaotfleren Klaus PederttOm overaender et til Kong Ckristien% II besteint Brev 
til Erkehertag Ferdmamd af öfterrige for det Tilfelde, at han skolde 
Twre hoa ham i Nftroberg; i modsat Fald anbolder ban om, at det inaa 
blive aendt til Koogeo, bTor bao ellers maatte opbolde »ig. 

Eller Orig. p. Papir i norske Bigsarkiv (MQncb. Saml. No. 1126). Brevform; 

Helark med Spor af ndTendig Foraegling. 

401. 1 Marts 1524. .^lechelo. 

Hainilimam meum obsequiam jnuictissime princeps jncrebuit 
bijfco in Ioci0 qaemadmodam serenissimas Dacie rex freier vester 
longe charissimas in Norenbergam ventarus esset apud vestram excel- 
ientiam. Quam itaqae necessario haberein scribere de negotijs su^ 
maiestatis visum mihi est valde oportanum litleras ipsas ad vestram 
soblimilalcro transmittere ob hanc imprimis causam vt non solam faci- 
liiia sed etiam cicius idem Serenissimus rex huiuscemodi consequeretur 
litleras. Sin autem (qaod equidem arbitror) dictus rex vobiscum non 
essety tone tarnen opera et diligentia vestri culminis quamprimum lit- 
lerg ipsf destinarentur in ducatum Saxonig aut marchiam Brandehur- 
gensem vel in quocumque alio loco contigerit suam serenifatem morari. 
Qnod veatra excellentia facere dignetur humilime supplico nomine 
eiosdem regis domini mei clementissimi. Deus optimus maximus 
vestram sublimitatem diu fglicem conseruel. Ex Machlinia, prima die 
mensis llarcij anno a Cristo nato mdxxiiij.^ 
B. V: excellentie 

humilimus seruitor 
Nicolaus Petri 
Serenissimj dominj Cristiernj regis 
cancellarius. 

Udskrifl: Jllustrissinio serenissimo ac jnuictissimo principi et domino 
domino Ferdinando archiduci Austrie etc. jnfanti Hispanig necfnon] ce- 
sareg maiestatis in sacro [R]omano imperio locumtenenti etc. domino 
roeo gratiosissimo. 

Bagpaa med Haos Michelssöns Haand: Canceller scriffuer her Fcrdi- 
nandum. 
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Kons* Ckrisiiem II borctter ÜronninK Elisahei, ■! ban er koBMcn lilbaftr 
til WiltenberfT aden ■! have ttU med hendes Rroder Erkehertof Ferdäumd 
eller den keiferlige (jesandl Utmmari^ bvilket han dog haabcr kan ike 
endou, bvorfor han heder Dronnini^en at konme til ng i Wittenberg 
og i den Anlcdning faa Leide af Markgreven eller hana Gemalinde Mnt 
forklare Markgreven, at hendes Beiie issr bar til Henfigt at sö^ Midier 
til at knnne holde de harn givne Löfter; han foreskriver endvidere^ bvad 
hun skal svarc Hans v, Betenrade med Hensyn til bana Reise til Unfam, 
og hvilke Forieringer hun skal give ved sin Afreise samt giver Read ob 
ReUen m. m. 

Kflcr Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Sani. Ko. 790). Brevfonn; 

llelark, udvendig forseglet med Ringsigoet. Med Chr. Vinters Haand. (Trykl 

i Aliens Breve og AktsUtykker etc. S. 164--66). 

402. 2 >larts 1524. Wittenberg. 

Vii Christiernn met guds nade Danroarcks Saerigis Norgis 
Wendis oc GoUhis koning hertug i Slessaig Holstenn Slormarnn oc 
Ditmerschenn grefTue 1 Oldenborg oc Delmenhorst hogborne ferslindae 
frw Elizabet äff samme nade Danmarcks Suerigis Norgia eta drolnia{ 
wor kiere hasfrwe kerlighed oc hielszenn vtj Christo Jesu. Wiider 
kiere frwe at wii vtj iaStis wiid fem komme biid tili Wittemberg oc 
at wii icke haffae werit ether broder her Ferdinande [eller^ Hannert 
tiil ourds tha wilde [wij^ ligwel en wiisse steed huor wii forsee oss 
wiisseligen tiil at wii skullt* komme thennom boode elier anthen thennom 
tiil ourds, nw nogit snaart cfflher som tbe worder oss tiilkendne gifi^ 
uendis ffor her Jörgen Menchewiids oc mester Melchior komme oss wnder 
0gne paa weygen oc sagde at Hannart haffde giffoit thennom for soar 
at huor wii scriffue hannom tiil at wii wille were vtj thendne lands 
endne paa tre eller fire dags ferd fran Nerrimberg, tha wille band 
komme oss tiil ourds, oc nw haffuc wii wor bud hoss Ferdinandis oc 
hannom, oc forachter hannom nw snarligen igen. Thi bethe wii elher 
giernne atj reder ether oiet thet allerforste oc skicker alle elher tin- 
gest tiil oc giffuer ether hiid tiil oss effter som i ere begerendis, Oc 
liider ether wogne ther vtj Berliin hiid ind tiil Wittemberg, thi i kundae 
icke fange wogenskylTle paa weygen oc tager thet meenste met ether 
i kundne, äff thet som (i) icke haffuc behoff, oc ther som margreffoea 
er icke tiilstede tha bether wor sosther ther om, at [hun^ flyer ether 
leyde egemmen margreffuens land oc scriffuer oss wiisseligen tiil paa 
huad dag wij skulle anname ether her vtj curferstens land. fframdelis 
om the srende som i taaledc wor soster om, wille wii ytthermere 
taale met ether, naar i komme tiil oss. Sameledis som i schriffue om 
Biefferaat (o: Besenrade) om band nw er ther tiil Berlin, tha mwei 
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8ige hannam atj kandne ingen saar giffae hannom endeligen tiil koning 
affWngern oc ether sasther, fer end wii haffuewerit keysorijge maie- 
aUt ethera kiere herbroders sendebud Hanner(t) tiil ourd, for band 
halber oc befaliog aflf keyaerlige maiestat tiil hannom. So tycktes oss 
beal were atj wiille acrififue ether sester tiil, at om azo war, wor sag 
koiidAe icke forendia nw paa thend dag aom hollis skal emellom oss 
oc aledern at hon tha wiille forarbedet huoss koning äff Wngeren at band 
tha will bielpe oss mel it taal folck, oc at ether sester wiille scriffae 
ether tiil naar Ihe komme therbode [ned^ vtj [Bemer^ landfnet.^ Thes- 
ligeate beiher margreffoen om band er tiilstede at band wil end nw 
HOgen atmd haffae melliding met oss, ind tiil wii künde komme ether 
broder Perdinandus tiil ourds oc keyserlige mayt. sendnebud Hannart, tha 
wiiHe wij wiisaeligen stille hannom tiijfriids, Oc atj ocszo wiille sige 
hannom thet samme tiil at szo skal skee, oc mwei giffue margreffuen szo 
for at thet er thend sterste sag buorfor wii scriffuer om ether, atj skulle 
mei osa komme ether broder tiil ourds, paa thet wii kundne helle haes 
wii hafftee sagt honnom tiil, Oc bethe wii atj skilies met alle fruntskab 
fran margreffuen oc atj tage thet lidet clenodie som er met it M oc 
en diamant vtj, oc it andnet lidet som wii luode giere ther vtj byen, 
oc giffiaer the two freunecke thennom, oc huer iomfrue ther vti garden 
en liden ring oc skiller ether oc erligen auff met thennom vtj keckenet, 
Men aiom i formane oss at wii skulle tage oss wäre, tha hohes oss 
wiiasaiigeD at wii haffuer en som oss tager wäre, oc icke forlader oss 
Ihet er Christas huiiken wii befale ether stadtz liiff oc siel ind tiil euig 
thiidt, Screffuit vtj Wittemberg otthensdag nest effler sendage(n) Oculj 
aar etc. ndxxiiij wnder wort signet. 

Sender wii oc ether nogle breffue tiil myn sester fran hertugen 
äff Mechilborg, Sameledis tener oc thend brouen ganger äff hendne 
som ethers sestber gaff hendne etc. 

Haffae wii oc azo giffoet Simon nogel serende tiil ether huiiken wii 
begere atj ther vtj betroer som wij selffuer tiilstede war, etc. 

(Egenhendigt:) Cristjem. 
Udskrifi som paa Brevet Flo. 371 ovenfor. Varianter: hertugindoe — vtj 
Oldenborg. 

Bagpaa med en anden llaand: 1524. 

(*) Fra [ tilakrevet over Linien. — (■) Fra [ igjen odslettet. 
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Kanuleren Klmn P^dentöm neddeler Konf Chriatimrm (ander Knrfjni 
Prederik af Sachfens Adresse), at Hr. ttmu (UMo?) no har fandel 
Udvei til at komme til Kongen, hvem hao har erkisrat aldrig at Tille 
forlade, hvorlede» end hana Skjebne bliver, kvilket Kanlalermi ogiaa for 
Sit Vedkommende forsikrer; han bar medgivet Hr. Hana «■ Dal Artikler, 
som han skal fremf&re for Kongen. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mflnck. Saml. Ifo. 1127). Brevfom; 

Helark, udvendig forse(>let med et Gemmaftryk. 

403. 3 Narts 1524. MechelD. 

iTiyn ydmygplig bepliclig Iro tieneste tjji foren. Kere na- 
(ligste herre werdis edher nadhe wijde at her Haos haSwer nw giorl 
sijn flijdt oc arbeyde tbcr tijl, roet alle hang wenner wdij tesae landk 
at han noUe komme tijl edher nadhe oc haffuer han nw (en dog mel 
stoer nedh) fonget roedh at han kan^ komme tijl edher nadhe och tbea 
i>Rmme tijd ban herde at Kobenhagen war opp giflFwel oc Ihet gijck 
edher nadhe so twerth ferdhe, tha fornam jeg oppo hannam oc herde 
hannum sij» at han wijlle jngelwndbe forlade edher aade skwIFe thd 
en kosthe hannum hwndrede [iiifr> gonge sijt lijffby oc ikal ibel aldrigk 
gonge edher nadhe so ijide at han wijl wndfalle edher n: wdij nogher 
modhe ther mo edher nadhe oc frij forlade sijg tijl, Thi haffoer je| 
gijffuet hannum nogic articel tijl kenne befalendes at han skal oppo 
myne wegne edher nadhe them fortelghe oppo thet alder lengestb« 
edher nadhe werdes them at herc oc wel forstondhe hwar jeg met 
myn arme tieneste oc üfT oc lefifnet kan were edher nadhe gwd tijl 
^wijg tijd bcfalct tijl gaufifn nytthe oc proGjt thet skal jeg bewijae mig 
wdhij som en tro tienere her at gare. Ex Machlinia anrto doniai 
mdxxiiij^ die tercia mensis Marcij. 

E. V. Miii 

humilis seruitor Nicolaus PeIrL 
Udskrift: Jllustrissimo principi et domino d: Frederico duci Saxoni; 
sacri Romani jmperij electori et arcbimarschalco etc. nostro carissino 
consanguineo. 

(>) Bettet hertil fra: wijl. — (*) Fra [ igjen ndsletlet 
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Koof Ckrisiierm U apderreUer sin Dronning om, at nogle af Churfyrsten 
af Sachaena Folk ville möde hende oro Mandagen (7 Marls), naar hnn 
fra TreoenbrieUeo er kommen til den sachsiske Graendte, hvorbeo hon 
maa medtage Markgreven af Brandenburgs Byttere ; om hon skolde vere 
forhiodret fra at komme Mandag, vil det sachsiske Folge oppebie hende 
iodtil nsste Dag. 

Efler Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 791). Brevform ; 
Helark med Spor af udvendig Forsegliog. Egeohendigt. 

404. 5 Marts 1524. WitteDberg. 

Node oc fred vere med ether vti Ihessu Cristo. 

inyn ydmygelighen oc kcriighen helssen ether altid for- 
scriffaed med vor herre kere frwe ieg feck ether scriffwelsse i dag ati 
acte at komme i morghen til Tra Brested haffuer bestelied her ath 
Iher kommer noghen afT kererorsthen tienere [her äff Sasen^ oc skall 
annamme ether pa grenssen nw pa mandag nar cloken er ved x lader 
icke the margrewens rytter fran ether for en thesse rytter kommer 
tili ether, oc lader icke heller gaa for ether fer en the komme til 
ether foroe rytter etc. Er thet szo ati icke kunne komme pa forne 
dag tha haffüer ieg bestelied at the skulle byde effther (ether) en nath 
hwar 8oro i fortoffwed lenger oc the skilies ad tha ved ieg icke rod 
huar som i skulle fange legmen. Nar som i ere altingeste rede vti 
Trah(r)ested szo lader en like strax ride til bage vtighen, thij han ved 
haar han skall fynne thets rytter. her med ether gud beffallendes. 
Scriffaed vti tben hellige stad Hwittenberg leffwerdaghen nest fore mid- 
ffaato aendagh aar etc. mdxxiiij. 

Cristiern. 
Udskrift: A la royne de Dennemercke. 

Bagpaa med en anden Haaad: 1524. 
{}) Fra [ tilskrevet over Linien. 



Htmt Kuper erkjenderat bave oppebaarel ntM. Lambert (AndersMÖn) 20 iiu\d^ 
gylden paa de 74^ couraiile (tylden, som han lovede bam i Antwerpen 
paa Klaus Kniphofs Vegne. 
Efler Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv cMflncb. Saml. No. 985).- Uden Segl. 

405. 6 Marts 1524'. Oden Sted. 

Jeg Hans Kuper kcnnis met thenne myn hanskrifft ath ieg 
haffwer entffangen äff mester Lamberth xx golt gülden paa de Ixxiiii 
gülden och f korente sum han sade mich tyl I Antuerpen paa Klaus 
Kniphoff hans wegne m d xxiiij^ dominica letare. 
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Bairpaa: Hans Kaper 20 goit gilden. — nh H«m MiehelM«M UMid: 
[Äff Villom Swelle en' recongnilio. 

(*) Hvis Aarel er refroet fra Paaske« bliver AarsUllel 1525. — (*) Fra [ 
isjen udsletteL 



KanUlereo KUms PedtrsMöm meddeler Koog CArüiteni Stelholderiadeas, Fra 
Margretes, Svar paa haos Tilbad on Kr%§ifoOt Of heodea MeoiBf ob 
KjöbenhamB og Malimos Overj^ivelfle tanl Hr. Sevcrm Norhjßs Stillto|;, be- 
reiter om de nuvereade rin^^e Udtifter til at feige Skibet Mmrie, ob Hr. 
i4iiloiiiifs (t, Meti)^ hvis Reise til Eoglaod cadno ikke er iverksat, of 
bans Overenskom«! med Herren af Veere^ om en opdagel Sammentvcr- 
gelse mod den engeUke Könige, om de kmifdige B9rm og Feder Mtdstim 
Sttg, om det paal»nkle Privilegimm for UollendcrBe o|r 8endelMB if 
Kongens Kleder m. m. 

Efler Orig. p. Papir i norske RigsarkiT (Manch. SamL ICo. 1128). Brevform; 

to hele Ark^ hvoraf lialvandet beskrever, med Spor aT advendig Forsegling. 

(Trykt i Ekdabis Chr. Il.s ArkiT (2) S. 680-88). 

406. 8 Marts 1524 MecJielD. 

3lyn ydmygclig beplichtig tro tienesthe lijl foren kere m- 
digste herre werdes edher nade wijdbe al jeg antwordede frw Mar» 
garele the breff som e: n: sende mig mel Hans Lacchey ocgaffoejcg 
henne Ihe articeller lijl kenne oc swaredhe hwn at hwn wilie gerae 
haffwe thet krijges folck men ther herer störe peaninghe tijl bwicke 
hwn icke haffuer ther fore wijl hwn wäre tijl fress aiet thet kristf 
folck som the nw haffwe i theres soldh oc thennam baffaer leage licalL 
Dog tackedc hwn edher nade storligen at e: a: bedh henne Ibct tq! 
oc warnedhe henne om hertugens äff Holsten oc the Lybske thcris 
rytter hwicke som wore dragne tijl hertwgen äff Gelleren elc 

Jtcm tockedhe henne megijt ylle were at Kepenhagen oc Iklnt 
war oppgiffuet. Dog sagde herren äff Palerma at thet skwiie iathet 
komme edher nadhe tijl skade oc tractarene oc handhdelingben wdij Ibca 
tijl kommende dagh hwicken som skal stoo wdij Hamborg tben xz dag 
wdij Aprili skulle inthet bliffwe thes tijl werre edher nadhe wijl icke 
wdhen ladhe keyserlig maiestalz oc kongen äff Bngelanlm eendebwdk 
roodhe fore alle sager oc edher nade giffwer allt samaien i theree bei- 
der. The skulle forarbeidhe thet soo at thet skal komme met gwU 
hielp edher nadhe tijl nytthe profijt hedher oc sr». Kere nadigite 
herre bedher jeg oc roder edher nadhe wijl oc so gare, oc Ughe sij| 
inghen gremmelse tijl thet er wor herres wilie han wijl foraogha aai 
oc nar som wij ber® al tingesth tolielighen oc tacke hannnaa Iha w 
han redebodhen at hielpe oss i geen oc gere oss starre ea wij 
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warijl noghen tijdh. Men thet gers icke behoff jeg formaner edber 
nadhe thel, e: n: wedh wel sielff megijt bedre en jeg etc. 

Kere nadigste herre kwnne edber nadhe fonghe bwd tijl her 
Seuerin at han wijlle stondbe fastb soo lenghe at dagben er bollen i 
Hamburg thet wore megijt goet, oc scbrifFwer frw Margarete hannum 
oc tijl at han wijl stoo faasth oc sendher jeg edber nadhe breffuet 
her hoesth. 

Cardinalen äff Engelandh screff hijd for nogle wgher sijdhen al 
konghen äff Bngeland wijlle kebe rdber nades skijb Marijen oc hijd skulle 
komme en karl som skwile besee henne met fwimacbt at kebe henne. 
Nw bafitaer kongen äff Engeland schreffwijt tijl bans ambasiath at han 
wijl inthet haffue henne som samme orator giffuer megh tijl kenne wdij 
ith breff han sendbe meg hwicket jeg skijcker edber nadhe ther mo 
edher nadhe fornijmme hwat han schriffuer. 

Herren af Veer oc renthemesteren äff Seland haffwe ladet sijg bore 
at the wijlle kebe henne jeg fornijmmer wel at the skwile icke wijl 
gifliwe meg xx:in: gylden oc salijg meslher Hans skijbbygger sagde oc 
schreff mig tijl at hwn er l:ni: gylden werth, so wedh jeg icke hwad 
jeg skal gere fer en edher nadhe giffuer meg tijl kenne edher nades 
will» ther oppo, gwd giffwe hwn wore wel soldth ther ligger xij 
heller xiiij karle oppo henne the wijlle edh» oc drijcke. The plaghe 
migh hwer dagh jeg motthe nw borghe ij stycke kledh» oc sendhe 
them heller the haffde lebet fraa skijbet hwer man. The beklage sijg 
at the haffue icke i iiij heller v: monedhe fonghet theres len, Herren 
äff Were menthe edher nadhe skulle ladhe henne lebe tijl Gwtlandh 
met theres skijb. 

Her Anthonius han redher so lenge tijl oc her so negijt fore i 
hwicket han giffwer tijl kenne at han wijl icke gerne reys® i Enge- 
land jeg haffwer bodhc giffwet hannum godhe ordh oc ondhe oc wijl 
sielff fonghe hannum there penninghe äff mynse egne. Mesther Adria- 
nus haffwer nw betalet meg en partth, oc jeg haffwer schreffuit tijl 
cardinalen oc giort hans jnstruction ferdijgh dog haffwer han loffwijt 
at han wijl giffwe sijg oppo wseijen indhen ij heller iij daghe. 

Jeg wijlle sielff reyse äff steed men nw er edher nades breff tijl 
kongen oc cardinalen schreffuit oppo hannum oc ther tijl er then qwijnne 
tber haffwer edher nades herre bern i befaling bleffwen sywgh so at jeg 
kan icke komme fraa bernene tber er inghen ther tagber wäre oppo 
them wdhen jeg soo lenghe hwn bliffwer tijl pass i geen. Edher nadhe 
skal fijnnffi mig wfortrodhen i alle modhe hwar som edher nadhe wijl 
haffwe mig oc brwghe mig skulle thet were indh tijl werden« endhe 
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tha skal jeg were redhe so lenghe soiii jeg leffwer Ihet slcal edher 
nadhe befynne wdij sanninghen. 

Haffuer jeg begerel äff frwse Margareihe at jeg motthe haffwc^ 
princen all ene Iha wijl hwn icke sledhe Ihet tijl at the slcolle skilies 
ath jeg rodher edher nadhe wijl laadhe thet bestoo ther om so lenghe 
then dagh i Hamburg er holden. Jeg lerer hannom aliigewel alle daghe 
so at met tijdhen han kan leraß sijn A. b. c. bogh han haffwer i gen- 
nom goet nymme oc er danness oc forsiandijgh nar som jeg fongher 
hannom fra the andre tha skal edher nadhe fornymm® han skal bliffwe 
artigh. Princessern» ere wel tijl pass och meghet deileghe de thea 
mijnsihe er affwant at hwn dijer icke mer. Oc sagde frwe Hargaretbe 
at hwn fijck breff i tessc daghe om then elsthe hcnnes gifflhernioei 
thet er godhe teghen gwd haffwe looff^ gwd giffwe edher nadhe motthe 
nw See them en gongh tha skulle edher nadhe forglemm® all sijn surgb 
thet er stoor gledhe at goess om met them so deileghe oc dydeligh 
ere the gwd haffwe loff. 

Her kommer inghen tijdendhe äff Hijspanien fraa keyserligh maie- 
Stadt om the ere drognedhe i syecn heller hweckeledes thet goor tijl 
thet kan jeg icke wijdhe. The mene at her ere nogle som haffwe 
obenbaret the Francosser keyserens hemmeligh ansleghe ther foore 
wijl han icke mer giffwe them tijl kennst ther om. 

Konghen äff Engeland nw i tesse daghe haffwer werijt i sloor 
faro oc pericel ther wore nogle som haffde beswored seg tijl sammen 
oc wijlle h&ffwe slagcl hannum i hiell men swmme sijs at the wijlle 
haffwe slaget cardinalen oc bleffwe the grebne oc ere halss hwggedhe. 
Meg tyckes thet gongher wndherlighen tijl wdij werdhen. 

Som edher nadhe schriffuer at edher nadhe wed icke hwad her 
Antonius handlede met herren äff Veer. Edher nade fortencker wel 
hwickeledes e: n: schreff mig tijl at ther som wij icke kwnne foo solth 
Marien fer jwel tha skwUe wij gere en contracht met hannum at han 
skulle haffwe keplh henne qwanswijsee. Thet giorde han och. 

Then ny Dansker holck haffuer mesther Lambert solth heller seeth 
tijl panth fer vj.c. golt gylden oc er han hedhen leben lijl Hispanien 
wore han her tha wijlle wij foo roedth oc los® hannom i geen oc 
seliae hannum so dyrth som han wore werth men nw .er han bort Men. 

Thet breff som edher nadhe schreff tijl herren äff Jselsten thet 
fijck jeg herren äff Monteny for then andhen war icke tijl stedhe oc 
sagdhe han ther giordes inthet swar behoff ther oppo andet en som 
frwe Margarethe schreffwe tijl edher nadhe. Sagdhe han oc so at han- 
num teckedes ill» were at Kebenhaffn war opp giffwet oc hwar han 
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kan wera edber nadhe oc myn nadigrhe frwe dronninghen tijl tienesthe 
oc lijl wilifB thet wijl han alt tijdth gere oc stesse taler han wpI tijl 
migh men gwd wed hantz hierthe. 

Om then sagh Pedher Matsson anrerendes swaredhe frwe Mar* 
garethe at hivn kwnne icke giffwe hannnm less forthi han war fanghen 
ad instanUam partis thet stodhe henne icke lijl garendes hwn motthe 
icke gere then andhen parlt wreth men kwnne han setthe borghen tha 
wijlle hwn gerne gere hwat hwn kwnne. Thet er en wnderlig tingest 
at han kan icke fonghe noghen som wijl were goedh for hannom fore 
80 manghe penninghe her wdi tesse land som han er fedth wdij. 

Pompeias hafiPwer schrefipwet meg tijl äff Amsterdam at jeg skal 
rodhe edher nadho giffwer allighewel the Hoilandere godhe breff som 
jeg haffiver schreffwet edher nadhe tijl om tijl foren en dog at Kopen- 
hagen er wpgijffwet thet skal inthet skadhe edher nadhe. 

Thet winfadth met the linkledher thet bleff mig loffwet at thet 
skwlle haffwe gonget fran Andorp then fersthe dag wdhi then andhen 
monedh men nw haffwer jeg fornwmmet at thet sendes icke thedhen 
fer en oppo then fersthe dag wdhij thenne monedh Martio thet haffwer 
so lengho bijeth eflflher andhet gotz som skwlle tijl Lybs oc skal edher 
nadhe iijnne thet der host en borghere som heder Peter Staller heller 
oc i hertwgens äff Saxen herberghe oc er thet mercket met sodant 
ith mercke^ na: 3: oc skal edher nadhe betale ther foerlenen efflher 
som thet weier tijl oc sendher jeg edher nade nagelten ther tijl indhe 
wdij thenne packe. 

Jeg bad frwe Hargarethe at hwn wijlle schriffwe her Seoerin 
Norby tijl oc hwn loffwedhe mig ja nerwerendes herren affPalermaoc 
tesligest äff Monteny. Men nw haffwe sidhen ombwenth thet wdij rodet 
so at the wijlle icke schriffwe her Seaerin tijl. 

Om the twsendhe gyllen i Nerenbergh thet er bans skyldh som 
them haffwer opboret han skulle haffwe retthet sijg effther wexelbreff- 
wet han haffde icke behoffwet at taghe mynth. 

Jnthet andhet wed jeg nw at schriffwe men hwadh i fremtijdhen 
sker thet skal jeg wforteffwet schriffvire befalendes edher nadhe gwd 
tijl ewijg tijdh. Ex Machlinia anno dominj mdxxiiij^ octaua Marcij. 

E. V. Haiestatis 

Homilimus seroitor 
Nicolaos Petri. 

Udskrift: Serenissimo principi et domino d: Cristierno Dani^ Sae- 
tig Norwagie Sciaooram Gottorumqoe regi daci SIesoicensi Holsatie 
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Stormari^ et Dylinersie comiti in Oldenborg el Delmenhorst domino 
meo obseroandissimo. 

Bagpai med Hans Michelssönt Haand: breffwe äff ciincelleren mesler 
Klaaes til K. Mavt. 

(*) Her finden det ovenfor S. 330, Note 4 beakrevne Merk«. 



Konff Ckristiem il OTeriender Dronnioir EUiab9i to Faldaagtor, den tmt lÜ 
Erkehertu^ Ferdinand^ den anden ill Fra Margreie, ag beder hende lyAre 
sit Bedflte til haus Kordel, ^iver hende Anvisainff paa at panlaette nofet 
Sölvtöi, om hun manf^ier Pen^e, odtaler Önnket om, at hon Til hjvipc 
Jörgen r. Minchwiti i bans Giflermaalsplan, beder hende forvare Peof^ene 
for Marie, hvis KantsItTen her fol^rt Skibel, fAr hau kommer til Brabant, 
o|r forenkriver hende, hvorledes hon akal fftre tin HntboldniDi? deritcda. 
o|r hvad hun skal ia^rttai^f, bvit hon Til ayde Nadveren, paalvgger hende 
at sende ßud og ßrev til Heiseren og bans SOster (Dronniag Eleonora af 
Portugal) m. m. 

Rrter Orig. p. Papir i norskc Rigsarkiv (Mflnch. Saml. No. 794). Brevforni: Halvark, 
der synes at have ligget i Konvolot, hvorfor Udskriflen nangler. Egenbendigt 

(Trykt i Aliens ßreve og AkUU etc. S. 173—74). 

407. 20 Marts 1524. Saalfeld. 

Nade oc fred vti wor herre Jheso Cristo vere med 
elb(er). Amen. 

.flyn ydmyfrolighen oc kerlighen helssen ether altid forsent 
med vor herre. ieg sender oth(er) med thette bod tuine [fulmach > breff 
thet ene til her Fernand thet andet til frwe Margrette boilked affthem 
som i baffue behoff tha brwger Ihem. Kere frwe gierer nw ether 
beste som ieg tro ether tili oc Sparer enghen flit tbii i wide vel hnad 
mach oss liger ther pa. Haffwe i brest pa tere penninge tha forsetter 
the to kanner oc thet störe Stab dog szo ati mwe lasse thet vtighen. 
thet gald skulle i seile thet ati tha giffoer icke mynder en marken for 
.96. R. gyllen vti thol fyne. Jlcm gaff her toren van Menvisl meg fore 
ath han wille giene giffte seg oc tage en iomfrw v^ Vesterland som 
han siellwe ether mere vndervisse kand tbii beder ieg ether kerlighen 
ther som i kwnne vere hannwm behielpelig at (i) tbel giere. Jtem 
haffuer och myn cansseler sold Marie for en i komme vti Brabant ati 
tha annammer hwes penninge oc forwarer them szo lenge ieg kom- 
mer tili ether eller i sende meg bud. lyckes meg oc got were ati *i 
icke holler noi^hen stat nar som i komme ther anderland en [bether^ 
y odo med vore bern oc lader vort falck ede vti byen oc giffuer hwer 
einher som the ere til somme iiii gyllen etc. the godemend Ihe ander 
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k«ffaMMidz gyllen. Jtem ati icke forge(de)ret a&i lo fli ether strax ij 
Hollendz piger oc kwnne fange rod &il at sende the störe heste hid 
lil btge Ytigben nar som i komme til Rinen. Oc forgeder icke at i io 
strax bidher meg Ül om alle erende med thet ferste bud ether stedes 
oe forgeder e(n)ghen vdaff the erende som wii ether vti screflFt giffaed 
haSuer, Och sar som y komme til Brabrand haffwe i icke ta lenger 
elecUu beboff moi vei giffoe hannwm loff at fare hiem til ^syner ven* 
•er til i haffwe ham behoff welle i sende bod effther hannwm etc. 

Nor som i wille nw tage vor herrc tili ether tha roder ieg ether 
ati lader bentte en äff the precke fader op til ether som ere ther vti 
Norenberg oc sporer hannwm at oc giffuer ther ach(t) pa hans ord 
oc rette ether ther effther. Lader her leren sie ether falcb ath the 
tage well vore pa etber oc holler ether vdaff all lestactighed, oc for- 
worer ether frand vnt siel(s)kaff ther skulle i forsta om the komme til 
ether med (s)meger oc wel ^forhere ether t(r)or them icke. Her med 
ether gud beffallendes. screffued vti Salfeld palme sendag aar etc. mdxxiiij. 

Cristiern. 

Jtem sende(r) mester Melker tili ether broder forgeder icke ath 
scriffae ether seslher tili oc lader hannwm begere pa ether wegne 
hielp äff [thennwm^ [binne^ oc lader hannwm beklage ether ned for 
hyone. Oc send(er) ieg ether en kredense som mester Melker skall 
haffue til .k. m. ether brodher at anworde hannwm thet oc scriffuer 
088 til buad artilkell i giffwe hannwm med til ether broder etc. 

(*) Fra [ tilskrevet over Linien. — (*) Fra [ if(jen ndsletiet. 



Kong Christiem U knndf^jör^ at han har givet sin Dronninff Fuldmagt til 
al anderhandle med Regentinden Fru Margreie og den bnrgnndiske 
Regjering^ saaledes at hvad han aftaler, beslutter, modlager og kvitterer 
for, skal han holde, tom om han selv havde vedtaget og indgaaet Over- 
enskomsterne. 

Efter Oiig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Manch. Saml. No. 795). Fol. pat. med 
Kongent stOrre Segl trykt bagpaa. (Brevet er altsaa ikke blevet benytftet). 

408. 20 \larts 1524. Saalfeld. 

iVyr Cristiern von gots gnaden der reych Denmarkeo Swedenn 
Nomegen der Wenden vnd Ootten konig hertzog za SIeszwigk Hol- 
stein Stormarn vnd der Dytmarschen graue zu Oldenburg vnd Delmen- 
horst bekennen vnd thon kunth öffentlich mitt dyszem vnserm brieff 
für allermenniglich dy jen sehen oder boren leszen, das wir der durch- 
leuchten fnrstin frawen Elisabett kunigin zu Denmarken Sweden Nor- 
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uegen etc. vnsr^r freun&lichen lybsten gemahel vnser ganüc Yolkenen 
gewalt vnd macht gegeben vnd beoohlen, dy wir jrer lyb himitt vnd 
jn krafft dyszes vnser$ brieffs volkumlich geben vnd beoeblen abso 
das jr lyb miti der dorchlaoch&en farstin firawen Margreten ertshertzogia 
za Osterreych herlzogin zu Borgundien vnd Brabant etc. Ton Sopboy 
gabernante vnd regente vnser freonilicben iyben mubmen vnd dem 
regiment vnd reihen des hoffs von Borgundien, von vnaemtwegen za- 
handeln voreynigen vnd zubeschlicssen auch doselbst jn vnaenn naboien 
zuentpfahenn vnnd zaquiiirenn, vnd wes dan hochgnante vnser flreant- 
liche gelyble gemahei bey gedachter vnser Iyben mabmen firawen Mar- 
grethen vnd dem regiment jtzgemelt vorbandeln bescbliaaen annebmea 
entpfahen vnnd qoitiren werden, Salcbs alles sollen vnd wollen wir 
königlich treolich stett vehst vnoorbrocblich halten vnd denselben volg« 
thun gleych op wir das jn eygner person vorhandelt angenehmes ent- 
pfangen vnnd qoitiert betten, alles treolich vnd angeoerd. Zo warer 
vrkond haben wir vnser königlich sigill birzoruck an dyssen brirf 
drucken lassen vnd mitt vnsereygen hant vnderzeichent Geben n 
Salueldt am suntag paimarum anno dominj etc. zxiiij.^ 

(Eirenh^ndif^t:) Cristiem. 

Ad mandatum dominj regis propriam ss. 



Harn Mickeltsöm tender Kong Ckrisiiem U med Dr. Hivtle» (^Beif€t) 350 
Gylden i forskjellige Slags Mynt ofj^ pjAr Rede for en IM KoDifen Ted- 
kommende ?enges%gev, sender Kongeo nogle Dokaaealer, hn» her Im'- 
lanirt« samt EvangeUemeo^ odtaler sin Tilfredthed med et ChriHiem Vmitr 
er falfrt med Dr. Karsien, da inf^en er saa ¥el iede i Koii|reiw Sefrr 
som ban. 

Efter Oriff. p. Papir i norske Ri^fsarkiv (Manch. Saml. ffo. 1011). BreTfonii; 
Helark, advendi|( forseglet med et Gemmeaftryk. 

409. 24 Marts 1524. Wittenberg. 

lllyn vnderdanigc plictugc tro tieneste B. K. M» altiid for- 
screflfned met Christo Jesu. Alder keriste nade herre sender jegh 
ethers nade met doctorem Carstanum iiij^ gijiden vti msntho SOB ere 
beseglede vdi tre secke, vti thon enc seck er je Ixzz gilden Ihijns- 
grosser er signeret met thenne hogstaff a: vti theo andea seck ere 
je XX gijiden vti smopenninge, och i then trediie seck er vti I gilden 
oc smopenninge afip tessr for«« ilij^ gilden baSiier ieg fcagel doc- 
torem Karstanum lil thi»ring iiij gilden. kereste nad«« herre eibers 
nad« vordes ath viide at jeg fick icke firan Lybsk [amre* end injc 
gilden nw haffuer jeg ther äff lagit lil ethers nades Iheriag oc 
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belalit altiid' til got regenskab, ihee andre penninge skulle jeg haflTue 
X eller xij dage effter posske, myn verdt kom en nw icke hiem Tran 
Francford2 marcket som band reisde Ul, thet sterste stecke guld haffuer 
ieg end nw liggendes, thii jeg ville icke skylliie mig iher äff, ferre 
end penningene vore Ul stede, thii veed jeg Iher om ingen viiss aff- 
tkede brre end myn verdi kommer nu hiem vti posske helge dage 
mede ald beaked och belallingen huessom igenstonder äff thet stecke 
gold som band haffaer annammel äff mig, vil ethers nade haffue thette 
Stacke gold til seg, thaa er thet vel sold paa menthen vdi Hamborg, 
Vit iease land ere meget vredelige kepmen etc. 

Jtem thet fad met godz ether nade tilkommer som skal vare vdi 
Lybsk, vil jeg forscriffue mede ferste bod mig kand stedes [saa^ at 
thet kommer hiid, oc bestyrei saa effther ethers nades scriffucisse. 

Jtem i dag sende jeg äff sied til Berlijn thee breff ethers nade sende 
mig. Jtem ether nad« scriffuer om thee suar som er giorde paa thee 
articble hertugen äff Holsten, och the Lybsske haffae opgiffuet emod 
ethers nad«, thennom haffuer ethers nade selff hoss sig, thee artichle 
som prouesten haffde annammit i Gytherback, ere icke here vdi ethers 
nades skryn, Jeg spurde proffuesten och then tysske scriffuere [offle^ 
noch ther om thaa viste inghen äff thennom at gere beskcdt ther om 
boor thee vore bleffne anderledes en prouesten skyuder paa scriffueren. 

Jtem om thee dansske artichle bleff ingen suar giorde emod, theres 
slerste fundamentte oc brest Stander paa theres recesse etc. 

Jtem jeg sender ethers nade then bog meth then ordinancia ethers 
nade giorde vti Danmarck, och then Nerberger ordinancia oc om the 
dranckere etc. ligger vti bogen. 

Jtem kereste nade herre jeg haffde for inghen del annammet thesse 
smopenninge i betalling, oc haffuer forscreffuit ath jeg thennom icke 
annamme vilde, och the skulle skicke mig groff myntte, nu jeg viid 
ethers nades brest sender jeg thennom e. n., men tock gelde thee lige 
met grosserne men thet er sendt at thelliie, oc vmagsomt at betalle. 
Jeg haffuer icke annammit them til fulde nage, oc betalling, vden ethers 
nade giffaer thennom vd for fylleste. 

Jtem Christiern Vinther tager met sig thee euangelia ethers nade 
scriffuer om thet vore meget godt band fulde doctorem Karstanum, thet 
her er at prentte er snart giordt norsom thet er endt i Hamborg ther 
ligger ethers nade stoor macht paa at band haffuer hoss sig thee som 
nogit viide i sagen oc hannom informere künde. Christiern er bedre 
forinbben oc forstandig i alle thee recesser end ethers nades canceU 
lere. E. K. Mt. stadl ere och mectughed met siel oc lijff befaler jeg 
X. 23 
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11 r^tj i*«fiiDf-* :•: -ri*rra #£r*dM rli TiUeaberg torsdagen vti dimel- 

E. L V' Tillige Ihienere 

Hans Mickeksen. 

P»4 « -irjir: ?^t£>«i. Jcifn kereste nad« herre siden ethera nade 
for ker af katTaer >2 foa^it Ckristiern Viatker paa ethers nades yfegne 
V gildeo och ti! forae oc opbonl äff nig paa e: n: Tegne xxiij giidea 
oc zjj grosser facil saaimania Chrisiiem kaffoer opborel äff mig til 
Ihenne dag xx)x gilden ock i^ grosse xzj grosser regnendes for j 
gylden torsdagen i dimeloge i Vittenberg anno mdxziiij. 

Jlem ethers nades dreog Jörgen fonger jeg iiij gilden al betale 
for doclorern Karstanom paa Teyen lU elhers nade at han ger ethers 
nade ther äff regenskaff. 

IJdukrift: Till K. Si> äff DaBoiarck sijn nade herre. 

ßain'*"' ^*^^ Mickelssen. — 1524. — 16. 

(*) Fra [ tilfkreTcl orer Liaieo. 



Kong Chrisiiem U foreskriver sio Dronnioff, hvad han skal svare sin Broder 
Rrkehertug Ferdinand med Hcn«yn til det be^erede Pant, og* hvad bao 
kan K'ive ham som saadanl, #aml brorledet hoo tkal forholde w'ig paa 
Keifen lil tXederlaodene, beder hcnde begsre Raad af han, hvia Uo- 
dürhandlin|;erne med If erlagen af HoUtea ikke fttro lil nogat, beretler heade 
om Stormetieren af Preauen, Jörgen t. Jfwdbmfs, Prias(ilMM), om Lote- 
tropperne og deren Sold samt anderretter heade om, hvad Beaked han 
»kal give om Kongens Forhold til den nye Lttrt. 

F.ftrr Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Manch. Samt. Ifo. 800). Brevrorm; 
Mrlark iiind Spor af udvendig Forsegling med Ringtignel. EgeBbeBdigt. (Trykt 

i Aliens Breve og Aktst etc. S. 196—99). 

410. 3 April 1524. Altenburg. 

Nodo oc Fred vti wor herre Jhessa Cristo vere med ether 
n\v och tili euig tid Amen. 

IVlyn ydmygelighen oc kerlighen helssen ether altid forseal 
mnil vor liorrn kerc frwe som ieg kan mereke tha vreli han (Hannart?) 
icko siit g»d for oss fore (he penningc endog thet skolle wäre han- 
nwm on((h(*n skade Iha bede ieg ether, ati en wn (9:nw) gi«ror elher 
beste vti rMi* rnmde som ieg ether liltro oc lager szo niaget äff elkar 
brodlicr som i kwnno fange, thet hielper szo lang tket kan. Jlen aom 
othor hrofiliergifTwer ether (tili kende) at baffwe j pant tha well han lü 
ether xx>" gillen tili Ions tha wide i well wor leilighe(d} oc hwnd wii 
haffwcy och befrecthcr ieg meg at thet er giort paa ath Ihe nenne ath 
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wii ere rigere en i haffwe giffwed tili kende. tyckes oss dog [got^ 
were tti giffwe hannwm fore at wii haffwe fast skild (oss) wed wore 
klenodier oc aom sant er ati icke ferer mange vti landet Iher fore 
haffwe wii ieke mange dog lige well haffwe i nogher klenodier som 
i icke will giene at mannge skwlle fange at wide ther som han 
well annammed them Uli seg oc icke lade skatte thennom oc far ether 
sodanne penninge wille i giene fange hannwm (them) tili trocr hand 
brwger (ether flit) thet beste i kwnne dog szo at nor wii sende so- 
danne penninge tili hannwm at wii mwe tha fannge thennwm vtigen 
tha moi fange hannwm bode the krwner oc ether hR(I)sband etc. Jtem 
som i oeh acriffwer al harn tyckes gott were ati bliffwe her hos meg 
tili then herredag er enth tha wide i well at ieg giene haffde ether men 
ther som thet kom icke tili en god ende hworiwnde skwlle i tha komme 
paa thii i wide voll myn leglighed at ieg for enghen dell terffd rexe 
tha op igemmen landet med ether thii thet gieller meg halsen. Oc 
wore thet szo ath the Danske ville tage meg ind vtighen tha skall en 
äff oss dog ther op effther vore bern thii ieg lader them engelwnde 
biiffwe ther. Och wide i well at iegh haffwer icke szo mange pen- 
ninge [hos meg^ at ieg kan med Stadt drage vtighemmen noghen herre 
land, Dog well ether brodher [oc Hanner ^ sige ether tili at the wille 
flu ether vti Nederland wden fare som nw ther moi rette ether effther. 
Dog begerer iegh äff ether ati see ether well fore eGTther ati ere kom- 
men tili Kolne thii myn lakee Hans er nw kommen fran Brabant oc 
sier at hertaghen äff Geller regerer fast nar som i komme vti then 
eghen ati tha seer ether well fore som i wide at mach pa liger. Jtem 
bede wii ether ati wille her begere ether brodher gode rodh at ther 
som thet icke komme paa then tid vti god bestand emellom meg oc 
myn frende äff Holsten hwad han roder ether och meg om wii skwlle 
tage en som [penninge^ äff landet alle ord oc here bans mening. Och 
(ther) som han siger ath thet er icke hans rodh, tha kan han icke med 
ere slaa oss thet äff at han io skall hielpe [meg^ [oss^ oc ther som han siger 
at han tickes thet skall were goth at wii skwlle tage alle aar ther äff 
en awm tha moi aaa sware hannwm at .K.M. breffsom bann scriffwer 
meg tili lyder icke szo men at han well med en ^milln flu oss vti wore 
land ighen oc ther som thet icke skede tha wore ether brodher saa 
moget swagere oc the Fransse thets sterkere och for en thet skwlle 
skee wille i fer palade hannwm thet med szo skel at han wille forsee 
08S erlighen at wii kwnne holte oss äff. Och som edher brodher byder 
tili at han voll hilpe oss efllher syn formwe bede ieg elher ati kwnne 
forfiret hoat thet skall were. Jtem om hoffmester erende haffwer ieg 

23» 
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screfiwei her .leren suar tili om. Soni i scriffwe ali icke kwnne komme 
hans hwsfrw tili ors thet forwnder mag icke Ihii Sailemancb hesfrw 
regerer hynne oc haflTwer ieg hart at hoffmester aif Prissen skall vere 
well kend med hynne hwar ther om er kwnne i weil formercke oc 
byder oss tili thet 0:-r) om. Jtem Mario er icke en nw soldt thii myn 
cansscier scriffuer meg tili ath konningen affBngelandb will icke kebe 
hynne. ^Herrer äff Fer byder xxm gyllen ther fore thet er megct for- 
lilh well ieg scriffwe hannwm tili hand lader thet besta tili Ihetas i 
komme etc. Jtem om wor sonn forgeder icke al talle med elher 
brodher ther om alh well tage hannwm til seg for molled skyld. Jten 
som i och scriffwe ati wille iaile med ether broder om en god mand 
at han wille lee meg paa then rexe er thet meningen tha gierer det 
oc byder megh tili swar vtighen med thet forste, kere frwe gierer 
ether beste ati kwne faa szo mannge penninge ati kwnne fornege the 
rytther med och byder meg all beske tili oc giffwer them enghen pen- 
ninge om i well kwnne ffaa them fer en i byde meg tili ihii ieg no 
ferst haffwe theres breff at the skwile liene meg pa thel ny for en the 
fange penige menn forscriffwer them tili Libs no at enghen vei ther 
äff vthen her leren van Menwist. kere frwe gierer vti tbesse och alle 
erenne som ieg ether tili tro. her med ether gud beffallendes. Screffwed 
wti Ollenborgh quaszimonogent. sendagh aar etc. mdxxiiij. 

Cristiern. 

Jtem som i scriffwer at Hanner wor ether tili ora om thel evan- 
gelium oc ether broder komme the mere tili ether tha sie Ihennwm 
ath wii wore vti Brabant oc bed oss tili at wille were vti wor eghen 
personne .k. m. tili tienste Iha wille the icke haffwe oss ther oc ioke 
heller wille the betalle oss thet som the oss skyllig vor oc icke heller 
giffwe oss kosthen ther fore vore wii not tili at giffwe oss hid vti 
landet, haffde wii icke tha holled oss efflher then mannering med prec- 
kend oc andet haffde wii icke vell vere kommen hid. Vis mand aiger 
at mand skall leffwe som vti land er tid. wille wii aldrig giere thel som 
.k. m. skall komme tili skade med vor wille hwar som wii thel wille 
*thet haffde giort haffde wii icke lidt thet som oss nw ofiwergar. Jlea 
som ether broder begerer en copie äff the breff som margreffwen oc 
hoffmesteren äff Prisen haffwer [scriffwed* [giffued^ meg vel ieg med 
thet ferste skecke hannwm. 

Jtem som i scriffwe om her leren tyckes meg thel got were oc 
well ether brodher lee oss en äff hans ror som forscreffaed atar Iha 
kan thet icke skade. sender her leren tili meg strax n®r som i wille 
drage opp eller rodher ether brodher ether ali skwile drage lill meg 
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(Iha gierer) efther the artilkel som fore screffwed. kommer Iher Iha 
noget andet eflTther tha wel ieg icke haffwe skyld ther fore. vt sapra. 
Udtkiifl; A la roynne de Denemarcbe etc. 

BagpM med en anden Haand: 1524. — Desuden synes der ai ttaa nogle 
sieregiie Merker adenpaa Brevet 

(*) Fra [ tiltkreTet over Linien. — (*) Fra [ igjen udslettet. 



Kantalerea Klaus PedersMön onderretter Kong Chrittiem II om, at der iDgen 

Udtigter er til at erhoide noget Laan af den engeiske Konge^ hvorfor 

Hr. Aniamus («. Jlfels) har indstillet sin Keise til England, bereiter om 

*sine Underhandlinger med Herren af Veere, om Skibet Marie, om de 

kongelige Borns Befindende« sin egen Sygdom m. m. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (!Vlünch. Saml. No. 1129). Brevform; 
Helark, advendig forseglet med et Gemmeaftryk. (For störste Delen trykt i 

Aliens Breve og Aktst. etc. S. 195—96). 

411. 3 April 1524. Mechelo. 

irlynen ydmygelig b(*plichtig tro tienesthe lijl foren. kere na- 
digste horre werdes edlier nade wijdhe at the ambasiater aflf Engelandh 
er nw hijd kommen oc Baccher er en aflT them so hafiFwer jeg taleet 
met bannam om kongen äff Engeland oc wille wndsetthe edher nade 
met the penninghe tha sijer han at han hafTwer bodhe aflT edhers nades 
befalingh oc tesligesth eiTlher Ihen schriflfwelse som jeg schreff hannom 
lijl, flijtlicken forhert bode hoest kongen och sammeledes hoest cardi- 
naien oc haflfwer han befwnnet at som beleieleghedhen sijg nw be- 
giffwer tha er ther inghen roedh tijl forthij konghen hafTwer sielff so 
meget at gere at hannum Jeber icke meget oflfwer, oc thel samme 
schreff han edher nadhe tijl en dog edher nadhe hafTwer anderledes for- 
standet breffwet. Ther fore hafTuer her Antonius gifTwet offwer at 
reysfB forthij at Baccher hafiPuer endelighen sacht at kongen kan inge- 
Iwndhe wndsetthe edher nadhe oppo Ihenne tijdh. 

Jeg sendhe herren van der Weer edher nades brefT oc gaflP han- 
nom ther hoest tijl kenne edhers nades wijliae oc hwes deel her Se- 
uerin war begerendes. Tha schreff han mig lijl baghe i geen at han 
kwnne inthet gere ther tijl forthij at the ther skwlle gero skijbbenwd 
met hannom the ere nw anderledes berodde, sidhen thet Copenhagen 
er wpgiffwet [so^ the wijlle nw ladhe thet betemmsB, oc ther fore kan 
inthet alene gere. Edher nades skijb Marijen thet kwnne wij inthet 
seli® wdhen wij wijlle giffwe thet so goot som for inthet oc skwlle 
edher [nade^ icke foo mer ther fore en som edher nadhe er skylligh 
ther wdj Weer. Hesther Lambert bleff ther meget skylligh oc sijdhen 
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haffwer herren van der Weer forlecbt folckel oppo fUibbel met ^U 
talie so at nar som al lingesth bliffwer betalel Iha skal ther ioke owgel 
lobe oflTwer. Men dog mo edher nadhe tencke iber tijl at hmi icke 
bliffwer beer liggendes forlhij skulle [hwn* bliffwe wdij thenne soa- 
mer liggendes tha forderffwer hwn aldeles. 

Kere nadigste herre werdes edher nadhe wijdbe al jeg haffwer 
swarlighen ligget sywg alt sijdhen Hans lackey reysedbe hedhen oc ia 
tijl nw. Oc prinssen haffwer oc wäret swarligbcn sywgh sijdhen oc ea 
nw er so at han mootte tage legedom tijl sijg oc dociorea visitare 
hannum en nw alle daghe. gwd giffwe wij motthe komme i Danmarck 
i geen, thenne Iwcht wijl iche Ijdhe oss. Sijdhen edhernadhe reysede 
hedhen tha haffuer prinssen icke haffi reet en godh belbredhe dagh, 
princesscrne ere wel tijl pass gwd baffwe loffb. Hwad andhet aom her 
er oppo thenne tijd ny tydinghe kan mesther Hans Herold sijo edher 
nadhe gwd tijl ewijg tijd befalet. Schreffwet i Mecchel 3* die Aprllli 
anno mdxxiiij.^ 

B. V. Mtii 

homilis aeroilor 
Nicolaas Petri. 

Udskrirt: Jllustrissiino ac serenissimo principi et domino d: Chri- 
stierno Dacig Sueti§ Norwegie Sclaoorom Gottoramqae regi dodSlas- 
aicensi Holsatie Storinari^ et Ditmertig comiti in Oldenborgh at Del- 
menhorsth domino meo clementissimo. 

(') Fra [ igjen odtlettet. — (') Fra [ tilskrevet over Linieiu 



Koii^ Chrisliem II paalegger KanUleren KUnu PederssÖH^ at reise til Sag- 
land for at underliandio om et Laan mod Paot i nogia af haiia Lande 
(d. e. Island ofi Feröeroe) og om BeslaglsggeUe af de Wendlake St»dera 
Godspaa Siahlhof (i London)» hvit de ikke rette sigefler KeiterenaBrev; 
han bemyndi^er ham til at fornre den eageltke Konge Skibel Engel« 
(d. e. Marie?) og at love Kardinalen (Woltey) en CSnve. 

Efter Ori(;. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mflncb. Saml. No. ^OX), BreTfonn; 
llalvark med Spur aT udveodig Forsegling. Egenhendigt. (Trykl i Allena 

Breve og AkUt. etc. S. 201—2). 

412. 4 April 1524. Altenbnrg. 

V or synderlig ganst tili fforenn. Som ether wal foriancker at 
wii sende ether vti Nederland ati skwile sielle alt tbet aom wli hallWe 
ther szo haffwo wii forstannet paa then siste scriffwelse al Maria er 
icke en nw solt etc. Ther[ror^ sende ieg ether nv eth breff tili koning 
äff Engeland som er en credensse bedher ieg ether kerlighan ati giflfWar 
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etber strax tili hannwm och hanller med hannwm at han wille lee oss 
elh cn engeloih paa noger wore land som i haflfwe befalling paa eller 
om han icke thet vel [giore well ieg^ tha atbetatlle inden eth aar etc. 
oc bruger alle the rodh som i haffwe lerdt. kwnne i enghen anden rod 
faa for thet akwile gange tili bage ther som y kwnne forwerwe [os^ 
forae penninge hos hannwm som forscrefTwed staar och han wille lade 
rodstere alle the Wendes steders godz som er ther paa Stolhoffwen tha 
noi skecke hannwm Bngelen paa wore wenge, Och sende ieg ether 
oc en credensse tili cardinalen ati gierer elher beste hos hannwm. 
gierer ether beste her vtinnen som ieg ether tiltroer skwile i en sige 
[hanawiD^ [cardenalen^ en skench tili paa wore wengne, Och ther som 
the ville giffwe ether for swar at koningen kan icke giere ther tili 
for then dag er hollen [vti Hamborge^ tha swarer at thet er icke heller 
wor mening at han skall lade rodstere them om the wille giore meg 
effther som K. H. breff lyder som Hanner haffwer skecked meg thet 
lidher at the skwile anworde meg mit rige vtighen, giorer vti thesse 
erende som ieg tro ether tili. Her met ether gud beffallendes. screff- 
wed vti Ollenborg then Gere dag vti Aprill aar etc. mdxxiiij. 

Cristiern. 
Udtkrift: Oss elskelige mester Nicolaus Petri wor cansseler etc. 

Med KanUlerens Haand er under Brevet skrevet: attamen attamen attamen. 

— BafiTpaa med Bamme Haand: Recepi in die sancti Georgij Machline anno 
dominj mdxxiiij.^ 

(^) Pi** [ tilskrevet over Linien. — (*) Fra [ tilskrevet i Marlenen. — 
(') Fra [ igjen ndslettet. 



Kong Christiern 11 beder sin Dronning at sende M. Melchior (de Germania) 
snart afsted til Heiseren med de Artikler. han skal overbringe denne fra 
Kongen, samt selv at tilskrive sin Broder og Söster (Dronningen af Por- 
tagai) Klagebreve og at underskrive de hende tilsendte Breve til den 
engelske Konge og hnns Gemalinde, at skaffe Besked om det paatenkte 
^gteskab mellem hendes Söster (Katharina') og den Sachsiske Herlag 
samt at sende harn nogle nsrmere opgivne Sager. 

EfUr Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mfinch. Saml. No. 801). Brevform; 
Halvark med Spor af udvendig Forsegling. Egenbsendigt. (Trykt i Aliens Breve 

og Akts!, etc. S. 202—4). 

413. 4 April 1524. Alteoburg. 

iVlyn ydmygelighen oc kerlighen helsen ether altid forsend med 
vor herre. kere frwe beder ieg ether ati strax skynder mester Melker 
frand ether oc äff sted til ether brodher .K. M. heller i bliffwe ther 
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lenger ophollen eller ey med the beffailing som leg gaff ether Ihii 
tiden forleber seg oc (wii) wiüe icke hwar Ihet will Forlebe seg paa 
then dag, Och sende ieg hannwm noger artilkel som han akall werwe 
tili .K. M. som ere wnderscreffwen med vor band kwnne i komme flere 
vli hefT tha giflfwer hannwm thennwm oc vli skrefl. kere frwe ati oc 
vell scriffwe elher brodher clagelig tili at han icke nw well *foriede 
ether oc ther som han icke nv vell hielpe os tha mwe wii gange oai 
brodet oc lisligeste ether sosther, moi och wide at hertag Albret äff 
Helkelborg haflTwer screOwed meg tili oc forgete ieg i gaar at skwUe 
byde ether thet tili at harn er lilscrefTwen äff Ncderland at er thet szo 
at thet bliffwer icke hanied tili en god ende emellom oss oc myQ frende 
oc hans anhenger tha mo han wide ath hoffwed vti Borgwndee well 
icke hielpe oss thet moi och giffwe ether brodher tili kenne oc ati 
engelwnde kwnne troet at thet er hans wille i wide well hwad the 
Nederlender giere oss tili gode. kere frwe hwad rod i fange ther tili 
tha skynder mesther Melker io strax fran ether och *alder hannwm 
vdlege ether thesse artilkel. kere ffrwe beder ieg ether ati welle for- 
faret *mcg her Fernando och Hanner hwad ^war Ihe haffwe äff .K.1I. 
paa ether sosiher venne och hertug Hans sen hwes som i kwnne ther 
vti forfare thet byder meg tili. Jtem then [ene^ aterste Vennike som 
ieg lod giore vti Berlind then er icke her haffwe i hynne med ether 
tha senner meg hynne tili bage vtighen med her leren van Mencvist 
oc tilligste then barsze met thet ^gillesteste som wor giort ther oe 
franser som ther tilherer. icke mere pa then tid. her med edbor gwd 
beffallende. Screffwed vti Oldenbo(r)g mandaghen nest effther 'qaaso- 
monotenti sondag aar etc. mdxxiiij. 

Cristiem. 
Jtem Sender ieg ether eth breff som ieg haffaer screffwed mya 
cansselcr tili beder ieg ether ati wille sende hannwm thet med thet 
forste bud som ther gar fran Nernberg vti Bricken eller pasL Jtem 
ati wille oc scriffwe koning *till äff Engeland forstine tili at hwn verer 
[ether behielplig^ then wor cansseler behelpelig vti wore ereno [tili 
sin herrc^ som han haffwer [loffued oss at han icke nw voll* (for- 
lade) oss thet ville wii ^ilatid kerlighen med [hannwm och* hynne 
fortiene. oc sende wii ether bode the breff som koningen äff Enge- 
land oe hans hesfrw skall haffw(e) ati wille vnderteghen then etc. oc 
Sender myn cansseler strax op med thette breff oc artilkell aoro ieg 
[hannwm^ sendher nv tili ether s(k}ecker them strax tili hannwm meg 
liger ther mach paa. Vt s(u)pra. 
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Udskrifl: A la roynne de Dennemarche etc. 

B«(n>aa med en «nden Haand: 1524. Udenpaa Brevet staa de samme 

Hvrker son pai No. 410 ove^for. 

(0 Fra [ iajeo adtlettet. — (*) Fra [ tiUkrevet over Linien. 



Chriiiiirm Vmier giTer Kong Christiem II nöia^tig Besked angaaende Tryk- 
DiiiKan af daf fn^t TtitamenU og anderretter harn fra Harn Uichelssön 
om, at baut Svoger« Kurfyrsten af Brandenburg, er bleven saaret under 
sin Fasielamulöben i Berlin, samt at han venter at faa Penge hos sin Kjöb- 
mand i Leipzig om 14 Dage; Chr. Vinter advarer derhos mod at for- 
a^lmme noget med Hensyn til ^lödet i Hamburg. 

Bflar Orif. p. Papir i oorske Rigsarkiv (Mfinch. Saml. rio. 1257). Brevrorm; Halvark, 
ndv. foraegl. m. et GemmeaTtryk. (Trykt i Aliens ßreve og Aktst. etc. 8. 200 f.) 

414. 4 April 1524. Wittenberg. 

Lther nadis hogmechtighed myn edmyge tro plichtug thiennesl 
oc friid vtj Jesu Christo, allernadeste herrt^ werdis ether nade at wiide, 
at thend setter som skulle seile paa ether nndis euangelie, er icke her 
tilatede. men the wenter hannom fran Libs alle da^e, Ther for kundne 
the intthet arbede fer band kommer, vthen wii mwe tage en äff the 
andre settir thend samme prentter haffuir, som ieg formwder meg at 
wii wel faar^ om hand haffuir thend forstend at band kan sette Dansk, 
om ther standir nogir raad til, tha wii wij giere woor beste, at thet 
skal icke forsemmis, Skulle oc send ethers nade it corrigeril exem- 
plaar, tha wüste ieg intthet äff thette bud, for nw paa samme stund, 
oc thel er icke alt offuirseet, men met ferste bud wii ieg skicke ether 
nade it exemplaar. Haffuir oc Hans Michilsen sagd meg, at thet per- 
gameen er icke end nw kommit til Libsk etc. Sagde Hans Michilsen 
•t ieg skoile scriffue ether nade til, for wiisse thiende at ether nadis 
soagir margreffuen äff Brandenburg etc. nw paa tiisdag affthen vtj 
poscbe Ygge, forcledde hand seg selff tridie feiler selfffierde, oc gick 
need vtj byen i Berliin oc kom i ferd met sin egen kocke paa gaden, 
oc the wüste icke vtaff at thet war hand, oc hand bleff saar giort vtj 
halszen, icke suarligen liguel, Ther vppaa kand ether nadis hegmech- 
tjghed formercke, at the haffue wel holt fastelaffuen ther, indtil tridie 
posche dag, .haffde the. alle werit szo flitelige at bere euangelium om 
dagen som lebe paa gaden om natten, tha haffde the icke fangit szo- 
danne afQad, Jtem siger oc Hans Michilsen at bans kiebmand haffuir 
send hannom bod, at hand wisseligen skal fange the penning som ether 
nade wel wüd, vtj dag fiortendage vtj Libsk, Aller nadeste herre, nest 
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efftir at ethers nade baffoir alsparde oc bedil om gods rigj, oc bans 
relferdighed, atether nadc Iba wiile betencke oc oflfuir legge, alle the 
fingest soin nettelige wäre tiil Ihendne tilkommende dag Ytj Hamborg, 
szo inllhel forsembtis vtj nogir niode. Etber nadis ataad liiff siel thend 
allsommechligeste gud befaiendis. ScriBuit vtj WIttemberg nandage 
nest efftir quasimodogenitj sendag aar etc. mdxxiiij. 

S. E. K. N. 

edmyge tro Ihiennere 
Christiernn Winter 
aecretarius. 
Udskrift: Hogbornne ferst oc stoorinegtigeste herre, berChnstiemn 
niet guds nade Danmarckis Suerigis Norgis Wendia oc Goltbis konhig 
herlug i Slesoig Holsienn Stormarenn oc Ditoierschenn greSbe i Olden- 
borg oc Delmenhorst siin allernadesle herre. 

Bagpaa med Hans Micheltsöns Haand: Cfistiem Vintber. 



KonfT Ckristiem.il nieddelersin Dronning, athan har seadt 2 Bnd til hfodc 

sidcn hendes Sendebud Gregers var hos ham, og venter daglig nöiaftift 

Svar fra hende, för ban drager bort^ samt sciider heode Brev fr« hav 

Sö8ter; Dronningcns Ganger er du alter frisk meo hendea Hond cndoa 

ikke. 

Bfter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MQDcb. Samt. flo. 811). BreTrora; 8por 
af udvendig Forflegling. Egenbiendigt. (Trykt i Alleot Breveoff Akat. eto. S.213 f.> 

415. 12 April 1524. Altenburg. 

Fred oc nade vti wor herre Ihesw Criato vere oc fonnere seg 
vli etber altid Amen. 

Myn ydmygelighen oc kerlighen helssen etber altid foraeod 
med vor herre. kere frwe siden Greger bod vor her hoa meg baSWer 
leg skechked twine bod tili ether oc ved icke om i hallwed fanget 
them eller ey. Oc liger ieg her oc hoffwer hvrer dag awerd fraad 
ether elles haffde iog lenge siden vere(d) ^benden. bedber ieg elher 
ati icke glemme ati med thet forste bod wille ioo acriffwe meg tili swar 
pa alle erendc. Jtem moi wide at etber ganger er nvir Teil tilpas 
vtighen byde mog tili hwart ieg skall skecke etber bannwin Ben rtber 
hwnd er icke en uw tili pas. Sender ieg etber ocb etb breff lom nyo 
sosther scriffwer other tili formercke y well hwad ther ator vlL her 
med oihrr gud beffallondes. Scrcffwed vti Oldenborg tben xij dag vti 
April aar etc. mdxxiiij. 

Criatiem elc. 
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Udakrifl: A la roynne de Dennemarcks etc. 

Bagpaa med en anden Haand: 1524. — Udenpaa Brevet staa de ovenfor 
& 357 og 361 omlalte Merker. 



KantiJeren Kknu Pedm-ssin beklager sig for Kong Chrisliem over de mod- 
stridande Befalinger, ban bar faaet angaaende sin Reise til England, som 
han dog vil foretage, da den paabydes i Konorens egenbendige Brev af 
4 April, medens den berales indstillet i Cornelius Sceppers Brev af 3 April; 
der er imidlerlid ingen Udsigter til at erbolde Laan eller at faa Skibet 
Marie solgt i England, og Herren af Veere vil kun betale lidet for samme; 
han bereiter derbos om Fru Margrete og Hertugen af Geldern, der begge 
skalle bave taget Landsknegte fra Kjöbenhavn i %m Tjeneste, om Prins 
(flofif) og tierman Willomsson samt om Michel Bliks SiiW'ing i Norge m. m. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (^lünch SamI No. 113U). Brevform; 

% Helark med Sporaf udvendig Forsegfing. Mediinderskrevet af Hr. Antonios v. Metz. 

(For slörste Delen trykt i Aliens Breve og Aktst. etc. S. 217—21). 

416. 27 April 1524. Antwerpen. 

iilyn ydmygelig beplichtig tro tienesthe tijl Foren. Kere nadigste 
herre werdes edher nade wijde at jeg fijck en packe breff som war 
fchreflfwen wdij Oldenborg i lanthe Hijssen then iiij dag wdij Aprijl 
wdij hwicket edher nade er begerende ät jeg schal reys® tijl kongen 
äff Engeland oc gere myn flijdt at edhers nadhe kwnn» foo c:>n: enge- 
lolther enthen tijl pandt oppo nogle edher nades eland heller oc tijl 
loensa al betale indhen et aar oc sammeledes at kongen wiille ladhe 
resthere thet gotz etc. oc ther oppo sendher edher nade inig en fwl- 
macht 8om er och schreffwen i samme Oldenbarg iiij dag i Aprijl.^ 
Hoest samme packe fijck jeg eth andhet edher nades breff hwicket 
roesther Cornelius haffwer schreffwet oppo Latijn oc lydher thet soo 
at edher nadhe fijck myne breff oppo hwicke edher nadhe icke nw 
for manghe forhindringhe skyldh kwnne giffwe swar oppo thenne tijdth 
men at jeg skwlle ladhe bestoet met edhers nades skijb oc the andre 
erendhe so langhe jeg finghe ydermere wnderwijsingh men jeg skwlle 
wel taghe wäre oppo edhers nades hogboren bern etc. oc thet breff 
war schreffwet iij dag i Aprijl wdij fornemffde Ollenborg, oc fijck jeg 
bodhe packen oc thet samme breff ther hoest oppo en tijdth oc dag i 
Mechel sancti Georgij dagh som er then xxlij dag i Aprijl, nw er 
jeg bekwmmert och wedh icke fwlleiighen hwar efflher jeg skal retthe 
megh forthii wdij Ihet ene breff hwicket edher nadhe haffuer (schreff- 
wet) met sijn eghen hond er e: n: endelighen begerendes at jeg skal 
reyse tijl Bngdandh, oc (wdij) thet andhet schriffwes [at jeg skal^ 
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ladhü bestoot met alle erendhe forthij edher nadhe schriffwer hwicke- 
ledes i haffwer fonghet mit breff po hwicket 6dh.er nadhe kan icke 
sware etc. Oc ther gars inghen wndherstandelsse heller hwgkomelsse 
hwad breff thet war heller oc hwadt the lyddhe oc twifDer meg oc on 
ther er icke forsymelsse skedt in datuin, gwd wedh thet at wijsthe jeg 
hwickeledes edher nadhes mening wore tha wijlle jeg gerne aom mig 
bar at gare retihe mig ther efiPther. Man jeg wijl wfortaflTwet giflfwa 
mig tijl Engeland forthi the breff haffwe thet sijsthe datam oc wijl 
gerne gare myn flijdt äff al myn macht oc forslandt at edher nadhe 
kan foo the penninghe endogh at mesther Baccher haffwer aacht migh 
at thet er wmagelicht at edher nadhe kan fonghe wndseltingh oppo 
thenne tijdt äff kongen äff Engeland oc thet samme aagde han och at 
han haffdht* schreffwet edher nadhe tijl en dogh edhera nadhe haddhe 
anderledos forstandet breffwet oc ther fore foer icke her Anloniua äff 
steedh. Men oppo thet edher nadhe schal icke fynns meg then atwndh 
jeg ieffwer wwillig heller fortroden tha wijl jeg gerne reysae etc. 

Haffwer jeg oc so schreffwet edher nadhe tijl hwickeledea at koa. 
gen äff Engelandh wijl icke kabe Marien sidhen han haffde ladbet be- 
see henne. hwn behagher hannum icke som edher nadhe foratoed wel 
äff thet breff som jeg sendhe edher nadhe met Hana lacchey etc. Ther 
fore er thet icke rodhelicht at bywdhe hannum nw fomenffdhe Mari« 
etc. en dog edher nadhe schriffwer at jeg mo skencke hannom Ba- 
gellen, jeg kan troo edher nadhe mener Marien, Effther aom leielig* 
hedhen sijg giffwer [so wijl jeg slaa^ ther wijl jeg oc relthe »ig 
effther etc. 

Jcke tror jeg heller at kongen ladher nogerledea roathare Ihet goli 
fer en han fongher tydingher fraa sin® sendebwd hwadh Ihe wijUe 
gare band wed wel oc soo hwad befalingher keyaarlig maieatadlh 
haffwer wdgijffweih Hannarth war hosth hannum oc gaff hannnm alle 
tingesth tijl kenne. Men dog wijl jeg gerne gare mith beatlie oc jag 
wijl taghe copiefiie met meg jeg haffwer them äff alle mandaterae 
Hannart han gaff mig them. Herren äff Veer schroff mig lijl at haa 
wijlle kabe Marien om jeg wijlle giffwe goet kab. Jeg haffiaer for- 
standhet at han menthe at fonghe henne for iiijrm: heller T:m: gyldbea, 
oc mo edh^rs nadhe wijdhe at ther er meghen skyldh wdij Veor meathar 
Lambert bleff maghot skyldijg oppo edher nades wagn». Hon i hwadt 
rordh edhers nadhe fangher tha mo Marien icke bliffwe liggendhe tha 
sij® at hwn skulle plaeth i grwndh forderffwe om hwn akolle bliflWa 
lengher stijllse etc. Mesther Lambert haffwer aoltt then ny Danakar 
holck for vjc gyldhen [ligerwijs^ doch met nogle wijikoer oc coadi- 
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tier liger wijss 8001 thenne copie som jeg sendher edhor nadhe, inholder, 
hwicken e: n: werdes ai ladhe sijg wdlydho oc at forsloo etc. haiTwer 
«mne holek nw giort en reys» wdij Hispanien oc haffwe the wel wunnet 
Ol. gyldhen offwer koest oc theringh oc er hwn nw kommen i f^een jeg 
oc her Antonios wdij myn affwerelsse skal göre sijt besthe oc al hans 
fiijdt tber tijl at wij kwnne los» henne oc seli» Henne strax for sijt 
werth er oss bodet vüjc> golt gyldhen for Henne men wij wijile see 
üjl om wij kwnne fonghe m: golt gyldHen. Men i Hwickeledes wij 
bare oss ai tha wijile wij icke tijl stedhe at Hwn skal lebe wdt i gen 
forthij wore thel soo at hwn forgingbe oppo reysen tha wore thet 
edber nades skaade lighe som contracHten holdher them som mesthcr 
Lambert hafifwer giort etc. 

HaSwer jeg befalet her Antonius at Han skal sendhe edher nadhe 
hwes penninghe han for for sammc hoick, thet wijl han gerne gere 
00 Ueno edher nade äff al hans macht hwar han kan oc thtT mo edher 
nadhe oc forladhe sijg tijl etc. 

Edher nadhe skulle haffwr schreffwet eth brefT tijl frwse Margarethe 
at edher nadhe wijile haffwe senth mig borth heller oc eth credentze 
breff tijl henne edher nadhe wed wel at jeg icke kan fare hedhen 
wdhen jeg sijer henne tijl ther fore motthe jeg komme tijl Andorp tijl 
benne dogh wijl jeg icke giffwe. henne tijl kenne hwadt myne erendhe 
ere etc. frws Margarethe er wdij Andorp oc gere the sijg redhe mogith 
starck i mod hertugen äff Gelloren. The haffwe annamet the lantz- 
knochlhe som wore wdij Copenhagen mm mig er sacht at the haffwe 
icke fonghet mer en ij fennelen oc hortugon äff Gelleren schal haffwe 
etb fennelen ther äff dogh wed jeg icke sanninghen ther oppo etc. 

Som jeg haffaer schreffwet edher nadhe, tijl foren tha er thet 
wroogelicht at noghen kan lere prinssen her, the wijile icke tijlstedhe 
at ban skal skiliss fra princessornae heller och were allena^, och then 
frw» hwn haffuer hannum wndher sijgh oc en hoeb mot jomfrwer. 
Doch rychthe the hannum wel oc haffwe wel taget wäre oppo hannum 
then stwndh han haffuer wserijt sy wgh. Han haffwer icke haffl manghe 
helbredhe daghe sidhen edher nadlie foer hedhen oc ther fore haffuer 
jeg icke kwnnet lereth hannum. Men ther som gwdh wijl hielpe at han 
kan komme hedhen tha skal edher nadhe see at han skal wel Isre. 
han haffuer i gennom goed forstand oc er gwdfrychtijgh och han er 
nw bleffwen so wel tijl paass som hun haffuer wereth noghen tijdh gwd 
haffwe loff. Och princesserne ere och wel tijl pass gwd haffwe loff. 
Kere nadigste herre werdes edher nadhe wijdhe ath jeg sendhe edher 
nadhe met then banck tijl Noremberg nogle breff oc alle the copier 
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afr the breflT som the ambasiatores haddhe metaijg som ber blef f chic- 
ket afr landet. 

Jeg haffaer schreffwet Herman Willumtzon tiil at han wijlie gare 
her Antonius oc megh regenskab oppo edher nadea wegnm Iha baffner 
jeg fornwmmet at han wed icke mange gode redhe ther tijl oc haffwer 
Pompeius schreffaet mig lijl at han kan ingelwndhe gmre regenskab. 
Ther fore haffoer jeg ladhet steflVie hannum i retthe oc skal her Ao- 
tonius taghe wäre oppo [hannum^ saghen then atwnd jeg er borthe. 
Ther fore mo edher nadhe oc schriflTwe her Antoniaa tijl om thel wore 
at jeg komme icke so snart i gen. Men mig hohes tijl gwtz hielp jeg 
skal icke sofTwae oppo weien jeg wijl skyndhe migh al thel jeg kan ete. 

Jnghen tijdingher er her äff Meland wdhen al Iher er stoer pe« 
stilentie wdij keyserlig maiestatz beer so at Ihet aloer tijl frwdendhe 
at the mo skijlies ath. 

Michel Blech äff Norij» han schreff edher nadhe et breff tijl wdij 
hwicket jeg forstoedh at han holler en nw fasth met edher mdhe oc 
ther som the taghe heller brendhe hannam aijn gord äff tha wijl hat 
holte sijg i skoffwen met bendern» so lenghe edher nadhe kommer aiel 
gwtz hielp i rijgene i geen. Jeg befnichter meg al Ihen fwlmacht aoa 
edher nade sendhe mig er icke sfarck nock forthi Iher aloer icke wdiJ 
henne for edher nades arffwingh heller effkharkommere mel nogle andre 
clausuter som ther giordes bohoff at stoo. Edher node wed wel sielff 
hwre ney® the [Bngelsche^ ere oc cardinalen wijl haffwe so atoer 
forwaringh. Men doch wijl jeg fijnn« roedh al the akwilo icke baffWe 
der at skywde oppo. 

Thet er mig sacht wdij sanninghen at the Rollender haffiner ladhet 
samle alle schijpper tijl sammen oc haffwe wpachreffhit wed en pea- 
ningh hwre meghet the haffwe wdgiffdel mer en Ihen gambliB teeldh 
leber, oc hwre lenghe theres skijb wäre rostheredhe mel nogle andre 
articler. hwnd theres meningh er thet kan jeg ioke wijdhe. Her met 
edher nadhe gwd tijl ewijg tijdt befalendes. Bx Antwerpia xzrija die 
Aprilis anno etc. xxiiij.^ 

Edher nades kongelig maiestats 

tro tienere 

Nicolaaa PeIrL 
Ainihoni van Mets. 

Udskrifi som paa fölsrende Brev — Bagpaa med Haaa litrfaolaiflai Haaad: 
breff äff cancellario til K. Mayt. 

(*) Se ovenfor No.412. — (*) Fra [ tilskrevet ovcrLiDieB. — C>Fra [ iigM 

udslettet. — (*) FAnt bar dersiaaet: viiij. 
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Kantslcrea KUm$ P§derttön beretter Kon^jf Christiem, at Hertu^jr {Frederik) 
af Holsten agter at sende to Gesandter til Enj^land, bvilke no hos Hertogen 
af Geldern oppebie Leide fra den engelske Konge; deres Brev og In- 
struction bar ban faaet at se ved Hjselp aT Peter Alemira, der skal skaffe 
dem Leidet, og meddeler Kongen Indfioldet deraf, roen Fru Margrele og 
den engelske Ambassadeur i Nederlandene lade, soni om de intet officielt 
Tide om Sagen; selv er han villig til at svare dem Tor Kongen aT Eng- 
land, bvorben ban idag begiver sig paa Reisen. 

ßflter Urig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1131). Brevrorm ; 
Helark, odvendig forseglet med et Gcmmeaftryk. (Trykt i Aliens Breve og 

Aktst. etc. S. 224—26). 

417. 30 April 1524. Antwerpen. 

Here nadigste herre werdes edher nadhe wijdhe at hertwgen 
äff Holsten haffwer schicket two syne ambasiatores Ihen ene hedher 
doctor Brandt oc then andhcn heder Diderich wan Redth hoffmesther 
eta tiji kongen äff Engelandh. Oc h'gghe the nw hemmelighen hoesth 
hertwgen äff Gelieren oc forbidhe om the kwnn® foo leydhe äff kon- 
gen äff Engelandh. The haffw® en wdt hwicken som boer wdij Mechel 
er en Offnerlendere oc hedher Petrus Alymira at han skal forwerffwe 
ibero leyden, han wijsedhe migh hertwgens breff tijl konghen oc jeg 
haddhe thet i myn handth oc thet war schreffwet oppo pergemeen oc 
jnstrnction met oc lyddhe hwn fulner soo fersth at hertwghen wijlle 
dendhe sijnse geschichten oc ambasiatores at handle met hanum ker- 
lighen oc wenlig wdij nogle stycker oc erendhe anrerendes sijne egne 
land oc the Nedderland oc tesligesth Engelandh sammeledes at handl® 
om nytthe oc proGjt then hele christenheedh oc at konghen äff En- 
geland wijlle ladhe sijg wnderwijs® wdij alle redelig oc rechferdijghe 
sagher som han skulle i sanningh fornymmse äff sijn® ambasiater och 
hwickeledes at samme hertwghen icke en nw wijlle ladhe sijg kröne 
endogh thet er hannum bwdhet two ganghe oc at han motthe lenghe 
lighe som then elsthe bleffwet wdhwalth tijl konge, Ter edher nadhe, 
haffdhe han willet annammedhet oc manghe andre punchter oc articler, 
(som han schriffwer) the som goodhe ere hwicke han skal forstoo äff 
samme ambasiather etc. Oc er thet soo at konghen wijl giffwe them 
audientia oc here them at han tha wijlle sendhe tijl frwse Margarethe 
leydhe breff starck so at the wore ther met forwareth etc. 

Thette er articierne, then samme som solliciterer for them han 
obenbaredhe mig thesse stycker sielffh oc motthe jeg [lo]ffwe hannum 
wndher myn eedth at jeg skwile icke obenbare hannum wdhen for 
edher nadhe. Oc i dag som jeg war hoeslh frwae Margarethe oc togh 
loff äff henn® at reys® i Engelandh tha spwrdhe jeg henne ath om 
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hwn wijsthe icke oin tessze stycker oc om bertiigen wijlle sAkkt 
sodanne ambasialores i Bngelandh. Tha swaredhe hwn iigerwijs soni hwn 
wijsthp der inihet äff, wdhen hwn haffde thet bere eijo äff kebmen. 
Dog haffdhe then samme Petrus Alsmyra som soilicilerer for ber- 
twghen oc samme ambasiatores (sacht mig) at btn gaff henne thet tijl 
kenne wdij «?t obenbar roedh etc. Och aidhen war jeg hosth tbei»e 
kongens ambasiathe aom her liggher oc sagdhe hannam jeg wijUe tijl 
Engelandh oc spwrdhe hannum att om han icke wijathe ther alT at 
hertwghen wijlle sendhe til [hans^ konghen Iba fwaredhe han aey 
Tersth oc bleff redh, sidhen sagdhe hwickeledea han haffdhe noghd 
forstandet thiT äff men han nienthe at the schölle icke fonghe aadi- 
entie etc. 

So haffwer thenne sag forlebet sijg wdij sanningben och Ihe for- 
bijdhe alle daghe oc stwndh swar fra konghen om the kwnne fonghe 
leydhe heller ey. komme the der, do wijl jeg gerne were tijl ordi net 
Ihem for konghen oc wijl gere mith besthe i alle aager ligerwijas soai 
edher nadhe mig tijl tror. J dag far jeg äff steedh tijl Bryggheo. Her 
met edher nadhe gwd befalendes tijl ewijg tijdth. Ex Antwerpia yIÜm 
Aprills anno etc. mdxxiiij.^ 

E. V. Mtii 

humilia aeruitor 
Nicolaoa PetrL 

Udskrift: Serenissimo principi domino Christiemo Dacie Saelie etc. 
regi etc. domino meo clementissimo. 

Bai^paa med lians Michelssöns Haand : breffwe äff CancellereO lU K. MajL 

(*) Fra [ tiUkrevet over LinieD. 



ßiskop Olaf {Thorkelss&n) af Rerf^en takker Konff FrtdrikI for haiM goda Svar 
paa bans Hyldinj^sbrev mcn erklerer sig paa Grand af den knappe Tid 
ude nf Stand til at indfinde si^ til det ved Pintsetid Ulaagte ffii i widi 
i KjAbenhavn, bvorhcn ban sender sin Kannik Motu Jom9»ÖH med nar^ 
mere Forklaringer samt med^iver ham de ForleDiDgibrere« haus Formaad 
Biskop Andor bar faaet af Kong ChriMtiemj hvilke han gierne Onskar 
fornyede; ban scnder Konf^en ^cn liden Skjeak"^ lediaget af „ea alpr, 
staerk, god Villie", og udtaler BefolkoiogeDs Tiirredshed med den kengehge 
Befalingsmand Hr. Vincents Lunge. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv. Brevform; Helark med Spar af 

udvendig Forsegling. 
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418. 6 Nai 1524. Bergen. 

Nyn •dmigeligh tro tisniste eder hoffmcctughetl til foren 
seiidl med gad oo sanctt Sunniua. Kseriste naadigisle herre verdis 
eder boffmeclageU att Tithe alt then femte sendag nest efiflher posche 
ssoin var sanctorum Philipp! et Jacobi dag fich jeg eder nadis breff 
oo soriffailsae 1 hoilokid jeg fornam merckelig oc korligh swar ein Ihen 
holacapp oo nanacapp azom jeg eder naade tilscreff i vinther huilcked 
eder dhe helle trefoiderheil loener oc jeg meg bcuise schall oc vill eder 
naade lil filge och tieniate eflTlher miin yterste fliit oc mact szom lengst 
hwn feg strecke kan. Nadigiste herre framdelis fornam jeg att eders 
nadif bofifmectugett haffaer tilsact eth herre methe offuer rigen szom 
stonne acball i Kepenhafn om pinstiid nw nest tilkommendis j hwilckid 
eder naade formogide meg ther at komme huilckidt jeg aldelis- gierne 
giorde om lüden ville seg strecke oc er dhet omegelict äff dhenne 
landz ende al aeke forne methe i saa kort tiid. Quarfore senner jeg 
en min canicb her Monss Jonsson Uli eder naadis hoffmectiigett att 
ylcfmiere forciere min forfall oc brysth edmigelige bidendis eder naadis 
hofimeclughet ville verdis tili att forhore hanss srende tili eth gott swar 
oc besluot. Ther ner sender jeg med forne her Monss nogcn breff 
szom min ksre herre oc forfader biscop Andor qwess siel gud naade 
bade äff hegbyrdug fyrste kungh Chrisliern liidcndis vppa noghen leen 
szom hanas naader bade i forloning paa kirckonis vogne äff forne kong. 
Ther om sether jeg til gud oc eder naadis hoffmectuget om i vilie 
giffas foroe breff macth vnner samen beslatning szom the jnne helle. 
Ther ner senner jeg eder nadis hoffmectugett en lithen skench kerlige 
oc odmigelige bidendis at han ey vorder äff fder koninglege maiestatz 
fersmod. Ther ner fylger en stör starch god vilge ther kan icke Jrien 
scriffuere skiige meg fraa endj han oc hanss lige haffue skilt meg oc 
roinne lige fraa macthen. Nadigiste herre verdis eder at vithe at eder 
nadis vndergiffoen menighet i thenne landz ende lerde men oc lecmen 
haffiae bididt meg om att scriffwe eders naade tili at dhe tacke eder 
äff bwg oc hierte for dhet merckelige sennebud i haffue hiit sendtszom 
IBT erlig herre oc strenge ridder her Vincentz Lwnge *meg merckelig 
srende oc behagelig breff haffuer han thet fulkomidt szom en christin 
herre oc kone wii jngelunne vmberin h»r äff rigidt om han will saa 
forfylgidt szom han haffuer begyntt. Woridt v»I raadelict at eder naade 
ville besyrge honum medt leen the beheffuelig ®re tili kongz gaardin 
att han motte bliffue medt redeligett tili folk, kost, lern, verge, en 
rigidt her i landz enden tili roligheit eder naade tili nylte oc gafn natt 

X. 24 
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oc dag men the ieen szom beh^ffoelige sre Uli föne gaard formager 
jeg at the »re benemde i dhet breff szom roenoge raadidt scriSiier 
eder tili. Haffaer icke rigidt gafn oc bestandl äff Ihen ker besidendis 
ere mindre formuger jeg thet haffiier beatandt äff them her icke vilge 
v«re. Keriste nadigisle herre lager min faakonnelig ord beiher til 
lacke en the src n\v framferde edmigelige bideadia oc begcreedis 
eder naadis gode swar paa ferne pancter oc artider. Ther ner eder 
nadis liiff oc siell holTmectuge konangelige maieslats all thet eder naade 
vsl vill befalendis dhe helie trofolderheith aancle Olaff oe aancte 
Suniue scriptum Bergis anno salutis aesquimillesiroo Tigeaiino qnarto 
pridie nonas Maj. 

Olaiis dei gracia eleclos et apostolico faaore confrautas 

episcopus Bergcnsis vestre regie soblimilatis saceUanoa hnmillMias. 

Udskrifi: Jllustrissimo principi mitissimoque domino d: Ffrederico 

diuina prouidencia Dacig Noraegig jn regen elecio daci SIesaicensi 

Holsacie Stormarie ac Ditmercie comili in Oldenborg et Delnenhorst 

domino suo colendissimo. 



Klaus Pederssän underretter Koog Ckristiem ora line Underhandlinaer mti 
Konj; Henrik VIII at England og Kardioal WoUeg anipaaende L— arf, 
der ikke kan er holde«, Arresten paa Lübeckernei Goda» hTortil Ko^w 
synet uvilliir, Hertoff Frederik af Holslens fonreBtede Gaaandlar oa Dt. 
Alexander {Kyngome) samt bereiter om Erkebiskop K ik Bh m t 9. 8ek9mUr§s 
Ankörnst os M. Melchior {de Germamias) Reise til Spanieo. 

EfkerOri^. p. Papir i nor^ke Ri|rsarkiv (Münch. Samt. Xo. 1132). Brevforn; Helark, 
udvendiff forse^lrt med et Gemmeaftryk. (Trykt i Altena Breve og AktaU d^ 

S. 235-37). 

419. 27 Mai 1524. Greenwich. 

jlyn ydmygclig beplichtig tro tienesihe lijl foren. Kere aa- 
digste herre werdes edher nadhe at wijdhe thet jeg haffvrer giffvet 
kongen äff Engeland tijl kenne alle edhers nadea erendhe oc awaredhe 
han meg at cardinalen skulle giffwe mig swar om the penninghe aooi 
edhers nadhe er begerendes men om the kepmans gotz al arresthare 
sagde han thet slodhe hannum icke tijl gorendes fer han berdhe hwi- 
ckeledes the Lwbeske wijlle schicke sijgh oc ther som the icke ladhe 
sijgh Gjnnie som tijl barlicht wore tha wijlle han mal keyaerlig male- 
Stadt oc andre holle eth nyHh rocdth hwickeledea man skal faare lael 
rornemffdhe Lubeske oc Ihe andre edher nades fijender. Oc sagde han 
al hertwgens äff llolsten ambasiater wijlle komme hijdl oc al han wijlle 
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ferne here Ibem oppo Ihet om ther inthet bliflPvi^er giort i Uambarg 
oppo edhers ntdes wegns tha wijUe han gere sijn flijdth met samme 
embtsiater at han kwnne forlijghe edher nadbe met hertwgen äff Hol- 
sten etc. Jeg gaff bannum oc tiji kenne om docter Alexander hwicke- 
ledes han giordhe i modh edher nadhe wdij Schotland. Han forwn- 
dredbe fijg ther forc oc sagde at han hadde warneth edher nadho tijl 
foren at edher nadhe icke skalle troo then wdlendingh oc besynder- 
Hgen en Skotthe oc thet samme sagdhe cardinalen och jeg fornam oppo 
kongen i roanghe ordh at han mener edher nadhe äff alt bans hierthe 
oc wijl icke ophere heller afQadhe fer en edher nadhe kommer i syns 
rijghe i geen etc. 

Jeg bandler alle daghe met cardinalen om the penninghe doch 
kan jeg icke fonghe andhet swar en som jeg schroff edher nadhe tijl 
foren so ath kongen kan icke komme tijl at wndsetthe edher nadbe 
Iher met for manghe sagher skyld oc sijer han at kongen wijl i sijn 
eghen persone reyse offwer i moedh kongen äff Franckerijghe. Dogh 
er hiidh kommen for ij daghe en erchebischoppe her Hans vcn Scho- 
nebergs broder äff Rom oc fersth haffoer han weret hoest kongen äff 
Franckeriighe oc sijdhen hoest keyseren i Hispanien oc sidhen hoesth 
kongen äff Francherijghe i geen, oc nw hijdh kommen at handle *oc 
fredb oc forligelse i bland thennom men hwad ther bliffwer wdaffthet 
haffwer jeg icke en nw forstandhet etc. 

Jeg haffde forhobet at hertwgens äff Hülsten ambasiater skulle 
kommet hijd for en jeg fore hedhen. Jeg wijlle gerne were tijl ords 
met them for kongen oc cardinalen etc. 

Hesther Melchior war her for ij daghe sijdhen oc reysedhe tijl 
Hijspanien. Dog mosthe han bidhe her wdij iiij daghe fer en han kwnne 
fonghe et pasport äff cardinalen. 

Thet snaresthe jeg kan fonghe noghen goedh affskeed tha wijl 
jeg wfortoffwet giffwe meg tijl edher nadhe. Jnghen andhen ny tydinghe 
er her oppo thenne tijdth. Hen edher nadhe gwd tijl ewijg tijdt be- 
falet. Schreffwet wdij Grennewijtz xxvij« die mensis Maij anno etc. 
mdxxiiij.^ 

E. V. Mti« 

humilimos seruitor 
Nicolaus Petri. 

Udskrift: Serenissimo principi et domino d: Christierno Dacie Suetie 
Noniegie etc. regi duci Slesuicensi Holsatie etc. comiti in Oldenborg 
et Delmenhorsth domino meo clementissimo. 



24^ 
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Kong Christiem U tilskriver sin Dronning aofatcodc Pengesai^r og fpTer 
hende Raad om, hvad hon bör svare tio Faster (Frn Margreit), hvis 
denne paataler bendes Opbold i WUienberg^ og hTad Middel kao bör an- 
veode for sine nage Oine. 

EfterOrig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MQnch. Samt. Flo. 822). Brevfomi; Halvark 
med Spur ar advendig Forsegling. Egeahendigt. (Trykt i Aliens Breve og 

Akut eic. S. 250 f.). 

420. 9 Juni 1524. Wittenberg. 

Nade oc fred vti wor herre Jhesu Cristo wem med elher altid. 

iTlyn ydmygelighen oc kerlighen helssen eiber altid forsent 
med vor berre. Kere frwe moi wide at ieg ret nv feck etber bud oc 
kom ocszo kererersthen(s) bud tili meg oc gaff meg tii kende at han 
men at tbet er icke molig at ffange penninge vti Libs huad thet künde 
haffde wered wilie han giene wndset meg. Ther fore bedher ieg ether 
kerligben ati wille sende meg the samme klenoder vtighen om (i) icke 
kunne fange ther penninge paa met en wes ketfmand eller lalier med 
Hans Melkelssen at han besteller ether en ther vti byen som ves er oc 
leger thet vti en sek oc beseller thet eller ladbar her l0(r)gheii taue 
til en snaren legmand som bor ther vti byen at han forer tbethid be- 
steller thet vest. Kere frwe som i scriffwe at elher ffadersester akall 
talle ether til ati haffwe weret her vti Huithenberg tha selber ether 
hoff til gud han skall giffvve ether the beste rodh oc sier ati wille 
giene haffde bleffued hos hyne bade hwnd fanget ether noget aom i 
könne holled elher äff men nod haffaer tröget oss tili at weret ber thii 
wii haffde enghen som wille haffae oss vden kereforstben oc tber fore 
wor ieg noth til at were her med andbre flere ord som i kwne well 
fange [ath wid^ äff wor herre som han skall giffwe ether ati skwile 
talle *tore men paa hannwm szo skader ether icke. Jlem som i scriffwe 
ati haffwer vnt vti ether egne tha er thet got ati lade purgere etber 
oc er ther gode doctor vti Libs thet er giert paa en dag. Her med 
etber gud beffallendes. Screffwed vti Huithenberg then nyend dag vti 
Junij aar etc. mdxxiiij. 

Cristiem. 
Udskrift: A la royne de Dennemarks. 

Bagpaa med en anden Haand: 1524. 
(>) Fra [ igjen udsleUet. 
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Kantflereo Kknu Pederttön fgenUiger for Kong Christiem U, da hao intet 
STtr bar faaet paa fire Breve, Beretningen om, hvnd han bar erfaret 
paa aiD Reise til England med Hensyn til Laaneis Uerholdelighed, Un- 
derhandliogerne mellem Heiseren og den Transkc Konge, om Lübecherne og 
llertog {Frederik) af Holsten, bereiter om M Melchior {de Germania), 
om et ^ndebad fra M. Hans Mule (i Oslo} og bans Beretning om den 
for Koogen günstige Stemning i Norge, om den nye Rrkebiskop i Upsala 
(Johannes Magnus) og bans formodede velvillige Sindelag, om de konge- 
Uge BSm og raader atter Kongen til at komme til Nederlandene. 

Efler Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1133). ßrevform; 

2 bde- Ark, ndveodig forsegl. m. Vaabeiisegl. Stierkt bcskadiget af Fugtighed. 

(Tildeis trykt i Aliens ßreve og Aktst. etc. S. 256-58). 

421. 21 JuDi 1524. Necbeln. 

Iilyn ydmygelig beplichtig troo thienesthe tijl Toren. Kere 
nadigste herre werdes edher nadhe wijde at jcg haffuer iiii: gongho 
scbreflpwet edher nadhe tijl hwat swar jeg fijck i Engelandh och sende 
jeg breflfwene tijl her Antonius. Han sijsr at han haffwer bestyret them 
sidhen screfif jeg edher nadhe tijl met poesten tijl Norembergh men 
jeg hafifwer jnghen schriffwelse fran edher nadhe i gen. Oc icke heller 
wed jeg hwar jeg skal seghe edher nadhe jeg wille gerne sielff komme 
lijl edher nadhe men oppo thet edher nade mo wijdhe hwickeledes alle 
sagher haffwer sijg tha wijl jeg summarie fortselia? alle tyngesth etc. 

En dog jeg brwgedhe alle the stycker jeg wijsthe hoest cardinalen, 
oc sked oc so hart oppo at mester Baccher haffdo schreffwet edher 
nadhe ther tijl om, at kongen etc. war wijlligh etc. Tha swaredhe han 

strax at Baccher hafTde ingelwnde schreffwet edher nade ther 

.... han icke skwlic thet göre for hanss lijff kongen 

kwnne inghelwndho komme ther tijl met dh oc at han 

bengde so m0[geligh] sielff at han ney® wijsthe roedh 

äff etc. Thet samme swaredhe [oc so 

kongen] sielff, och dronninghen tesligesthe at seg at 

hennes konghe oc herre skwlle sielff haffwe bresth forthi han war 
beroedh oppo at giffwe [sijg^ i sin ptrsone offwer Msreth i mod the 
Francosser. Men om han wijl sielff giffwe sijg offwer thet kan jeg en 
nw inthet wijdhe i sanninghen jeg fornam inthet the giorde seg redhe 
oc tesse Bwrgwndische haffwe giffwet alle theres kriges folck orloff. 
Men cardinalen sagdhe hart mol thet fersthe ai han wijlle sielff komme 
wdoffwer. Sidhen kom ther en pawens legathe her Hans van Schon- 
nebergs broder hwicken farsth haffde wäret host kongen äff Francke- 
rijgbe oc sidhen host keyserlig maiestadth oc so i gen tijl kongen äff 
Lerighe, oc oppo thet senesthe host kongen äff Engelandh, han 
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handledhe meget at gere frijäh men hwat ther bliffwer wdaff thet kan 
jeg inthet wijdhe. Sidhen al ligewel blefif tber icke so meget tatet om 
al Hongen wijlle i sijn eghen persone wdoffwer tijl kongen äff Franc- 
kerijghe. 

Hen i hwadh ther skeer enthen thet bliffwer fredh heller endet att 
han ger ther inthet wdhen [edher^ nadhe bliffwer ther i meth be . . . 

thel haffwer bodhe kongen oc cardinalen sagt migh wdaff 

manghe ordh som jeg herdhe ther nadhe sijg wisseligheo 

forladhe ther tijl at widhe fer en edher nadhe er 

Mester Melckior war host mig wdij Engeland oc ilydhe jeg [han- 
num] passporth äff kongen thet gers wel behoff [at edher] nadhe schic- 
ker hannom snarlighen effther hwadh som ther bliffwer tracteret eta 

Om then rosteringh bleff ther so swaret at nar som Ihe finghe at 
wnderstoo hwad the Lwbeske och hertogen met the andre gafiWe for 
swar tha wijlle the ther effther retthe sijgh i alle mode oc om thet gers 
behoff seghe eth andhet roedh thet som skal bedher bijdbe. 

Hertwgen äff Holsten haffde sijn» ambasiater oc wijlle sendhe 
them tijl Engelandh ther fore holt mig cardinalen oppe so at jeg war 
mer en vj. wgher ther, oc sagde han wijlle at jeg skwlle wäret tijl 
ords met them, tiil hwicket jeg oc haffde stoer lesth men the koflaaie 
tijdh icke. Om the lodet for then skyld at jeg war ther fore theai 
heller oc for noger ander sagher skyldh thet haffWer jeg icke en nw 
fornwmmeth kongen haffdhe senth them leyde, oc jeg kaddhe gerne 
seet at the haffde kommet etc. 

J dag sagde frw Hargarethe meg at hwn haffde fonghel 

.... [hertug]hens ambasiater hwickeledes at Ihe wijlle 

icke haffae kongen oc ey heller min froeaa . • • . 

ther stoer roedh tijl at prinssen kan komme tijl rijget i gen gwdh 
giffwe edher nadhe wore wel her i gen oc wijlle i giffwe sijg tijl fress 
[en] lidhen stwndh tha skwlle the met gwtz hieip snarligen aielffwe 
henthe edher nadhe i landet. 

Mesther Hans Mwle han sendhe en karl tijl meg oc iodh Rii[gh] 
wnderwijsze oppo edhers nades wegne at han haffWer hafft Binm bwd 
j landhet oc haffwer forfaret at almwen rober dag oc nath effiber edher 
nadhe oc lod han sijs meg at met iij. heller iiij.n folck tijl akijba kwnne 
edher nadhe winnsD bode Danmarck oc Norghe i gen oc aendhe haa 
mig hans eghen handschrifft schreffwet oppo qwantawijse al edher nadke 
skulle tro samme bwdh, oc sendher jeg edher nadhe samme handsohreft 
hwicken edher nadhe so snart bedher kenner en jeg, gwd gi^e wij 
haffde wore iiij skijb the wij so skammeligh haffwe forseetk Jegro* 
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dher edbers iwdhe giffwer seg wforleffwet hiidb, edher [nadhe] sk[al 
befindhe] wor herre skai akijcke oss ro[edh oc] hij[elp]. 

Cardmalen [aagdhe] i bland ander ordb [al edher 

nadbe ha]ffwer mangbe wwenner i k[eyserens bofif jeg wedb] vel hwad 

hau mentbe. Jeg edher nadhe thet besthe jeg kwnns. 

[No] rober bwer man, oc sij»r myn froess nadhe holler met Latter oc 
ere meghet vredhe men meg hobes wor herre er wor wen. 

Jeg baffwer fongbel breff äff Rom at pawen haffwer giort en 
andben ercbebiacop i Wpaale hwicken ther haffwer lenghe warijt myn 
godbe wen oc ban er in possessione. Jeg ter sij® et stoerth ordh at 
tber soro edher nadhe wore i Danmarck i gen edher nadhe skwlle foo 
Swerigho wdben swerdslag, ban er god oppo wor sijdbe en d[ogh] han 
er en Swensk man fodb. 

Er meg oc scbreffwet äff Rom at mesther Hans Mwle fongher 
intbet bans confirmationem forthij biscop Anders Mwss haffwer senth 
lijdb en protestation hwicken som bispen äff Roschild haffwer [schreff- 
we]t aoro Stilen wdwijser tijl f[wlie]. 

ligger en nw 

. . . . land wijlle icke vel wnderlighe 

jeg kan icke schriffw^ [mere ther om] po Ihenne tijdh. 

Edbers nadhes hogborne bern kan jeg intbet andbet 

scbriSwe om wdben at tbe ere gwd haffwe loff wel tijl pass oc meget 
deylighe oc dydeligh, fro Margarete er meghet ker at them so at them 
skader intbet oppo legamens wegne. Men gwd hedre thet at jeg mo 
icke rodbe met prinssen effther edher nades befaling. Kere nadigste 
berre for tesse stycker oc andre skulle icke edher nade forsymet at 
komme bijd snarlighen met edher nades dronningh, hemmeligh heller 
oppenbar hwickeledes thet kwnne best fijnn® sijgh. 

Jergen [St]0yty[n] er bijd kommen i dag met myn froess breff 
tbet baffwer jeg met hannum presenteret froe Margarethe wij haffwe 
en nw inghen swar fonghet. 

Jotbet w[idere haffwer jeg] at bywdhe myn froess nadhe tijl . . . 

swaredbe tetthe 

.... [m]0gbet göre for wor 

Edbers tiadbe [gwdh i] himmerighe befalet tijl ewigh tijdh. Ex 
Macblinia mensis Janij (die) xxia a[nno dominj] mdxxiiij.^ 
E. V. Mti» 

humilimus seroitor 

Nicolaus Petri. 
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Udfkrift: JllQSlrissimo ac serenissimo principi et domioo d: Ckri- 
stierno Dacie Swetie Norwegic [r^gi] doci SIeswicensi Holsatie [etc.] 
comiti in Oldenborg ol Delmenhorst doniino meo cleroentissimo. 

Haut Males omtalte vHaandskrifl" YtAWgger og lyder faaladet: 

Jtein Mattis scriffuer [mottw* bedher jeg tigh ttw esth thenne 
breffuisser behielpeligh met syn lasth tet besthe tw kantb oc athan 
motthe faa syn geldh som hannom tilstoer etc. 

:N: N: 

(0 Fra [ tilskrevet over Linien. — (') Fra [ ioen adilatlal. 



OpteKncUe paa hvad Dronning {EUsabei) bar forbra^t ander ait Ophold i 
Köln paa Reisen til Nederlandene i Joni 1524. 

ßfter Oriir. p. en Papirseddel i norske Rigsarkiv (MAacb. Sarai, llo. 1048). 
Uden Forsegling. (To eller Ire forskjellige Hander). 

422. 23 JuDi 1524. KOln. 

Jtcm haet moyn genedeycbe fraw Tertzert jn all soem xzizjA. 
inde xf alb. ij hall. 

Med Hans Micbeissöns Haand: Jtem for i afilen molttüd i Kolno oiiad 
vijn oc eil — vij gilden [for vthen foroe swm nidxx4^ 

Bagpaa med (o Slags Blek men alt vistnok med Hans MichelMöni Baaid: 

1524. — vti Kolne vtlagt oc betallit for mijn firoes nade rortherit i 
Kolne til v maltiidtT anno 24, then 23 Janij, folio 69 finder tha i re- 
gisterit. 

(') Fra [ sencre tiUkrevet, maaske med samrae Haand. 



Regentinden Frn Margrete erkjender al have modlaget Dronning {ßiinAdtt) 
Brcv, der mcldcr hcndrs Ankomsi og forespörger om Regentindens Op- 
holdsstcd ; dennc önsker bcnde velkommen og beder hende komnie til 
Mecheln, 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1006^. BreTform; 

Spor af udvendig Forsegling. 

42». 27 Juoi 1524. Necheln. 

nadaine ma bonnc niopce je me recommande a Yostre 
bonne grace. 

Madame jay receu voz lettrcs. par lesquelles maduisez de Yostre 
vonuo depardoca et desirez saaoir ou vous me troouerez. Sar quoy 
je vous diz la bien venuc et que me troouerez a Haiines. Et ataat 
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madame ma bonne niepce prye noslre seigneur vous donner sa grace. 
Bscript aad. Haiines le xxvije jour de Juing lan xxiiij. 

(EgenhsBDdigi:) Vostre hunble lante 

Margaerile. 
Udikrifl: A madame ma bonne niepce la royne de Dennemarke. 



Konff CkrisÜem II oversender Dronning Elitahet fire til hende indlöbne 
Breve, nemlig 2 fra bans Söster Markgrevinden og 2 fra Brabant, og 
beder bende gjöre sitBedste med Hensyn til de hende overdragne Sager; 
om han havde könnet faa Leide^ vilde ban for lenge siden bave forladt 
Sit nnvsrende Opboldsted, men vil dog na, saasnart ban kan, folge efter 
Dronningen (til Nederlandene). 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mfincb. Saml. No. 833). Brevform; 

Halvark med Spor af udvendig*Forsegling. 

424. 7 Juli 1524. Wittenberg. 

i/hristiern roet gudtzs nade Danmarckis Soerigis Norgis Vendis 
och Goiiis konoingh hertog i Sleszuig i Hülsten elc. greffae i Oithen- 
burg och DelmenhorsI Elizabet äff szamme nade Danmarckis Suerigis 
Norgis Vendis och Gottis drotningh jndboren ertzbertuginde i Osteriig 
herlogindhe i Burgundj i Sleszuig, Hülsten etc. greffinde i Oldenburg 
och Delmenhorst, Hogborn forstinde, kiaeriste hosfrue, sendhe wij ether 
nogle breffoe, mel thette budt, som ether eere liilscreffne, twynne äff 
hogborn furst(i)nnde, frue Eliznbet margreffinde etc. wor kiaeriste soster, 
och ij andre som komme äff Brabandt, bedendis ether atj giere ethers 
st^rsthe fliidt, vtj theo saager som wij ether [tiilscreffue^ befolle. Same- 
ledis giffoe wij ether tiilkynde, ath ther som wij kwndhe haffue fanget 
leyde, thaa haffde wij lengesiiden giffuit oss her fran wij wiille dogh 
komme effther met Ihet alderfarsthe gudt giffuer oss lecke ther tiill, 
Thesligist ere och her engen ^besenderlieig tidningh at scriffue ether 
tiill befallendis eter god. Screffuit vtj Wittenbergh tendh sieffuende 
dag vtj Julij inanedhe aar etc. nidxxiiij vnder vort signet. 

(Rgenhendigt:) Cristiern. 

Udskrift: Hügborn furstindc frue Elizabet Danmarckis Suerigis 
Norgis Vendis och Gottis drotningh jndboren [ertzjhertugindc vtj Oste- 
riigh [hertug]inde vtj Burgundj vtj [Sleszuig] i Hülsten Stormarn [och 
Di]tmerschen, graffindhe i [01den]burg och Delmenhorst wor kisriste 
hasfrwe. 

Bagpaa med en anden Haand: 1524. 
(') Fra [ igjen udslettet. 



k^ 
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Konf^ Chriitiem 11 paalsgger Kantsleren Klaus Pederssün at underhandle med 
den engelske Konj^e an^aaende dennes Rrhvervebe af hans Skibe i Rjö- 
benhavn, bvilke han \tö\ge NUm LyhkeM off andres Beretoinj; vil faa i^en, 
samt om PengeUum til Gjenerbvervelsen af hans Rif^er eller idetmindsteom 
Borgen for bam bos Fuggeme; Brevc om lignende Hjelp af Keiseren 
eller Udbetaling af hans Medgift har han sendt Fru Margreie og önsker 
nu tillige, at Breve af samme Indhold skulle udgaa fra den engelske Konge. 

RfterOrig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 838). Brevform; odvendifr 
forseglet med Ringsignet. (Trykt i Aliens Breve og Aktst. S. 266 f.) 

425. 1 August 1524. Mecbeln. 

Christiernus dei gratia Danig Soetig Noroegig etc. rex 
dux SIesoici Holsatig Stormarig etc. comes in Oldenborg etc. 

iSaIvtem et nostrum syncerum fauorem. Notum tibi facimus 
quomodo intelleximus ex Nicoiao Lücke et aliis summa com difficultate 
futorum vt naoes no8tr§ qugHafnig sunt nobis reslituantur proinde con- 
siiiam de naoibus per jllustrissimum Anglig regem acquirendis nobis 
hoc in tempore necessarium videtur. Jtaque cum eodem rege ages Tt 
easdem naues cum Omnibus qu§ in iilis sunt ad se assumat molua nobis 
in regnorum restitutionem data pecunia jnque eam rem nihil laboris et 
diligentia pretermittes. Porro si idipsum non velit jd saltem impetrabis 
vt ad Hafniam scribat eas naues suas esse proinde non' desistant 
easdem ocyus ad se transmittere. Orabis autem vt de aliquant» pe- 
cunia idem nobis prouideat vt in regna nostra restitui possimos. Jnqae 
id accipiat pignus quicquid hie habemus naues bo(mb)arda8 cunclaqae 
alia donec eandem summam egregrie persoluerimus quod futanun pol- 
licemur ad diem Martine sacrum. Allegabis autem multa in eam rein 
et qualiter indecorum est nos exnlare qui eidem amici et confoederati 
sumus et impium sit ita ab hominibus contempni regiam dignilatem et 
multa alia qug non dubitamus te diligenter exequutoram. Qood si vero 
neque hoc velit tunc non dcsistes cum eodem agere vi sallem pro 
nobis apud Focharos fideiubere velit. Mittimus autem litteraa jHuatris- 
simg doming Margarythg in hunc sensum vt Sacra cgsarea mate* nobis 
auxilio esse velit in [recupe]randis regnis et ditionibus deinde [ai aazi- 
lium dare nolit^ ob summam egestatem qua afBcimur nobis conaolere 
dignetur de iiabenda dotis parle qug nobis adhuc debetor. Jn bone et 
similem sensum, lilteras ä supra nominato jllustrissimo Anglig rege 
impetrabis [nequo vero^ ad magistrum Melchiorem transmitles [aedapad 
te seruabis donec quid facto opus sit decreuerimos.* Jd quod pro 
solita tua erga nos beneuolentia non dubitamus te diligenter factaraai. 
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Dalam Ibchlinig Kalendis Augasti anno domini m d xxiiii sub nostro 
sigillo* 

(Efrenhendifrt:) Cristiem. 

Udikrifl: Venerabili viro domino Nicoiao Petri j(uris) v(triasque) li- 
centialo etc. canonico Landensi cancellario nostro syncere fideli et 
dilecto. 

0) Fra [ tUakrevet over Linien. — (*) F0r8t har der staaet: atqne. - (*) 
Fra [ lilfkrevel i Margenen, 



Rantsleren Klau$ Pedensön meddeler Kong Christiem, at hao har foredraget 
Kardinalen (rAoma« IKo^jej^) hans Sager udeo endou at have faaei Svar, da 
Kong (Henrtft)^ til hvem der er gaset Bud, er langt fraverende, hvilket bar 
bevirket, at Sagerne ere blevne formeget bekjendte; ban raader Kongen 
til at flöge at erbolde et Skib hos Fru Margrete eller Herren af Veere 
for derpaa at drage til Keiseren; Kongens Ankörnst til England vilde neppe 
v«re velseet^ men Skrivelser (til Paven og Keiseren) til bans Forde! er 
man villig til at udstede; ban beretter om Ankomsten af talrige Skibe fra 
Danzig, Riga og Reval^ hvilket ban antager Hertug (Frederik) bar foran- 
lediget af politiske Uensyn. 

Efler Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mönch. Saml. No. 1134). Brevform; 
Halvarky udvendig forseglet med Vaabensegl. (Trykt i Aliens Breve og Aktst. 

etc. S. 274 f.) 

426. 1 August 1524. Hamptoncourt. 

lUyn ydmygelig bepüchtig tro tienesthe tijl foren kere na- 
digste herre werdes edher nadhe wijdhe at jeg haffuer wäret host car- 
dinalen oc to gange talet met hannum oc gifFwet hannum alle tyngest 
tijl kenne dog haffwer jeg en nw inghen endelig swar fonghet forthi 
at kongen er wel xx mijise hegre oppe i landhet oc so haSwer car- 
dinalen sent eth bwdh tijl liannum om samme erendhe oc formodhe wij 
al thel schal snart komme i gen oc hwadh thet ferer for tydinghe wijl 
jeg wforteffwit schrifiwe edher nadhe tijl. En dog kere nadigste herre 
at cardinalen haffwer loffwet meg wijlle helle thet stijlls hosth sijg dog 
er tbet icke megelicht forthij thet kommer i so mange theres hendher. 
Men i hwickeledes ther om er tha radher jeg at edhers nadhe arbey- 
dher ther host froo Margarethe heller hcrren äff Ver om eth schijb oc 
gijfwer (sijg) aldeles in tijl keyseren oc seither sijn troo heller hob po 
inghen andhen, thet gor so wndherlig tijl, oc jeg haffwer inghen hob 
at Ihe wijlls haffwe edher nadhe hijd men the forschrifflher them 
kwnns the inthet nechte oss oc haffwer cardinalen loffwet meg them. 
Hijd ere komn» so manghe skijb fra Danske Rij oc Rewel at the 
sij« at i XX heller xxx aar haffwer icke weret her so manghe oppo 
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en tijdl. leg haffoer forstandet at the» er giort aiel slor Iqrik oppo 
thet at hertwgen wijl gere sijg god ther oiet oc Iher lijl wijlle kttawe 
skyllen ynd oppo edher nadhe hwar Tore the icke komme so 1^1 forea 
oc sij» edher nadhe sloo inlhel effther asdhet eo al forderffwe aOc 
landh oc rijghe met andre manghe sodan ord etc. 

Cardinaien hafiwer haSt nogle täte met meg bodhe godhe oc so 
andhre ewentyriighe äff hwijcke jpg kan so wd Ihet ene forsto soa 
Ihet andhet soro jeg wijl wel wndherwijss edher nadhe nar jeg koa- 
mer. Her met edher nadhe gwd tijl ewijg tijd heblet Ex Hamika- 
corta palatio renerendissintj dominj car(di)nalis septinaa die Brosi> Ao- 
gosti anno etc. mdxziiij. 
E. V. MKu 

honiliaras serwtor 
Kicolaos Prtrvs. 

Udskrifl: Serenissimo domino Christierno Dacie regi elc 

Ba^paa aed es anden Haaod: 1524. 



KaDUlereo Klaus Pederssdm bckla^r lig lor KoBf ChritUam over KardiMi 
(WoUtff). af hvem hao ikke kan erkolde Stt pM de Ssfcr, kw kar 
furcdra^et ham paa koniEcu Ve^e: dof har haa faaef Skirrelaer Id 
Paven o^ keisereo. aen SkA tii Reuen bl Spaaica dlcr ffjriawa viBc 
ikke koooe erholde» i Ea^laad: Skib aaa kao derfur aOfc at faa ka* 
Fra Maryrete oz eodeliz drafc 1 1 kcuerca aoai ata fidale Tilflaft; kaa 
foresUar at «eode Geiandier u\ SkotUmd oc til Rtm o% at ^ön SknfkeC 
BMd Lmbttkerme o; Hrrtu^ i Frederik) bckjeadt ■ Eafflaad of i Roa. 

EAer Uric. p. Papir i norske Rr^iark r (Vünch. Sani. 5o. 113S). BreTfbrai; Helark 
■cdSpor afadvendic fo»eflia^. ( Trvkt i Allca« Brevc oc Akt*!. cIc. S. S8 L). 



427. 2y August 1524. Moor.' 

31yn ydmygelig beplichtig tro tieaestke lijl forea. kere aa- 
di^sle herre werdes edher nidhe wijdhe at Ihea presthe hoKttüig gar 
ijlie i mod meg aien :#r>th i mod edhers aadkc. Jeg kaa icke foo 
>iAir af hannam nen hjn hoiler n^g op dag fra Jag i sodaa nodke 
at ifg kan icke >tiidhe hwad hjn kaf wor i «ijaielk. Jeg kaffarer aldrijg 
ueret i ferdhe riet >oUii eo h^ferje/ maa i mya IcNke. Ffarst 
^if je^ hinnum iil keuDe t^m thei skijb U-l H^jspaaiea oc Ikea saniae 
l.j*i je^ t'oniiiii ie^ k^nne la^keo te»ck<:>iUi foo tker oppo. so badk 
;eg hjnnum om bnrf iha bifwrr jeg oiet stoert art^eydhe forwerffwel 
\] tvxrS ec rjl p^wcn Ov ei L,l ke^^erea Lghe soai lesse copijt^r lydhe 
i»c ar^e^aher ea aw c> n oj^ie joire brvf oc swar oppo tke ereadke 
jeg hjfMer b^rvelh oppo euker cod^s aregae. Tkel er stocr härm al 
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hafiwe at gere met sodan en ewentyr, Jeg trwsedhe at jeg wijlle be- 
olaghe meg for kongen äff Engeland al jeg bleff so opp holden thii 
geSWer han nw bere kop so at jeg mener oc forliober en gongh at 
fonghe noghet swar. Haffdhe jeg icke ladet thet for sagher skyld jeg 
skulle so haffwe giffwet myn tyngest fore lijl konghen at man skulle 
baffwe wijsth at sijs ther äff, Haddhe jeg haffl myn eghen sagh at 
faare met tha haffdhe jeg aldrigh ledetb then patientiam som jeg haff- 
wer giert, haddhe jeg kwnnet wijnn® en stoer swm penninghe ther 
met gwd hielphe meg so santh, gwd giffwse jeg haddhe then bogh oc 
'Swar som edhernadhe haffwer ladet giort i modh the Lubeske oc her- 
twgen at jeg motthe presenthere them konghen thet skulle meget 
hielpe i edher nades sager. Jeg haffwer betencht mig en lijdhen ora- 
lionem tijl konghen oc thet wore goet at sendhe nogle tijl konghen äff 
Scotland effther thii at han er nw forlijget met kongen äff Bngeland etc. 

Jeg kan inthet fortresthe edher nadhe at fonghe her nogle pen- 
ninghe oppo thenne tijdh for sodan sagher som forschreffwet stoer oc 
ladhe the schrijffwe kriges folck wd offwer alt rijghet, at draghe i 
Franckerijghe met, 

Oc for sodan leijsBleghed som edher nadhe nw forstoer oc jeg i 
andre breff schreffwet haffwer tha kan edher nadhe icke heller for- 
treathe sijg at fonghe skijb her lijl Hijspanien ther fore mo edher nadhe 
gere sijn flijdt host frws Margarethe ther om, oc jeg rodher edher 
nadhe giffwer sijg endelig sielff tijl keyserlig maiestadt for ther er 
inghen andhen roedh som jeg kan mercke oppo ferdem. 

Mig teckes at were roedh at sendhe en tijl Rom met edher nades 
swar i mod the Lwbeske* oc hertwghen oc met kongens breff oc nogle 
andre Information at forfolghe edher nadhes sagher ther oc thet wijlle 
wel geres beboff oc om electus wijlle icke sielff tijd, tha wore thet 
goet at her Hans Haussen fore tijdh heller noghen andhen. Nar gwd 
wijl jeg kommer tijl edher nadhe tha wijl jeg wndherwijse om alle 
sagher. Ex Horo palatio dominj cardinalis xxix« Augusti anno dominj 
mdxxiiij. 

Edher nades 

tro tiensre 
Nicolaus Petrus. 

Udskrifl: Sereulssimo domino Christiero Dacie etc. regi etc. ad 
manus proprias. 

Bagpaa med eo anden Haand: sancta. — Maria gratia pleua Ihs.(?) 
(^) Senere Moor Park i Hertfordshire, by^^^et af Kardinal Wolsey. (London 
and ito enviroot described, vol. V., London 1761. 8., p. 11—12.) 
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Kanuleren KUnu PederMsöm beklafer ng for KanÜMil flwin ( IFdlicy) OTcr, 
at ban no bar opboldl fig ontreot «o Mmmwi I Rof fand öden at kuac 
faa endeligl Svar paa de Erender, ban bar havt al forebringe, og erUc- 
rer aldrig at bave v»ret aaa obeldig, nagtet ban bar Terel i ligaeaie 
Sendelser ved mange andre Hoffer. 

Efter Orig. (?)* p. Papir i nortke RigMrkiv (Mflncb. Sand. No. 3938). Brerfors; 
Helark, udrendig foraeglet med et Gemmeaftrjrk. (Trykt I Allena BreTe og Aktrt. 

etc. S. 290— 92> 

428. [c 1 Septbr. 1524.] [Londont] 

Keaerendissime et amplissime paler. Jam ferme inlegnun ■ 
hoc catolico regno rnensem tradaxerim, el qoomodo tradoxerim? tn- 
duxerim inqaam com soinma modestia et mansoetodine, nemini volebu 
esse nimiom molestos importonasoe. Veraai ounc hone nonc illoii 
obsecrauerim nollos est quem nosco log r«e pateroitali a secreüs 
esse apad quem non sopplicem egerim yi miki aozilio forel vel send 
veniendi in conspectom tue amplitui inis. Prelerea sopplices libeüof 
dederim, at vicissim mihi verba data ont siqoidem responderinl ardai 
quedam nei;otia esse pre manibas vtpote jam Romaoa jam Anglicaai 
jam pablica jam priuata. Neqoe adeo stopidof anm quin scio et Tide« 
infinitam occopationum roolem impeodere lois homeria. Sed quid loa? 
Nonne congroeret interim tue humanitati vel aemel reapicere oculuoiBe 
flectere ad me, ad me inquam prouolutum ad tnoa pedea Tel vi veriif 
dicam ad pedes tuorum famulorum, at quid dico ad me ioso ad aere- 
nissimiim regem meum conGdentem dependentemque ex tot benignitale 
totum. Si ego debeam expectare quousque in hac florenlisaiaia patrii 
ad quam vniuersus terrarum orbis confogit omnia negolia foerinl ei- 
pedita reuera vsque in infinitum expectare habeam. Proinde nirsaad 
denuo confugio ad luam rmam paternitatem ac iteratia predboa harnüifle 
supplico, liceal tandem fasque sit et integrum mihi hinc ad regeoi naaa 
et reginam discedere cum aliquo benigne response cum bona gratia et 
item cum osculo sacralissimarum manuum etc. Cetera taceo, poiff 
quare tacoo? Nunquam profecto ita mc Christus amet tarn i 
memini nie egisse rem meam tametsi negotinm mihi fiieril 
lempohbus etiam cum Romano pontiGce cum plerisque reuerendiaaiBHi 
cardinalibus ol hijs per fidem summis in alma vrbe Roma, com ceaan^ 
cum archiduoo Austrio et item cum omnibus prepe Germanie priodpi- 
bus. Coteruin mali^^nitali tompornm parendum est at dabit dens hqs 
quoquo finem. Hoc rorta$5i$ importunins liberiusque quam par sil diob 
pro rogo moo ne mpo pro quo non solum libere dioere sed atiam alreaae 
vbi res postulat mortom obirr non dubite, boni et ^ni conanlal tai 
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|Mternitas rma, coi rorsas commendo totam salutcm regis mei nimiruni 
anheiantis sospirantisqoe ad te non secos quam ad vnicam parentem etc. 
Bjusdem toe rme prtis 

humilimas et deditissimus 
seruitor Nicolaus Petri. 
Udskrift: ßeuercndissiino in Christo patri et domino domino Thomg 
sacrosancte Romane ecciesie cardinaii etc. domino meo obsefuandissimo. 

(*) Fraregoet Mangelen af Datering, har Brevet aldeles Udseende af at wre 
•n Original; i saa Fald maatte det ikke v«re bievet afsendt. Maaske kan detdog 
paa Grand ar den omtalte Mangel v»re bievet omskrevet. 



Klaus Knipkoff underrelter M. Lambert (Änderssön) om, at han har havt 
Hans Hoppe til Gjest i Uans Michelssöns Ntervsrelse, faaet harn drukken 
og udspurgt harn om den üans Kjöge, han skal have seet i Danmark for 
2 & 3 Uger siden; han erkicerede nu, at det ikke var M. Bans men Kon- 
gens ridende Bad, gom ogsaa heder Hans Kjöge efter sit Födeated ; andre 
Efterspörgsler have heller ingen Oplysning givet. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 981). Brevforro; 
Helark, udvendig forseglet ved Hak i Voxet uden Anvendelse af Signet; 
en til Forseglingen anvendt Traad vedbsnger. 

429. 7 Septbr.'? 1524. Antwerpen. 

lesus. 

Myinen deinst kere meyster Lambeirt haffuer yeg giort myt 
yderste beyste (eyffter) eder scryfruel(s)che och haffuer hafft deyn karll 
tili geyst Hans Hoppe y Hans Myckkelszen neruerelssche och haffuer 
giort hannum foull och talid ponne bans schye och heint hannum oudt 
schovm muelicbtt hauer weridt och schautl hannum y Hans Mickicel- 
szen neruerelsze at meyster Hans hadde sautt wos mange ny thynder 
0¥m Danmarck ock spourt hannum at ovm deicht wor scheynningen da 
scha han ney thill schovmt och ya thill schovmt des myddel spourde 
yeg hannum at ovm han hadde weist scheytt deynne meyster Hans tili 
K#ge schovm han scha ffor wos da scha han ney y Hans Mickkelszens 
neruerelsze at han hadde reichtt beteinckt schig ock deict wor ko: 
magtz: riende boudtt yn schovm ock hyder Hans Kege ock eyr fedt 
oody Kege deyn han meynte ock yckke deynne der bad han scig scho 
goadit thill heylpe doch at han wyste ynthitt äff deynne schag och 
eyrridt ock well muelicht at thet eyr long ffordy han scha ffor wos y 
fredes at tbett skoulle were mondauyn der eyffler 3 ouger han scho 
hannum y Kege och da hadde han well weridt her ffoull neyr 10 daue 
diett wor hannum ickke muelicht at rie y melleim deyn thitt hydtt eller 
feynnin skoulle fforre hannum freym scho at ponne bans or tror yeg 
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■t han eyr vskyllich och Hans Mychhelszen des ligesl vden y koTaeüö 
annidt al fforhore äff hannom well ono man schy hannom at der kom 
yn äff Danniarck schovm scha at hadde schell hannom y K«ge ynaea 
scho slackkit thilt ock ponne de or lode y scheillen etc. 

Haffuer yeg werid y hans herbere ock spoort eyffter haos weyske 
da scha de at Ihe hadde ingen weyske hannom tili herindes scho at 
leg kovnne der ingen beskeidtt ffo meyn lader han scheytie meysler 
Claus stest da eyr han yngen forreder ger han icke da moy tage der 
oudt scho megit schovm y wylle her oudy haffoer yeg giort mit beste 
ock [lider* y Hans Myckelsscn neruerelsze. 

Jeg wor y Berreyn ock talde mit deyn kuynne meyn yeg fyckt 
inthitt äff h<*ynne ouden one or meyn yeg will onnder wysse yeder 
althing schovm hovn scha mig nor yeg kovmmer tili yeder ynnea 5 
daue wyll yeg kovinme thill yeder scheyll och yeder good beraiindes 
gescreuen Iho Andorpen zo der Laureynszeyn hysse onp eyn morgea 
ffro vnden winskeden jw scho feylle fleyskes als onscher eyn part 
hadden gescreuen vnszer leoer frooen ooeynt 1524. 

C. Kniphoff 
eder weyn aithltt goduillich. 

Grosser mych alle k : magtz. gode scheg broder tynnerre uch yage 
andre yeg holler yeder ffor houes mannyndt ffor [de]m. 

Udskrifk: Den fforcigtigen vnden wissen mester Lambert ko: niagts. 
van Denmarken s« kretarius Iho Pure d. gescrewen. 

(*) Klier 24 Marls cller 14 Aof^usL — (-*) Fra [ igjea udileUct. 



Suiholderinden Fru Margrele sender Dronniog {Elisabei) efter bendea öaike 
en Optegnelse, paa bvad der er blevet bende bereitet aof^aende Ltäkt- 
raneres Ophold bod Dronninf^en, ligesom bon ogsaa kao hAre mere deroa 
af den Secrelair, der er Overbringer af Brevet. 

Efter Orig. p. Papir i Dorske Rigsarkiv (MQnch. Sarai. IVo. 1007). Brevforin; 

Kvartark med udveodig Forsegling. 

430. 7 Septbr. 1524. BrOssel. 

Madame ma bonne niepce je me recommande de bon coeur 
a vous. En ensuyant ce que mauez requis je vous enooye aoec cestes 
linformacion que jay fait faire sur le rapport a moy fait de ce qne 
Hucuns de vostre hoslel seroient de la secte Lutheriane ainsi que par 
lü secretairc quj a este present a Taire ladicte jnformacion porieor 
dicelle entendrez, iequel pourrcz croire. Et atant madame ma bonne 
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•iepce prie dieo vous aooir en sa sainte garde. Escript a Bnixelles 
le vije joor de Septembre xvc xxiiij etc. 

(Egeobsodigt:) vostre hunble tante 

Marguerite. 
Udtkrifl: A madame ma bonne niepce la royne de Dennemarcke. 



Statholderindeo Fro Margreie ODderretter Droooing (Elisabei) om, at hon 
efler hendes önske har tilskrevet Keiseren, og scDder bende en Kopi af 
Brevet; forövrigt overlader huo til Bronningens KaoUler at gjöre, hvad 
han finder oödvendigt. 

Efter Orig. p. Papir i oortke Rigsarkiv (Manch. Saml. Flo. 1009). Brevform; 

udvendig forseglet. 

431. 24 Septbr. 1524. BrOssel. 

Madame ma bonne niece. Je me recommande bien homblement 
a vostre bonne. grace. 

Madame, ensuyuant voz lettres, qoe jay cejourdboy receu je- 
scrips de ma main a lempereur aelon qoe desiries. Et voos enuoie 
•nee cestes mes lettres, ensemble la copie dicelles afln que saichies ce 
qoelies contiennent. 

Qiant a autres depesches le tout a este mis os mains de vostre 
chMcellier poor y faire ce quil luy semblera estre. neccessaire. Et sur 
ce madame. ma bonne. niece. prie. dieu. vous donner bonne. vie et 
longoe. De Bruxelles ce xxiiije de Septembre. 

(Egenhendigt:) vostre honble tante 

Marguerite. 
Udtkrift: A madame ma bonne niece madame la royenne de Den- 
nemarke. 

Bagpaa med en anden Uaand: 1524. 



Bmu Miehehsön tilskriver M. Lambert {Änderssük) angaaende Jürgm Fiekem" 
dorp^ om Breve fra og til Ckrittiem Vmter samt oro et defekt Exemplar 
af Evangelieme paa Daosk, beder om Besked, om der bliver ooget af 
deres Keise til Spanien, og om baog PaDt«erband<ker og llue ere komoe 
fra Wittenberg, og anmoder ham om at skaffe Klaus Knipho/f TilladeUe 
af Koogen og den nederlandske Regjeriog til at aogribe Kongeng Fiender 
tiltös samt Leide af Hertageo af Geldern til at benöge bans Strömme. 

EHer Orig. p. Papir i oortke Rigsarkiv (MOnch. Saml. Plo. 1052). Brevform; 

Kvartark med Spor af udvendig Konegling. 

X. 25 
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432. 4 Oktbr. 1524. Antwerpen. 

Jesu Christi nade och friid vare med ether. Kere mester 
Lambrecht senderlige ven fick jeg myn herris skriffuelse om klede til 
Jergen Fickendorp, haiicket jeg vi! bestyre, men hand «iger for meg 
al jeg skulle fonge hannom ther til med xxiiij golt gilden tber vith 
jeg ingen raad til, ingen skriSTuelsse haffuer jeg oc fongit tber om jeg 
retter mig efiter thend skriffuelsse band ferde migh elc Jiem Henric 
myn dreng skreflf meg aST Vittenberg athand sende mig vti myn herris 
ferste kramfade mine pantzserhandske oc hufTwe, om i nogit ther om 
haffue forfarit at thet er kommit til stede eller ey, Jlem sender jeg 
ether met thenne breflfuisere ith breff som, Christiern Vinthcr skriffuer 
ether, jeg haffuer end nw hoss meg thend ring och skriffuelsse i sende 
til hannom norsom meg stedis vist bad vil jeg sende hannom thei, Oc 
huorledis thet haffuer seg om vor reisse i Spannien, skriffoer meg 
nogit til, narsom ether stedis bud. Ether gud befalendis skreffait i 
Antworp sancti Francisci dag anno mdxxiiij. 

Jtem i maa vnderuise Thommes Holste vti thend lasse materia äff 
Dansskee euangelia, som myn swend haffuer sendt meg er defecht vti 
huad heller thee ere opiesde oc vttagne, eller myn swend haffuer thet 
saa vdsendt vid jeg icke ferre end han kommer. Jtem forgetter icke 
at talle med myn herris nade om Klaues Kniphoff kand fonge ferloff 
äff myn herris nade at straffe hans nadis fyende vti soen, oc om hand 
künde fonge leyde äff hertugen äff Gelleren at besage hans stramme, 
practicerer selffue her om thet beste i künde oc at thet maa skee met 
consentte her äff hoffuit. 

Hans Mickelssen. 

Udflkrifi: Til sijn sanderlige ven mester Lambrit. 

Bagpaa: mdxxiüj. — 1524. 



KlauM Kniphoff tilskriver Mester Lamberi (AnderaHn) tDgaaeDde sit adelige 
Vaaben og dets rigtige Btasonering lamt om et SÖtög^ han havde agtet at 
fbretage i Forening med Jlh-gen HanaÖn og Barns MichelssSn, og hvori 
ogsaa 31. Lambert havde Önsket at deltage paa Hamburg er borken, hvif 
Egenskaber nermere angives; han gjör spögende Bemerkninger om eo 
Pige i M. Lamberts Herberge og opgiver at kaooe trieffefl i „den holland- 
ske Have" i Bergen op Zoom. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiy (Mflnch. Saml. No. 892). Brevforffl 
Uelark med Spor af advendig Forsegliog med Riogsignet. (Trykt i AHena 

Breve og MOüL e«c. S. 300*-*302}. 
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433. 8 Oktbr. 1524. Antwerpen. 

lesus. 

Alyn tieneste kere roester Lambeirt. Jeders breff eintfonget i 
hoickit y scryffoe at thiti voben vor falst jeg schinde jeder etc. kere 
Diester Lambeirt deicht eyr oodein myn forstend, meyn leg ved veill 
al grot eyr ingen farre ock vor nnyn skioll ble och schort meyn deicht 
bl# vor heymmelt biet doch forstor ieg at schort mo icke sto ponne 
schort (o: biet) veis ieg jcke veiste meyn kere mester Lambeirt vicke- 
londes ieder der ovm got tickes eyr ieg ganschelige weyll tili fres 
och lader mig yt gere eyffter jeders ^Willie ock got tickes fordy jeg 
des ingen forstan haffoer wes kosteindes will ieg geirne betalle jeder 
ock for jeder vmage y der y giort haffue vil ieg geirne y alle mode 
mU jeder ffortienne och jeg skammer mig at ieg scho drystelige byuder 
ouer jeder oudy deynne scag men ieg hooes at i tage mich yt icke 
ffor deicht veirste a etc. 

Jtem ovm deicht breff schovm ieg skreff jeder tili ovm haffuer yeg 
ganschelige veill forstait jeder meynning meyn haddeit veirrit scho at 
ko: mt hadde reyst da hadde ieg mit meyr heilpt geirne veirrit vde 
ovmmit at foraeirre yt bitte schovm vy ffor enige vorre Jorreyn scryff- 
aere Hans Michhelszen ock ieg meyn nov ville vy yt la besta eyffter 
jeder 8cryffuel(s)che. 

Jtem ock scryffue *yt at y wylle veill voue jeder [hals mit^ lyff 
meyl nor y motte scheille ponne Hamborger barkeyn. kere mester 
Lambeirt deicht eyr yt got bescheilt skyff vnder schine scheill och lyr 
veill ror meyn deicht veirste at thit eyr schorre lacktt och meyn 
^kan ynge meystere ffo deir yt teictte kan. Meyn wyste y der nogen 
rodtt tili da ville [veilU ieg veill ro ieder [deyll^ tili at sto tili rors 
meyn veidt fouck mastein skoulle y hysse scheilg. Och her y vill yeg 
geirne roe ock hielpe tili deicht beyste. 

Jeg hauer forstoyt at y Meyddelborge vor eyn pige i jeder heyr- 

bere schovm hadde stovngit schig ponne yt schovm scho at hovn hal- 

tede och i rodde heynne ponne eyn nacht bodtt deyn konsst eyr icke 

ovmberindes, nor i ville go tili scheilgs etc. Her mit jeder goud be- 

falindes och myn tieneste althitt bereilt yeg houes tili at vy teyrre eyn 

inschynnen tili houe ffor eyn vy skylles at mitt goods heilpt da ville 

vy proae jeder konst. Vudy Andorpen den 8 October 1524. 

C. Kniphoff 

jeder tiennere. 

Paa en i Brevet liggeode Seddel: Jtem kere mester Lambert y skoulle 

25» 
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fynne mich oudy Beirgen po hamneyn y deio Hollandiske tuine vnden 
forgeit my mynne breff nichl fan ko: mag^ oup de vapein vnden ander 
mynnen dingen als jw woll weitlich ys. 

Udskrift: Dem erwaren vnden wyssen meyster Lambeirt ko: mt van 
Denmarkein schekrelarius mynnen gunstigen gode fruit 

to Myddelborch. 

0) Pra [ igj» udsletteL 



Erkeherlo^ Ferdimamd af österrii^e erkjeader Modtaaelfeo af Dronniof (ElüiAeii) 
Brey af 11 Septbr. of^ beklai^er, at gaavel Keiaereni som haaa egoe Om- 
•tendifrhedfr Torbyder dem at yde heode Hj«lp ved igjeo at indselte 
heodes Gemal i aioe Rij^er og Lande, hvoitil de eilen akolde bare 
veret villige. 

Ef(er Orig. p. Papir i oorske Rigsarkiv (Mfinch. Saml. No. 900). Brevrorm; 

Halvark med odveodig Fortesliog. 

434. 23 Oktbr. 1524. Wien. 

Madame ma honne seur humblement et de bon coeur a TOsIre 
bonne grace me recommande. 

iTladame, jay receu vostre lettre da xj.« de Septembre passe, 
et entendu comme estes en bonne sante et disposicion dont sois tres- 
ioiielx. Et quant a voz affaires jl me desplait grandement qoe cealx 
de lempereor monseigneur et les myens ne sont en la disposicioo que 
bien vouldroie, affin que chacun de noos fist son deooir a reintegrer 
et remetlre le roy vostre mary et vous en voz pays et seignories, Et 
tiens bien que quant sa mate anra lopportunite a voas faire el donner 
assistence quil ny fauldra pas, Et de ma part le temps la donnant en 
feray aussi comme jusques a oires ay tousioors fait et tena aays 
Sans y riens espargner, Atant madame ma bonne seur je prie diea qni 
vous doint lentier accomplissement de voz desirs, De ma cite de Vienne 
ce xxiij.e doclobre. anno xxiiij, 

(Cgenhsndigt:) vostre bon et humble frere 

Ferdinandos. 
Udskrifi: A madame ma bonne seur, la royne de Dannemarcke. 

Bagpaa med en anden Haand: 1524. 
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Jihrgm BüHMSön niiderretter KoDg Chrisliem om, hvilke Skridt han og Pom- 
peius {Oeeo) have^ort for «t skaffe Dronningm den Kvinde (Jordemoder?) 
fra Haarlem« om hvem Konten havde tilskrevet bam, og fraraader at sselge 
Skydisei paa jlfarte, hvorfor der snarl kan blive Brog; om Herman^Wil" 
lomMson) kanne N. Lambert (AndersiOn) og Klaus (Kniphoff), der snart 
komme til Kongen, berette. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 961). Brevform; 

Helark med Spor af udvendig Forsegling. 

435. 4 ^ovbr. 1524. Amsterdam. 

Nyn plictoge tro tienneste ether nades hegmectogheidt altiidt 
for^sendt met gud. Hegborenn furste ksereste nadige herre om then 
qwynde ether nade screff megh tili om som wor nad^ frwe künde 
hielpe aflf hennes siiigdom etc. hwilcket jeg strax gafT Popeus tilkende 
tbij foer han strax tili Harlom effther thenne qwinde oc trester hwn 
seg met gudz bielp at hielpe hi^nnes nade, her er jngen bether i thisse 
lande tili swodan handelinge, Som jeg forstanderpa Pompeus thabafTuer 
hwn rentthe äff Hartem artigen at hwn ther skall boo oc blyoe thij 
maa hwn jngen stedz fare wthen consent äff staden etc. hwn lod seg 
tycke mand skull» giiffue henne je correntc gyllene om hwn kan hielpe 
hennes nade jngen penninge ser henne loffuet eller tilsagt men Popeas 
fick henne x corrento gyllene tili tserepenninge etc. ksereste nadige 
berre som jeg tilfforn haffuer screuit ether nade tili om iben jerne 
alange oc the andere jerne besser pa Marien sere met the ij twmeler 
elier meser ath ether nade ey skullaa selge (hem builckct stber nade 
meg loffuit och tilsagde nw formercker jeg ether nade will selge them 
hoilcket meg ganske ilde behagher tbij ether nade skall ey fange heltben 
werdh fore them skall ether nade haffue nogen skiib tilsees tha fanger 
ether nade ey slijgh besser ighen wthen pa then dyreste penninge. 
Jegh kand altiidt vange raedt tili ith skent skiib menn jeg formogher 
icke at kebe ther besser tili thij bether jeg ether nade ydmegeligen 
ath wille ther wti bedencke ether nades eghen gaffnn oc beste, will 
ether nade latbe megh vanghe them tha hohes megh ether nade skall 
dyre noch selge them etc. Jtem Hermens handelinge vormodher jeg 
will intthet feige ^skeell mester Lambret oc Clawes künde ytthermere 
wnderuise ether nade huad pa fserde sr, thoe komme met thet alder 
forste tili ether nade. Her met rlher nades liiff siell Stadt nc werdug- 
heidt the beige trefoldygheid befalendes tili ewiigh tiidt. Screffuit wti 
Ämsterledam fredagen nest effter omnium sanctorom mdxxiiij. 
Ether nades fatyge tiennere 

Jerien Hanssen. 
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Udskrifi: Hegbome furste och mecthageste herre her CrisUern met 
godz nade Danmarckes Sueriges Noriges Wendes oc Gottes konningh 
hartugh wti SIeszuig Holsten Stormarn oc i Ditmerskenn grefoe wü 
Oldenborig och Delmenhorst myn ksreste nadogeste herre. 

Bagpaa med eo anden Haand: 1524. 



M. Lambert Anderssön tilgkriver Kong Chritiiem 11 aogaaende en Pengeswi 
fra OrJbiö, som Konj^en, Jörgen Üanaön m. 11. fjör Fordriog paa, om Kon- 
gen« Skydis, om Kelteren og Kongeo af Frankrige, LmJker og hana Lcraa 
Fremgang, bereiter om Tilstaoden i Danmark efler ea HeatokjAber Pedtr 
Hvidts Fortelling, om Hertugea af Geldern og Biakoppen af Utrechl m. ■. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mflnch. Saml. Ifo. 703). BreTfor«; 

Uelark med Spor af udveodig Foraegling. 

436. 20 Novbr. 1524. Antwerpen. 

Nyn ydmiidige plyctoge willige troe thienesthe ethers :K: 
H< altiidl tiilrsde. Hogboren fursthe kisrt nadag* herre werdes etbeff 
nade at wiide at ieg haffuer her giert myn yderathe fliit om thee tbw- 
sind gülden som her ligger vtj retihe, oc wilde well snarligen fanghe 
en ende szaa at ethers nade skulle fange thennom, nw er her eo sdiip- 
per, som heder Frederich Frysze, som tiilforn baffaer weret paa Aar- 
chenee paa Jergen scriffuers vegne, hand siiger at thee penniage 
kommer Jergen scriffuer, och hannom tiill, thee band siiger, al Ihet 
godtzs som thend mandh tog paa Archenee, som penningen tiilhorde, 
herde Jergen scriffuer och hannom tiill, och wor her yoke mere ar» 
rcsteret end ix« och x kiepmands golden nw baflftaer tbenne schipper 
giert en contracth met en kiepmand äff Lübeck som heder Hana Kortsi 
som haffde oc arrestheret szamme penninghe, at tend alT Lübeck 
skulle beholdhe iijc gülden ther äff och thenne schipper paa Jargea 
scriffuers vegne, thee andre vjc gülden, thee tend Hana Kortas äff 
Lubck, haffdhe oc arresteret szamme penninge, thee hand siiger at tead 
som szamme penninge tilherde, wor hannom szaa meg(e)t aksidog, 
kiffift nadugt herre ieg haffuer arresteret penningen her asaa engea 
skall faa noget ther äff, ferre ethers nade thet tiil$t»der, ieg hailtaer 
ret nock ther tiill paa ethers nades wegne, som ethers k. mt skaü 
fonge at wiide. Ki»rt nadugt herre, om ethers nades skett etc. at ethers 
nade wiide huor meget swmmen seg leber, kand ieg ycke acriSbe 
ethers nade ferre thet blyffue weget, ieg forbiider her tendh aom biidt 
komme skall äff Amsterdam, om szamme skett, ther aoai hand ycke 
komer vtj dag eller morgen, haffuer ieg screffuit Popius Occo tiill, at 
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band skall fynde meg vtj Feere, at annamme skeUet ther, och giffoe 
meig ther bethaliingh, Ksrt nadagt herre, ere hiidt komen wisze budt 
tfff Offberland, som siiger at keyserlig imts: forbudt ere kommen äff 
Hyspanie, leendes at thend herre dag som stände skulle i Spyere, ey 
skall framgaa, och forbuder at engen skall handle noget vtj doctor 
Morthen Lotlhers saag, forre bans keyserlige : nit : selffuer personligh 
kooimer egen tiill Teskland, och tliaa selffuer horrer szamme saag, 
Sameiidea haffae oc rilgs stsderne annamedhe Lutther och bans saag, 
al wiille beskermen for woldt, ieg formoder at elhers nade wiidt well 
at fyre aaiaa stsder vtj lanth to Wyrtenberg, er fallne fran her Fer- 
nandOy oo tiill thee Swytzer, for Christj euangelij skeldt, huilcket wüst 
er, kliert nadug^ herre, er her visze tiding at koning äff Franckriige 
baffoer Melan ynde, oc k. mts folck haffue belagdt alle wey, szaa at, 
Iher som paoen eller thee Fenetianer, ey falle fran k. m^, mene thee 
al band heller skulle haffue blyffuit vtj Franckriighe, Ksrt nadugt herre, 
om bispen äff Wtryct oc hertugen äff Gelder siiges here at thet er vtj 
bealandt, dog haffuer bispen äff Wtryct end nw reyszener oc landz- 
knecthene hoss seeg, ieg formoder at thet ganger hannom, liighe som 
Ihel gyck hertugen äff Holsten, at thee wille thienne theris eedt wd, 
end dog band thet ycke storligen begerer, kiffr^ nadugt herre, her er 
komoien en hesthekieber aff[Daninarck' som heder Pether Hwydt, band 
aiiger engen nye tiidinghe, andet end huo som sterckest er ther, band 
haSlDer best reth, liidhe stör beskattelsze, doer tiidt, oc haffue sorg och 
modgang och alt wndt amen, Kiasrt nadugt herre om thee penninge som 
ieg skulle giffue tend galdsmydt, kand ieg ycke fornoge hannom then- 
nonn ferre nu paa tiisdagen at mydag, thaa skall band were thennom 
wiaze, thy myn wert, Henrich van Litthe kommer ycke ferro hiem, ieg 
haffuer liilsagt en mand thennom paa bans vegne, som thennom skall 
annamoie her, ethers k. mt gudt befallendes. Screffuit vtj Antwerppen 
Ibendh xx dag Nouembris aar etc. mdxxiiij. 

Ethers k: m^; willige och troe thienner 

Lambert Andersen. 
Udskrifi: Hogboren fursthc oc mectuge herre her Christiern Dan- 
marckes Sueriges etc. koningh etc. myn aldernadugt herre. 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: Äff mester Lambrit scriffuelsse 

til K. Ht om the penninge som Jergen scriffuer haffuer ladit besette. 

(}) Fra [ tilakrevet i Margenen. 
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M. Lamberi AnderMiin tilskriver Kong Chritium 11 aiifiaende 8al|ret tf n 
Del tf hang Skydls, hvilket dog ikke kaa ake, fSr Attiotmms Lmudrmgtn 
Arvinger i Veere ere tilfredstillede, om forikjellige Peogeaafer aast oai 

Skibet Marie m. m, 

Efter Orig. p. Papir i norake Rigsarkiv (Mflnch. Saail. Ro. 706). BreTfonD; 

Helark med Spor af udvendig Foraegliiig. 

437. 10 Decbr. 1524. Veere. 

/ rlyn ydmydugo plycloge willige troe Ihienesthe, Hogbom 

forstbe, kisrt nadugt herre, werdes ethers nadt) at wiide, at theiid 
budt äff Amsterdam, er hiidt kommen, och haffuer ieg leffoerede haa- 
nom Ihend störe slanghe, och en halflf kartoff, och formoder ieg, al 
band och wiill ha (Tue thend Proake karthoue, dog forbiider ieg thar 
om scriffuelsze fran Amsterdam, thee andre feem halffae karthoMT, 
wedt ieg och soldt, kisrt nadugt herre, thend tiidt ieg reysde fraa 
[Hecchelen^ ethers nade, haffde ieg vtj befaliingh, äff ethers nadhe, at 
bethalle Hariens kostb, thesligest bodtzmendh, och en iinedragere, herr 
vlj Peere, samledes och rentmesteren äff [Pecre^ Siellandb, nw Ick 
ieg Süden Hans Michelsz scrifTuelsze, at ieg [iegh^ engen skolle be- 
thalle wndtagen Marions kost och bodtzmend^ ther fore werdes ethen 
nade, at wilde, at \vg weedt engen raadt, at kwnde lade weghe, aelge, 
eller burdt fere, ethers nades skett, ferro end ieg baflfiier styld tiill 
fretzs, thenne lynedragere, nw er ieg szaa met bannom oflfkier eai 
komen, at hannom skall nw bethales Ixxv pond Flamsk och staodar 
hannom tiilbage egen Ixviij pund x skillingh, thennom skall band byde 
tiill poske, thec hannom kommer vlj alth, hwndrede ocb [Ixx^ xlig 
pondt, oc X skilling, kiaprt nadugt herre, som ethers nade well weeA, 
at rentemestoren äff Sielland haffuer ethers nades breff, paa 2000 gri- 
den, leendes at ther som ycke fyck bethalling enden beneffiid tjidt i^ 
szame breff, at band thaa, skulle selghe nogen elhers nades skmti alci 
ther om werdos ethers nade, at scriffne meg ethers nades wilge Ikr 
om, ieg formoder at band skall gierne tage nogle äff thee swareslb 
Stecker, dorer end mrnd thennom selge kand, kier^ nadt berre, aa 
ethers nades skiib Marien, haffuer ieg antwordt henren äff Feere, frfi 
Margrettos breff, och spurdo hannom tiill radtz, huore mand b«( 
kwiide forware Marion etc. thaa, swarde band, at ieg skulle besptfl 
meg met scippcren, och at band hafTde therc engen forstend paa, i|- 
kand formcrcke, at band er ycke nu szaa willige, som band plegerd 
wcre, iog haffuer forbertt all leyligbedt om elhers nades skiibb, atMl 
kommn tiill Aremee, ther som ethers nado endeligen wiill hafti 
szamme etbors nades skiib tbidt, thaa wiill thet kosthe msre end S 
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pond Flamsk, ocsz(aa) verdes ethers nade, at sende ineg eth breff äff 

frw Margrethe tiill staden äff Hydelburg, at thre »re tiiirredtzs, at 

Marien maa ligge for Ereniee, och at thre wore behieippelig at for- 

ware azamme ethera nades skiibb, kiart nadugt herre, leg formoder at 

alle ethers nades kober Stecker, skulle ycke lebe mtere tiill penningh, 

eodh weedl iij twsiind golt gülden, nar ieg fanger ethers nades scriff- 

nelsze, oon rentemesteren, och thee andre ethers nade skeldug [er' 

will iegb vrortbeffoit, fly ethers nade clart regenscop, ther paa, kiser^ 

nadagt herre, werdes ethers nade at sendhe megh eth ethers nades 

breff, leendes [at' ethers [at^ nadhe behender segg, at were Jasper 

linier, borger vtj Fere, Anthonius lynedragers arffuynge, skeldug Ixviij 

pondt Flamsk, at bethalle nw tiill poske, etc. forthe thet er ycke 

megeligt, at ethers nnde kandh selghe ethors nadrs skett, ferro endh 

band blyffuer stildt tiill frcdtzs, Popius Oeco hnffuer loffuit at forscriffue 

neg tiill Antwerp, met thet alderferste, penninghe for thet skett, band 

fjck, kiaer^ nad^ herre ieg kand encthet skaffe, ferro end ieg fanger 

•Ihers nades scriffuelsze ther om, huor fore werdes ethers nade at 

scriffae meg tiill n)et thet alderferste ethers nade gudt befallendes. 

Sereffait vtj Fere x Decembris aar etc. mdxxiiij. 

Ethers nades willige thienner 

Lambert Andersen. 
Udtkhft: Hogboren fursthe och niectuge herre her Christiern Dan- 
■larckea Sueriges Norges etc. koningh hertug vtj Sleszuig Holsten etc. 
nyn alder nadugt herre. 

Bagpaa med en anden Haand: 1524. 

(0 F'^« [ W®n udiletlel. — («) Fra ( lilskrcvel ovcr IJnien. 



Btmi Michelssän sendet Konf^ Christiern 11 et Brev frtk 'S], Lambert (Ander ttön), 
fom Klaus Kniphoff ijraar har mpdhra^t fra Bergen (op Zoom); denne 
venter en Dag over i Antwerpen, om Konj^en skolde ville sende M. Lam- 
bert Svar tilbanre, hvilket Klaus Kniphoff da vil sende ham (til Veere); 
Hans Michelssön bar tilskrcvet i>I. Lambert om at komme til Kongen til 
Jol og vil selv medtage det omskrevne Flöiel. 

Efter Ohff. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. INo. 1054). Brcvform ; 
Kvartark^ udvendifi^ forsei^let med et Gemmeaftryk. 

438a 15 Decbr« 1524« Antwerpen« 

Uraciani et pacem a Jesu Christo et patre eius domino nostro, 
m myn ydmege vndcrdanigr troo thieneste altiid forscreffuen vti 
Christo Jesu. Alder kere nad«^ herre vor jeg i gaar vti Bergen och 
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screff mester Lambrit at komme til ethers nade til jwl och Klaoes Knip- 

hoff kom samme da^ Tran Bergen och haffde med sig mester Lambnts 

scriffuelsse til ethers nade, som jeg nw sender til ethers nade med tkette 

bud, om ther er nogit ebland, som ethers nade y\\ acriff'oe mester 

Lambrit swar paa igen, al ethers nade thet ville strax'i affthen med 

samme bud forsende thii jeg haffoer tallit met Klauea Kniphoff alhand 

teflTuer her i dag offuer, och i morgen vi! band til Bergen, och vil su 

forskicke ethers nades scriffuelsse til mester Lambrit, ther som B. N. 

scriffuer meg om thet fluel vil jeg tage vdt med meg, oc giffue meg 

selff til ethers nade med thet Terste, vor herres Jesa Christi nade vare 

mede ethers nade bode til siel och liff. Screffuit i Androp lorsdagea 

effther conceptionis Marie anno mdxxiiij. 

B. K. Mayts. 

edmege thienere 

Hans Mickelssen. 

Udskrift: Til K. M( äff Danmarck syn nadage berre. 

Bagpaa med to forskjeilige samtidige Hender: 1524. — 1524. 



DrODoing Elisabet furklarer Kong Christiems Kantfler KUnu Peders$On, at 
han ikke uden videre erbieven efterladt i MechelD, da hao efler ait eget 
öoske blev tilbage paa Grund af sio Sygdom, og naar Kongen ikke bar 
svaret paa bans Klagebrev, da var dette for at skaaoe bam ander Syg- 
dommen; ban kan derfor nn indsendc Regnskab over, hvad han inidlerlid 
bar forbrugt. 

Efter Orig. p. Papir i norskp Rigsarkiv (MOnch. Saml. No.867). Brevfom; Halvark 
med Spor af odvendig Forsegliog. (Trykt i Aliens Breve og AktaL S. 309). 

43». 21 Decbr. 1524. Lier. 

Elisabeth meth gudz nade Danmarcks etc. drotningh 
jnncnboren erlzhertuginne wdj Osterriigie etc. 

Wor senderliga) gunst tilforn. Som j scriffoe oss tili at wor 
ksre herre hosbonde lodt ether tilbage igen wdj Hechelt vden all be- 
skcidt then tiid hanss nade och wij droge ther äff och hiidt tili Lyrv 
etc. tha haffue wij nw hafft ordt meth wor kegemester ther om och 
sagde handt for oss at handt bestillet en wogen tili ether, en dag til- 
forn fer wij oc wort folch droge äff Mechell och tha sagde j tili han- 
nom atj icks wäre tili passse at reyssae paa then dag, bode fore etheri 
siw(g)dom skyldt och swo for thet war it vbeqwempt «veder at ferdes 
vdj och tha han sagde wor ksre herre hosbonde awodant etben 
forfaldt, war hanss nade tili fridz atj teffuede then dag oflbcr odi 



1524. 399 

nmMm dog kegemesteren giflFiie wogenmannen x styffuer for han ick» 
foer äff stedl samme dag meth ether etc. Som j scriffue atj haffue 
Iber effUier 8crtff(t)lig8B beclaget elhers nedt och armodi for wor kasre 
herre bosbonde, och ingen swar fanget igen tha siger hanss nade at 
Ibet bleff forbollet och ick» will» swo snartt giffue ether swar igen 
pta thet atj ey akalle bekymress inet nogen fantasi» vdj then ethers 
iiwgdoni som j tba vdj bestedde wäre, Och eflTlher thij atj nw »re 
Uli paas» igen tha beger» wij atj wel» skick» oss ethert regenskab 
pta buesa penninge j haffue vdlagd oc skellig» fortsrett wdj wor k»re 
berre hoabondes tiennest» oc reyser tha wel» wij flij thet swo at 
banaa nade akall haffae sigh ther vdj borligen och holde ether thet 
akadisless. Befallendes ether gud. Screffuit wdj Lyr» sancti Thome 
•poatoli dagh aar etc. mdxxiiij. Vnder wort signet. 
Udtkrift; Oas elskelige mester Clawes Pederssen 
wor k»re herre hosbondes canceller. 



M. Lamberi Anderssän tilskriver Kong Christiem II angaaende Salget af eo 
Del Skydit til Klaut Kniphoff, hvilket med det forste skal komme til 
Anitoerpen for at veies^ medens eo anden Del maligeos kjöbes af Rente- 
mesteren af Zeelaod, bereiter om ankomoe Skibe fra Spanien, bvoriblandl 
deo oye Dansiger Holk var det hurtigst seilende, hvorfor den bürde gjen- 
erbverves^ omtaler sit og Klaus Kniphoffs forestaaende Sötog> hvortil 
Henrik o. Lii bar forstrakt Penge^ Fredsunderhandlingerne mellem Frank- 
rige, England og Skotland, Tilstanden i Danmark, Sören Norby og M. 
Bans Muht DOd m. m. 

Efter Orif. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1298). Brevform; 2 Ark 
ned Spor af advendig Forsegling. (Trykt i Bkdahls Chr. Il.s Arkiv (3) S. 8ül— 5). 

440. 6 Januar 1525. Itergen op Zoom. 

Nyn ydmydoge plyctuge wellige troe thieneslhe ethers :k: 
ait: altiidt tiilr»de, Hogboren fersthe kis&rt nadugt herre verdes ether 
nade at wiide, at myn dreng kommer morgen wisligen fran Amsterdam, 
tbaa akall elhers nade faa thee penningho, som Claus Knyphoff skall 
oflfberantworde ethers nadhe, k. nadugt herre, thee feem halffue kar- 
toffiier, baffder ieg tiilsagt Claus Knyphoff, paa ethers nades vegne, och 
thee kooime ynden feem dage, tiill Antwerp, och blyffue ther vegne, 
tbaa band Hans Michelsen annamme ther regenscop, äff Claus Knyphoff, 
bnor meget somen seeg leber, ki»rt nadugt herre, om thee andre 
alore atecker som Stander i Feere, komer rentemesteren äff Siellandt 
tun elbera nade, ynden trye daghe, at handle met ethers nade ther om, 
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kisrt nadugt horre, thet wor meget goU, al ethi^rs nade kwnde sUlla 
hannom well tiilfretzs, theo band haffunr stsdes dragfpt, eth goll hiartle 
tiill ethers nade, ncsza haffuer band skene skiibe, som komme fran 
Hispanyp, mel huilcke bandh kand were otbers nade megel tiill Ihie- 
nesthe^ klart nadugt herro, om Ihet badt som herren äff Peer, och band, 
sendhe nu kortes tiill Ostland, er mog sagt at tbee begere, al mottho 
seyle fry vtj Ostland, met nogle skiibn, ligwell om ther bliffuer nogei 
obenbarlig feydbe, emellom tbessze Na^dre landbe, ocb Ibe Oslerake 
stsdrr, dog scriffuer ietf ycke ethers nade for wüst at szaa er, kiieh 
nadugt berre, er [hiid^ her kommen äff Hispanie, ms^re end et han- 
drede skiibe, dog er ther ycke mtere end feem, som ladt ere mel salti 
rentmester äff Sielland, haffuer ther skene skiibe eblant, kisr^ nadogi 
berre, enden sex v^ger, bliffuer ther en mecluge flodt, rede vtj Siel- 
landt, som wiill tiill Hispanie, wiilde ethers nade haffue thernogen bodl 
met, thaa kand ethers nade rette seeg ther efflber, kisrt nadogt herrci 
eblant alle theo skiibe, som nu komme äff Hyspanie, wore ther ycke 
et skiib, szaa well segle, som thend nee Dansker holck, thee hwn 
aldrig brocthe szyn skonfar segeell, paa all thenne resze, oc segle dog 
bedre, end nogen skiibb vtj floden, wore ther nogen radt tiill, at ethers 
nade kwndhe fange thend vtj geen, wiill myn frende, som ieg haffuer 
vtj Siellandt, forlegge penningen, och ther tiill met giffoe ethers nade 
feem hwndrede gülden, m»re fore, Hans Michelsen kand well siige ethers 
nade myddell ther tiill, kiasrt nadugt berre, ther er vtj Feere, mectuge 
godtzs, som ferst vij fasthe, skall ostwert, ieg hohes nest gudlzhielpp, 
at Claus Rnyphoff, oc ieg, wiille well komme vtj handelingen met 
thennom, tbee wij haffue nu koffit, thend galion, ocb skulle giSiie ther 
fore ferste kiebb, 4200 gülden, Henry cb van Litthe, hafftaer forlagtt 
megh 500 gülden, ieg hohes at wiille were tend fersthe vgge vi} fasten, 
vtj Seen, etc. kiasrt nadugt berre, thet stör at befrecthe, at ther 
[bliffuer^ met thet alderfersthe freedt emellom koning äff Bngellandt, 
och koning r.ff Fnncriige, thee koning äff Franckriige, haffuer wdtsendl 
nogele berre som er bispen affRoiian, *megh nogle andre, som könne 
tiill Lwnden sanctj Thomes dagh, szaa ath ther bliffuer wiszligen fredt, 
emellnm koning äff Engell.mdt, och Franckeriigo, ki(ert nadugt herre 
ther kom och vtj Engelandt, nogle herre äff Scotland, om freedt, szaa 
thet bliffuer visziigen forligt, emellom koning äff Bngellandt, ochScolt- 
landt, kisrt nadigt (herre) mester Dauit ethers nades heroldt, wor no 
for sex [dage^ ycki* äff Stadt, Hill bans störe lecke, thee ther lebb Iry 
skiibe äff Siellandt, tiill Engelandt, som mester Dauit skulle haffue fuldt, 
ther kom en Franszos, och tog thee andree try, och forde theuon 
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yad vtj Francrighe, och szaa, bleff Iher nu kortes tagne fyre skenne 
skiibe som haffde hienione vtj Engellandt, och komme affHyspanie, met 
wyn, och fruct, kisere nadugt herre, hiidt kom vtj dag, ij karlle äff 
etbers nades rüge Danmarck, tend ene er Wichmans swen, vtj Kiop- 
nehaffn band siiger at thee Skoncskee bender, haffuer nu kortes, ihiell- 
slaget fyre fogder, for thee ey wiilde tage, thee om inenttede knyp- 
ping, vtj skatt, thel ganger ylde tiill vtj Danmarck, thes gudt haffue 
kifl^ hiidt kommer ynden faa dage, eth budt met breffue, äff Danmarck 
liill Claus Knyphoff, [met^ tbaa skall ethers nade well fange alle tii- 
diinghe at wiidhe, ther gaar recthe vtj Danmarck, at ethers nade, skall 
were vtj Hispanie, thenne ene karll her er, wor vtj Biibe, och siiger at 
oiyn broder mester Pouell, er yndsati, tiill fencksell, hans liffs tiidt, 
ieg wiill dog thalle hans besthe, «tiill the forrede(re) äff Rübe, ynden 
pintzsdagh, ki®rt nadugt herre, iegh scriffuer ethers [nade^ for wüst 
al her Seffueryn Nerby, haffuer nu Gottandt, och thee Swenskc sre 
bortdragne kisart nadugt herre, hertugen äff Holsten, haffuer end nu 
et twsind landzsknecthe, vtj Danmarck, al twynghe bender meth, kiiert 
nadugt herre ieg reser vtj dagh tiill Amsterdam, al beskycke ther 
ethers nades sager, ocszaa at kiebei fiUallie, och hues wij haffuo behoff, 
tiill vor skiibb, nar thet er beskycket, wiill ieg vforthoffuit, giffue *met 
tiill ethers nade, och liilionine [giffue meg lüM scriffuc ethers nade 
leyligheden tiill, kiasrt nadugi herre, thel er wüst, om mester Hans 
Mwlie, och band kom leffuendes tiill landt, oc bleff ehielt slaget äff en 
blinde vtj Jutlandh, ethers k. mt gudt befallendes. Screffuil vtj Bergen 
6 Januarij aar etc. mdxxv. 
Ethers k. mts 

willige och tro thienner 
Lambert Andersen. 
Udskrift: Hogboren fursthe och mecluge herre her Christiern Dan- 
marckes Sueriges etc. koning herlug i Sleszuigh Holsten etc. myn aU 
dernadt herre. 

Bagpaa med Hans Miclielssöns Haand: Hfster Lambrit scriffuer äff Fereo 
til K. Mayt. — 1525. 

('} Fra [ igjen odsiettet. — (*) Fra [ tilskrevet over Linien. 
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Den konifelife S«€relair iAumberi (Anderssön) af Ribe erkjeiider, at haai 
Herre Kon|( (Chrisiiem) tkylder Jaapw MilUr^ Borger i Veere, M» 
Arviof; efter den afdOde Anltmius JohanMm Linedrager, 67 Poad.Flaaik 
og 10 Skilling» bvilken Sum skal blive betalt til föratkommende Paaikt. 

Efker Kopi(?} p. Papir i norske Rigsarkiv (Mflnch. Saml. IVo. 1299> Halrark, 

aden Foraegliog. Lambert AnderstÖBi Haand. 

441. 7 JaDuar 1525. Bergen op Zoon. 

Jch Lambrel van Ripen koniglige mageilal tot Denenuirckei 
secrether, bekenne mel desem mynnen egen hanlscriSt dat :k: mU 
inyn aldergenadugst her skuldug is Jasper Heller borger tot Per de 
summa van 67 pandl Flamsk ende 10 skillingh van wegen salig ge» 
daclnes Anthonie Johanszen linedrager tot For ende deaem forge- 
screffuen seeylTuen ende sestig pundt. ende theen 8kill(i)ngh skallen far- 
gescreffuen Jasper Meiler nu toi posken erst komendhe sender all ar- 
gelist bethaldt werden ende alle dee hantscriflftten de ich tot For lyd« 
Anthonie Jchansen gegeuen hebbe, skullen hyr medhe dodt endhe roactiM 
szyn gegeuen tot Bergen op dem Somen, septima Januarij anno do- 
minj mdxxv. 

Jta est vtsopra Lambertus 
manu propria attestor. 



M. Lambert AndarssöH tilikriver Kong CkrisiUm aogaaeode Salget af filydl- 
sei og andre Pengesager, samt om den sielte Tilitand i Danmark, der vilda 
gjöre det moligt at beherske Landet med 1000 Landskoegte; han vad at 
skaffe 2000, dersom man kun havde det Bargondiske Hofs Samtykke til 
Rostninger, men da detto ikke kan ventes, bör det heller ikke sOgea, for 
at ikke Skibene, der Tille v»re ferdige til Fastelavo, skulle bliTO arrt- 
sterede, om man erholdt Afslag; han beretter derhos oas Seoarüi iVarIf, 
Herman Willoms$on og den for Kongen goostige Stemning i Anatcrdaa. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Müoch. Saml. No. 1300). BreTfona; 
Helark med Spor af udrendig Forsegling. (Trykt i Ekdahls Chr. ILa Arkiv 

(3) S. 806-9). 

442. 12 Januar 1525. Amsterdaiii 

iTlyn ydmyduge plyctuge willighe troe thienesthe, ethera k: nt: 
alliidt tiilrsßdhe, Ho^^boren fursle, kisrt nadug^ herre, werdea ethen 
nade at wiide, at tend Uidt ieg hiidt kom, wor PopiosOcco, reath her 
fran, tiill Antwerp, szaa at ieg ycke kom vtjf thalle met hannom, och 
szaa er ethers nades thee ij kober besser, end nw ycke hiidt komea, 
Iher fore wiidt ieg icke, at scriffue ethers k. m^ huor]|m#get aiamma 
beszer weghe, methen ieg formoder thennom hiidt hner atwndl, thaa 
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skall etbers nade, fange ther dar regenscop paa, myn swendb haffde 
annamedhe her nogle penninge, äff Popius Occo, paa regenscop, huor 
manghe Ihee wore, eller huorledes ther om er, kand Popios Occo wn- 
deruisze etbera nade, thee ieg huercken haffuer siidhen ieg wor hoss 
ethers nade, thaidl met Popius, eller myn suendh, kisrt nadugt herre, 
Jen»! Dirickat sagdhe meg, at band wiistbe raadt, alh fange 27 skil- 
linfh Flaqiflk, for huer hundredt pundt, äff ethers nades besser, som 
band loffde meg, at scriffue ethers nade tiill, ki»rt nadug^ berre, Jehan 
Brwn, her vtj Amsterdam, wiill ycke giffue meg, paa ethers nades 
wegne, en gnidens werdt, wlhen hues ieg nu kand twynghe bannom 
äff mel reetthe, kiser^ nadugt berre, ieg kandh ycke, scriffue ethers 
nade tiill, huor eldhe thet ganger tiill vtj Danmarck, thes gudt haffue 
loff, szaa ath ther som ethers nade, wor vtj Danmarck, met eth tw- 
aindb landzknecthe, skulle ethers nade ycke msere beger, och skaffe 
Iher met vtj Danmarck, all ethers nades wiillghe, kisr^ nadug^ herre, 
tber som ethers nade haffde consentl äff hoffuit, at motthe annamme 
kriigsfolck, och skiibe op, her vtj landen, wiistbe ieg well radt at skaffe 
2000 landzknecthe, vtj seen, och tiill Danmarck, szaa thet skulle ycke 
kosthe ethers nadhe en gülden, dog thet er ycke well megeligt, ath 
hoffuit äff Burgunde, paa thenne tiidt, skulle wiille thet samtecke, och 
ther som ethers nade thet begerdlie, oc ycke fyck thet, skulle theo 
ladhe wort skiibb arresthere, szaa at wij ycke skulle komme vtj seen, 
kiiert nadugt herre, ieg baffucr fanget en godt lüden kraffwell tiill 
hieipp, och lader thend nw tiilraede, szaa nest gudtzs hielp, skall bliffue 
nede nu at fastelaffuen, at were vtj sen meth thet andet wort skiibb, 
tber som iegh kand fersth kofmme vdt vtj seen, wiill ieg fanghe all 
tendh bielp, och trest ieg begere, met skiibbe och folck, paa ethers 
nades wegne, kisr^ nadugt herre, her Seffrin Nerby haffuer end nw 
Gotland yndhe, och ther tiill met Bordenholm, och lader slottet giere 
stercky och reffuer och tager paa Lubesk, och Swenske, huor band 
tbennom offuerkomme kandh, kiaert nadugt herre, thee fyre ethers 
nades skiibe, som ligge for Ki0pnehBff(n), tiilrsdes, och giere ordt äff, 
ath thee wiille lebe tiill Franckriige effther saltt, huort thet hedhen 
gielder, kand ieg ycke wiidhe, kisBrt nadug^ herre, thette folck äff 
Amsterdam, er etbers nade meget msere tiilgiffuit, endh thee wore tiill 
fornne, forthee thee msene, at ethers nade haffuer skiildt seg wedt Her- 
men Willemsen, szaa nsr gudt wiill, thet bliffuer consentert äff hoffuit 
äff Bargond, skall ethers nade fanghe, all tend bielp och trest ethers 
nadhe begere, kiasr^ nadugt herre, thet ferste iegh haffuer skycket 
haes ieg haffuer her at beskycke, wiill ieg vfortbeffuit giffue meg tiill 
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eihfr» nadv, ethrrs k. iii.t gudl befallendcft. Screffait vlj AmslerdM 
lend 12 dag vtj Januario aar etc. 1525. 
Klhors k. m:ts 

wtllighe och Iroe thiennere 
Lambert Andersen. 
Udtkrlfl: Hogboren fursihe och mectuge herre herr Chris tiern Dan- 
inarckos Siiorigoa etc. koningh hertog i SIeszuigh etc. greffue Ttj Ol- 
denburg etc. myn [aldernadt] herre. 

lUirpaa mra Man« MichelMOn« Haand: Mesler Lambrit scriffuer äff Am- 
alerdam. — 152'). 



Ktinir rhn»ii«rni Srcretair M. Lamieri itatfcratdn af Ribe erkjeoder, al kaa 
af liaadct i \in«lf*rdaiii bar opprbaarel töni 100 Paad Flamak igeaaca 
fofiit« (Wf» n« nu »flv 400 (iyldro (i 20 Styver), all for Sk^fdis, aoa 
RaadrI bar afVjAbI Koagca. 

KH^r koni(?) p.'Papir i nor»Kf RicaarkiT (MOncb. SaaaL No. 130t). 
HaUaik« iid«ii Kor*e][hn|t. Laaiberl AadersaAu Haand. 

44^). 31 Januar 1525. Antwerpei. 

Joh Lambret Andres Tan Ripen koninglige :ini: loi Dcua- 
marok secrothcre^ bekenne mot dcsein mynne egen bantscriffk datjd 
obp'b«m hebb van dem or$;iime ndt Tan Annslerdaa ersi der heade 
Tan Topin^ lVot> hundert pundt Flamsk ende noch van dem ersaaea 
redt x-an Aaiuülerdam fjrbundert gülden ttuyntig stiSuers for e« galdeii 
endhe dat lot cau^e \iin etlike tai^sen de :k: n«: «ja aldcrgeBadagt 
herre de er>a«icn radt %^n A«>lerledaa forfcoH heu, lol Antwerpen 
Sl lansanj anno 1^2^ 

Ju «^ Ttsvpra provl epo LMibeftss saprvscriptti 
apumn p^^pna nllestor« 
|Li^/ai ^7ilA»( ^aa at^.«ler Laaibefl svcrfUr^vs via de C W. 
vM IVe»(«<Tke« van urf piiieaL 
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444« [SlotD. af Jauuar 1525.J [Amsterdam^] 

Regenscop paa hues Claus Enyphoff forneget oc wdtgiffuit 
haffuer paa k. m^ skudt 

Jtem ferst giffait Hans Michelszen 50 pundt Flamsk 

Jtem forneget megh 127 pundt 5 florener sono Hans Michelszen 
hiffoer regenscop paa 

Jtem tbend linedrager vtj Feere efiPther k. ints scriffuelsze 75 pundt. 

Jtem skall band fornege burgimester vtj Feerc nw strax ferre noget 
äff k. mts sket maa komme theden 97 pundt 12 skiilliingh 7 penning 
8om Hans Hicbelsen haflTuer regenscop paa, 

Summa 349 pundl — 5 flore — 12skilli(n)g — 7 penningb, 

ThtT emod baffuer i<*g tiilsagt hannom ihev 5 balff kartboff oc 
baes tbee ycke tiillrecker nar tbe bliflfuc weget at baffue bans betbal- 
lingh äff andre k. mts skudt. 



M. Lambert Ander$$öHs Ref^nflkab over Anvendelseo af de Penf;e^ han havde 
modtaget af Klaus Kniphoff for solgt Shydls, opgjort 2 Februar og ovcrsendt 
Hans MichelstÖH 7 Februar 1525 med dennes Dreng Hant Per$$dn^ da M. 
Lambert og Klaus Kniphoff droge ud tilsös. 

Efler Orig. p. Papir i oorske RigsHrkiv (Münch. Saml. No. 1303. b). 2 Ark, 
hvoraf pag. 2 og 7 ganske ubeskrevne. Üdeii Forsegling. Alt med Lambert 

Anderssöns llaand. 

445a 2 Februar 1525. [Antwerpen?] 

Regenscop paa bues icg Lambert Anderszen baffuer opboret p. 1. 
och wdtgiffuit äff tbe penninge som ieg Qck äff Claus Knyp- 
boff paa k. mts skudt 2 Fcbruarij anno 1525 

Ferst opboret äff Claus Knyphoff summa . . 134 pd 15 sk. 10 d. 

Hues ieg tber äff baffuer vdgiff(ui)t 

Ferst forneget mester Horten en gulsmidl vtj 
Meccbelen efftber k. m^ befaliingh summa 16 pd. 4 sk. 

Jtem forneget k. mts folck vtj Feere ferstb bog- 

bodtzmandy som baffde tbient vtj 17 manede buer 

manedbo 4 golt fl. summa 68 fl. tber Tore giffuit 

hannom 26 golt fl. 14 sk. ocb stildt hannom tiilfrodtzs 

och skall tber Tore tbienne tiill mytfastbe, tbesligest 

alle andre summa 26 golt fl. 14 st. 

Jtem Clement kock 25 fl. 12 st 25 golt fl. 12 st. 

X. 26 
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Jtem Anders Hallendfader 5 goll 0. 18 it . . . 5 golt fl. 18 

Jsak * . . . 6 goll fl. 27 

Jtem Eynart 7 goll fl. 10 

Jtem Petker 2 golt fl. 10 st 2 golt fl. *9 

Summa laleris 34 pundt [8 d.> 14 
p. 3. Jtem Rasmus 6 golt fl. 2 

Jörgen 6 golt fl. 2 

Kockedrengen 1 goll fl. 

Jieiu Spyss 7 golt fl. 14 

Jtem fortherde band vtj myn Herberge 0C5z(aa) 
tiill Fere for wogeiileye oc kosth summa 2 golt fl. 

Jtrm gaff ieg Clement kock tend liidt leg wore 
vtj F^ere tiill filallie oc torff summa 9 go(l)t fl. 1( 

Jtem lodt ieg boss. Pouell burgmester vtj Peer 
tiill Marions behoff summa 14 golt fl. 

Jtem giffuil en bagger vtj Feere Tor 8 tenner 
mell Ht bage summa '. . . . 1 golt fl. 1^ 

Jtem giffuit Cornelius som sterdhe Marien fran 
Eremoe tiill Fiit summn 2 golt fl. 9 

Jlem forneget Heinrich van Sweten om thiere vlj 
Feere, for 42 kiepniHndhs (guldrn) som k. mt wor 
hannom skuldug fori- kabril och toffue at Ihiere sum- 
ma efflhcr bans quitans lydelsze, 13 golt fl. 

Jlem fonioget. mester Dauil Heroldt efither k. 

mts scriffuelsze summa 47 golt B. 12 

Summa 27 pd 10 sk. S 
p. 4. Jtem bethaldl Sebastian Trange borger vtj Peere 
for meoll som kom tiill k. lu^» folck oc hans nade 
wore hannom skuldigh efflher hans quitans lydelsze 
summa 34 pd 9 sk. 

Jtrm bi thald 4 pd som Pether Bück k. mt* Ihie- 
ner wore skeldug vtj Feere och motte siige godl Tore 
ieg motte proceder(e) vtj tend sag om thee 1100 fl. 
juxta quitanciam 4 pd 

Jt«'m bethaldt 2 pd 16 sk. for 4 tr Ihiere som 
Bastian Trange gaff vn mand vtj Middelburg wedt 
naff(n) Marius Prusze tiill k. mt skibs behoff juxta 
quitanciam 3 pd 16 sk. 

Jlem giffuit tiill hussley som k. mts segell kabell 
och Mariens tingesl vtj ligger juxta quitanciam summa 3 pd 



I, 



';.■ 1525. 403 
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Jtom betaldt Cornelios Haghensz bor^pr vlj Feore, 
• nir 40 lenner mell som komme liill k mts skibbe prout 

L '^itancia somma 11 pd 5 sk. 4 d. 

ü '"' Jtem tend fersthe (gangh) ieg skulle reysze k. 
^ Hito erendhe liill Feere gaff ieg (hend mandh som 

wnderaisthe k: mh om tend prentery summa ... 1 golt fl. 

Summa 56 pd 2 st. 

[ Jtem fortberet vlj Antwerppen summa 2 golt fl. p. 5. 

^ Jtem fortberet tiill Feere seifTanden och tber vtj 

i sex dagbe och tiilbage egen 6 5 golt fl. 

r Jtem baffde ieg forlagt k. mt tber für vtj Mec- 

ebelen och Middelburg huilcke ieg lenttbe summa . . 5 golt fl. 

Jtem reysde ieg k. mts erendhe tiill Amsterdam 
och wor paa reysen vtj 3 wgger selfl^anden tiill kost 

•ch drycke summa 7 golt fl. 

Jtem wdgiff'uit for wogenley och skibley fram 

.och tiilbage summa 3 golt fl. 

Jtem reysde ieg k. m^s erendhe tili Feere [selfi*- 
anden' tend anden gangb och wor paa reyse sex 
wgger buerdag selflfanden lOsliflfuer for madl oc eil, 

somma . 14 golt fl. 

Jlem forrest tiidt tiilbaghe egen oc nogle gange 

liill Myddelburg summa 1 golt fl. 

Jtem giffuit Henrich v. Litt for ett stecke kIsBdhe 
tiiii k. m^ folck vtj Feere summa prout quitancia . . 6 pd 16 sk. 

[Summa 14 pd 16 sk ^ Summa 16 pd 1 sk. 

Summa summarum 134 pd 6 sk. 5 st.r p. 6. 

Szaa blifl^uer ieg k. mt skuldug 9 skilling Flamsk aflf Ibetthe re- 
geoscop, 

BaRpaa (p. 8) med Hans Michelssöns Haand: AnnO mdxxv then vij dag 

Februarij som var tisdagen eflfter kyndelmosse antuorder mig Lambrit 
Anderssen thette register met myn drang Hans Perssen. 

(*) Fra [ igjen adslettet. 



M. Lamberi Anderts(in$ Re^n^kab angaaende Kong Christiems Skydto^ som 
dela er solj^l til Klaus Kniphoff og dels til Staden Amsterdam, samt over 
Anvendelsen afde derfor indkomne Penge, opgjort 5 Februar(?) og leveret 
til Hans Michelssön 7 Februar 1525^ da M. Lambert og Klaus Koiphoff droge 
ad paa sit Sötog. 

Efker Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. ISu. 1303- a.). Helark, 
aden ForaegÜng. Alt med Hans Michelssöns Haand. 

26* 
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446. 5 FebroaUO 1525. [Antwerpen!] 

Anoo mdxxv g«ndaghen som vor Iken fentle dag tU Janna- 
rio' pronuncierer mig Lambril Ande rssen ihenne regenskab af 
K. Mayts. besser ferst som Klaoes Kniphoff haffaer ktpL 

Primo fersle kartoffue TOg iiij" j^ oc ¥j pd 

Jlem andcn wo^ iiij» iiij« oc yj pd 

Jtem Ireddie vog inja xc pond 

Jlem fierde vog liij» v« Ixxxrj pd 

Jtem femlle veger iij» jxc xxxvj pd 

Jtem sielte veger üjb xx pand 

oc til thenne vecht skal regnis . . . . v pand paa haert hoRdril 

Somma äff foroe zxiiij» ii|« oc iiij pd 

oc hondrit kopt for xxvj f Flamsk 

facit summarom iijczv pond oc TJf Flamsk 

Jtem her paa belallit Hans Hickelssen . . j^ pond 

Jtem mester Lambrecht je zxxiiij pd xr f x d, 

Jtem borgemesler vli Fere xcvij p^ xij |^ fj d. 

Jtem lijndrageren Ixxt pd 

Sammarum äff TtgiffI . . . iiij« vij pd yüj i' 4 d« 
Vli Amsterdam soidl 

Primo en slange vog Tiija je xcij pd Amslerdaatt 

▼ech(t) som er t pd mere paa hundrit efftber Androps vecbt, ob Jen 
iod at betalle hondrit for xxviij f 

Jtem her paa haffoer mester Lambrit opborit je pond son Klaoes fick 

Jtem je Karollus gilden Lambrit opber oc fonger them K. HajL 

Bajrpaa: Anno mdxxT then 7 dag Febroarij lader mester Lambril 

antvrorde meg thenne regenskab, thaa band foor tili szoos nel Kniphoff 

och lijwder samme regenskab paa K. Mayts. skoU som mester Lambrit 

haffuer soldt thee Amsterdamske och Ciaoes Kniphoff. 

(*) l*dt n Trivi FriUkriH for Febroario. da det af No. Ut oveafor 9tm, at SkjdtMt 
endno 12 Jaooar ikke Ttr Teiet o^ fftral dea fAlfrade D«f Teatodet til Aa tw et p a B. 



a. Klaus Kni^koffs Re^skab anfraaeade del af Koag Ckrittitrm IjObte 8k§dis 

og dm crlafte Betahof. 
h. M. LmmihfH Amderuöiu Re|piikah aafaaeade Salfct af lasf C&rtifMnw 

Skydu o^ AaveodeUcD af Peafeae, opfjoit lidt ae«cre cad KL KDiphoii 

og leverct Han« MicheUföa, da N. Laaibert of Kiaw Kaiyhoff droge ad 

paa »it Sötog (7 Febraar). 

Eft^r Ori|^. p. Papir oortke RtgMriLir. (Miach. Sani. Ho. 1689). Ualark, Bdea 

FortefliBf. 
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47. [5 Febroarl] 1525. [Antwerpen!] 

a. Med Klans Kniphoffs Haand: 

lesus p. 1 

No. 1 wog 4106 % 

No. 2 wog 4416 « 

No. 3 wog 4190 « 

No. 4 wog 4586 % 

No. 5 wog 3936 % 

No. 6 wog tho Amsterdnm 3020 % 

Somma wegein dysse 6 bouschein in als 24254 % 

i 100 gekoffl ffor 26 /? Flams loupt (ho geilde in als 315 « 6 /S Flams 

Jtem hyr oap heybbick Hans Mickelszen gegeuen Fan wegen ko: mt 

50 « 

Jtem noch Lambert Anders van Rippen gegeuen 
lyl geilt de somme in als 134 % \b ß iO d. 

Jtem noch den bourmester fan der Ferre ge- 
»uen no Lambert befelle no vtuischinge de quy- 
ocie de somme Tan 97 « 12 ^ 6 d. 

Jtem noch Jasper Moller vnden schyn arueyn 
in der Forre fornogit no Lamberts befelle no 
oischinge der quytancie de somme fan 75 « 

[Somma dat ick vtgogeuen heybbe in als loupt^ 357 <B 8 /S 4 d. 

Hyr oup eynlfangen fan Amsterdam de som- 

e fan 100 « 

! my mester Lambert schant myt schyn kneicht 

Jtem yt eynne jegen ander affgetrocken scho 
yffue ick noch schildich ko: mt de somme fan 57 « 7 ^ 8 d. 

Baj^pai (p. 2) med Hans .Michelssöns Haand: 

Register äff K. Mayts bosser som mester Lambrit haffoer soldl 
no mdxxv. 



b. Med Lambert Anderisöns Haand: 

Jtem (end slange som Ihe äff Amsterdam finghe vog summa 8191 pundt p. 3. 
er op wndfangen 100 pd som Claus Knyphoff fick 

Jtem noch 100 Korolus gülden som ieg gaff k. mt selff, 

Jtem nar thee äff Amsterdam haffuer fangen tend Pruske karthoffue 
nd Hans Michelsen regne met Popius Occo som bliffuer vtj Antwerp- 
n iengere end 14 daghe, och at Hans Michelsen acter at et hundre 
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vlj Amst<*rdnm sere v pund suarere cnd Antwerps wect haiicket komner 
k. mt (iill ji^odhe summa efflher Antwerps vecl szaa weger szanme 
8l0cke 8602 p< 



Ther tiill k. mt äff thee äff (Amsterdam) for hues klodhe te do 
annamme 

Jtem kommer k. m^ äff Claus Knyphoff 57 pd 7 f 8 d. 

Bü^rpiia (p. 4) med Hans MicheUsöns Haaod: 

Regenskah paa [skottet^ K. Hflyts. skett, som mesler Lambril haffoer 
soldt sladen äff Amsterdam sammeledes Claues Kniphoff oc haffueranl- 
wordit meg ther paa thenne refifenskab som er mester Lambhtz och 
Claues Kniphoffs eygenc handskriffte som her vti staar. 

(1) Fra [ if^en adslcUet. 



Margrete, Re^entinde i Nederlandene, sender Hr. Antoine de Vauldrifmlf 
Medlem af del keiterlij^e Raad, til Konff Christiem 1/ of beder hm 
betragte detSvar, han mundtlig giver paa KonKeiis Brev, toon komnerfl 
fra hende tclv. 

Efter Orig. p. Papir i norske Riffsarkiv (Münch. Saml. No. 1003). Brevforai; 

med Spor af udvendig Forseglioff. 

448. 12 Februar 1525.' ßrOsseL 

Monsr. je mo recommande bien hnmblemenl a vostre bonne grace. 

Nonsr, Par maistre Anthonie de Waoldripont constMlIier el 
maistre aux requestes ordinaire du priue conseil de lempereor, enlea* 
dres CO que luy ay charge vous dire en responce de ce, qoe par 
messe George maues escript et fait dire, dont vous prie monsr le 
croire, comme moy mesmes, et prendre mon auertissement de booDe 
part comme de celle qui singulierement desire vostre honneur H 
proufGt, Et aurce monsr je prie a dieu quil vous doint bonne vie et 
longue. De BruxeHes ce xii de Feurier anno xxiiij,* 

(Ecrenhendif^t:) Vostre bunble consine 

Harguerite. 
Udskrifi: A Monsr mon bon cousin monsr le roy de Dennemarke. 

(') Aaret er antagelij; paa den officielie Maade regnel fra Paaskodag. 
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Kantflereo KUms PedertsöH beklager sig bitlert for Dronning ßlisabei over 
den Nöd og TiltidesstteUe, han bar lidt, o^; beder, hvis Koofreo ikke 
behöver haoa Tjenesie, om TilladeUe til at söge en andeo Herre, indtil 
hao aUer maatte tiltrenges; hao agter dog ikke at söge til Hertugen af 
Holsten» hvilket han er bleven beskyldt for^ og tror endna atkoone viere 
en udenlaodsk Herre til ffytte. 

«r Orig. p. Pppir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1594). ßrevform; Helark, 
idvendig foraegiet med et Gemmeaftryk. (Trykt i Aliens ßreve og Aktst. etc. 

S. 330—33). 

lOa 22 Februar 1525. Antwerpen. 

lUyn ydmygelig beplichtig tro tienesthe tijl foren. kf re nadigste 
¥9d som e: n: alT mig begerendes er, at jpg schal giffwap e: n: then 
Miihg i schriift tijl kenne, hwicken jeg sagde e: n: i Mechel etc. 

Tha werdes e: n: wijde at jpg wed icke hwaljpg schal schriffwe, 
•Ihij myn herre, oc e: n: wijde wel wdhen twiffwel myn brost oc 
nodh blicken jpg oc tijl foren mel breflf oc inwnd haffwer forclaret etc. 

Jeg wed oc wel myn herres leielighed oppo thenne tijd, so at thet 
r mig ont äff alt mit bierthe at jeg schal soo tiidth formane bans 
de om fornemffde myn armod, gwd schal (het wijdbe at jeg gor thet 
dijcht, oc wijsthe jeg noghen andben roed (ha schalle jeg wijsselighen 
ffwe thet fordrag. 

Hadde jeg haffl noghen forlenijngben som Ibe andre haffwe hafft, 
I hadde jeg oc wel penninghe oc wore schylligh Mjl at foreslrecke 
jm for bans nadbe oc i bans nades tieneslbe, nw haffwer jpg inibet 
dant haffl gwd haffwe loff, dog ligpwpl bwes fatligdom jpg otthe 
rne wdlecht oc fortheret for bans nades skyldh hwicket meg inibet 
Iryder om jeg hadde lack Iher fore. 

Jeg wijl icke wpregnce bwes schade jeg haffwer jpdeth then stwnd 
f stoedh i Rom for hans nades skyldh oc sidben tesligest, gwd wed 
tingesth. 

Hen nw er myn leieligbed so at jeg inibet mer haffwer oc ther 
e nedes tijl at seghe roed hwar jeg her efflher schal foo myn clede 
fedbae [oc betale myn skuld.^ 

Kere nadigste frwse myn meningh haffwer altijdt weret oc en nw er 
Irigh at skijlies fra myn herre oc edber nade oc bodhe edber nades 
gborne bern, then slwÄd jeg leffde oc kwnne göre edber noghen 
[iflgelig tieneslhe oc wijlle jeg gerne lijdhe met myn herre oc edbers 
Ihe scbuile jeg edbse bred oc wan. Oc haffde jeg icke fallet i sodan 
kvgdom, tha haddhe jeg oc icke begeret nogbet äff myn herre, hans 
ie wed wel at jeg aldrig haffwpr lobet bans nade offwer om nocrben 
igesth, wdhen bwes hans nade mig wnth haffwer oc giffwe wijlle. 
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ther haifwer je^; weret mel tijl fress oc tijdl oc offtbe ledet bode bwnger 
tersth oc frosth oppo Ihf't jeg wijlle spare bans nades penningbe. 

Kere nadigste frwffi om soo er at myn herre icke behefTwer myn 
tienes(he oc [ey' heller wijl gere [mig' noghen bielp beller tresth thi 
bedher jeg for gwtz skyld rdher nadhe wijlle. ramnie mith hesthe, host 
bans kongelig m' so at jeg motthe foo et nadhelicht forieff at seghe 
en andhen herre ther jeg kan haffwe myn nottorflft so lenghe baas 
nadhe beheflTwer meg. 

Jeg wijl icke fly tijl hertwgen aif Holsten (som jeg er beciaget fore 
en dog at thet >t lige ineghet hwart jeg faar for tbet jeg kan gare 
enthen ontli heller goet). Jeg tror met gwlz hielp jeg schal icke were 
soo wnijttelig, wd(w)eligh, heller siem, at jeg wijl jo wel en andbea 
stedh oc so snart her wdhe fortiene mit bred erligben, oc so snart 
fremmedhe kenne mig bedher en bans nade heller mijne egne qoia 
noilus propheta apud suos etc. 

Mig kan icke noch forwndre at myn herre forladher mig soo i 
thenne myn elendhe. Jeg haffwer met flijt oc trooskab tiencht baai 
nadhe oc kan andhet fijnnes tha wijl jeg lijdbe straff ther fore. 

Ferstb tha haffwer hans nade ladet betale for alle bans nades tienen 
i theres herberghe, hwicke dog megbet wskelig baffwe leffwet en jeg; 
wdhen for mig, oc er en nw wbetalet 

Sijdhen gaff hans nadhe alle hans nades tienere iiden oc stofr 
hoffkledhe wdhen mig. 

Oc nw wdij thenne myn sywgdom haffwer jeg bafft gantz lidbea 
hwgswale(l)se, oc haffwer fremmedhe baffk mer met enck mel mig ea 
mijne egne. 

Oc en flere sagher som jeg icke nw schriffwe kan. Haffwer jeg 
Sddant fortiencht tha er thet tijiberlicht at jeg tbet lijdber met relthe. 
Er thet oc anderledes tha bwrde jo bans nade at belle mig po thet 
myiisthe som en andhen hans nades tienere. Jeg schölle were haos 
nades cancelltT gwd bedre mig for canceller. Jeg wed wel jeg icke 
werdig er at were hans nades staldreng. 

Men mig blyes inthet at 5chriffwe at jeg haffwer giort oc gere 
kan hans nade so stoer oc goed tienesthe som noghen äff hans nades 
tienere iiighen w(n)dhen taghen [äff wort embeth.^ Hwickeledes 
jeg haffwer tiencht hans nadhe ler jeg wel skywde mig tijl [her* 
Ferdinandus tijl margraffwe Joachim hertwg Albret oc all rege-, 
menthet, tijl frwse Margarethe oc thet gantze Bwrgundiske hoff tijl 
konghen äff Engeland oc cardinalen, och andhen sted bwar jeg haffwer 
weret i bans nades befalingh. Jeg skywder meg oc tijl hans nades 



1M5. 409 

|hel samwijt oe GOMcienlie 0te. Wijlle bans nadbe her fore betencke 
ig Iha skalle bans nadbe ingben syndb baffwe Iher a£ 

Nw i Jesu Christi naffh bwad hang nadbe wijl gere tber mo oc 
iji jeg gerne were tiji fresa met oc scbicke [mlg^ aidelea efflher bans 
ides wijli». Jeg flyr in tijl gwd i bimnierigbe bebendes al ban skal 
elpe oc lene migb for alt sammen. 

Kere nadigste [frw»* werdes for gwtz skyld oc giflWa myn berre 
eile i Iben besthe mening tijl kenne oc ramme mitb bestbe at jeg 
ettbe fanghe en nadelicht swar oc nogie penninghe met thette bwd 
ber bedher jeg ydmygeligen om^ [och' wijl jeg [Ibel^ then stwnd 
g ieflfwer met myn arme fattighe ydmygiig tro [jeg^ tienesiba for- 
yldhe. Ex Antwerpia die Petri in cathedra anno etc. -xxv<>. 
B. N. 

fattighe troo tienere 
Nicoians Petij. 

Udfkrift: Jliostrissim§ ac serenissimg d: Blyzabet Danonun ete. 
ginf etc. dominj meg clementissimg 

[ad ma]nus proprias. 

Btfpaa med Haas MicheU««nt Haand: Anno mdxxT canoellerana breif 
I mijn frves nade die Petri in chatedra. 

C) Fra [ tiltkrevet i Margenen. — O Fra [ lil»krfl¥«l ovtr Liaiea. — 
aettet hertil fra: Thet. — («) Fra [ isjen adtlcllet. 



Ram^out de Maitick, Veiermefter i Mecheln« beridner, at M. Utm» (JKoMmSm) 
lod vrie en fra Gerhard Sterdie f endt Kari^ve (Ulböreode KoDf CJbritiMni), 
hvilkeo befandtei at veie 6934 Pond. 

Efter Orig. p. Papir (lodentar<) i norike Rigiarkiv (Vaoch. Saail. No. 1673). 

Uden F4>rtegliog. 

»0. 9 Marts 1525. [MechelD.] 

Upten ix«o dach Marcij anno xvo xxv so heb je Rombool de 
»nick wacgmeester van Mechelen gewegen een cortaowe die meesaler 
ms onlfangen heeft coniende van - Gheeraert Sterck so zij seyden 
de woech vjm ixe xxxiiij <ft jn kisnnissen van desen heb je Rombool 
eri'. hier at' gemaect twee cedullen deen vanden anderen gesneden 
leekent mit a b c. 

(MI Snittet syneii at staa Bogftaverne: ABC. 
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Generalstatholdfren i Frisland, hvem Konü Chrigliem U har anmodet ob 
at tillade hans Folk og Tjenere, der skalle bekrige bann oprörake Under- 
«aatter, frit at ferdes med sii Bytte i Havoene i det ham anderl äffte Ge- 
bet, erklierer^ at hao i en taa \\fii\g S%g ikke tAr bandle paa e^eo Haand, 
hvorfor han har udbedet sig StatholdenodeD Kra (Margreten) Besteoi- 
nielse herorii. 

Efter Orig. p. Papir i nursko Ri<;sarkiv (Mflnch. Samt. No. 1461). BreTform; Helark 

med Spor af udveodig Forsegling. 

451. 12 Marts 1525. Leeuwardeu. 

IForluchtichsle &rroolmogenste fürst genadichste beer jck gf- 
biede mij soo oitmoedelijcken als jck mach lot uwer konincklijcker ma^.. 

Genadichste beer, uwer mK brieff, jnhaldende, hoe uwe m^ de we- 
derspannighe ende rebelle ondersaten vander seluer uwer mt. sampl 
huere aenhangeren, (sedencken te wederstaen ende bekrencken, ende 
deshajuen uwer m^ begeeren oft soo gebuerde dat uwer m^ dieneren 
oft die ghene die bij hen sijn, om jn desen lande ende haoen vnder 
mijnen gebiede ende beuel, te komen verkeeren wandelen anckerei 
parten ende bueten, seker ende veylich geleyde aen mij versochtei, 
jek hen dat sonder erinighe swaricheyt gcuen soude myt wijderen jn- 
halt, heb ick ontfanghen, Ende soo de sake seer swaer js ende vta 
grooter jmportancien, ende jck sulcx sonder weten orloff ende consent 
van mijn genadichste vrouwe de regente ende gouoernante van wegei 
keyr rnt jn desen Nederlanden nyet en soude moghen ofl derren doi*a 
ende bestaen, heb jck uwer m^ brieflT ontfanghen bebbende van slondea 
aen gescreuen aen haer f. g. begeerende haer f. g. mij will verwittigen, 
hoe jck mij jnder saken houden sal^ om mij daer nae te richten. 

Genadichste beer waer jck uwer mt anderssins dienst kan oft 
mach gedoen ende bewijsen, daer toe sal mij v. mt ontwijflVIijck wil- 
lieh ende bereet vinden kent god almechtich, wyen ick bidde v. m^ 
salich ende gesont myt vorspoede te gespaeren. Gescreuen te Lewar- 
den den xijen dach Marcij anno xxv 

uwer kor nik, 
Goetwillige ende oitmoedige diener 
die stathalder generael van Vrieslant 
(Egeohfendigt:) Tautenburgh 

m. p. 

Udäkrift: Den doHuchtichsten grootmogensten forsten ende heern, 
beer Crisliern, koninck van Denemarcken Zweden Norwegen ela her- 
toge to Schleswijck Holsteyn etc. graue to Oldemburg elc. mijnen ge- 
nadichsten heern. 
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Bagpi« med en'andeo Haand: (Gotskalk Erikssons?): Stadt holder vail 

Fr«8land. — 1525. 



BmuOam/ter onderretter den kon^eli^e Secretair Hans Wefring om, at hin 
bar sine Landtknegte staaende 2 Sflile fra Hertsofjrenbosch, og beder bam 
derfor skaffe [iif det tidligere omtalte Anbefalingsbrev fra Koog ChrUtiem 
tU Herren af Fffeltlein (Grev Floris v. Egmoot) sanst om maligt en 
Tvrepeage, og seoder derbes Besked til Jörgen v. Ractnibwrg om dennes 
Tjener og Hett. 

\ Eltor Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Samt. IVo. 1408). Brevform; 
$' Kvartark, udvendig rorseglet. 

452« 14 Marts 1525. Hertzogenbasch. 

f rontlicher lieber brueder Hanns. Alls jch dich gebeten, mir 

: ain farschriflt ann meinen gennedigen hern von^ ^Nisselstain von knnig- 

•: licher wurde zueriangrn gib jch dir zuuernehmen, das der hauflfen, 

' schon auflf der lanngstraszen zwo meyl von dem Pusch sein vnd jre. 

i efnbter werden knrtzlich. besetzt, welest doch meinen gennedigisten 

r^ bern fleyssighlichen pithen das mir sein kn. m^ ausz gennaden die 

\ selbig mit dem forderlichisten vnd nach dem pesten als jch dir vertraw, 

bieher schickhen wolle damit jch doch wider jn beuelich komb kannst 

du mir darneben, ainen zerpfenig procuriern jch will jnn mitler zeit dein 

«ech nicht vergessen jm pesten gedennckhen. Sag Jörgen von Bauens- 

parg, der mit Jörgen Stegelhin komen, das sein jung vnd pferdt hier 

zam Pusch sein jn meiner herberg zum HuefTeyssen. thue alls ain 

brueder damit vi! guten nacht, datum zum Pusch am dinstag vor Ocu|j 

anno dominj jm xxv jar. 

Dein brueder vnd wiliger 
Hanns Gamper. 
Udskrift: Dem erbarnn vnnd furnehmen Johann Weffring kunigklicher 
maiestal zu Denmarckhen secretarien ytzt zu Lier zu anntwurten. 



Skatholderinden Fra Margrete sender Rrkebiskoppen af Palermo til Kong 
Chritiiem og bans Dronning for at begjiere Opiysning om deres Planer 
og beder dem sorge for, at der ingen Uleilighed kommer af den Sag, 
hvorom ban paa bendes Vegne skal furhandle (det forestaaende Sötog?). 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Munrh. Saml. No. 1004). Brevform; 

advendig forseglet med Hak i Voxet 
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453. 15 Marts 1525.' Mecheln. 

Messrs je rne recommande a vostre bonne grace. 

Mpssrs jenuoye larcheuesque de Palerme vers vous pour les 
causes qae loy ay chargic vous declairer. Je voos requiers le croyre 
comme moy. et aduiser de pouroeoir a laffaire quil vous dira promp- 
tement et de sorte qoe jnconoenient nen auiengne et que lempereor 
ait cause de soy contenter, et par ledicl de Palerme me ouuertemenl 
faire sauoir vostre jntencion et a qnoy je me puis arrester et asseurer 
Et atant messfs je prye a nostre seigneur vous auoir en sa sainle garde. 
Escript a Malines le xvme jour de Mars lan xxiiij.^ 

(Ei^eDhendigt:) vostre hunble Cousine 

Harguerite. 
Udskrift: A messr« le roy et ia royne de Dennemarke. 

(*) Aarct regnet fra Paaske. 



Regning paa Kantsleren (Klaut PederssSiu) Fortsring nnder hana Sjfgdmn^ fn 
Iste til 19de Marta 1525 i Vertshaset Falken i Lier. 

Cfter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. Pfo. 1039). Kvartark, 

akaaret efter Lengden. Uden Foraegling. 

454. Eftcr 19 Marts 1525. LIer. 

Hier nach volcht tgnnt dat die canceler to Lyere Juden Valck 
verteert heeft vanden eersten Ma(r)cij tot den xixen Mardj 
anno xvc xxiiij.^ 

Jtem ten eersten an ix gelten rynswyn eicke gelle to vj 
str facit lüij Str. 

Jtem an mont cost vanden zeluen canceller vnde 
syn dienaer tsamen iiij gülden *ixz str 

Jtem an tguut dat die voirs. canceller gehadt 
heeft jn zynder crancheyt to weten an suycker amandel 
melck an eyer appelen vnde meir anders dyciglyckt xij atr. 

Jtem an holt xx str. 

Jtem an ij bedden den seluen tyt gedurenden • xx Str. 

Bagpaa med Hans Michelsöns Haand: anno mdxxv. — CancellereuS the- 

ring vti Faicken — x gilden korrente. — jeg betaller oc vjf a|r fran 
then ferste dag in Marcio oc til then 19 Marcij summa — 1 pd 12 '< 

7 d. — fülio 84. 

(*) \aret rctrnet fra Paaske. 
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Bmu Oamper tomoder KaDltleren (Kktut Pedertsün?) om at befordre haof 
lidligere Aof Agnioff kil Kong Chrittiem oro en liden Tterepenge og en An- 
bflfaling kil Herren afTttelgtein, for at han kao holde sioe Knegte samlede, 
hvormed han agter at tjene Kongen, til hvem de endno sette sit Haab, 
da Rygtet bereiter om Klaus Knipkoffs og M. Lamberi (Anderssöns) Held 
paa deres Tog. 

er Orig. p. Papir i norske Rigaarkiv (Manch. Saml. No. 1409). Brevform; Halvark 

med odvendig Forsegling. 

»5a 24 Marts 1525. Hertzogeobusch. 

Wirdiger lieber her canntzler. Alls jch jungst zo Lier ge- 
rssen hab jch ko. m* ain suplicacion hinder mir verlassen vnd ann- 
rat nichts darinen sonnder. das mir sein ku. m^ mit ainer klaincn 
rong vnnd furschrifTt an meinem genedigen herrn von Ysselstain. 
Iiulflichen sein wolle, derhalben jch Johann Weflfring vnd Jörgen 
»gethin. hiermit verschreyb, das sy meiner suplicacion jnngedechtig. 
iQ wollen. Jst mein fruntlich bit ann eur erwirde. welle, mir mit 
sbl jnnen auch behulflichen. vnd mein procurator sein, damit jch 
oh nicht mer. dann ainen kleinen zerphenig erlanngen muge damit 
I dem haufTen knechten nachuolgen muge. Der ganntze helle, hauflfen 
kben noch grosze hoffnung. auf kunig Cristern vnd sierckt sich 
»chtig serr vnd ist hier, zum Pusch vnd bey dem hawflPen knecht(e)n 
I ganntz geschrey wie Claws Kniphoflf vnd maister Lamprecht noch 
t scheff zugericht habben, zway hundert, knecht anngenomen vnd 
len gewunen habben ob den hundert tawssend gülden, darauf haben 
r hauffen knecht hoflPnung, das sich der krieg damit wider anheben 
irde. Es verfolgen, dem hauffen, etlich, die auf vnnser seythen nicht 
\% gnet sein vnd alle Sachen verheren wollen, bit eur erwirde. mich 
Mtig beuolhen. zu haben. Datum zum Pusch am freitag vor Letarre 
10 dominj etc. jm xxv jar. 

E. W. diner 
Hanns Camper. 

Jch verhoff ku. m^ bey dem hauffen knechten nicht schedlich zu sein. 

Udskrift: Dem erwirdigen vnnd hochgelegen herrn. n. kunigklicher 
'de zu Denmarckhen canntzler vnnd ratt meinem gunstigen herrn. 
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Hr. Vincents Lunge underretter Erkebiskop Olaf (RngelhrdUssön) on, 
af hon^ . Ckrisliern U,$ Skibe samme Da^rere indkomne i Sandvigen 
ßer((en) og have fanget Biskop (Olaf) af Bergen, Abbed {Miekael) af 
og nogle Prester, hvorhos Jörgen (^Hansiön) aiges at ville folge efter 
16 Skibe; Kjöbmendene have givet «ig ind paa Bergenhus^ Borgerne 
Munkeliv Kloster, og sclv vil Hr. Vincents gjöre sit Bedste Tor at 
staa Kong Cbriftiern, hvortii han ogsaa opfordrer Erkebiskoppen. 

Efter Orig. p. Papir i norske Bigsarkiv (Mfinch. Sami. No. 1473). Halvark, 
odvendig Forsegiing. Egenhendigt. (^Trykt i Aliens Breve og Aktst. etc. S. 333' 

45(). 28 Marts 1525. BergeDl 

Inind ydmig hilssen oc kerlig lienesle ethers nade allid 
ffornn. Werdigs(e horre met gwd kere nadigste lierre werdes ethers 
Wide at[mond^ tisdagen nest efTther mitfaste sendag koin her leffwe 
twenne sthore skylT met folch besser oc werrge som herer ko 
Kristiern til oc komme the so hasstigt ind for en driffoende wi 
Sandwigen Ter en noger affwisle fangede the biscopen äff Bergen 
boden äff Lyzse oc noger presther, Sye the at Iher kommer le 
skriffuere efflher met xvj skyff. Keffmendene haffuer giffwit then 
ind til meg po sloltel, met therres gotz. Hwnchelie haffue borg 
skomagerne oc noger äff bryggen bemannit oc indtaget. ther me 
ieg haffue giorth ethers nade atwarelse for mind person skald ieg ( 
handgange *kongen Kristiern then (tid) liffwit winner ieg skald ( 
mith beste thet skald ethers nade bode here oc sperie forhoffuei 
ethers nade garendes worder tysliges. [Screffuit^ ederss nade ve* 
fortencth ther wdi om i (o: the) til ethers nade komme at the 
bliffue wfforseglhe. befalendes ethers nade then hellige trefoldighet 1 
frwerne oc iomfrwernc sye ethers nade mange gode nctther. Dt 
po Bergenhus tisdagen post mitfaste anno mdxxv. 

Ethers nades villig tienere 
Vincenssz Lunge. 
Udskrift: Verdigste fader met gwtz her Oluff erchebiscop i Tn 
hiem oc pawelig sedis legale sind kere herre ydmydeligen. 

Bagpaa med Rrkebispens Skrivers Haand: breff Om bispens äff B( 

och abbatis in (Lysa) ffong^^n äff konung Cristierns foich. 

(') Fra [ igjen iirhlcllet. 
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Htm$ Omnper bekluger si^ i Rrev til den konf;eiigfe Secietair Johan Wefrmg 
over einthave faaet den belovede Anbefalin^sskrivelse fra Kon^ Christiem 
til Herren af YsteUtein, der just nu i flere Da^e har vteret i Hertzojsenbusch, 
samt over ikke Btkunne tsB opspurf^i Henrik Kerpichen, afhvem han skulde 
niodtaget de ham anvt^te Penge tilli^emed Anbefalingsbrevet; den yderligere 
Hjvlp 0(r Befordring, soui ban og Jörgen Steg entin have lovetatskaffe ham 
fra Kongeo, er heller ikke kommen til den fastsatte Tid, hvorfor han nn 
beder om Ta^repenge og en Kleppert for tilligemed Wolff v. Bamberg at 
könne komme med paa det forestaaende Tog. 

sr Orig. p. Papir i norake Rigsarkiv ()1ünch. Snml. No. 1410). Halvark med 

Spor af udvendig Foisegling. 

12 April 1525. Ilertzogenbusch. 

LTiein fruritlich(e)n grues zuuorn. Freuntlicher lieber brueder 
nn dein schreyben am sonntag Letare mir gethann, hab jch emp- 
sn vnd vernohmen vnnd het mich der furschriffl von kunigklicher 
e an meinen g. h. von Jsselstein ser vertrost vnnd wer mir jn 
lem vall deweyl mein g. her von Ysselslein. ytzt etliche tag hier 
Pusch gelegen, lieber dann gelt gewessen, damit man nicht mechl 
;hen. joh het dem kunig jbel gediennt. vnnd von jm kein hilf oder 
»isslich fudernus zu zaigen des jch verhoffe, von jmandts bezigen 
werden so hab jch nach dem Hainrich Kerpichen. allenlhhalben 

frag gehabt, vnnd kann nicht vernehmen, das keyn mensch oder 
el jnn der hei vnnd auf ertrich ist, der also genembt jst bey den 
nir zwen gold gülden vnnd furschrifft yber sandt hast. Auch 
(ybst du mir du wollest mit sambt Jorgenn Stegethin mir bey ku. 
3 behulflich sein damit jch jnn acht oder xiiij tagen mit weiter 
nus vnd hilf nach eur pesten vermögen von seiner ku. wirde be- 

vnnd begnnadt sol werden des jch mich gegen euch beden vnd 
die mir guets wollen hochlich bedannckh, vnnd deweyl nun soliche 
irerschinen. beger jch warlichen, an sein ku. mt ytzt jn dissen 
in nichts grosz sonnder wo du mir mit sambt Jörgen Stegethin 
{einer ku. wirde, souil erlanngen ausrichten vnd procuriern moch- 
das jch ain wenig zerung vnd ainen cleper yberkomen mocht 

jch mit vnnd neben den jenigen Wolffen von Bomberg vnd be- 
n beuelchsleuten mocht raissen, bis der zug sein furganng het, 

jch nicht der hinderst, vnnd meinem zusagen nach auch gebraucht 
werden villeucht wirts palt pesser das jch solichs vmb euch beden 
3üch(e)n vnd verdinen mag, lieber brueder habt vieis damit jch 
hen hier vnnd derheylligen zeit wasz erlanngen mag vnd schickh 
chreyb mirs mit gewisser potschafft vnnd las mich der kriegs- 
(e)l newe zeithung wissen. Damit got beuolh(e)n. Datum zum 
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Puscb Hm iitilW(»chLii cylleniiilb nach Balmarum anno dominj ja» fi 
\nndzweinlzigisten jur. 

Dein brueder 
Hanns Gamper. 
Udskrift: Dem erbarnn vnnd furnuhmenn Johann Weffring kOB 
lieber wirde zu Denm«rck(*n secretaricn ylzt zu Lier meinem rranUi< 
lieben bruedern. zu anntworten. 

Ragpaa med en anden llaand: vnnd eynen rolenn paotell hsdl mir 
nickeil RaufH. - - Tunica quid est jn graiiimatica. 

Hant Gamper hrkla^^er *ig i Rrrv lil Jörgen SlegeHii» over, at han inM 
har modlat;et fra ham cller Johan Wefring paa sine Breve, og crU 
ved sin i;jorte Tjeneste at vwrc konimeo i Fattigdom o^ bleven til 
for andre. 

Kfter Orig. p. Papir i norske Ui^sarkiv (MQnch. Sauil. flo. 1411). Kvartark l 

Spur af udvendig Forjeglmg. 

458. 2r) April 1525. HertzojzieDbDS 

Mein willig dinst aitzeil beuor. lieb haupiman Jörg. Dai 
nun zum driten mal alls jcb euch vnnd Hannsen Weffring verschref 
vnd bis her kein aiintwurt emplanngen kann vnd maesz gedeodi 
das jr alle mein gar vergess*>n habel^ dasz muesz jch got wall 
lassen bis zu seiner zeil got beschuetfgnnad jn allen dingen. Jstfl 
mein bit Jr wollet hern Jörgen von Mingkwilz. von meinen! M 
bilen. vnd ansprechen, das er mein nichts vergessen welle, fi 
Clauszen. Ilermling dissen brief jber antwnrti*n wil jch vmb euchf 
dinen. Jch schryb Johann WrflTring gern, kann jch gedenckhen di| 
meines schreybens nicht vast acht, ausz den äugen ausz dem syn, infl 
firelt nymer guet gsel. Jch hotf der gnnaden vnd trost mich neben i 
armen behiir mich hie got wayst wol wie dannckh sol haben, mein Al 
ckeit die jch gfthann meine dinst sogar yber geben vnd verloren ■■ 
haben die jch gethann dardurch jch Jon armuet kommen vnd von t 
derleuten das gespot dragen. Datum jm Hueffeissen. zum HertU( 
Rusch eyllendts am milvvoehen nach Jory anno dominj jm xxv jar. 

E.,W. 
Hans Gamper. 

Udskrift: Dem edlen vnnd v<\s((>ri Jörgen Stegetin hauptmai ] 
zu Lier meinem lii'h->n frunl jn uhwrssen herrn J(»rgen von Hingkl 
vnd Johann WefTring zu antwurten. 

Bagpaa med en anden Haand: 1525. 
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